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თავი პირველი 

შონებიჰჩს საბანი და მეთოდები 

§ 1. ფონეტიკის საგანი, ფონეტიკის საგანია ენის (მეტყველე- 
ბის) ბგერითი მხარის შესწავლა. ეს იმას ნიზნავს, რომ ფონეტიკა 

სწავლობს ყოველგვარ ბგერითს საშუალებას, რაც კი გამოყენებუ- 

ლია მეტყველების პროცესში, და ამ საშუალებათა სამეტყველო და- 

ნიშნულებას (ფუნქციას) სიტყვიერ ურთიერთობაში, ასეთი ბგერი- 

თი საშუალებებია: 1) სამეტყველო ბგერა-–-განცალკევებული თუ 

სხვა სამეტყველო ბგერასთან შეერთებული, 2) განსაზღვრული ენის 

სამეტყველო ბგერათა სისტემა და 3) მახვილი და ინტონაცია; იმა- 
ვე დროს– და ფონეტიკის სახელმძღვანელოში ამაზე უწინარეს-- 

შეისწავლება ამ ბგერით საშულებათა წარმოსათქმელი ორგანოები 

და მათი საწარმოთქმო მოქმედება ანუ წარმოთქმის ფიხიო- 

ლოგია. მაშასადამე ფონეტიკა სწავლობს ენას (მეტყველებას) 

ფიზიოლოგიურად და აკუსტიკურად–-ბგერით საშუალებათა ენო- 

ბრივი დანიშნულების თვალსაზრისით, 

§ 2, ფონეტიკა როგორც ენათმეცნიერების დარგი, ფონეტი- 

კა ენათმეცნიერების დარგია, მაგრამ მას განსაკუთრებული 
ადგილი უკავია ენათმეცნიერების დარგებს შორის. ეს იმიტომ, 

რომ: თუ გრამატიკა, როგორც ენათმეცნიერების დარგი, სწავლობს 

სიტყვას (და სიტყვათშეერთებას, წინადადებას) ფორმის, მხრივ, 

ლექსიკოლოგია––სი ტყვათმარაგს (ლექსიკას), სემასიოლოგია –– 

სი ტყვის მნიშვნელობას, ხოლო ეტიმოლოგია სიტყვისწარ- 

'მომავლობას,––ფონეტიკა სწავლობს სი ტყვასაც, როგორც ბგე- 

რათშეერთების დასრულებულ საზეტყველო ერთეულს, და მეტყეე- 
ლების ყოველგვარ სხვა ბგერითს გამოვლენასაც, ყოველგვარ სამე- 

ტყველო ბგერითს საზუალებას--მათი ფუნქციის აუცილებლივ გა- 

თვალისწინებით (იხ. § 5). 
უაღრესად მნიშვნელოვანია, რომ ფონეტიკა სწავლობს სი- 

ტყვას და სხვა სამეტყველო ბგერით საშუალებათა ფიზიოლო- 

გიურ საფუძველს-ს ა წარმოთქმო არტიკულაციას.



მაშასადამე, ფონეტიკა სწავლობს მეტყველების მატერიალურ 
იაფუძველს -– სამეტყველო ბგერადობას (ვIVMIIII0ს და ამ ბგერა- 
დობის წყაროს. 

თუ ენათმეცნიერების პირველი ოთხი დარგი მეტნაკლებ კავ- 

შირშია ერთმანეთთან,– ფონეტიკა, როგორც სამეცნიერო დისციპ- 

ლინა, თანაბრად და განუყრელადაა დაკავშირებული ყველა მათთან 

თავისი საგნით: ფონეტიკა სწავლობს იმის მატერიალურ საფუძველს, 
რასაც სწავლობენ ენათმეცნიერების სხვა დარგები განსაზღვრული 
თვალსაზრისებით. ეს მატერიალური საფუძველია წარმოთქმუ- 

ლი სიტყვა ან წარმოთქმული წინადადება, რაც შეადგენს ენო-- 
ბრივ გარსს. 

საყურადღებოა, რომ კ„სიტყვ"-ის ეტიმოლოგია (ძველი ქართ. 

ი-ტჟ?-ს, ს-ი-ტყუა-ი; შდრ. მე-ტყუ-ელ-ი, უ-ტყ; 'მუნჯი? და სხ.) 

ნებას გვაძლევს წარმოვიდგინოთ ამ (ტყუ-) ძირის უძველესი მნიშვეე- 

ლობა-–-'თქმა, წარმოთქმა”–– შესაძლოა, ენის მოძრაობასთან დაკავში– 
რებით (შდრ. „ენის გატეხა", „ენის მობრუნება"). ეს უძველესი მნი- 

შვნელობა რომ მივიწყებული არ იყოს, საჭირო არ იქნებოდა ჯვე- 

თქვა „წარმოთქმული“! სიტყვა, რადგანაც ყოველი სიტყვა წარმო- 
თოქმულია. 

ამას ადასტურებს ეტიმოლოგიური ანალიზი ზოგიეთთი სხვა ენის ანალო-. 
გიურ მონაცემთა. 

§ 3, რა არის აზრის ენობრივი გარსი? ––იგულისხმება ენობ- 

რივი გარსის მატერიალურობა. ნორმალური მეტყველების სრუ- 

ლიად თვალსაჩინო გარსია მისი ბგერადობა-ჰაერის ნაწილაკთა 

ტალღისებრი რხევითი მოძრაობის სახით; უმისოდ შეუძლებელი 

იქნებოდა ადამიანთა შორის ურთიერთობა, ურთიერთგაგებინება. 

ეს ბგერადობაა მეტყველების, ასე ვთქვათ, გარეგანი, „თვალ- 
საჩინო“ მატერიალური გარსი 

მაგრამ ყოველ ბგერას, ბგერადობას, აქვს თავისი სპეციფი- 

კური წყარო ამა თუ იმ დრეკადი სხეულის მოძრაობის სახით. რის. 

მოძრაობა უძევს საფუძვლად სამეტყველო ბგერასმ–- ესაა საწარ- 

მოთქმო ორგანოების (ტუჩების, ენის, სახმო სიმების...) მოძრაო- 

ბა, რომელსაც შეიგრძნობს თვით მოლაპარაკე კუნთებრივი 

შეგრძნებით. სამეტყველო ბგერადობა კი, როპბელიც ზედეგია:. 

საწარმოთქმო ორგანოების მოქმედებით (ანუ არტიკულაციით) წარ- 
მოქმნილი ჰაერის რხევითი მოძრაობისა, შეიგრძნობა სმენით– რო- 

გორც მსმენლის, ისე თვით მოლაპარაკის მიერ. ეს სმენითი და 

კუნთებრივი შეგრძნებები დაკავშირებულია ერთმანეთთან ასოცია- 

ციურად (იხ. ქვემოთ). და როდესაც ამტკიცებენ, არ არსებობს 
აზრი უსიტყვოდო, ადამიანი ფიქრობს და აზროვნებს მხოლოდ სი-. 
ტყვებითო, ეს იმას ნიშნავს, რომ საწარმოთქმო ორგანოების მო- 
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ქმედებას (არტიკულაციას) და მის შეგრძნებას ადგილი აქვს მაშინაც 

კი, როცა ადამიანი არავის ელაპარაკება, როცა იგი თავისთვის ან, 

როგორც იტყვიან ხოლმე, თავის გულში ლაპარაკობს, ფიქრობს 

რამეზე. მაშასადამე, შინაგანი უჩინარი წარმოთქმა, უბგერო 

არტიკულაცია და მისი შეგრძბება შეადგენს მეტყველების აუცი- 
ლებელ შინაგანს მატერიალურ გარსს. 

არტიკულაცია ძირითადი მატერიალური მხარეა მეტყეელები- 

სა, რადგანაც უმისოდ არ არსებობს სამე–ჩყველო ბგერადობაც. 

განსხვავება გარეგან და შინაგან „წარმოთქმას“ შორის ისაა, 

რომ გარეგანი წარმოთქმა, ბგერადობა, აუცილებელია მხოლოდ 

მაშინ, როცა წარმომთქმელს (მოლაპარაკის) მსმენელიცა ჰყავს; ხო- 
ლო შინაგანი „წარმოთქმა“ – არტიკულაცია––აუცილებელია ყო- 

ველთვის: იმ შემთხეევაშიც, როცა ადამიანი „მეტყველებს“ არა 

სხვის ·გასაგონად, არა მსმენლისათვის, არამედ მხოლოდ თა- 
ვისთვის. 

ამგვარად, ენობრივი გარსი მატერიალურია, პირველ ყოვლი- 

სა, ფიზიოლოგიურად –არტიკულაციის აუცილებლობის გამო; მა- 

ტერიალურია იგი აკუსტიკურადაც––ბგერადობის სავიროების შემ- 

თხვევაში. 

§ 4, ენობრივი გარსის საკითხი მეცნიერებაში. ენობრივი გარ- 

სის რაობის აქ (§ 3) წარმოდგენილი გაგება ემყარება 1) მარქსი- 

ზმის კლასიკოსების აზრებს ამ საკჯითსზე და 2) მატერიალისტი ფი- 

ზიოლოგების (ი. მ. სეჩენოვისა და ი. პ. პავლოვის) -მო- 
ძღგრებას უმაღლესი ნერვიული მოევმედების შესახებ. 

1) საყოველთაოდ ცნობილია მარქსისა და ენგელსის შემდეგი 

გამონათქვაზი ცნობიერებისა და მეტყეელების მატერიალური სა- 

ფუძვლის შესახებ: „...ვხედავთ, რომ აჯამიანს „ცნობიერებაც“ აქვს. 

მაგრამ ეს ცნობიერებაც მას იმთავითვე როდი აქვს „წიინდა“ ცნო- 

ბიერების სახით, სულს იპთავითვე ტვირთად აწევს წყევლა, როპ 

იგი „დამძიმებული“ უნდა იყოს მატერიით, რომელიც აქ პაერის 

მოძრავი ფენების, ბგერების, მოკლედ, ენის სახით გამოდის. ენა 

ისევე ძველია, როგორც ცნობიერება; ენა არის პრაქტიკული, 

აგრეთვე სხვა ადამიანებისათვის არსებული, მაშასადამე, თვით ჩემ- 

თვისაც მხოლოდ ამიტომ არსებული ნამდვილი ცნობიერება და, 
მსგავსად ცნობიერებისა, ენა წარმოიშვება მხოლოდ სხეა ადამია- 

ნებთან კავშირურთიერთობის მოთხოვნილებიდან, აუცილებელი 

საჭიროებიდან (კ. მარქსი და ფ. ენგელსი, „გერმანული 
იდეოლოგიიდან“, თბილისი, 1948, გე. 30-31). 

ჩვენი მიზნისათვის აქ ყურადღებას იქცევს, ჯერ ერთი, ის,. 

რომ „ცნობიერება", „სული", დატვირთულია ენით, ენობრივი მა- 
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ტერიით, რომელიც გეევღინება სამეტყველო ბგერადობის სახით: 
მეორეც,–-რომ ენა, როგორც სამეტყველო ბგერადობა, არის პრაქ- 

ტიკული ცნობიერება, რომელიც არსებობს ჩემთვისაც (მოლაპარა- 

კისათვის) მხოლოდ იმიტომ, რომ არსებობს იგი სხვისთვის (მსმენ- 

ლისათვის); მესამეც,–-–რომ გახაზულია სიტყვის (სამეტყველო წარ- 

მოთქმის) და აზრის („ცნობიერების“) განუყრელობა ჯერ კიდივ 

მათ გენეზისში; მეოთხეც,––რომ აგრეთვე გახაზულია აზრისა და 

სიტყვის წარმოშობა ადამიანთა ურთიერთგაგებინების საჭიროების 
ნიადაგზე. 

ყეელა ამ შემთხვევაში საქმე გვაქვს ენობრივ მატერიალურ 

გარსთან. კერძოდ, ძლიერ საყურადღებოა დებულება ენობრივი ურ- 

თიერთობის პრაქტიკის მნიშვნელობის შესახებ: არსებობს ჩემთვი- 

საც მხოლოდ იმიტომ, რომ არსებობს სხვისთვის. აქ, ჩვენი აზრით, 

შემჩნეულია წარმოთქმის მნიშვნელობა: წარმოუთქმელად არ არ- 

სებობს სიტყვა თვით მოლაპარაკისათვის. მეორე მხრივ, მსმენელია 

მსაჯული იმისა, ვარგისია თუ არა ურთიერთგაგებინებისათვის ესა 

თუ,ის. ენობრივი გარსი, ე. ი. გასაგებია თუ არა მსმენლისათვის მო- 

ლაპარაკის მიერ თქმული. 

სავსებით მკაფიოდაა გარკვეული ენობრივი გარსის საკითხი 

მარქსიზმის კლასიკოსების შრომებში. ნორმალურად მეტყველ ადა- 

მიანს არ შე-ძლება ჰქონდეს აზრი ენობრივი გარსის გარეშე; „ადა– 

მიანის თავში რა აზრებიც უნდა გახნდნენ და რა დროსაც უნდა 

გაჩნდნენ და იარსებონ, მათ შეუძლიათ გაჩნდნენ და იარსებონ 

მხოლოდ ენობრივი მასალის ბაზაზე, ენობრივი ტერმინებისა და 

ფრაზების ბაზაზე. ენობრივი მასალისაგან, ენის „ბუნებითი მატე- 

რიისაგან4ი თავისუფალი შიშველი აზრები არ არსებობს, 

თუ ყრუ-მუნჯებს არ გააჩნიათ ენობრივი გარსი–არც სამე- 

ტყველო ბგერადობა და მისი შეგრძნება, არც სამეტყველო არტი- 

კულაცია და მისი შეგრძნება-და მათი აზროვნება მაინც მუ- 

შაობს, ეს იმიტომ, რომ ყრუ-მუნჯთა აზრები წარმოიშვება და 

მათ არსებობა შეუძლიათ მხოლოდ იმ სახეთა, აღქმათა, წარმოდ- 

გენათა ბაზაზე, რომლებიც მათ მხედველობის, შეხების, გემოვნე- 

ბის, ყნოსვის გრძნობათა მეოხებით უყალიბდებათ ყოფაცხოევერება- 

ში გარესამყაროს საგნებისა და მათი ურთიერთობის შესახებ. ამ 

სახეთა, აღქმათა, წარმოდგენათა გარეშე აზრი ცარიელია, მოკლე- 
ბულია რაიმე შინაარსს, ე. ი. იგი არ არსებობს. 

აქედან ცხადია, რომ ენობრივი მასალა––ეს იგივე სიტყვაა: 

სიტყვა როგორც ფიზიოლოგიურ-აკუსტიკური მოვლენა, ე. ი. ენობ- 
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რივი გარსი, რომელსაც სწავლობს ფონეტიკა, და იგივე სიტყვა, 

“რომელსაც აქვს თავისი მნიშვნელობა, ფორმა და ისტორია, რასაც 

'სწავლობენ ენათმეცნიერების დანარჩენი დარგები (იხ. ზემოთ). 

ამიტომ უმართებულოდ უნდა ჩაითვალოს არაერთხელ გამო- 

თქმული აზრი, თითქოს მარქსიზმის კლასიკოსებთან არაფერი იყოს 

“ნათქვამი ფონეტიკის საგანზე. მართალია, ტერმინი „ფონეტიკა“ 

არ გვხვდება მათთან, მაგრამ სრულიად გარკვეულადაა ზითითებული 

ენობრივ გარსზე; ეს კი შეადგენს, როგორც ზემოთაც ითვვა, 

ფონეტიკის საგანს. 

2) ჯერ კიდევ ი. მ. სეჩენოვმა გაამახვილა ყურადღება 

კუნთებრივი ანუ კინესთეხიური შეგრძნების მნიშვნელობაზე მე- 

ტყველებაში. „როცა ბავშვი ფიქრობს, ამბობს სეჩენოვი,––იგი 

იმავე დროს უსათუოდ ლაპარაკობს. ხუთი წლის ბავშვის ფიქრი 

გამოიხატება სიტყეებში ან ჩურჩულით ლაპარაკში, ან ენისა და 

ტუჩების მოძრაობაში მაინც. ეს ძალიან ხშირად (შესაძლოა, ყო- 

ველთვისაც, მხოლოდ სხვადასხვა ზომით) ემართება ასაკსრულ ადა- 

მიანებსაც. მე ჩემს თაეზე კარგად ვიცი, რომ ჩემს აზრს ძალიან 

“ხშირად თან ახლავს მუნჯური (იგულისხმება „გამოუმჟღავნებელი4-–– 

გ. ა.) ლაპარაკი, ე. ი, ენის კუნთების მოძრაობები პირის ღრუში, 
პირი კი ამ დროს მოკუმული და უძრავი მაქვს. მე მეჩვენება კი- 

დევაც, რომ მე არასოდეს არ ვფიქრობ პირდაპირ სიტყვებით, 

"არამედ მხოლოდ კუნთებრივი შეგრძნებით, რომელიც თან ახლავს 

ჩემს აზრს ლაპარაკის მსგავსად“ 1. მასვე აქვს მითითებული იმაზე, 

რომ ბავშვის მიერ სიტყვის წარმოთქმის პროცესი „მდგომარეობს, 

არსებითად და უმთავრესად, იმაში, რომ ადგილი აქვს ასოციაციას 

იმ შეგრძნებებსა, რომლებიც გამოწვეულია სახმო და სალაპარაკო 

კუნთების მიერ მათი შეკუმშვისას, და საკუთარ ბგერათა სმენითს 

შეგრძნებებს შორის“ (იქეე, გვ. 61). 

ამ მიმართულებით საკითხი გააღრმავა ი. პ. პავლოვმა. 

საარტიკულაციო ორგანოების კინესთეზიურ გაღიზიანებებს, რო- 

მელნიც გადაეცემიან თავის ტვინის ქეCქს, პავლოვი ეძახის მეტყეე- 

ლების ბაზალურ კომპონენტს; მათ საფუძველზე წარმოქმსილ 

ასოციაციებში ხედავს პავლოვი აზროვნების ელემენტებს, 

მაშასადამე, პავლოვის მოძღვრებით, ფიხიოლოგიურ საფუძველზეა 

წარმოქმნილი მეტყველებისა და აზროვნების განუყრელი კავშირი. 

1 II. XV. C0ყ9ლ0)0 0, 1I:0|0IIIII10C 1II00I(::00'CIIIII, 1. 1. (ნ) 3(სუისIIIL IL 

ICIჯიუ0ოMI. 1959. გვ. 87.



„ადამიანს ემატება... სიგნალიზაციის მეორე სისტემა, სიგნალიზა- 

ცია პირველი სისტემისა- მეტყველებით, მისი ბაზისით და ბაზა- 

ლური კომპონენტით - სამეტყველო ორგანოების კინესთეზიური გა- 

ღიზიანებებით-”- 1. ა„-..მეტყველება, სპეციალურად პირველ ყოვლისა 

კინესთეზიური გაღიზიანებანი, რომელნიც შედიან ქერქში სამეტყჟვე- 

ლო ორგანოებიდან, არის მეორე სიგნალები, სიგნალთა სიგნალე- 

ბი. ისინი წარმოადგენენ განყენებას სინამდვილისაგან..., რაც შე- 

ადგენს ჩვენს ზედმეტს სპეციალურად ადამიანურს, უმაღლეს აზ- 

როვნებასი“ ?. 

ამგეარად, ენობრივი გარსის საკითხი უმნიშვნელოვანესი სა- 

კითხია არა მხოლოდ ფომზეტიკისა, არამედ, საერთოდ ზოგადი 

ენათმეცნიერებისა, რადგანაც იგი ეხება არა მხოლოდ სამეტყველო 
ბგერათა არტიკულაციურ-აკუსტიკურ მხარეს, რაც შეადგენს სა- 

კუთრივ ფონეტიკის საგანს, არაზედ ეხება მეტყველებას მთლია” 

ნად. როგორც აზროვნებასთან განოყრელად დაკავშირებულ ზოვ- 

ლენას, 

§ 5, „სამეტყველო ბგერა" და „ფონემა“, ადამიანს თავის სა- 

წარმოთქვო ორგანოების საშუალებით შეუძლია გამოსცეს მრაეალზე 

მრავალი ბგერა, მაგ,: კვნესა, კივილი, სტვენა, ყვირილი, წლაა:უნი, 

წრუპუნი, ხველა, ხვნემა და ასე შემდეგ. მაგრამ სამეღყველოდ, 

ე. ი. სხვასთან ნორმალურ სიტყვიერ ურთიერთობაში, ამა თუ იზ 

ენაზე ბოლაპარაკე ადამიანს გამოყენებული აქვს სრულიად განსა- 

სღვრული რიცხვი ბგერათა; მაგ., დღევანდელ ქართულში გამოჯე- 

ნებულია მხოლოდ 33 სამეტყველო ბგერა, რუსულში – 39: ეს ის 

ბგერებია, რომლებიც მონაწილეობენ სიტყვის შედგენაში და ამი- 

„ტომ განასხვავებენ სიტყვებს ერთმანეთისაგან. მაშასადაზე, ესაა 

ენობრივი დანიშნულების ბგერები. ამიტომაა, რომ 

სამე ზყკეელო (ენობრივი) დანიშნულების ბგერებს, ყოველი სხვა 

ბგერისაგან განსხვავებით სოციალური ღირებულების 

ბგერები ჰქვია. 

სამეტყველო ანუ სოციალური ღირებულების ბგერას ეცწო- 

დება აგრეთვე ფონემა. 
ეს ორი ტერმინი – „სამეტყველო ბგერა“ და „ფონემა? 

შეგიიძლია ვიხმაროთ ერთიმეორის მაგიერ, როცა ლაპარაკია ისეთ 

1I.II Iეფუის, II0C9IM0C ლირეეIIVI6C 60MIIMი)IMIV, I. III, 1949, გვ. 476. 

2 იქვე, გვ. 490. 
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ბგერაზე, რომელსაც შეუძლია განასხვავოს სიტყვები ერთმანეთი- 

საგან. მაგ., ა არის სამეტყველო ბგერა ანუ ფონემა (შდრ. აბი -- 

ობი); აგრეთვე ბ (შდრ. აბი–ათი) და ასე შემდეგ. მაგრამ წარ- 

მოთქმაში შეიძლება არსებობდეს ისეთი ბგერაც, რომელიც მოცე- 

მულ ენაში არ გამოიყენება სიტყვათგანმასხვავებლად ანუ, უცხო- 

ურად, დისტინქტური ფუნქციით. მაგალითად, ქართულ სიტყვაზი 

„ვთხოვე“ ვ წარმოითქმის როოგორ ი), მაგრამ ქართულში დ არაა 

გამოყენებული სიტყვათგანმასხვავებლად, ე. ი. ქართულს არა აქვს 

ფონემა დ. მაშასაღაძე, ასეთ შემთხვევაში ბგერა არ წარმოადგენს 
ფონემას. რუსულს (ფრანგულს, ინგლისურს, გერმანულს...) აქვს 
რ ფონემა, რადგანაც რუსულში იგი სიტყვათგანმასხვავებელია 

(შდრ,, მაგ.. (000M0-–-»0იX0, 0000+--60,“...). 
საბჭოურ ენათმეცნიერებაში ტერმინის „სამეტყველო ბგერა“ ნაცვ- 

ლად ხშირად იხმარება ტერმინი „ფონემა“ (ა5 „ბგერა-ფონემა"). ეს 
ტეომინი 1) უფოო მობერხებულია თავისი სიმოკლით, 2) იგი ეტიმო– 

ლოგიურად დაკავშირებულია ჩვენი მეცნიერების სახელწოდებასთან 

(ფონეტიკა–ფონემა) და 3) მისგან ადვილად იწარმოება სხვა 
ტერმინები (ფონემური აზუ ფონემატური, ფონემუორობ)», 

ფონემობრივი). : 

ფონემა იმთავითვე სოციალური მოვლენაა ისჭტორიულად 

იგი შეიძლებოდა ჩამოყალიბებულიყო მხოლოდ საზოგადოებრივ 

სიტყვიერ ურთიერთობაში – სიტყვასთან ერთად. ფონემა რეალუ- 

რად არსებობს მხოლოდ სიტყვაში. სიტყვის გარეშე ცალკეული 

ფონემის შესწავლა დასაშვებია მხოლოდ მეცნიერული ანალიზის 

მიზნით. არ არსებობს, მაგ., განცალკევებული დ, მაგრამ არსებობს 

იგი სიტყვებში: დარი, დევი, დონე, დილა, დუმა; აღგა, უდგა, 
ედვა; ვარდი, ურდო და ასე შემღეგ, ე. ი. იმდენნაირი ღ, რამდენ- 

ნაირ მეზობლობაშიც შეიძლება მოხვდეს იგი სხვადასხვა სიტყვაში. 

მაშასადამე, არსებობს დ-ს' უამრავი სახესხვაობა. იგივე ითქ- 

მის თითოეული დანარჩენი ქართულ ენაში მოქპედი ფონემის მე- 

სახებ 1. 

რატომ შეგვიძლია ვთქვათ, რომ ქართულში გცაქვს მხოლოდ 

ერთი დ ფონემა, მაშინ როდესაც ქართულშივე გვაქვს დ-ს უამრა- 

ვი სახესხვაობა ?-–იმიტომ, რომ ქართულში 1) ყოველ დ-ს ძიოი- 

1 მაგრამ გასათვალისწინებელია, ჯერ ერთი, ის, რომ ზოგიერთ ფოჩემას 
არ შეუძლია უზუალო მეზობლობა განსაზღვოულ ფონემასთან (მაგ, დღევანღელ 

ქართულში არ შეიძლება, რომ იმავე დ-ს უშუალოდ მოსდევდეს ხ ა5 ყ). მეორე). 

ის, რომ მოცემული ფონემა განიცდის მეზობელი ფონემის გავლენას არაერთნაი- 

რად; მაგ., ა ნაკლებ გავლენას ახდენს წინა თანხმოვანზე, ვიდრე ი ა5 ე. ით ა5 'უუ, 

და თითოეული ამათგანიც–მეტნაკლებს. 
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თადი არტიკულაციურ-აკუსტიკური თვისებები ერთი აქვს (ყოვე- 

ლი დ არის წინაენისმიერი ხშული მჟღერი თანხმოვანი), 2) ყოველ 
დ-ს შეუძლია მონაწილეობდეს სიტყვის (ან ფორმის) შედგენაში და 

3) ყოველ დ-ს შეუძლია განასხვავოს ერთი სიტყვა (ან სიტყვის 

ფორმა) მეორისაგან, რომელშიც დ არ მონაწილეობს. შეადარე, 

მაგ., დარი--ტარი–-თარი–-ქარი- კარი ხარი – ლარი –– სარი-– 

ჭვარი-- გარი და ასე შემდეგ: პირველი სიტყვა (დარი)- განსხვავდე- 

ბა ყველა დანარჩენისაგან დ-თი, ისე როგორც თითოეული დანარ- 

ჩენთაგანი (ტარი, თარი, ქარი...) განსხვავდება თავისი პირველი 
-თანხმოვნით (ტ, თ, ქ...) სხვებისაგან, 

თუ ქართული დ-ს მრავალი სახესხვაობა განზოგადებულია 

ერთი დ ფონემის სახით, რუსულში იმავე „ჯ“-ს მრავალი სახე- 

სხვაობა განხოგადებულია ორი „ურშ-ს სახით: ერთია მაგარი L 

(მაგ. #X0M0-––-, წM0-–-უმMI--სIV0), მეორეა რბილი MI” (მაგ. VI ეIL-- 
X1 წე? ეს იმას ნიშნავს, რომ ქართულში მხოლოდ ერთი დ არის 
სიტყვათგანზასხვავებელი, ხოლო რუსულში–- ორი: I0X0--)(0X9 

(ითქმის /6Mი--1IრXMნ), 1I10უ,ნL--III0)I, (ითქმის IIL0/0L-II0 IV) 1. 

თითოეული მათგანი (I-ც და #-ც) ფონემაა რუსულში, რადგანაც 

ორივე სიტყვათგანმასხვავებელია. (ასეთივე სიტყვათგანმასხვავებე- 

ლია რუსულში 6 და 0”, ც და წუ”, ვ და ა' L და M” და ყველა სხვა 

თანხმოვანი წყვილ-წყვილად, გარდა IL I ჯ-სი). ქართულში ასეთი 

რამ არა გვაქვს. მართალია, ქართულშიც გვაქვს სილბო-სიმაგრით 

ერთმანეთისაგან ოდნავ განსხვავებული თითოეული თანხმოვანი 

(მაგ., სიტყვაში დიდი ორივე დ ოდნავ გარბილებულია, დედა-ში 

პირველი დ ოდნავ გარბილებულია, მეორე დ მაგარია), მაგრამ ეს 

სილბო განოწვეულია პოზიციით, ანუ მდგომარეობით (ე-სა და 

ი-ს წინ). ამიტომ ასეთი სილბო მექანიკურია ანუ, როგორც იტყ- 

ვიან, წმინდა ფონეტიკური, სიტ“ვათგანმასხვავებლობითი ფუნქცია 

ასეთ სილბოს არა აქვს. რუსულში კი, მაგ., სიტყვები 6LIIჩ (წარ- 

მოითქმის 66I+) 'ყოფნა' და 0IMIL 'ყოფაცხოვრება” განსხეჯვებულია 

ერთმანეთისაგან „%-ს სილბო სიმაგრით, რადგანაც აქ +“-ს სილ- 

ბო არაა გამოწვეული მდგომარეობით; ეს სილბო არაა მექანიკუ- 

რი, წმინდა ფონეტიკური: იგი, როგორც იტყვიან, ფონემო: 

ბრივია ანუ „ფონოლოგიური"--სიტყვათგანმასხვავებლობი- 

თი, დისტინქტური. შდრ. კიდევ 0109X “დგანან! –-0C0#Xნ “დგომა”, 

V00X 'კუთხე?–- VL0/ს “ნახშირი”, 010) 'მაგიდა”-0X0Mს “იმდენი” და 
სხვა. 

ჟ“ 

1 კბილაკი თანხმოვანთან აღნიშნავს თანხძოვნის სილბოს, ხმოვნის თავზე-– 
მატვილს; L აღნიშნავს ოედუციოებულ (დასუსტებულ) ე-ს ან 0-ს. 
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ამგვარად, დღევანდელი ქართული ენის 33 ფონემიდან თი- 
თოეული წარმოადგენს თავისი მრავალი სახესხვაობის გაერთიანე- 

ბას, განზოგადებას, ტიპს. დისტინქტურობის ანუ სიტყვათგანია- 

სხვავებლობის ძალის მხრივ თითოეული მათგანი განუვყოფე- 

ლია. ეს იმას ნიშნავს, რომ თითოეული მათგანის (მაგ. დ-ს) მრა- 

ვალ სახესხვაობათა შორის მხოლოდ ერთია დისტინეტური, სა- 

ხელდობრ „ძლიერ“ პოზიციაში მყოფი; რამდენადაც იგი განუყო- 

ფელია, იმდენად იგი უმცირესიცაა. ასეა რუსულშიც, მაგრამ იმ 

განსხვავებით, რომ რუსულში 39 ფონემაა, ე. ი. რუსულში 39 გა- 

ნუყოფელი, უმცირესი ბგერითი ერთეულია დისტინქტურობის ანუ 

ფონემურობის თვალსაზრისით. 

მაშასადამე, ფონემა (საზეტყეელო ბგერა) არის განსა- 

ხღვრული არტიკულაციურ-აკუსტიკური თვისებე-' 
ბის მქონე ისეთი უმცირესი (განუკოფელი) ერთეული 

მეტყველებისა, რომელსაც შეუძლია განასხვავოს 

ერთმანეთისაგან სიტყვები ან სიტყვის ფორმები. 

· § 6, ფონემის ძლიერი და სუსტი პოზიცია, როგორც ვიცით, 

ყოველ ფონემას შეიძლება ჰქონდეს მრავალი სახესხვაობა იმის მი- 

ხედვით, თუ როგორს ბგერითს გარემოცვაშია, რა ფონემებს ემე- 

ზობლება ანუ როგორ პოზიციაშია იგი. იმ პოზიციას. რო- 

მელშიც მეტნაკლებად დაცულია ფონემის ძირითა- 

დი არტიკულაციურ-აკუსტიკური თვისებები, ეწო- 

დება ამ ფონემის ძლიერი პოზიცია, მაგ., C-ს ძირითა- 

დი არტიკულაციურ-აკუსტიკური თვისებები (წინაენისმიერობა, 

ხშულობა და მჟღერობა) მაქსიმალურად დაცულია ა-სა და ა-ს. 

შუა, მაგ., სიტყვაში მადა. ოფრო ნაკლებადაა დ ს თვისებები დაცუ- 

ლი ე-სა ან ი-ს წინ (მაგ. დედი-ში), რადგანაც დ-ს თვისებებს ემა” 
ტება მისი ოდნავი გარბილება ე-სა და ი-ს წინ (ე. ი. მშუაენის აწე- 

ვა მაგარი სასისაკენ), ორივე ეს პოზიცია მეტნაკლებად ძლიე- 

რია დ-სათვის. მაგრამ ამავე დ-ს სუსტი პოზიცია აქვს, მაგ., სი- 

ტყვის ბოლოში, ხმოენის მიმყოლ, სიტყვაში კაცად (ითქმის კაცათ): 

აქ დ-მ დაკარგა ერთი თავისი თვისება (მჟღერობა). ფონემის 

იმ პოზიციას, რომელშიც არ არის დაცული ფონე-· 

მის ერთი ან მეტი ძირითადი თვისება, ეწოდება 

სუსტი პოზიცია. შდრ., მაგ.: ბანი–გობი--–გერი-–- გაქვს – გყავს 

(ითქმის კყათს), გქონდა (ითქმის ქქონდა). 

§ 7. ფონემათა სახესხვაობის ორი რიგი: ტოლფუნქციიანი და 

უტოლფუნქციო. ყოველი ფონემის მრავალ სახესხვაობათაგან, დის- 

ტინქტური ფუნქციის ქონა-არქონის თვალსაზრისით, გამოიყოფა. 
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ორი რიგის სახესხვაობა: ერთია ის სახესხვაობა, რომელიც ასრუ- 

ლებს ფონემის როლს. მაგ., ქართულში ვ ფონემის გაყრუებული 

სახესხვაობა (ს) ასრულებს ვ-ს როლს; წარმოვთქვამთ თთხოვე., 

მაგრამ ძ, როზელიც ქართულს არა აქვს, როგორც ფონემა, ვ-ს 

ტოლია ყრუ თანხმოვნის (აქ თ-ს) წინ, ე. ი. თ ისევე ასხვავებს 
»”სთხოვე“-ს, მაგ. „სთხოვე“-საგან, როგორც 8. ფონემის ასეთ სა- 

ხესხვაობას ვეძა–ხით ტოლფუნქციიანს. ტოლფუნქციიანი 

სახესხვაობა არ გვევლინება მოცემულ ენაში ფო- 

ნემის სახით. 

ტოლფუნვქციიანისაგან განსხვავებულია უტოლფუნქციო სახე- 

სხვაობა, რომელსაც ვხვდებით, მაგ., სიტყვაში გტკივა (ითქმის 

კტკივა): კ არის გააბრუპტივებული ბ მომდევნო აბრუპტივის 

(ტ-ს) წინ და ასხვავებს „კტკივა“-ს „სტკივა%-საგან ისე, როგორც გ. 

ეს დისტინქტური თვისება, როგორც ვნახეთ, (ს-საც აქვს, მაგრამ 

კ არაა გ-ს როლი თავისი ფუნქციით, რადგანაც კ გვაქვს ქარ- 
თულში ფონემის სახითაც: უტოლფენქციო სახესხვაობა, 

გვევლინება მოცემულ ენაში ფონემის სახით, 

§ 8. ფონემის სიტყვათგანმასხვავებლობითი ანუ დისტინქ- 

ტური ფუნქციის შესახებ. ზემოთ რამდენჯერმე იყო მითითებუ- 

ლი, რომ ფონემა ასხვავებს ერთმანეთისაგან სიტყვებს (ან სიტყვის 
ფორმებს)--– მიუხედავად იმისა, რომ თვით ფონემა არაა დამოუკი- 

დებელი მნიშვნელობის მატარებელი 1, ფონემა წარმოადგენს სი- 

ტყვის ასაგებ მასალას, ისე როგორც სიტყვა წარმოადგენს წინა- 

დადების ასაგებ მასალას ?, როგორც ერთი წინადადება განსხვავ- 

დება მეორისაგან იმის მიხედვით, თუ რა სიტყვებისაგან შედგება 

წინადადება (ერთ სიტყვას, რომელსაც არა აქვს დამოუკიდებელი 

მნიშვნელობა, შეუძლია შეცვალოს წინადადების აზრი!), ისე ერთი 

სიტყვა შეიძლება. განსხვავდებოდეს მეორისაგან იმის მიხედვით, 

თუ რა ფონემებისაგანაა შედგენილი სიტყვა. ამდენად ფონემის 

დინსტინქტური ძალა სრულიად უექველია 1. 

1 აქ არაა საჭირო აღვნიშნოთ, რომ ზოგიერთ ენაში ცალკეული ფონემაც 
ქმნის სიტყვას და, მაშასადამე, გარკვეული მნიშვნელობის მატარებელია, თუმცა ეს 

გარემოებაც საყურადღებოა. 
? ეს, რა თქმა უნდა, არ ნიშნავს იმას, რომ ჯერ შეიქმნა ფონემა და შემ- 

დეგ მისაგან სიტყვა; ან– ჯერ შეიქმნა სიტყვა და მერე მისაგან წინადადება: ისი- 

ნი განვითარდნენ თანდათანობით, ერთმანეთისაგან განუყრელად, ადამიანთა ბზე– 
რითს (სიტყვიეო) ურთიერთობაში. 

3 გაუგებრობაზეა დამყარებული ზოგიერთი ენათმეცნიერის ახრი, თით- 

ჭოს ომონიმიის არსებობა ენაში ეწინააღმდეგებოდეს ფონემი“ დისტინქტურ 

როლს. მათი აზრით, ფონემა რომ სიტყვათგანმასხვავებელი იყოს, ენაში არ იქნე– 
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საყურადღებოა ზოგიერთი ენათმეცნიერის შეხედულება, რომ 

ფონემა განასხვავებს არა სიტყვების (ან ფორმების) მნიშვნელობას 

ერთმანეთისაგან, არამედ მათს ბგერითს გარსს; ეს განსხვავებანი 

(ბგერითი გარსით) მი უთითებენ მნიშენელობათა განსხვავება- 

%ეო, ამბობენ ამ შეხედულების დამცველნი; მაშასადამე, მათი აზ- 

რით, კავშირი ფონემასა და მნიშვნელობას შორის მჭიდრო და გა- 

'-ნუყრელია, მაგრამ იგი (ეს კავშირი) არაპირდაპირია, გაშუამავლე- 

ბულიაო!' ეს შეხედულება უეჭველად უახლოვდება საკითხის სწორ 

გადაწყვეტას, მაგრამ საბოლოოდ მაინც ვერ წყვეტს, რადგანაც 

არ ითვალისწინებს პავლოვის მოძღვრებას უმაღლესი ნერვული სი- 

სტემის მოქმედების შესახებ, და ამიტომ გაურკვეველი რჩება, თუ 

რა ქმნის სიტყვის მნიშვნელობას, რის გამოც კავშირი ფონემასა 

და მნიშვნელობას შორის მიჩნეულია არაპირდაპირ კავშირად. 

საკმარისია გავითვალისწინოთ პავლოვის აზრი იჭის შესახებ, 

რომ საარტიკულაციო ორგანოების კინესთეზიური გაღიზიანებები 

წარმოადგენს მეტყველების ბაზალურ (ძირითად) კომპონენტს, და 

საკითხის გადაწყვეტა მოიპოვებს მეტ დამარწმუნებლობას (იხ, ზე- 

მოთ §§ 3 და 4). სიტყვიერი სინამდვილის კომპლექსური აღქმა, 

რომელშიც საარტიკულაციო ორგანოების კინესთეზიური შეგრძნე- 

ბა ბახალური კომპონენტია (სმენითსა, მხედველობითსა და სხვას- 

თან ერთად), ქმნის მნიშვნელობას, არავითარ მითითებაზე და არა- 
პირდაპირ კავშირზე ლაპარაკი არაა საქირო. როდესაც ჩვენ ვამ- 

ბობთ, ფონემა სი ტყვათა განმასხვავებელიაო, ამით იმასაც ვამ- 

ბობთ, როომ იგი მნიშვნელობის განმასხვავებელია, რადგანაც მნიშ- 

ვნელობას (დამოუკიდებელს თუ დამოკიდებულს) მოკლებული სი- 

ტყვა არ შეიძლება არსებობდეს ენაში. თუ ამასთანავე მოვიგონებთ 

ზემოთქმულს, რომ ფონემა არ არსებობს სიტყვის გარეშე და რომ 

ფონემა ისტორიულად შეიძლებოდა ჩამოყალიბებულიყო მხოლოდ 

ბოდა ომონიმებიო; მაგ.: ბა რი (იარაღი)-––ბა რი (ადზილი), ბანი (ხმა)––ბანი 

«სახურავი) და მრ. სხვა. ჯერ ერთი, ყოველი კერძოდან არ შეიძლება ზოგადის 
გამოყვანა: ეს ლოგიკური შეცდომა იქნებოდა (რა ბევრიც აო უნდა იყოს 

ომონიმები ამა თუ იმ ენაში,––ზოგ ენას, მართლაც, მეტი აქვს ომონიმები, ზოგს 

ნაკლები,–მაი3ც სრულიად უმნიშვნელოა მათი რიცხვი ენის მთელ ლექსიკასთან 

შედარებით), მეორეც, ყოველ ენაში არის მეტნაკლები ტენდენცია ომონიმების“ 

„დაძლევისა“, შემცირებისა, რაც მოწმობს იმას, რომ ომონიმია უარყოდითი მოე– 

ლენაა ენისა, როგორც ურთიერთგაგებინების საშუალებისა. ომონიმია ერთგვარი 
„ავადმყოფობაა“ ენისა. 

1 იხ, ს, I. ტვესილ0ი0, Lიე„ყაში# ე0VII0სე# ლუIIIVIII8 0 ლილჯესა 

ლუხის " #"0ენიMI+, (:00იMV. „ცი! ი0ლ: ცეIVMანIIIMXილილ–ი ლIლიი", |955. გე, 
114--119. 
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სიტყვიერ ურთიერთობაში-–-სიტყვასთან ერთად (იხ. ა-5),--სრუ- 

ლიად აშკარა გახდება, რომ ფონემა მნიშვნელობის განმასხვავებე- 

ლი ბგერითი ერთეულია. 

§ 9, „ფონეტიკა“ და „ფონოლოგია“. ტერმინი „ფონეტიკა“ 
წარმომდგარია ბერძნული სიტყვისაგან ფონე ხმა”; აქედან უწარ– 

მოებიათ ზედსართავი ფონეტიკოს "სახმო, ხმის შესახები რამ”. 

იმავე ფონედანაა ნაწარმოები ფონემა, რაც ძველ ბერძნულში 
ნიშნავდა "ხმა, ბგერა”. 

დღეს ენათმეცნიერებაში ტერმინი ფონე ტიკა იხმარება 

ორი მნიშვნელობით: 1) ვიწრო მნიშვნელობით საკუთ- 

რივ ფონეტიკის საგნად თვლიან სამეტყველო ბგერადობის 

არტიკულაციურ-აკუსტიკურ შესწავლას. მაგ., ქართულის გ ბგერა. 

შეისწავლება მისი არტიკულაციურ-აკუსტიკური თვისებების მიხედ- 

ვით (როგორც: ა) უკანაენისმიერი, ბ) მჟღერი, გ) ხშუ- 
ლი ბგერა; მისი სახესხვაობა და მისი ადგილი ქართულ ბგერათა. 

სისტემაში, როგორც მესამე სამეულის „გ-ქ-კ"-ს წევრი). 2) ფარ- 

თო მნიშვნელობით ფონეტიკის საგანია იგივე, რაც სა- 

კუთრივ ფონეტიკისა, და--ამასთანავე და ამის საფუძველზე -- სამე- 

რტყველო ბგერადობის ფუნქციის შესწავლა. მაგ., იგივე ბ შეისწავ- 

ლება, ერთი მხრივ, არტიკულაციურ-აკუსტიკურად, მეორე მხრივ, 

– როგორც სიტყვათგანმასხვავებელი ერთეული, როგორც ფონე- 

მა: გ, როგორც უკანაენისმიერი, უპირისპირდება დ-ს და განა- 
სხვავებს, მაგ., სიტყვას „აგრე" სიტყვისაგან „ადრე“ (უკანაენის- 

მიერობის გარდა, გ არ განსხვავდება დ.-საგან); გ, როგორც მჟღე- 

რი, უპირისპირდება ქ-ს ან კ-ს და განასხვავებს, მაგ., სიტყვას 

„ბერი“ სიტყვებისაგან „ქერი“, „კერი“; იგივე გ, როგორც ხშუ- 

ლი, უპირისპირდება ლ-ს და განასხვავებს, მაგ., სიტყვას „აგება“ 

სიტყვისაგან „აღება%ბ. მაშასადამე, ფონეტიკა ფართო მნიშვნელო- 

ბით განიხილავს. სამეტყველო ბგერითს საშუალებებს აგრეთვე 

ფუნქციონალურად. 

ამგვარად, არსებობს ერთი და იმავე ობიექტის (სამეტყველო 

ბგერადობის, ბგერით საშუალებათა) შესწავლის ორი ასპექტი: 
1) არტიკულაციურ-აკუსტიკური ანუ საკუთრივ ფონეტიკური და 

2) ფუნქციონალური. 

ამ მეორე ასპექტით იმავე ობიექტის შესწავლის საჭიროება 

ჩანს, მაგ., შემდეგიდან: იგივე ქართული გ და რუს. IX, პირველი: 

ასპექტით, ერთმანეთისაგან არსებითად არ განსხვავდებიან (ორივე' 

უკანაენისმიერია,ა ორივე მუღერია და ორივე ხშულია). მაგრამ 
ფუნქციონალურად (დისტინქტურობით) მნიშვნელოვნად განსხვავ; 
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დებიან ერთმანეთისაგან: ქართ. გ-ს სამივე თვისება გამოყენებუ- 

ლია დისტინქტურად (იხ. ზემოთ: აგრე--ადრე, გერი– ქერი ან 

კერი, აგება--–ალება), ხოლო რუსულის XL შეიძლება გამოყენებულ 

იქნეს დისტინქტურად მხოლოდ თავისი ორი თვისებით: X)0X-– 

6060X, L0MI-M0#; მისი მესამე თვისება (ხშულობა) გამოუყენებელია, 

რადგანაც რუსულს არა აქვს ფონემა „ღ"“ (=7). ამიტომაა, რომ 
სულ ერთია, როგორ იტყვით: IVCხ თუ +V76ნ – მნიშვნელობა ერთია. 

– 'ბატი!. ქართულად კი როდია სულ ერთი, იტყვით ბერი თუ ლერი. 

სამეტყველო ბგერადობის ამ მეორე ასპექტით –ფუნქციო- 

ნალურად- შესწავლას დაერქვა „ფონოლოგია“ (ტერმინი 

წარმომდგარია იმავე ბერძნული სიტყვისაგან ფონე, რომლისაგა- 
ნაც ფონეტიკა). ფუნქციონალური ფონეტიკა იმდენად 

მნიშვნელოვანი აღმოჩნდა, რომ საჭიროდ და შესაძლებლად დაინა- 

ხეს მისი დამოუკიდებელ საენათმეცნიერო დარგად მიჩნევა საკუთ- 
რივ ფონეტიკისაგან განსხვავებით–-„ფონოლოგიის" სახელწოდე- 

ბით. საკმაოდ გავრცელებულია -–-მეტადრე საზღვარგარეთულ ენათ- 

მეცნიერებაში – აზრი, რომ სამეტყველო ბგერადობა შესაძლებელია 

შესწავლილ იქნეს მისი არტიკულაციურ-აკუსტიკური თვისებების 

გაუთვალისწინებლად. ამ მცდარი შეხედულების თანახმად, საკუთ- 
რივ ფონეტიკა უნდა სწავლობდეს სამეტყველო ბგერადობას მხო- 

ლოდ პირველი ასპექტით–არტიკულაციურ-აკუსტიკურად; ამდე- 

ნად ფონეტიკა არის არა ენათმეცნიერების, არამედ ბიოლოგიის 

დარგიო, ამ შეხედულების თანახმად, ენათმეცნიერების დარგი შე- 

იძლება იყოს მხოლოდ „ფონოლოგია"ბ, რომელიც შეისწაელის სა- 

მეტყველო ბგერადობას არა არტიკულაციურ-აკუსტიკურად, არამედ 
მხოლოდ ფუნქციონალურადო, 

მიუხედავად იმისა, რომ „ფონოლოგიურმა“ (ფუნქციონალურ- 

მა ასპექტმა) არსებითად გაამდიდრა ფონეტიკა, როგორც ენათ- 

მეცნიერების მნიშვნელოვანი დარგი,––საბჭოური ენათმეცნიერება 

მაინც იმ შეხედულებისაა, რომ არსებობს მხოლოღ ერთიანი ფო- 

ნეტიკა, ამ სიტყვის ფართო მნიშვნელობით, და რომ ფონეტიკის 

საგანია სამეტყველო ბგერადობის შესწავლა ორი ასპექტით -არ- 

ტიკულაციურ-აკუსტიკურად და ფუნქციონალურად („ფონოლოგიუ- 
რად"),სცუს შეხედულება ემყარება იმ ურყევ მარქსისტულ-ლენინურ 

· დებულებას, რომ არ არსებობს ფუნქცია მატერიალური საფუძელი- 
საგან დამოუკიდებლად, ·და ამიტომ არ შეიძლება სამეტყველო ბგე- 

რადობის ფუნქციონალურად შესწავლა .თვით ამ ბგერადობის, 

როგორც მატერიალური საფუძვლის, შესწავლის გაოეშე. 

2. გ. ახვლედიანი 17,



ფუნქციონალური ფონეტიკა რომელსაც თავდაპირველად 

„ფონოლოგია“ დაერქვა, უდიდესი მონაპოვარია ფონეტიკისა, რო- 

გორც ენათმეცნიერების მნიშვნელოვანი დარგისა: ფუნქციონალურ- 

მა ფონეტიკამ, რომელსაც ეძახიან აგრეთვე „ფონემათა თეორიას“, 

აშკარა გახადა სამეტყველო ბგერის, ფონემის, ლინგვისტური 

და, მაშასადამე, სოციალური ღირებულება, სახელდობრ იმით, რომ 

გამოავლინა ფონემის სიტყვათგანმასხვავებლობითიფუნ- 

ქცია (ამიტომაა უმჯობესი ეწოდებოდეს მას ფუნქციონალუ- 
რი ფონეტიკა და არა „ფონოლოგია“ ან „ფონემათა თეორია"), 

ფუნქციონალური ფონეტიკის შექმნა, განვითარება და ჩამო- 

ყალიბება წარმოადგენს რუს ენათმეცნიერთა დამსახურებას, ჯერ 

კიდევ კავკასიურ ენათა დიდმა რუსმა მკვლევარმა პ. უსლარმა, 

XIX ს. 60-იან წლებში, პრაქტიკულად შეამჩნიაჯგანსხვავება ბგერა- 

დობასა და ფონემას შორის. მისგან დამოუკიდებლად შესანიშნაე- 

მა რუსმა ენათმეცნიერმა ი. ბოდუენ-დე-კურტენემ, 70-80-იან 

წლებში, შექმნა „ფონემის თეორია", რომლის განვითარება დაკაე- 
შირებულია მისი მოწაფეების ნ. ე. კრუშევსკისა და მეტადრე 
ლ. ვ. შჩერბას სახელებთან). 

§ 10, კერძო და ზოგადი ფონეტიკა. კერძო ფონეტიკის 

საგანია კონკრეტული ენის სამეტყველო ბგერადობის შესწავლა 

არტიკულაციურ-აკუსტიკურად და ფუნქციონალურად. ზოგადი 

ფონეტიკისა –-სამეტყველო ბგერადობის შესაძლებლობათა შე- 

სწავლა საერთოდ და ფუნქციონალური ასპექტის გამოყენება აგ- 

რეთვე საერთოდ. ზოგადი ფონეტიკა ემყარება კონკრეტული ენის 

სამეტყველო ბგერადობის შესწავლას: რაც უფრო მეტი კონკრეტუ: 

ლი ენაა შესწავლილი ამ მხრივ, მით უფრო მდიდარია ზოგადი ფო- 
ნეტიკის შინაარსი,ააღსანიშნავია, რომ არ არსებობს ზოგადი ფუნ. 

ქციონალური ფონეტიკა, რადგანაც ყოველი კონკრეტული ენის 

სამეტყველო ბგერადობა ფუნქციონალურად განსხვავებულია ყოვე- 

ლი სხვა ენის სამეტყველო ბგერადობისაგან. ამ მხრივ დამთხვევა 

ორი ენისა შესაძლებელია მხოლოდ ცალკეულ მომენტებში (შდრ., 
მაგ.,: ხემოგანხილული ქართ. გ და რუს. L). 

ოგადი ფონეტიკა განსხვავებულია კერძოსაგან როგორც თემა- 

ტიკურად, ისე საკითხთა განხილვის მოცულობით. მაგ., აბრუპტი- 

ვების საკითხი არ შევა რომელიმე გერმანიკული (მაგ., ინგლისური) 
ენის კერძო ფონეტიკაში, მაგრამ ზოგად , ფონეტიკაში კი განიხი- 

1 ვრცლად იხ. პროფ. ს. ჟღენტის შრომაში „ფონემის პრობლება საბ– 

პოთა ენათმეცნიერებაში". სტალინის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივ. 

“შმრომგბი, ტ. 55, 1954 წ., გვ. 189--211. 
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·ლება, როგორც ტიპობრივი მოვლენა მრავალი ენისათვის, კერძოდ 

კავკასიურთათვის; მაგ., მახვილის საკითხი განიხილება როგორც 

კერძო, ისე ზოგად ფონეტიკაში, მაგრამ ზოგად ფონეტიკაში განი- 

'ხილება მახვილის რაობა საერთოდ: მისი სხვადასხვა შესაძლებელი 

სახეობანი, მისი საწარმოთქმო თვისებები და დისტინქტური როლი 

მეტყველებაში; წკერძო ფონეტიკაში კი განიხილება კონკრეტული 
ენის მახვილის სახეობა) მისი დანიშნულება ამ ენაში, მისი მოქმედება 

ამ ენის გარკვეულ პერიოდში, მისი გავლენა ენის ისტორიულ გან- 
ვითარებაზე და ასე შემდეგ. 

§ 11, აღწერალობითი და ისტორიული ფონეტიკა, კონკრე- 

ტული ენის სამეტყველო ბგერადობა შესაძლებელია შესწავლილ 

იქნეს 1) აღწერილობითად ანუ სტატიკურად და 2) ისტო- 

რიულად ანუ დინამიკურად, აღწერილობითი ფონეტიკა შეის- 

წავლის სამეტყველო ბგერადობას დროის გარკვეულ მონაკვეთზე 
(მაგ., დღევანდელი ქართულის ან ძველი ქართულისას რომელიმე 

პერიოდში): როგორია ამ ენის ფონემური შედგენილობა და როგორ 

წარმოითქმის თითოეული ფონემა, როგორია ფონემათა სისტემა და 

როგორი დისტინქტური შინაარსი აქვს თითოეულ მათგანს, როგო- 

რია მასში მოქმედი ბგერათცვლილება, როგორი მახვილი აქვს მას 

და ა, შ. 

ისტორიული ფონეტიკა შეისწავლის იმავე ფაქტებს განვითა- 

რებაში, წინა საფეხურების გათვალისწინებით და მათთან დაკავ-· 

შირებით. მაგ., დღეს მოქმედ ქართულში გვაქვს ფონემა ც სიტყვა- 

ში ცა. ეს ც არაფრით არ განსხვავდება იმ ც-საგან, რომელიც გვე- 

სმის სიტყვაში ცამეტი; ამიტომ აღწერილობითი ფონეტიკა ერთ- 

“ნაირად განსაზღვრავს (ასწერს) ორივეს („წინაენისმიერი სისინა ყრუ 

აფრიკატიბ). ისტორიული ფონეტიკა კი გვეტყვის, რომ ცამეტ-ში 

ც მიღებულია თ-I-ს-საგან (ათ+-სამ-IL-მეტი). მეორე ნიმუში: დღე- 

ვანდელ სალიტერატურო ქართულში გვაქვს ხ, აღწერილობითად: 

„უკანაენისმიერი ყრუ სპირანტი (ნაპრალოვანი); ისტორიულად 

კი მათსში ერთმანეთს დაემთხვნენ ძეელი ქართულის ხ და ვ: ეს 
მეორე შეცვალა სალიტერატურო ქართულში პირველმა; ამგვარად 

·'ხ-მ თავისი ადგილიც შეინარჩუნა და ვ-ს ადგილიც დაიკავა (მაგ., 

ძვ. ქართულში ველი ნიშნავდა ადამიანის ზედა კიდურს. ხოლო 

ხელი–გიეს; დღეს ხელი. ნიშნავს ერთსაც და მეორესაც; შეად. 

გახელებული), ისტორიული ფონეტიკის მთავარი მეთოდია ზე- 

დარებითი მეთოდი. 

§ 12. ფონეტიკის მეთოდღები, “ექსპერიმენტული ფონეტიკა, 

„კონკრეტული ცოცხალი ენის შესწავლის საჟმეში უმთავრესია („ალ- 
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კეულ ფონემათა სწორად აღწერა და ამ ენის ფონემური შედგე– 

მილობის სწორად დადგენა. ამისათვის ფონეტიკას აქეს სხვადასხვა. 
ეთოდი. 

ყველაზე ძველი და დღემდე ფართოდ გამოყენებული მეთოდია · 
უშუალო დაკვირვება-–-სმენით, მხედველობითა და კუნთებრივი შე- 
გრძნებით. 

უკვე ნახევარ საუკუნეზე მეტია, რაც ფონეტიკურ კვლევაში · 
შემოვიდა იარაღობრივი დაკვირეება „ექსპერიმენტული ფო-: 

ნეტიკის? სახელით. ფონეტიკა, როგორც მეცნიერება, შეიქმნა · 

უმთავრესად უშუალო დაკვირვების გზით. გარკვეული სათანადო 

წვრთნის შემდეგ ჩვენ საკმაო სიზუსტით აღვიქვამთ სმენით ამა თუ 
იმ ბგერას, წარმოთქმულს სხვის ან ჩვენ მიერ. აგრეთვე საკმაო 

სიზუსტით შეგვიძლია ავწეროთ სამეტყველო ორგანოთა ხილული 

მოქმედება, ე. ი. ის საწარმოთქმო მოძრაობანი, რაც ჩანს თვალით 

სხვისი ან საკუთარი წარმოთქმის დროს (სარკეში); ასეთია ტუჩე- 

ბის მრავალგვარი მოძრაობა ზოგიერთ ბგერათა წარმოთქმისას. 

ტუჩების კუთხეების დავიწროება-გაფართოება, ენის წინა ნაწილის 
მოქმედება კბილების ·ან მაგარი სახის მიმართ და ა. შ 

მაგრამ ბევრი საწარმოთქმო მოძრაობა არა ჩანს უშუალოდ;. 

ასეთია, მაგ., ენის უკანა ნაწილის მოქმედება რბილი სასის მი- 

2ართ, სახმო სიმების მოძრაობა და ბევრი სხვა. ასეთ შემთხვევა- 

ში მივმართავთ კუნთებრივ შეგრძნებას, რომლის საშუალებითაც 
დაკვირვება აგრეთვე მნიშვნელოვან შედეგს იძლევა. 

გასული საუკუნის 70-იანი და მეტადრე 90-იანი წლებიდან 

ფონეტიკაში შემოდის ფიზიკასა და ფიზიოლოგიაში ნაცადი გრა- 

ფიკული მეთოდი, რომლის საშუალებითაც რეგისტრდება მრუდ-.· 

თა სახით საწარმოთქმო ორგანოებისა და ჰაერის ტალღის მოძრა- 

ობათა უმცირესი ელემენტებიც კი; ამ გზით შესაძლებული შეიქნ>- 

საწარმოთქმო მოძრაობათა გაზომვა და გამოანგარიშება. ამგვარად 

საფუძველი ჩაეყარა ექსპერიმენტულ ფონეტიკას, რომ- 

ლის განვითარებამ მიმდინარე საუკუნის დამდეგიდან მნიშენელოვ- 

ნად გაამდიდრა ენათმეცნიერება, კერძოდ ფონეტიკური მეცნიერება.. 

დასახელებული მეთოდებით შესაძლებელია ვიკვლიოთ, უმთაე- 

რესად, ცოცხალი კონკრეტული ენის ფონემები. 
სხვა მეთოდებით ვსარგებლობთ, როცა ვიკვლევთ ხმარებიდან 

გამოსული ენის (მაგ., ძველი ქართულის, ძველი რუსულის, ძველი 

ბერძნულისა და სხვ.) ფონემებს. იქ მკვლევარი მეტადაა, რა თქმა. 

უნდა, შეზღუდული, რადგანაც იგი იძულებულია დაეყრდნოს, უმე- 

ტეს შემთხეევაში, არაპირდაპირ საშუალებებს, როგორიცაა, მაგ.» 

დამწერლობის სხვეადასხვანაირობა ძველ წერილობითს ძეგლებში; 
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„გადამწერთა შეცდომები, ნასესხობანი სხვა ენიდან და ლექსთაწყო- 
ბის ჩვენებანი;: ამ მასალებში მჟღავნდება (უმეტესად დამწერის 

"უნებლიეთ და, მაშასადამე, არაპირდაპირ) იმდროინდელი ბგერათ- 

წარმოთქმა. | 
არის ზოგი ძველი ენის შესახებ პირდაპირი ცნობებიც; მაგა- 

“ლითად, ძველ ინდოელ გრამატიკოსთა მიერ მოცემულია ძველი ინ- 
დური ენის ბგერათა ზუსტი აღწერილობა; ნაკლები სიზუსტითაა 

აღწერილი ძველი ბერძნულის ბგერები იმდროინდელ გრამატიკოს- 

თა მიერ და ასე შემდეგ. მრავალი ძველი ენის შესახებ ასეთი ცნო- 

ბები სრულიად არ მოგეეპოვება. რასაკვირველია, ძველ გრამატი- 

"კოსთა ცნობები დიდი ღირებულებისაა, მაგრამ მათი გამოყენება 

(შესაძლებელია მხოლოდ კრიტიკულად,––ისეთი გასაოცარი სიზუს-· 

ტით აღწერილობისაც კი, როგორიცაა ძველი ინდოელი გრამატი- 

«„კოსების მიერ მოცემული აღწერილობა ძიელი ინდური ენის ბგე- 

· რითი შედგენილობისა. , 

§ 13, ფონეტიკის თეორიული და პრაქტიკული მნიშვნელობა. 

„ ფონეტიკა ენათმეცნიერების მნიშენელოვანი დარგია. 

გრამატიკის მრავალი საკითხი შეიძლება გაგებულ იკნეს მხო- 

ლოდ ფონეტიკის დახმარებით. ისეთი მნიშვნელოვანი დარგი ენათ- 

მეცნიერებისა, როგორიცაა ეტიმოლოგია, დადგა მეცნიერულ ნია- 

დაგზე მხოლოდ იმის შემდეგ, რაც იგი ფონეტიკას დაეყრდნო, იმ, 

·. დროიდან, როცა მან გამოიყენა ფონეტიკამში დადგენილი კანონ- 

' ზომიერებანი,„ 

კონკრეტული ენის ისტორიულად შესწავლა მისი ისტორიუ- 

ლი ფონეტიკის გაუთვალისწინებლად შეუძლებელია. 

/ფონეტიკის თეორიული მნიშვნელობა მეტადრე გაიზარდა ამ 

უკანასკნელი ორი-სამი ათეული წლის განმავლობაში, როცა თან- 

დათან ჩამოყალიბდა ფუნქციონალური ფონეტიკა („ფონოლოგიაბ, 

·- იხ. ზემოთ). 

'"დიდია აგრეთვე ფონეტიკის პრაქტიკული მნიშვნელობა. მაგ., 

“უცხოური ენის პრაქტიკულად წარმატებით შესწავლის საქმეში 

დიდ როლს ასრულებს „ამ ენის შესაფერი სწორი წარმოთქმა; ეს 

კი მით უფრო ადეილი შესათვისებელია, რაც უკეთაა გაწვრთნილი 

ფონეტიკაში უცხოური ენის შემსწავლელი. ,რონეტიკის ცოდნა აად- 

ვილებს ორთოგრაფიის წესების როგორც დადგენას, ისე მათ შე- 

სწავლას–-–მეტადრე ისეთი რთული ორთოგრაფიის მქონე ენებში, 

“როგორიცაა, მაგ.. ინგლისური, ფრანგული, რუსული და სხვები. 

·„დიდი როლი შეასრულა ფონეტიკამ უმწერლობო ენათა ანბანის შედ- 
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გენის საქმეში: ასეთსავე როლს ასრულებს ფონეტიკა ძველ ან- 

ბანთა ან ძველი ორთოგრაფიის რეფორმის საქმეში. 

სრულიად განსაკუთრებულია ფონეტიკის მნიშვნელობა ლო- 

გოპედიისა და სურდოპედაგოგიკისათვის: პირველი ასწორებს ენა- 

მოშლილობის სხვადასხვა ფორმებს (ენაჩლუნგობას, ენაბლუობას...), 
მეორე––კყრუ-მუნჯებს უვითარებს ნორმალურ ბგერით მეტყველე- 

ბას: ერთიცა და მეორეც, მეტწილად, წარმოადგენს ფონეტიკის. 

პრაქტიკულ გამოყენებას ენამოშლილობის ფორმის შესაფერისად.



თავი მეორე 

საწიარმოთქმო ორგანოები, მაწი მოქმედებე და შონემის 

შჩზიჰური თვისებები 

§ 14, წარმოთქმის ძირითადი ელემენტები. ესენია: ცალკე- 

ული ფონემები, მათი შეერთებანი და მახვილი. მათ 

წარმოსათქმელად საჭიროა სხეულის იმ ორგანოების სათანადოდ 
ამოქმედება ან მხოლოდ მონაწილეობა, რომლებიც ადამიანს გამო- 
ყენებული აქვს თავის მეტყველებაში წარმოთქმის ელემენტების სა- 

წარმოებლად; ესენია: ფილტეები და დიაფრაგმა (და მათ- 

თან დაკავშირებული კუნთები), ხორხი, სახმო სიმები, ცი- 

ცხვისებრი ხრტილები, სასა, ნავი, ქვედა ყბა, ენა, 

კბილები და ტუჩები. ამ ორგანოების პირვანდელი დანიშ- 

ნულება მხოლოდ ბიოლოგიური იყო –ისინი ადამიანის სასიცოცხლო 

ფუნქციას ასრულებდნენ (სუნთქვა, ყნოსვა, ღექვა, ყლაპვა დაა. შ.). 

მათს პირვანდელ დანიშნულებას დაემატა სამეტყველო ფუნქციები. 

ამ ორგანოების შემწეობით იწარმოება წარმოთქმის ყველა 

ელემენტი. 
წარმოთქმის ელემენტებს ჩვენ აღვიქვამთ სმენით-––იმ ფიზიკური 

თვისებების მიხედვით, რომლებიც აქვთ მათ, როგორც ბგერას საერ- 

თოდ, და რომლებითაც ისინი ერთმანეთისაგან განსხიაიდებიან. ეს 

თვისებებია:: სიმაღლე, სიძლიერე, ტემბოი, ხანგრძლი- 

ობა, დაქიმულობა. ამიტომ წარმოთქმის ელემენტების შესას- 

წავლად –– როგორც მათი წარმოების, ისე აღქმის თვალსაზრიყით-- 

საჭიროა გავეცნოთ, ერთი მხრით, ამ საწარმოთქმო ორგანოების 

აგებულებასა და მათს ბგერათსაწარმოო მოქმედებას, ხოლო მეორე 

მხრით, წარმოთქმის ელემენტების ფიზიკურ თვისებებს. 

§ 15, სასუნთქი აპარატის ნაწილები. საყოველდღეო ცაოვრე- 

ბაში რომ „ხმის ამოღებას“ ვეძახით, ესაა, ჩვეულებრიე, ბგერის გა- 

მოღება სამეტყველოდ ან სასიმღეროდ. როგორც ერთისათეის, ისე 

მეორისათვის აუცილებლად საჭიროა ჰაერნაკადი. სასიმღერო ჰატო- 

ნაკადი ამოდინდება ფილტვებიდან ამოსუნთქვის სახით -–-სასულთქი 

მილისა, ხორხისა და პირის გზით. სამეტყველო ჰაერნაკადიც, ჩვეუ- 
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ლებრივ, ფილტვებიდან ამოდის იმავე გზით: მაგრამ, როგორც ქვე-· 

მოთ დავინახავთ, ზოგიერთ ენას (მაგ., ქართულს) აქვს რამდენინე 

ისეთი ბგერაც, რომელთა წარმოთქნისათვის არაა საჭირო ჰაერნა.- 

კადის ამოდინება ფილტვუებიდან. 

ამოსუნთქული ჰაერნაკადი––სამეტყველო ·იქნება იგი თუ სა- 

სიმღერო განიცდის გარკვეულ „ცვლილებებს ხორხში და ხახა- 

ცხვირ-პირის ღრუებში, 

ავწერთ ცალ-ცალკე სასუნთქ აპარატს, ხორხსა და 

ხახა-ცხვირ-პირის ღრუებს. 

სასუნთქი აპარატის ნაწილებია: სასუნთქი მილი ანუ 

სასულე, ფილტვები და შუასაძგიდე ანუ დიაფრაგმა, 

1) სასუნთქი მილი (იხ. სურ. 1:) შედგენილია: ხრტილო- 

ვანი რგოლებისაგან და დაფარულია შიგნიდახ ლორწოიანი გარ- 

სით; რგოლების უკანა მესამედი აპკოვანია და წარმოადგენს ყე- 

დელს, რომლითაც სასუნთქი მილი მიდებულია საყლაპავ მილზე. 

სასუნთქი მილი იწყება ხორხის ქვეშ (შეიძლება თითით მოსინჯვა), 

გაივლის გულმკერდის ღრუში და განშტოევდება ორ მთავარ ბრონ- 

ქად (იხ, სურ. 1 და 2), ბრონქები თავის მხრივ განშტოვდებიან 

ფილტვებში უამრავი ბრონქიოლებისა და ბუშტულების სახით, სა- 

სუნთქი მილი წარმოადგენს ჰაერნაკადის სამოძრაო გზას ფილტვე- 

ბიდან გარეთ (ამოსუნთქვა) და გარედან ფილტეებისაკენ (შესუნთქა). 

2) ფილტვები -- მარჯვენა და მარცხენა –– მოთავსებულია 

გულმკერდის ღრუში (იხ. სურ. 1,, სკ). ფილტვები რბილი და ელას. 

ტიკური სხეულია, წყალზე მსუბუქი-მათში პაერის მუდამ ყოფნის 

გამო. ფილტვებს შუა (მარცხნისაკენ) ძევს გული. 

3) დიაფრაგმა (შუასაძგიდე) წარმოადგენს ფართო კუნთს, 

რომელიც ყოფს ერთმანეთისაგან გულმკერდისა და მუცლის ღრუ- 

ებს; დიაფრაგმა შეზნექილია ქვემოდან (მუცლის ღრუს მხრიდან) 
და გუმბათისებრ ამოზნექილია გულმკერდისაკენ. დიაფრაგმას აძევს 

ფილტვები, ხოლო მის ქვეშაა მუცლის ორგანოები. დიაფრაგმის 

შეკუმშეა:მოშვება იწვევს შესუნთქვა-ამოსუნთქვას: როცა შეიკუმშე- 

ბა, იგი ბრტყელდება და ქვემოთ დაიწევა და ამით გამოიწვევს 
გულმკერდის ღრუს მოცულობის გადიდებას (ესაა შესუნთქვის მო- 

მენტი), როცა დიაფრაგმა მოეშვება, იგი ამოიწევა ზემოთკენ და 

ამით დაავიწროებს გულმკერდის ღრუს მოცულობას (ესაა ამოსუნ- 

თქვის მომენტი). 

§ 16. ხორხი. სასუნთქი მილის ზედა გაფართოებულ ნაწილს 
ეწოდება ხორხი (ანუ ლარინგსი, ბერძ. 1)ე-ჯ7ი»ჯ). ხორხი შედგე- 

ნილია შემდეგი ხრტილოვანი ნაწილებისაგან: ბეჭდისებრი 
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ზრტილი, ფარისებრი ხრტილი, ციცხვისებრი ხრტი- 

ლები და ხორხსარქველი. ხორხი გაერთიანებულია ერთ 

მთლიან ორგანოდ: იგი მთლიანად ძევს ლორწოიანი გარსით და- 

ფარულ აპკში: ხორხის შიგნით იმყოფება მბგერი იოგები 

ანუ სახმო სიმები. 

1) ბეჭდისებრი ხრტილი უძრავადაა მიმაგრებული სა- 

სუნთქი მილის პირველ რგოლზე და წარმოადგენს ხორხის ფუძეს 
(სურ. 2, 3 და 4). ბეჭდისებრი ხრტილი წინ ვიწროა, უკან––ფარ- 
თო, რითაც მართლაც პგავს თითის თვლიან ბეჭედს (სურ. 3;,0-ზე 

ჩანს მისი ფართო და ვიწრო მხარეები, ხოლო 4ე,კ-ზე იგი ჩანს 
მთლიანად ორ სხვადასხვა მდგომარეობაში). 

2) ფარისებრი ხრტილი წარმოადგენს ორ ოთხკუთხ სა- 
კმაოდ ფართო ფირფიტას, ერთმანეთთან შეერთებულს წინა კი- 

დეებით (იხ, სურ. 4), სადაც 

ჩანს ფარისებრი ხრტილი). 
ფირფიტების შეერთების კუ- 

თხე წაშვერილია წინისკენ 

–-მეტადრე მამაკაცისა; მას 
ემახიხან ხორხის თავს; 

შეიძლება მისი მოსინჯვა თი- 

თით, მოისინჯება თითითვე 

შუაზე ზემოდან ამონაჭდევი. § 

ფარისებრი ხრტილის უკანა 

ღია არეში მოქცეულია ბეჭქ- 

დისებრი ხრტილის ფართო 

მხარე (იხ. სურ. 3ყი). 

ფარისებრ ხრტილს უკან 

აქვს ოთხი მორჩი (ორ-ორი 

თითოეულ ფირფიტას)--ორი 

ზედა მორჩი და ორიც ქვედა 

მორჩი: ოთხივეს ეწოდება 

რქები. ზედა რქები უფრო 

გრძელია; მათი საშუალე- 

ბით ფარისებრი ხრტილი სურ. 1. ფილტვები „სასუნთქი მილითა 
« ა” რხითუ ხებ შეერთებულია _ ენისქვეშა ი თოითაიბ უღიოეე, დაიშაბება 
ძვლის კიდეებთან (იხ. სურ, 1- ხორხი; 9- სასუნთქი მილი; 9- ბრონჰები; 

29), ხოლო ქვედა, უფრო «- მარცხენა ფილტვი; 6--მარუვენა ფილტვი. 
მოკლე, რქებით ფარისებრი ხრტილი დაყრდნობილია ბეჭდისებრ 

ხრტილზე. 
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3) ციცხვისებრი ანუ პირამიდისებრი ხრტილე- 

ბი(სურ. 4 ს-ა) წარმოადგენს ორ პატარა სამწახნაგიან პირამიდი- 

სებრ ხრტილს,,მოთავსებულს ბექდისებრი ხრტილის ფართო ნაწილის 

თავზე; ისინი თავისუფლად არიან შენაწევრებული მასთან და ამიტომ: 
მათ შეუძლიათ შეასრულონ მრავალგვარი.მოძრაობა თავიანთი ღერ- 

ძისგარშემო: უახლოვდებიან და შორდებიან ერთმანეთს, მიბრუნ- 

დებიან შიგნითკენ და გარეთკენ. მათი ასეთი მოძრაობის უნარი. 

იმიტომაა დიდი მნიშვნელობისა, რომ მათს წინა მორჩებზე, რომ- 

  

  
სურ. 2. ხორხი, სასუნთქი მილი და ბრონქები თავისი განმტოებებითურთ. 

1––სორხსარქევლი; 2–ენისქეეშა ძვალი; 98--ფარისებრი ხრტილი; 4-ბეჭლისებრი ხრტილი; 

6--სასუნთქი მილი: (მარცხენა ბრონქი; 7--მარჯვენა ბრონქი; 8, 09-–ბრონქების 

განშტოება. 
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წარმოადგენს მსხლისებრ ბრტყელ 

ხრტილს, რომელიც ვიწრო ბოლოთი მიმაგრებ 

4) ხორხსარქველი 

(არა ყლაპვის დროს) ხორხსარქველი აშვერილია წინისაკენ თით- 

ბულია მბგერი იოგები ანუ სახმო სიმები 

ლებსაც „სახმო ანუ მბგერი მორჩები“ 

ხრტილის კუთხეში ამონაგქდევის ცოტა



ჟმის ვერტიკალურად, ხოლო ყლაპვის დროს იგი გადაიწევა უკან 

-და გადაეხურება ხორხის პირს (აქედანაა სახელწოდება „ხორხსარ. 

ქველი“). გადაყლაპული საჭმელი გადასრიალდება ხორხსარქვლის 

ზედაპირზე და ჩადის საყლაპავ მილში, რომელიც მოთავსებულია 

სასუნთქი მილის უკან (იხ. ზემოთ სასუნთქი მილი). 
ამგვარად, ხორხი წარმოადგენს ხორხსარქვლისა, ბეგდისებრი, 

ფარისებრი და ციცხვისებრი ხრტილებისაგან შედგენილ მილისებრ 

ორგანოს. 

ხორხის შიგნით იმყოფება წარმოთქმისა და სიმღერისათვის 

ფრიად მნიშვნელოვანი ნაწილი ხორხისა--მბგერი იოგები 

„ანუ სახშო სიმები, ' 

5) სახმო სიმების სახელწოდებით ცნობილია ერთი წყვი- 
„ლი გამობურცული ნაოჭი ფარისებრი ხრტილის კედლების გასწვ- 

: რივ შიგნიდან; თითოეულ 

ნაოგში არის კუნთი, სახმო 

კუნთად წოდებული. და- 
წყებული ფარისებრი ხრტი- 

ლის წინა შიდაკუთხიდან, 

სადაც ისინი მიმაგრებულია 

ერთად, სახმო სიმები გა- 

ცალკევებულად მიემართე- 
ბიან უკნისაკნ და მიმა- 

გრებული არიან ციცხვისე- 

ბრი ხრტილების მბგერ მო+C- 

ჩებზე. სახმო სიმების თავ- 

ზე მოთავსებულია აგრეთვე 

წყვილი ნაოჭი, რომელსაც 

ც რუ სახმო სიმებს ეძახიან, 

"რადგანაც მათ, ნამდვი- 

ლი სახმო სიმებისაგან გან- 

სხვავებით, არ შეუძლიათ 

ბგერის წარმოქმნა. ამ ორ 
წყვილ სიმს შუა მოთავსე- 

ბულია ორი პარკი, მორ- 

განის პარკუჭქებად წოდე- 

სურ. 4. ხორხის შემადგენელი ხრტილები ბული. 
1-- ფარისებრი ზიტილი; M–ხორხსარქეელი; ქ--ბეჭლისებრი სახმო სიმებს შუა გას- 
ხრტილი (ნინილან); 4–ბეჭლისებრი ხრტილი (უკანიდან) წწ. ციცხვისებრი სიბიღბი. წერივს ნაპრალს ეძახიან 

  
ყიას; ყიის გაგრძელებას 
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წარმოადგენს სამკუთხი ნაპრალი ციცხვისებრ ხრტილებს შუა: ამას 

ეძახან ხრტილებშუა ნაპრალს. ყიას შეუძლია მიიღოს 

მრავალგვარი ფორმა-–-–იმის მიხედვით, მიახლოებულია ერთმანეთს 

თუ დაშორებული ერთმანეთისაგან სახმო სიმები და–-–რამდენად. 

შეიძლება ყია სრულიად დაიკეტოს, ხოლო ხრტილებშუა ნაპრალი 

ღია დარჩეს, 

გასათვალისწინებელია ყიასა და ხრტილებშუა ნაპრალის ხუ- 

თი მთავარი მდგომარეობა: 1) ყია წარმოადგენს ფართო წაგრძე– 
ლებულ სამკუთხედს (იხ. სურ. 5 და 8 #),––ესაა ჩვეულებრივი ამო- 

სუნთქვისას (მიაქციეთ ყუ- 
რადღება, რომ ყია და ხრტი- 

ლებშუა ნაპრალი გაერთია- 

ნებულია ერთ მთლიან ნა- 

პრალად); 2) Cგივე მდგომა- 

რეობაა ყიასა და ხრტილებ- 

შუა ნაპრალისა მაგრამ 
მთლიანი ნაპრალი უფრო 

ფართოა (იხ, სურ. 6 და 
8 ცს), ესა შესუნთქვისას; 

3) ყია და ხოტილებშუა ნა- 

პრალი დაკეტილია, ე. ი. 

სახმო სიშებიც და ხრტილე- 

  

  

სურ. 5. სახმო სიმები ჩვეულებოივი 

ბიც ერთმანეთზეა მიდებული წყნარი სუნთქვის დროს (სქემატურად) 
(იხ. სურ. 7 და 81); ამო- 

მდინარე ჰაერნაკადი ზედიზედ. 
უღრთრორე ჯახებით აათრთოლებს სახმო 

> სიმებს, –-–ესაა სიმების სახმო 

გ მდგომარეობა; 4) ყია დაკეტი- 
# ლია, მაგრამ ღიაა ხრტილებშუა 

2 ნაპრალი (იხ. სურ 80),-–ესაა. 

# ჩურჩულის მდგომარეობა (ჩურ- 

1ჩული შესაძლებელია აგრეთვე 

ქ ყიაში, თუ ყია ვიწროდაა და სი- 

3 მები მოდუნებული); 5) ყია და 

#, ხრტილებშუა არე დაკეტილია 

და ჰაერნაკადის ამოდინება 

სურ. 6. სახმო სიმებიუსუნთქვის _ “ეს აა მდგომა თას ბა ს ანრუბ ტი- 
დროს (სქემატურად) წ ._. '' ვებისა ანუ ყელხშულ თანხჭო- 

ვანთათვის, 
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§ 17, ხახა-ცხვირ-პირის ღრუები. იმ ღრუებს შორის, რომ- 
ლებიც მდებარეობს ხორხის ზემოთ, ყველაზე რთულია და სამე- 
ტყველო წარმოთქმისათვის მნიშვნელოვანი პირის ღრუ (იხ. 
სურ, 9%ხ და 101). 

1) პირის ღრუ მდებარეობს ზედა და ქვედა ვბებს შუა 
და მოსაზღვრულია წინიდან ტუჩ-კბილებით (სურ. 9), 19), ზემოდან – 
სასით (9ა,6), ქვემოდან--ენით (9.,.), გვერდებიდან -–– ლოყებითა 
და კბილებით, ხოლო უკანიდან – რბილი სასით (9 ყ,7). 

დასახელებული მოსაზღვრე 

უააა ნაწილების შესახებ საჭიროა 

| ვიცოდეთ შემდეგი: ქვედა ყბა 
1(სურ. 9)9) მოძრავია და თავი- 

სი აწევ-დაწევით ავიწროებს ან 

· აფართოცგტბს პირის ღრუს; კბი- 

2 ლების ორი რიგი-––ზედა (სურ. 
: 92 და სურ. 11) და ქვედა (სურ. 

9), და სურ. 12) წარმოადგენს 

პირის ღრუს უძრავ საზღვარს. 

. თითოეულ რიგშია: 4 სა- 

' პრელი, 2. საკბეჩი, 4 მცირე 

ნახ. 7, სახმო სიმები ხმის გა- ძირითადი და 6 ძირითადი, 
მოცემისას (სქემარორად). წარმოთქმაში მეტი მნიშვნელო- 

ოცემისას (სქემატურად) ბა აქვს ზედა რიგის კბილებს. 

„კბილები ჩამჯდარია ბუდეებში, რომლებსაც ექიმები ნუნებს 
ანუ ალვეოლებს ეძახიან (ფონეტიკაში ნუნებს ანუ ალვეოლებს ვე- 

ძახით ზედა კბილების ზემოთ გამობურცულ ადგილებს, იხ. სურ, 

9, ), ტუჩები ანუ ბაგეები (ზედა–-9 1, ქვედა--9I1ი) წარმოადგე- 

ნენ პირის ღრუს წინა მოძრავ საზღვარს; ისინი მოქმედებენ ერთ- 

მანეთისა დპ კბილების მიმართ, მეტადრე–-ქვედა ტუჩი ზედა კბი- 

ლების მიმართ; სასა გამყოფელია პირის ღრუსი ცხვირის ღრუსა- 
გან. ვასხვავებთ წინა სასას უკანა სასისაგან: წინა სასა, რომელიც 

იწყება ნუნებიდან, მაგარია (იხ. სურ. 95); უკანა სასა, რომე- 

ლიც იწყება მაგარი სასის გასაყარზე ––ბოლო კბილების ხაზზე-–– და 

თავდება ნაქჭით (სურ. 97 და 118), რბილია (96); რბილ სასას 
ჰქვია აგრეთვე სასის ფარდა; რბილი სასა მოძრავია, ხოლო მაგა- 

რი სასა-–- უძრავი. რბილი სასა აწესრიგებს ჰაერნაკადის მიმართუ- 
ლებას. მას შეუძლია აიწიოს და მიებჯინოს ხახის კედელს; ამით 

იგი გზას უსჯკრავს ჰაერნაკადს ცხვირის ღრუსაკენ; მას შეუძლია მო- 

დუნებულად დაეშვას; ამით იგი გზას აძლევს ჰაერნაკადს ცხვირის 
ღრუში გასასვლელად. 
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პირის ღრუში ყველაზე მოძრავი ორგანოა ენა (სურ. 9(18), 

ამიტომ სამეტყველო წარმოთქმაში მას განსაკუთრებული მნიშენე- 
ლობა ენიქება. იგი მონაწილეობს თითქმის ყველა სამეტყვე- 
ლო ბგერის წარმოებაში. ენა წარმოადგენს მომრგვალო განიერ 

მძლავრ კუნთოვან ოოგანოს, რომელიც მოკუმულ პირში თითქმის 

მთლიანად ავსებს პირის ღრუს, ენის წინა ნაწილი უფრო მოძრა- 

ვია, ვიდრე ენის უკანა ნაწილი, რომელიც მიმაგრებულია ქეედა 

ყბისა და ენისქვეშა (914) ძვლებზე. ამგვარად, ენის მეტად მოძრა- 

ვი ნაწილი (წინაენა) ძევს მაგარი (უძრავი) სასის პირდაპირ, ხოლო 
ენის ნაკლებ მოძრავი ნაწილი (უკანაენა) ძევს რბილი (მოძრავი) 
სასის პიოდაპირ. 

ფონეტიკაში ენას ყოფენ შემდეგ ნაწილებად: 1) ენის წვე- 
ტი (წინაენის წინაკიდე)--–იმის მიუხედავად, წაწვეტილია თუ 
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სურ. 8. სახმო სიმების უმთავრესი მდგომარეობანი (სქემატურად). 

#- ჩვეულებრივი წყნარი სუნთქვისას. 

86-–– ღრმა სუნთქვისას. 

C-–ჩურჩულისას. 

0--სიმების სახმო მდგომარეობა ან მათი დაკეტილობა. 
1 ფარისებრი ხრტილი; 

2–-მარჯეენა სახმო სიმი; 

8-ბეჭლისებრი ხრტილი,



არა იგი საწარმოთქმო მოძრაობის დროს. როდესაც ენის წვეტი აწეუ- 

ლია კბილების, ნუნებისა ან სასისაკენ, მაშინ დაინახება ენის ქვე- 

და ზედაპირი; 2) ენის ტანი, რომლის ზედა ზედაპირს ეძახიან 

ენის ზურგს; ენის ზურგზე აღინიშნება: წინა, შუა და უკანა. 

ნაწილები ენის ზურგისა ანუ წინაენა, შუაენა და უკანა- 

ენა; 3) ენისძირი, რომელიც მოქმედებს უმთავრესად ხახის 

კედლის მიმართ; 4) ენის გვერდითი კიდეები, რომლებიც: 

მოქმედებენ კბილების რიგების მიმართ–--ეხებიან უახლოვდებიან 
ან შორდებიან მათ. 

· პირის ღრუს იმიტომ აქვს განსაკუთრებული მნიშვნელობა. 

ბგერათწარმოთქმაში, რომ 1) მასში მდებარეობს ძლიერ მოძრავი 

ორგანოები და 2) თვითონ პირის ღრუს შეუძლია მრავალგვარად 
იცვალოს თავისი მოყვანილობა. პირველის გამო მასში მრავალ- 

გვარი ჩქამი შეიძლება წარმოიქმნეს მრავალ თანხმოვანთა საწარ- 

მოებლად, ხოლო მეორის გამო პირის ღრუ წარმოადგენს მრა- 

ვალი ტემბრის წარმომქმნელ წყაროს, რაზედაც ემყარება ხმო- 
ვანთა ურთიერთგანსხვავება. 

2) მეორე ღრუ, რომელსაც აქვს ერთგვარი მნიშვნელობა 

ბგერათწარმოთქმისათვის, არის ხახა ანუ ხახის ღრუ (იხ. 

სურ. 1010. ის იწყება უკანიდან ხორხის ღრუს (97%) ზემოთ და 

გაერთიანებულია ზემოთ პირის ღრუსთან ხახის პირით (9 ივ), ხოლო 

ცხვირის ღრუსთან (სურ. 99,))--ცხვირ-ხახით. ხახა წარმოადგენს 

ღრუს, სადაც ერთმანეთს ხვდებიან სუნთქვისა და საჭმლის ყლა- 

პვის გზები. მაშასადამე, იგი ერთი მხრით წარმოადგენს საყლაპავი 

მილის (9 ჯი) ნაწილს, ხოლო მეორე მხრით გადადის პირისა და> 

ცხვირის ღრუებში. ხახის შუა ნაწილი ·მოსაზღვრულია წინიდან. 

ენისძირის ზედაპირით, ხოლო უკანიდან--ხახის კედლით, აღსანიშ- 

ნავია ორი რკალი, რომლებიც კარგად ჩანს სარკეში: წინაა სასა- 

ენის რკალი (98), ხოლო უკანა––სასა-ხახის რკალი (90ი). 

ხახის ღრუს ზედა ნაწილია: ცხვირ-ხახის ღრუ (სურ. 9აა)- 

ცხვირ-ხახის ღრუ უერთდება ცხვირის ღრუს ორი ხვრელით, რომ- 
ლებსაც ქოანები ეწოდება. 

3) მესამე მეტად მნიშენელოვანი ღრუა ცხვირის ღრუ: 

იგი ძევს პირის ღრუს თაგზე (10 III) და გაყოფილია მისგან მაგა- 

რი სასის ძვლით; უერთდება ხახის ღრუს, როგორც ითქვა, ცხვირ- 
ხახით. ცხვირის ღრუ გაყოფილია შუაზე ცხვირის ძგიდით, ცხვი- 

რის ხვრელებს ეძახიან ნესტოებს (წინიდან) და ქოანებს (უკან), 

ხორხის ზემოთ მდებარე აქ აღწერილი ღრუები ცნობილია. 

საერთო სახელწოდებით – „ზესადგამი მილი“ (სურ. 10-ხე მოცე- 

მულია ზესადგამი მილის შვეული ჭრილის მოდელი).. 
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§ 18, აქტიური და პასიური საწარმოთქმო ორგანოები და» 

მათი ფუნქციები. საჭიროა ვიცოდეთ, თუ რომელია აქტიური სა- 

წარმოთქმო ორგანო და რომელია პასიური. 

აქტიურია ის საწარმოთქმო ორგანოები, რომლებიც ასრუ- 

ლებენ ბგერათწარმოთქმაში მთავარ როლს: ისინი მოძრავნი არიან 

და მოქმედებენ სხვა ორგანოების მიმართ, რომელნიც, თავის მხრივ, 

ასრულებენ მხოლოდ დამხმარე როლს; ეს უკანასკნელები პასიური 

საწარმოთქმო ორგანოებია. 

აქტიური ორგანოებია: სახმო სიმები, ქვედა ყბა, ენა 

(ყველა თავისი ნაწილით: ენის წვეტი, წინა, შუა და უკანაენა, 

ენისძირი), რბილი სასა ნაქითურთ, ხახის კედელი და ტუჩები. პა- 

სიური ორგანოებია: კბილები, ნუნები და მაგარი სასა. ზოგ- 

ჯერ აქტიური ორგანო ასრულებს პასიურის როლს: ასეთია, მაგა- 

ლითად, რბილი სასა გ– ქ– კ-ს წარმოთქმისას. ზოგჯერ რომელი- 

მე ბგერის წარმოებაში მონაწილეობს ორი აქტიური ორგანო; ასე- 

თია, მაგალითად, ზედა და ქვედა ტუჩები ბ –ფ - პ-ს წარმოთქმისას. 

ზემოაღწერილი საწარმოთქმო ორგანოების სათანადო მოქ- 

მედების შედეგია წარმოთქმის ელემენტების (ე. ი. სამეტყველო 

ბგერების, მათ შეერთებათა, მახვილისა და ინტონაციის) წარმო- 

ქმნა. იმის გასათვალისწინებლად, თუ "მოქმედების რა შესაძლებლო- 

ბები აქვს თითოეულ აღწერილ ორგანოს, საჭიროა გავეცნოთ ა) 

არტიკულაციასა და ორგანოთა ინდიფერენტულ მდგომარეობას, 

ბ) რესპირაციასა და ფონაციას, გ) ბგერათწარმოების სამ მომენტს, 

დ) საწარმოთქმო დაბრკოლებათა ადგილსა და რაგვარობას და გ) 

საარტიკულაციო ბაზისს. 

– § 19, არტიკულაცია “და ინდიფერენტული მდგომარეობა. 

წარმოთქმის დროს საწარმოთქმო ორგანოს თითოეული მოძრაობა 

ან მდგომარეობა არის არ ტიკულაცია.. თითოეულ სამეტყვე- 

ლო, ბგერას და მის ყოველგვარ სახესხვაობას აქვს თავისი საკუთა- 

რი არტიკულაცია, ე. ი. თავისი საკუთარი მოძრაობა ან მდგომა- 

რეობა!) ამა თუ იმ ბგერას აღვიქვამთ მხოლოდ მაშინ, როცა მის 

არტიკულაციას ერთვის პჰაერნაკადის სათანადო დინება. 

არტიკულაციის ამოსავლად ითელება სამეტყველო ორგანოე- 

ბის ინდიფერენტული მდგომარეობა. ეს ის მდგომარეო- 

ბაა, რომელშიც ორგანოები იმყოფება საწარმოთქმოდ ამოქმედე- 
ბამდე. ამ მდგომარეობის დამახასიათებელია წყნარი სუნთქვა: შე- 

ვისუნთქავთ და ამოვისუნთქავთ ცხვირით–-პირმოკუმული (ზოგს 

ჩვეულება აქვს პირი ღია ჰქონდეს წყნარი სუნთქვის დროსაც და, 
მაშასადამე, სუნთქავდეს ცხვირითაც და პირითაც ერთჟამიერად). 

პ. გ. ახვლედიანი 8ე



ცალკეული ორგანოები ინდიფერენტულ მდგომარეობაში შემდეგ- 
ნაირად არიან მოწყობილი; 1) ხორხი თავახდილია, ე, ი. ხორხსა- 
რქველი ვერტიკალურადაა; 2) ყია ღიაა, ე. ი. სახმო სიმები დაშო- 

  

    
სურ. 9. ზესადგამი მილის შვეული ჭრილი 

1. ბელა ტუჩი. 2. ზელა ყბა. მ. ზელა კბილები. 4. ზელა კბილების ნუნები. წ. მაგარი სასა, _ 
6, რბილი სასა. ”,. ნავი. 8, სასის წინა (ანუ სასა-ენის) რკალი. 0, სასის უკანა (ანუ 

სასა-.ხახის) რკალი. 10. ქველა ტუჩი. 11. ქველა კბილები. 12, ქეელა ყბა, 1მ. ენა. 

14. ენისკვეშა ძეალი. 1წ. ხორხსარქეელი. 10. ფარისებრი ხრტილი. 17. ბეჭლისებრი ხრტილის 

18. ცრუ სიმები. 1V. სახმო სიმები, 20- საყლაპაეი მილი, 91. სასუნთეი მილი. 54, ხორ- 

ხის ღრუ 23. ხახის პირი, 594, ცხეირ-ხახის ღრუ. 95. პირის ღრუ,



რებულია ერთმანეთს, როგორც ნაჩვენებია სურ. 8 X-ზე, და ჰაერი 

უჩქამოდ ამოედინება სასუნთჟიდან; 3) რბილი სასა ჩამოშვებულია, 
და, მაშასადამე, ჰაერი შეისუნთქება და ამოისუნთქება ცხვირის 
გზით, თუ პირი მოკუმულია; 4) ენა ძევს უძრავად ქვედა კბილებ- 

თან და ეხება ზედა კბილების რიგსა, თუ პირი მოკუმულია. 

საქიროა ვიცოდეთ, რომ რომელიმე ორი ენა (მაგ. ქართული 

და რუსული) ან ორი დიალექტი (მაგ., ხევსურული და გურული) 
განსხვავებულია მეტ-ნაკლებად ერთმანეთისაგან სამეტყველო ორ- 

განოების ინდიფერენტული მდგომარეობით, რამდენადაც ეს მდგო- 

პარეობა უშუალოდ წინ უძღვის წარმოთქმას (იხ. ქვემოთ საარ- 

ტიკულაციო ბაზისი, ჯ 42). 

§ 20. რესპირაცია ღა ფონაცია. ჩვეულებრივი წყნარი სუნ- 

თქვა ანუ რესპირაცია შეიცავს ორ თითქმის თანასწორი ხან- 

      

სურ. 10. ზესადგამი მილის შვეული ჭრილის მოდელი. 
(–პირის ღრუ: || ხახის ღრუ: III ცხვირის ღრუ.



გრძლიობის მოძრაობას --შესუ ნთქვას (ინსპირაციას) და ამო- 
ს უნთქვას (ექსპირაციას); აწოსუნთქვა ოდნავ უფრო ხანგრძლი- 
ვია შესუნთქვაზე. 

რესპირაციისაგან განსხვავებულია სამეტყველო სუნთქვა ანუა 
ფონაცია. 
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სპეციალურ ფონეტიკურ ლიტერატურაში ტერმინი 

„ფონაცია" იხმარება წარმოთქმის მნიშვნელობით. 

ამ მნიშვნელობით ჩვენ მას არ ვხმარობთ. „ფონაციას, რო-. 

გორც სუნთქვას, აქვს იგივე ორი მომენტი-–-ინსპირა-. 

ცია და ექსპირაცია. მაგრამ ფონაცია, როგორც სამე-. 

ტყველო სუნთქვა, განსხვავდება რესპირაციისაგან, რო- 

გორც ჩვეულებრივი წყნარი სუნთქვისაგან, შემდეგით: 

1) რესპირაცია ავტომატურია (უნებური), ფონაცია – 

ნებისმიერი, 2) რესპირაციაში შესუნთქვის ხანგრძლიო- 

ბა თითქმის უდრის ამოსუნთქვისას (იხ, ზემოთ), ხოლო 

ფონაციაში შესუნთქვა გაცილებით ნაკლებ ხანგრძლივია. 

ამოსუ5თქვაზე. ფონაციაში შესუნთქვა ხდება სწრაფად, 

  

  

  

სუო. 11. სსა ზედა კბილების რიგით: 
1––სავრელები (შუა ლდა გვერლითი, 2--საკბეჩი (ანუ ეშვი), 8–მცირე 

ძ.,ნითადლები: 4–ძირითალები; ნ–- რბილი სასა: 0– ნავი: 7–სასა-ხასის. 

რკალი; ყ--სასა-ენის რკალი; 9–- მაგარი სასა.



ურთბაშად, ხოლო ამოსუნთქვა- დაყოვნებით, თანდათა- 

“ნობით; ეს იმიტომ, რომ ფილტვებში შესუნთქული პაე- 
-რის ·მარაგი ი იხარჯება წარმოთქმის დროს თანდათანო- 
'ბით, მოზოგვით; 3) რესპირაცია ხდება უმეტესად, ცხვი- 
რით, 'ხოლო ფონაცია-– უმეტესად პირით (იხ. ზემოთ). 

'§ 21V სამეტყველო ბგერის წარმოთვმის "სამი მომენტი. ყო- 

:ეჟელი ცალკეული ფონემის წარმოთქმა შეიცავს სამ მომენტს; 

პირველ მომენტს პქვია ექსკურსია ანუ შემართვა; მეორეს 

–-მწვერვალი ანუ დაყოვნება; მესამეეს–-რეკურსია ანუ 
-დამართვა.) 

-ცალკეული ბგერის არტიკულაციის ეს სამი მომენტი წარმო- 

იდგინება შემდეგნაირად: სამეტყველო ორგანოები გამოდიან ინდი- 

ფერენტული მდგომარეობიდან, რომელიც უშუალოდ წინ უძღვის 

·არტიკულაციას; მოეწყობიან წარმოსათქმელი ბგერის საწარმოებ- 

ლად და შეუდგებიან მისთვის მოქმედებას. ყველაფერი ეს ხდება 

ერთბაშად, წამის მეასედი ნაწილების განმავლობაში: ესაა სამე- 

'ტყველო ბგერის ,წარმოთქმის პირველი მომენტი –ექსკურსია 
ართვა. 

ზუ მეორე მომენტში „ რომელსაც ფონემის მწვერვალს 
ანუ დაყოვნებას ვეძახთ, ორგანოები ასრულებენ წარმო- 

სათქმელი ფონემისთვის საჭირო უმთავრეს მოძრაობას (ხშულისა- 

თვის განხშვას ანუ „სკდომას4ბ). მესამე მომენტში ორგანოები უბ- 
"რუნდებიან ინდიფერენტულ მდგომარეობას: ესაა რეკურსია, 
ანუ დამართვა) 

ამ სამ მომენტში ყველაზე ხანგრძლივია მეორე მომენტი. მისი 
შედარებითი ხანგრძლიობა შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ დაახლოე- 

ბით შემდეგნაირად: თუ დავუშვებთ, რომ ერთი ფონემის წარ- 

მოსათქმელად საჭიროა წამის 5/60, მაში5 შემართვის ხანგრძლიო- 

ბა იქნება წამის 1/60, დაყოვნებისა– წამის 3/60 და დამართვისა-–- 

წამის 1/60. | 7წარმოთქმის სამი მომენტი აქეს ყოველ ცალკეულ 

ფონემას-– როგორც ხმოვანს, ისე თანხმოვან. იფონეტიკაში 
იხმარება აგრეთვე ტერმინები: იმპლოზია (ფრანგული 10 103100 

“ჩაგუბება'), ოკლუზია (ფრ. ი001081ის 'ჩაკეტვა”) და ექსპლო- 

ზია (ფო. 6Xი10510ს 'სკდომა'). ამ ტერმინებით აღინიშნება იგივე 

სამი მომენტი შესაბამისად, თუ ლაპარაკია განცალკევებული. ხშუ- 
ლი თანხმოვნის წარმოთვმის მომენტებზე (ე. ი. იმპლოზია ცალკეუ- 

ლი ხშულისა იგივეა, რაც მისი ექსკურსია; ოკლუზია იგივეა, რაც 

მწვერვალი, ექსპლოზია იგივეა, რაც რეკურსია); მაგრამ როცა ლა- 

„პარაკია არა განცალკევებულ ფონემაზე, არამედ ფონემაზე სიტყვა- 

ში, მაშინ ტერმინებს „იმპლოზია", „ექსპლოზია" ხმარობენ სხვა 

2პნიშვნელობით, სახელდობრ: იმპლოზია ნიშნავს „დაბ;,რვას“ (მისი 
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ნიშანია >), ექსპლოზია–– „გაღებას“ (მისი ნიშანია <). წინა ფონე- 

მის გაღებულობა თუ დახურულობა დამოკიდებულია მომდევნო ფო- 

ნემის გაღება-დახურვაზე ჰმაგ., სიტყვაში რგავს ფონემების იმპლო; 

ზიურ ექსპლოზიურთბა ასე წარმოგვიდგება: რ დაიხურება, რადგან. 

მომდევნო გ უფრო დახურულია; გ გაიღება, ა დაიხურება, ს და- 

იხურება (სიტყვის ბოლოში ყოველი ფონემა, ჩვეულებრივ, ინ- 

პლოზიურია). 
„ეამა -- –– 

თეალსაჩინოებისა.- 

თვის ფონემის წარმო- 

თქმის სამი მომენტი 

შეგვიძლია სქემატუ- 
რად ასე წარმოვიდგი–- 

ნოთ (იზ. სურ. 13): #13 

არის შემართვა, 806– 

დაყოვნება, C 80 –– დამა- 

რთვა. მათი შეფარდე- 

ბითი ხანგრძლიობა: 

ჩანს #0 ხაზზე: #0. 
არის შემართვის ხან. 

გრძლიობა (1/60 წ.), 

=> 0M#-დაყოვნებისა (3/6C 

" # წ) და M0 –დამარ- 
–ი სასას იას სას ) თვისა (1/60 წ.). 

მაგრამ ეს სქემაც 
· -სურ. 12. ქვედა კბილების რიგი: არ იძლევა სრულ წარ- 

)--საჭტელები: ა<სააბეჩი ანუ: ეშვის „8 მცირე ში- მოდგენას სამი მომენ- 

ტის შესახებ, რადგანაც 

ამ სქემით იგულისხმება ცალკე წარმოთქმული ფონემა. სინამდვი- 

ლეში ჩვეულებრივია ფონემა კომპლექსში, ე. ი როცა ფო- 

ნემას წინაც უძღვის და შემდეგაც მისდევს რომელიმე სხვა ბგერა. 

ასეთ შემთხვევაში არ გვაქვს სქემისებური არც შეზართვა და არც 

დამართვა. 

მაგ., სიტყვაში დრო დ-ს შემართვა იწყება ინდიფერენტული 

მდგომარეობიდან და ამიტომ ეს შემართვა ნორმალურია; მაგრაზ 

რს შემართვა იწყება არა ინდიფერენტული მდგომარეობიდან, 
არამედ დ.ს ჯერ დაუმთავრებელი დამართვიდან: მომდევნო ტ-ს შე- 

მართვამ არ დაასრულებინა დ-ს დამართვა; თავის მხრივ, არც რ-ს 

შემართვაა სრული; არაა სრული არც დამართვა რ-სი, რადგანაც 

მომდევნო ო-ს შემართვამ არ დაასრულებინა რ-ს დამართვა. არც, 

ვ8 

   



ო-ს აქვს სრული შეამართვა, რადგანაც იგი არ იწყება ინდიფერენ- 
ტული მდგომარეობიდან; მას აქვს სრული მხოლოდ დამართვა· 
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სურ. 13. 

სიტყვა დტო-ს წარმოთქმაში მომენტების თანამიმდევრობა ჩანს 

შემდეგი სქემიდან (სურ, 14). 

<.. 
სურ, 14. 

  

ამ სქემიდან ჩანს შემართვა-დამართვის ურთიერთობა უშუა- 

ლო მეზობლობაში მყოფ ფონემათა: მომდვვნოს შემართვა ხვდება 

და ერთვის წინას დამართვას; აქედან გამომდინარეობს ერთი ფო- 

ნემის გავლენა მეორეზე, მეზობელ ფონემათა ურთიერთგავლენა; 
მომდევნოსი წინაზე და წინასი მომდევნოზე, რასაც უდიდესი მნიშ- 

ვნელობა აქვს ბგერათცვლილებისათვის. 

§ 22, საწარმოთქმო დაბრკოლებათა ადგილი და რაგვარობა. 

სამეტყველო ბგერის წარმოებაში დიდ როლს ასრულებს დაბრ- 

კოლება, რომელსაც უქმნიან საწარმოთქმო ორგანოები ჰაეონა- 

კადს ზესადგამ მილში. 
ჰაერნაკადის დაბრკოლება ხდება ზესადგამი მილის სხეადასხვა 

ადგილას და სხვადასხვაგვარად. 

ამიტომ განასხვავებენ სამეტყველო ბგერების წარმოების ად- 

გილსა და წარმოების რაგვარობას. 

ფონემის წარმოების ადგილს ეწოდება სახელი იმ ორგანო- 

სი (ან ორგანოს იმ ნაწილისა), რომელიც მონაწილეობს ამ ფონე“ 

მის საწარმოთქმო დაბრკოლების შექმნაში. მაგ., ბაგისმიერია 

იგი, როცა მონაწილეობენ ტუჩები: წინაენისმიერია, როცა 

მონაწილეობს ენის წინა ნაწილი. ფონემის წარმოების რა გვა” 

ვუ



რობას აღნიშნავენ იმის მიხედვით, თუ რა სახის დაბრკოლებას 

ქმნის ორგანო ან მისი ნაწილი სხვა ორგანოს დახმარებით. მაგ., 

ნაპრალოვანია იგი, როცა ორგანოები ქმნიან ნაპრალს; 

სშულია, როცა ორგანოები კეტავენ ჰაერნაკადის გამოსავალ 

გზას. _ 
§ 23. დაბრკოლებათა ადგილები. თუ ჰაერნაკადს დაბრკო- 

ლებას შევუქმნით, მაგ., იმ ადგილას, სადაც უკანაენა ებჯინება 

რბილ სასას (იხ. სურ. 15), და თუ ეს დაბრკოლება იქნება დაკე- 

  

სურ. 15.-გ-–-ქ–კ. 

ტილობის ანუ დახშულობის სახისა როგორც სურათზეა ნაჩვე- 

ნები, მაშინ წარმოიქმნება ერთ-ერთი ამათგანი: ბ-– ქ –კ, ე. ი. უკა- 

ნაენისმიერნი; თუ იმავე ადგილას დაბრკოლებას მივცემთ არა და- 

კეტილობის (დახშულობის) სახეს, არამედ ნაპრალისას (იხ, სურ. 16), 

მაშინ იმავე ადგილას წარმო. 

იქმნება განსხვავებული ფონე- 

მა, სახელდობრ, ერთ-ერთი ამ 

ნაპრალოვანთაგანი: ლღ –-სხ. 

თუ ჰაერნაკადს დაბრკოლება 

დახვდება სხვა ადგილას, მაგ., 

იქ, სადაც წინაენა ებჯინება 

ზედა კბილებს (იხ. სურ. 17), 

და თუ ეს დაბრკოლება იქნება 

დაკეტილობის (დახშულობის) 

სახის, როგორც სურათზეა 

ნაჩვენები, მაშინ წარმოიქმნება 
სურ. 16. ლ–-ხ, სრულიად სხვა ფონემა, ვიდრე 

წინა შემთხვევებში, სახელდობრ, 
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ერთ-ერთი ენა-კბილისმიერი ხშული: დ–-თ – ტ; ხოლო ამავე ად- 

გილას ნაპრალის შემთხვევაში (იხ. სურ, 18) წარმოიქმნება სხვა 
ფონემა, სახელდობრ, ერთ-ერთი ენა-კბილის ნაპრალოვანი: %-–-ს. 

“ მაშასადამე, ბგერები (აქ თანხმოვნები) განსხვავდებიან ერთ- 

მანეთისაგნ ჯგუფ-ჯგუფად -–-– დაბრკო ლე ბის ა დგილითა 

და რაგვარობით. მაგ., ჯგუფი გ--–ფ –პ (იხ. სუ«. 19) განსხვავ- 

ღება დ--თ--ტ ჯგუფისაგან (იხ. სურ. 17) დაბრკოლების ადგი- 

  

სურ. 17. დ--თ--ტ. 

ლით, ხოლო ჯგუფი გ–ქ-კ (სურ. 15) განსხვავდება ლ–-ხ-საგან 

”(იხ. სურ. 16) დაბრკოლების რაგვარობით; ჯგუფი ბ--ქ–კ გან- 

კხვავდება %ზ-ს ჯგუფისაგან როგორც ადგილით, ისე რაგვარობით 

და ა, შ. 

  

სურ. 18. %-–ს. 

ბგერათსაწარმოებელი ადგილი ზესადგამ მილში ბევრია, მაკ- 

რამ არც ერთ ცალკეულ ენაში არაა გამოყენებული ყველა: თითო- 

უული ენა იყენებს მხოლოდ რამდენიმე განსაზღვრულ ადგილს 

4;



დავასახელებთ მათგან უმთავრესებს. გამოსავალია, რასაკვირველია, 
ქართულ ბგერათა წარმოების ადგილები. 

  

სურ. 19. ბ–ფ-–პ. 

ნიმუშები მოყვანილია უმთავრესად თანხმოვნებზე. ორგანო. 

ებში პირველად დასახელებულია აქტიური ორგკნო. 

თაა 

სურ. 20 3--. 

  

§ 24, ტუჩები – ე რთმ'ა- 

ნეთის მიმართ (იხ. სურ.. 
19) წარმოითქმება წყვილბა- 

გისმიერი ანუ ბილაბიალუ- 

რი თანხმოვნები: გ -–-ფ-ა 
(ლათ. )ვგხIსი 'ტუჩი:, )გხ)ვ- 
115 “ტუჩებისმიერი”). 

ქვედა ტუჩი – ზე- 
და კბილების მიმართ. 
(სურ. 20): წარმოითქმება ბა- 

გე-კბილისმიერი ანუ ლა- 

ბიო-დენტალური, მაგ., 
8-0 (ლათ. ძიგი: "კბილი',. 
ძ06ი0L2115 “კბილისმიერი!). 

სურ. 21. ძ–- C 
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§ 25, წინაენა (ანუ ენის ზურგის წინა ნაწილი)-–- 

კბილების მიმართ (იხ. სურ. 17): წარმოითქმება წინაენის- 
მიერი (ანუ დორსალური–-- ლათ. «იჯვსი “ზურგი”, ძიL892გ)1= 

'ზურგისა) დ-თ–-ტ, რომელთაც ეძახიან აგრეთვე კბილისმი- 

ერს ანუ დენტალურს; ამავე ადგილას იწარმოება აგრეთვე 

%–-ს (იხ. სურ. 18) თუ ნაპრალია (და არა ხშვა,კ როგორც 

დ. თ-–ტ-სთვის). 

§ 26, ენისწვერი––ნ უნების მიმართ: წარმოითქმება ჟ – 9, 

თუ ნაპრალია, როგორც ჩანს სურ. 22-ზე. (ან წარმოითქმება ინგლ. 
(--C თუ ხშვაა, როგორც ჩანს სურ. 21-ზე). ამათ (ენისწვერისმიე- 

რებს) ეძახიან აპიკალურ (ლათ. გ9X- 'წვეტი”, 201062115 'წვეტი- 

სებრი") თანხმოვანს-–ენის ფორმის მიხედვით; ხოლო ნუნის- 

მიერს ანუ ალვეოლა რულს (ლათ. მ31V00)! "ალვეოლები”, 

2IV6018I§ “"ალვეოლარული) -–– პასიური ორგანოს მიხედვით. 

  
სურ. 23. ბა–-9. 
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ენისწვერი ზედა კბილების მიმართ აწარმოებს გასწვრივს ნაპრალს, ან ენის 
წვეოი ძევს კბილებს შუა (იხ. სურ. 23), ორივე შემთხვევაში წარმოითქმის ინჭგ- 

ლისური ე. წ. ინტერდენტალური ანუ კბილთაშუა თანხმოვანი §L 

პძჟღერი, მაგ.. სიტყვაში სX09%LII6 'სუნთქვა? (ზმნა)-–წარმოითქმის სXI: #; ს ყრუ, 

მაგ. ხ”იესჩ “სუნთქვა” (არსებ. სახელი)––წარმოითქმის ხX8649. 
ენისწვერი გადაღუნულია ზემოთკენ და მისი ქვედა მხარე ებჯინება მაგარ 

სასას (იხ. სურ. 24); წარმოითქმება ე. წ ცერებრალური (ლათ. ლ0L6ხL9115 

  

–
–
 

სურ. 24. ძ– 

“ტვინისა') ანუ კაკუმინალური (ლათ. ლ8ისიი1იე 5 'მწვერვალისა) თანხმოვნები 

«(ეს ბგერები ჰქონდა, მაგ., ძველ ინდურს; დღეს აქვს, მაგ., ბენგალურს). 

§ 27. მუაენა (ენის ზურგის შუა ნაწილი)––მაგარი 

სასის მიმართ ნაპრალით (იხ. სურ. 25): წარმოითქმება შეუა- 

ენისმიერი ანუ პალატალური თანხმოვანი (მასვე ეძახიან 

რბილს ანუ მაგარისასისმიერს); მაგ., გერმანული ყრუ 0) (X) სი- 

ტყვაში 10სს და რუსულში მჟღერი ქ, მაგ., პირველი ბგერა სიტყვა- 

ში )18M%. (MM), და ქართ. 9. ' 

  
სუო. 25. 1–-X.



§ 28, უკანაენა–-რბილი სასის მიმართ (სურ. 15): წარ– 
მოითქმება უკანაენისმიერი ანუ რბილისასისმიერი ხშულები 

ბ– ჟ--კ, რომელთაც ეძახიან აგრეთვე ველარულს (ლათ, X0I0თ. 

“აფრა, ფარდა”! სასისა); აქვე წარმოითქმება ხ–-ლ (სურ, 16). 

§ 29, რბილი ხასა ნაქითურთ– უკანაენის (ენის ზურ- 

გის უკანა ნაწილის) მიმართ: წარმოითქმება ე. წ. უვუ- 

ლარული (ლათ. სჯსI!გ 'ნაქი:!) რ (იხმარება, მაგ., ფრანგულზი,. 

და ცნობილია „მოქცეული“ რ-ს სახელწოდებით (L ყI”2990ჯX06) (იხ. 

ქვემოთ § 37). 
§ 30. ენისძირი-––ხახის კედლის მიმართ: წარმოითქმზე- 

ბა, მაგ., ქართ. ფარინგალური ვ-–-ყ (იხ. ქვემოთ § 84). 

§ 31. სახმო სიმები –– ერთმანეთის მიმართ ხშვა- 

სკდომით: წარმოითქმის „ყელისმიერი“, ანუ ლარინგა- 

ლი (ბერძ. )გჯჯით- 'ყელი') ხშული, მაგ., მეგრ. ხ (კუჯი) ან ” 

ნიშნით ცნობილი მაგარი შემართვა ხმოვნისა გერპანულში (მაგ. 

'იხტო. 
სახმო სიმები ერთმანეთის მიმართ ნაპრალით: წარმოითქმის 

ჰ-ს ტიპის ნაპრალოვანი ლა რინგალები, (ხმოვანთა წარმოებაში. 

აქ ჩამოთვლილ ორგანოთა მონაწილეობის შესახებ იხ. ა§ 14--18).. 

  

სურ. 26. სურ. 27. 
სასის დაყოფა. ხელოენური სასა 

|–მაგარი სასის წინა ნაწილი; ||-- შუა სას»; |1||-–რბილ, სასის წინა “ ნანილი; IV-–-რ?ივა 

სასის უკანა ნაწილი. კბილების გასწერივ პუნქტირი წარმოალგენს ალვეოლებს ანუ დხუხებს. 

ქველა ჰუნქტირით შემოფარგლულია რბილი სასის ის ნაწილი, რომელსაც ვერ სწელდვება 

ხელოენური სასა. 

დაბრკოლების ადგილის საკვლევად, ე. ი. იმის ზუსტად და- 
სადგენად, თუ პირის ღრუს ზედა კედლის (კბილების, ნუნების დ» 

სასის) რომელ ადგილას ხდება დაბრკოლება ენის ზედაპირის მას- 

თან შეხებით, ჩვენ ვიყენებთ ე. წ. ხელოვნურ სასას, ესაა თჭე-



ლი (3 მმ.) და მსუბუქი ლითონის ან სხვა მასალისაგან დამზხადებუ- 

ლი საკვლევი იარაღი, რომელიც წარმოადგენს პირის ხედა კედელ- 

ზე მისადგმელ ბოდელს გარკვეული პიროვნების სასისას. სასურვე– 

ლია, მოდელი იყოს შავი ფერისა, რადგანაც პირში შეტანის წინ იგი 

ოდნავ დაიფარება ხოლმე თეთრი ფხვნილით (ტალკით). წარმო- 

თქმის დოოს ენის ესა თუ ის ნაწილი (წარმოსათქმელი ბგერის შე- 

საფერისად! შეებება ხელოვნური სასის გარკვეულ ადგილს და დაას- 

ველებს მას. 

წარმოთქმის შემდეგ ხელოენური სასა გაშოიღება პირიდან 

ფოთხილად და წინასწარ მომზადებულ ”შაბლონხე გადაიტანება ის 

ადგილები, სადაც შეეხო ენა. საორიენტაციოდ ხელოვნურ სასაზე 

(და შმაბლონზე) აკეთებენ ნახვრეტებს (იხ. სურ. 26, 27). 

ამგვარაღ მიიღება პალა ტოგრამა, ოროომელიც თან ახლავს 
თითქმეს ყველა სქემას მაოცხნივ (იზ. სურ. 15, 17, 19, 21--25). 

§ 32, დაბრკოლებათა რაგვარობანი. დაბრკოლებათა სახეების 

ანუ დაბრკოლებათა რაგვარობის რიცხვი უფრო ცო- 

ტაა, ვიდრე დაბკოლებათა განხილული ადგილები. მაგ., ქართულში 

ჩვენ ვარჩევთ დაბრკოლებათა ოთხ რაგვარობას: 1) ხშულობას, 

2) ნაპრალოვნობას, 3) შერეულ რაგვარობას ანუ ხშულობა ნაპრა- 

ლოვნობას და 4) ღიაობას. 

§ 33, ხშულობა, საწარმოთქმო დაბრკოლების ერთი რაგვა- 

რობაა ხშულობა. იგი წარმოადგენს ჰაერნაკადის ჩაკეტვას სა- 

არტიკულაციო (საწარმოთქმო) ორგანოებით. დამკეტ ორგანოთაგან 
ერთია, ჩვეულებრივ, აქტიური, მეორე–-პასიური (იხ. § 18). 

ყოველ დახშვას, ჩვეულებრივ, მოსდევს მისი განხშვა, გაღება 

ანუ „სკდომაბ. ხშვის შესაფერია სკდომაც: რაც უფრო მტკიცეა ხშვა, 

მით უფრო სწრაფი და ენერგიულია სკდომაც და, პირიქით, თუ 

ხშვა სუსტია და: მოდუნებული, სკდომაც სუსტი იქნება: ზოგ ენაში 

ხშულები განსხვავებულია ერთმანეთისაგან ხშვა-სკდომის ენერგი- 

ულობით. | 

ხშვა-სკდომის შედეგად გვაქეს ხშულ-მსკდომი 

თანხმოვნები. ასეთია, მაგ., ქართულის ხუთი სრული ჯგუფი 

(1. ბ–-ფ–3პ, 2 დ– თ-–-ტ, პ. ძ–ც–ფწ, 4. ზ–ჩ–3 და 5. გ-–- 

შ– პკ) და მეექვსე დეფექტიანი ჯგუფი: ვ-–ყ,. 
მეგრულში გვაქვს სახმო სიმების ხშულ-მსკდომი თანხმოვანი 

(წ))· რუსულში არის მხოლოდ ხშულ-მსკდომთა შემდეგი ჯგუფები: 

1. 6--I 2. X- 9, 3. –– 0, 4. –-V, 5. L–-ს (მესამეს და მეოთხეს არა 

აქვს შესაფერი მჟღერი). 

„ხშულ-მსკდომის“ ნაცვლად ამბობენ მოკლედ „ხშულები" ან 
„მსკდომები4“. : 
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დასახსომებელია, რომ 1) ყველა ჩამოთვლილი ხშულ-მსკდო- 

ქის წარმოთქმისას რბილი სასა აწეულია ზემოთ და მიკრულია კე- 
დელზე, რის გამოც პაერნაკადისათვის გზა ცხვირის ღრუსაკენ და- 

კეტილია, და 2) ყველა ჩამოთვლილ ხშულ-მსკდომს ეძახიან მეყ- 
სეულ თანხმოვნებს, რადგანაც მათი წარმოთქმა ხდება 

ერთბაშად (მყის) და არა დაყოვნებით. 

ჩამოთვლილი რაგვარობის ჯგუფებიდან გამოყოფენ ხოლმე 

მესამეს (ძ–-ც–--წ) და მეოთხეს (ჯ-–-ჩ-ქ1) როგორც არასუფთა 

ხშულებს. მათ ეძახიან რთულ ხშულებს ანუ აფრიკატებს (მათ 

“მესახებ იხ. § 36). 

§ 34, ნაპრალოვნობა საწარმოთქმო დაბრკოლების მეორე 
რაგვარობაა ნაპრალოვნობა. იგი წარმოადგენს საარტიკულა- 

ციო ორგანოების ერთმანეთთან ძლიერ მიახლოებას (მხოლოდ არა 

მჭიდროდ ერთმანეთთან მიტანას!; ორგანოებს შუა რჩება სხვადა- 

სხვა ფორმის პჰუჭრუტანა ანუ ნაპრალი, რომელი გზითაც გა- 

მოედინება არასრულად დაბრკოლებული ჰაერნაკადი. 

ნაპრალი შეიძლება იყოს შედარებით ვიწრო ან ფართო, ღა- 

რისებრ მომრგვალებული ან გასწვრივი. ამ რაგვარობით ნაწარ- 
მოებ თანხმოვნებს ეძახინ სპირანტებს, ფრიკატიევევებს, 

ქართულად-–– ნაპრალოვნებს. 
ნაპრალოვნები შეგვიძლია წარმოვთქვათ როგორც ერთბაშად. 

მეჟსეულად, ისე დაყოვნებით, გაგრძელებით. რითაც ისინი არსე- 

ბითად განსხვავდებიან ხშულთაგან: ხშულები შესაძლებელია წარ- 

მოითქვან მხოლოდ ერთბაშად, მეყსეულად (იხ. ზემოთ § 33). ნა- 
პრალოვნებს ეძახიან მყკოვარ თანხმოვნებს. ქართულში გვაქვს შემ- 

დეგი ნაპრალოვანი ჯგუფები: 1. ვ–- 2. ზ-ს, 3. ჟ–-შ, 4. ღ-ხ 

და 5,–-ჰ (პირველს აკლია ყრუ მეტოლე, მეხუთეს – მჟღერი). რუ- 

სულს აქვს ოთხი ჯგუფი: 1. 8-–, 2. 3--0, 3. (---ი, 4.---ჯ (მე- 

ოთხეს აკლია მჟღერი მეტოლე). 

ყველა ამ ნაპრალოვნის წარმოთქმისას რბილი სასა ისევეა 

აწეული, როგორც ზემოაღწერილი ხშულების წარმოთქმისას, ე, ი. 

ცხვირის ღრუსაკენ გასავალი გზა გადაკეტილია. 

§ 35, თანხმოვანთა შერეული რაგვარობა ანუ ხშულ.ნა- 

პრალოვნობა. შერეული რაგვარობა (ანუ ხშულ-ნაპრალოენობა) 

შეიცავს ორ სხვადასხვა რაგვარობას (ხშვასა და ნაპრალოვნობას) 

ერთი სამეტყველო ბგერის ფარგლებში. ასეთებია: ა) აფრიკატე- 

ბი (ქართ. „მმ--ც-წ, ჯ-ჩ-ქ), ბ· ვიბრანტი ანუ მთრთო- 

ლი (რ),:გ), ლატერალი ანუ გვერდითი (ლ) და ნაზა: 
ლური ანუ ცხვირისეული თანხმოვნები (მ-–-ნ). 
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§ 36. აფრიკატები. აფრიკატები (ძ–-ც-წ, ჯ--ჩ –ქ) იმიტო? 
შეგვიძლია ჩავთვალოთ შერეულებად ანუ ხშულ-ნაპრალოვნებად, 

ღომ, საერთოდ მიღებული აზრით, თითოეული მათგანი შედგენი- 

ლია ორი სხვადასხვა რაგვარობის თანხმოვნისაგან: ხშული-ნა- 

პრალოვანი: ძ=-დ-Lზ, ც=თ-ს, წ=2ტ--ს, ჯ=დ-Lჟ, ჩლ=თ-+შ,. 

ქ=ტ+შ. 
მიუხედავად იმისა, რომ აფრიკატის მეორე ნაწილი ნაპრალო- 

ვანია და, მაშასადამე, მკოვარი, იგი წარმოითქმის მეყსეულად. აფ-. 

რიკატს ეძახიან რთულ თანხმოვანს. 

§ 37. ვიბრანტები. ვიბრანტს ანუ მთრთოლს ვეძახით ჩვეუ- 

ლებრივ ისეთ თანხმოვანს (მაგ., ქართული რ), რომლის წარმოები– 

  
ფართოდ გაღებული პირის ღრუ (პირის კუთხეები შეჭრილია): 

1- ბელა ტუჩი; 9 ჩელა კბილები; მ-- მაგარი სასა; ე-რბილი სასა; წ--ნაქი; 

C-სასა-ენის რკალი: ?7–სასა-ხახის რკალი ს8-სასის ნუშისებრი ჯირკვალი; 

9ძ--სახის ღრუ; 10--ენა: 11-–-ქვედა კბილები; 19--ქველა ტუჩი; 18-ნიკაპი.



სას ხდება დაქიმული ენისწვერის თრთოლა (ვიბრაცია) ნუნების მი- 

მართ. საბოლოო ანგარიშში მივიღებთ შერეული რაგვარობის მყო- 

ვარ თანხმოვანს, რომლის გაგრძელება შეიძლება ისევე, როგორც 

ყოველი ნაპრალოვნისა, ამით ვიბრანტი უახლოვდება ნაპრალო- 

ვანს. 

ენის წვერის სათრთოლო გაქანებათა (ე. ი. ვიბრაციათა) რი- 

ცხვი სხვადასხვაა იმის მიხედვით, თუ როგორი სიმტკიცის რ არის 

ამა თუ იმ ენაში და როგორ ბგერითს გარემოცვაშია იგი. 

საერთოდ, მისთვის ვიბრაციათა რიცხვი აღწევს წამში20–--35- 

მდე, მაგრამ რადგანაც ერთი წამის ხანგრძლიობა არ ესაჭიროება 
რს სიტყვაში, ამიტომ რ-ს მოუწევს 1--5-მდე,– იმის მიხედვით, 

სიტყვის თავშია იგი, ბოლოში, ხმოვნის წინ თუ ხმოვნის მიმ- 

ყოლ და ა. შ. 

ქართული რ ნუნისმიერია ანუ ალვეოლარული; მისი 

ვიბრაციათა რიცხვია არაუმეტეს 2-3-ისა. ამიტომ იგი საშუალო 

სიმტკიცისაა. , 

§ 38. ლატერალები. ლატერალი ანუ გვერდითი თან- 
ხმოვანია, მაგ., ქართული ლ, რომლის წარმოთქმისას წინაენა ებ- 

ჯინება ზედაკბილებს, ეხება რა თავისი ქვედა კიდით ქვედა კბი- 

ლებსაც; ჰაერნაკადი გამოედინება ენის გვერდებსა და ლოყების 

კედლებს შუა (ლათ. 1გLს§, 18-6L- “გვერდი”, 1მL0L2I1§5 “გვერდითი”. 
მაშასადამე, ლ-ს წარმოებაში ხდება ხშვაც (წინაენისა ზედაკბილებ- 
თან) და კეთდება ნაპრალიც (ენის გვერდებსა და ლოყებს შუა). 

ამიტომ ვეძახით ლ-ს შერეული რაგვარობის თანხმოვანს. შესაძლე- 

ბელია, ჰაერნაკადი გამოედინებოდეს მხოლოდ ცალი გვერდის გზით: 

ასე წარმოთქმულ ლ-ს ეეძაით უნილატერალს ანუ ცალ- 

გვერდითს. ჩვეულებრივი ლ ბილატერალია ანუ ორ- 

გვერდითი. ' 

ქართული ლ ენაკბილისმიერია; უცხოურად მას დენ- 
ტალურს ეძახიან. ენის ზურგი მისი წარმოებისას ბრტყლადაა. 

ლატერალურ თანხმოვანს აქვს რამდენიმე სხვა სახეობაც. 

თუ ოდნავ ზემოთკენ გადაღუნული ენისწვერი ებჯინება ნუ- 

ნებს და ენის ზურგი ჩაღრმავებულია, წარმოითქმის ნ უნისმიე: 
რი ანუ ალვეოლარული ლ; ესაა გერმანულის LI და აგრეთვე ინგ- 

ლისურის მაგარი 1, მაგ., ინგლ. სიტყვაში გI11 'ყველა!. 

რუსულს აქვს ორი სხვადასხვა ლ: „მაგარი“ ჯ და „რბილი“ 

I (“ სილბოს ნიშანია) პირველს ეძახიან ველარიზებულს 

ანუ გაუკანაენისმიერებულს, ხოლო მეორეს-–დარბილებულს ანუ 

პალატალიზებულს. 

4. ზ. ახვლედიანი 49



რუსული მაგარი ჯ-ს წარმოთქმისას წინაენა ებჯინება ზედა- 

კბილებს (როგორც ქართული ლ-სათვის), ენის ზურგი ჩაზნექილია, 

ხოლო უკანაენა ამოზნექილია რბილი სასისაკენ (ასეთი ჟ არის, მაგ., 

სიტყვებში: 1წX, 010M#, 7290). 

რუსული რბილი წ'-სათვის წინაენა ისევ ზედა კბილებთანაა 

(როგორც ჯX-სათვის), მაგრამ ენის ზურგი აწეულია მაგარი სასისა- 

კენ და ფართოდ ეხება მას (ასეთი #' არის, მაგ., სიტყვებში: #I0I, 

010უნ, #87). 

ვიბრანტ ტ-სა და ლატერალურ ლ-ს შერჩათ ძველი სახელ- 

წოდება „ლიკვიდები“ ანუ „მდინარნი“ (ლათ. IIიVIIძს§ “მდინარი?). 

ეძახიან მათ აგრეთვე „ნარნარა“ თანხმოვნებს, რომელთა C–იცხვში 

ხშირად გულისხმობენ ნახალურ ანუ დცხვირისეულ თანხმოვნებ- 

საც (მ-ნ6-ს). 

ლ- რ–-მ-ნ-ს ეძახიან სონორულ თანხმოვანთა ჯგუფს (იხ. 

ბგერათა სონორობა § 54), 

§ 39, ნაზალები. შერეული რაგვარობის თანხმოვნებია აგრეთ- 

ვე ნაზალები ანუცხვირისეულიმ–4––6: ისინი, ერთი მხრით, 

ხშულებია:: მ-სათვის ისეთივე ხშვა ხდება, როგორც ბ-სათვის, 

ხოლო ნ-სათვის ისეთივე, როგორც დ-სათვის. მაგრამ ამავე დროს 

მ–-ნ-ს წარმოთქმისას რბილი სასა დაშვებულია, და, მაშასადამე, 

პაერნაკადს ცხვირის ღრუსაკენ გზა ღია აქვს. ამიტომ პაერნაკადის 

ნაწილი გადის ცხვირშიც და პირშიც (მხოლოდ ცხვირში, თუ პი- 

რის გზა დაკეტილია). 

მ–ნ მეტად უახლოვდებიან ნაპრავლოენებს, რამდენადაც შე- 

საძლებელია მათი გაგრძელება ცხვირის გზით. 

მ-–-ნ, როგორც ცხვირისეული თანხმოვნები, უპირისპირდე- 

ბიან ყველა სხვა არაცხვირისეულ ანუ „სუფთა“ ბგერას. 
ამათ გარდა, აღსანიშნავია 1) შუაენისმიერი ნ და 2) უკანა- 

ენისმიერი ნ: 

პირველი განსხვავდება წინაენისმიერი (მაგ., ქართ.) 6-საგან 

მით, რომ ენის ზურგის შუა ნაწილი აიწევა და ებჯინება მაგარ 

სასას. ეს ნ გვხვდება, მაგ., ფრანგულში და იწერება ჟი ასოებით, 

მაგა სიტყვაში §Iფ06 “ნიშანი”. 

მეორე (უკანაენისმიერი) ნ განსხვავდება წინაენისმიერი (მაგ., 

ქართ.) ნ-საგან მით, რომ ენის ზურგის უკანა ნაწილი ებჯინება 

რბილ სასას, რომელიც ამავე დროს ჩამოშვებულია ჰაერნაკადის 

ცხვირში გასაშვებად. ეს ნ გვხვდება, მაგ., გერმანულში „და იწე- 
რება ორი ასოთი–- ოე, მაგ., გერმ. 27Lსს868 ენა”. 
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§ 40. ღიაობა. საწარმოთქმო დაბრკოლების მესამე რაგვარო- 
“ბაა ღიაობა, რომელიც წარმოადგენს საარტიკულაციო ორგანოებს 

შორის მეტ-ნაკლები მანძილის არსებობას-–იმის გამო, რომ ისინი 

ერთმანეთს დაშორებულნი არიან მეტ-ნაკლებად. ღია ფონემებად 

ითვლება ხმოვნები და „ნახევარხმოვნები“ (ამ უკანასკნე- 

ლებს მცირე ღიაობა აქვთ), ქართულში ხუთი ხმოვანია: ა ე 'ი 
ო უ; რუსულში-–-ექვსი: „გ პ # 0 V LM; „ნახევარხმოვნებია“": ქარ- 
თულში «ი, 7, რუსულში #. 

ხმოვნები განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან არა მხოლოდ ღიაო- 
„ბის სიდიდით, არამედ აგრეთვე მისი მოყვანილობით, კონფიგურა- 

| სვ 

· | 

2 ' 
სურ. 29. ხუთი ხმოვანი: ი უეო ა



ციით; ე. წ. ნახევარხმოვნებიც განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან“ 

და ხმოვანთაგან აგრეთვე ღიაობის მოყვანილობითა და სიდიდით. თუ" 

რა განსხვავებაა ქართულ ხმოვანთა შორის-– როგორც ღიაობის 

სიდიდით, ისე მოყვანილობით,–-კარგად ჩანს სურათ 29-ზე. ანა- 
ლოგიური განსხვავებაა რუსულ ხმოვანთა შორის. 

რაც შეეხება ი და ; ნახევარხმოვნებს, ისინი წარმოადგენენ“ 

შესაფერი ხმოვნების დავიწროების შედეგს: 9 არის ი-ს დავიწრო- 
ების შედეგი, ხოლო 7-–უ-სი (ასევე რუს. # არის X-ს დავიწრო-- 

ების შედეგი). ძლიერი დავიწროების გამო ისინი იქცევიან ნაპრა-· 
ლოვან თანხმოვნებად. 

§ 41. დაბრკოლებათა ადგილისა ღა რაგვარობიზ აღმნიშვნე-· 

ლი ტერმინები. საწარმოთქმო დაბრკოლებათა ადგილისა და რა- 

გვარობის განხილვის დასასრულს საჭიროა განვმარტოთ შემდეგი” 

ტერმინები: 1, პომორგანულობა და პეტერორგანულო-: 

ბა, 2. ჰომოგენუწნრობა და პეტეროგენურობა (ბერძნუ- 

ლი უპომოს“ ნიშნავს 'მსგავსი', „ჰეტეროს"“--–-“'განსხვავებული”, “სხვა-. 
დასხვა”, „გენოს“ –– “წარმოქმნა, წარმოშობა?), 

1) პომორგანულია ერთმანეთის მიმართ ის ფონემები, 

რომლებიც ბრკოლდებიან ერთსა და იმავე საარტიკულაციო ადგი- 

ლას, ე. ი. იწარმოებიან ერთი და იმავე ორგანოს მონაწილეობით; 

მაგ., ერთმანეთის ჰომორგანულია გ და ფ, ბ და პ, ფ და მ; დ და” 

%; გ და. ღდაა. შ. 

პჰეტერორგანულია ერთმანეთის მიწართ ის ფონემები,. 

რომლებიც იწარმოებიან სხვადასხვა ადგილას, სხვადასხვა ორგა· 

ნოებით; მაგ., ერთმანეთის ჰეტერორგანულია: ბგ და დ; გბ და ს. 

და ა. შ. 

2) ჰპომოგენურია ერთმანეთისა ის ფონემები, რომლებიც: 

იწარმოებიან ერთი და იმავე რაგვარობით; მაგ., ბ და თ; ბ და გ:. 

% და ლ. ' 
ერთმანეთის მიმართ ჰეტეროგენურია ის ფონემები,. 

რომლებიც იწარმოებიან სხვადასხვა რაგვარობით; მაგ.: ბ და ვ, 

ბ. და %, ბგ და ჟ, დ და რ და ი. შ. 

§ 42, ხაარტიკულაციო ბაზისი. ყოველ (კალკეულ ენას ახა- 

სიათებს მასში ხმარებულ ფონემათა თავისებური წარმოთქმა, რომ- 

ლითაც ეს ენა განსხვავდება სხვა ენისაგან. როგორც ქვემოთ და- 

ვინახავთ, რუსული ენის, მაგ., L განსხვავებულია ფიზიოლოგიურად» 

და აკუსტიკურად როგორც ქართული ტ-ს, ისე ქართული თ-საგა– 
ნაც; რუსული 6, ჯ, L განსხვავებულია ქართულის შესატყვის ბგე– 

რათაგან (ბ, დ, გ) და ა. შ. 

82



ზოგიერთ ენას ახასიათებს იმ სამეტყველო ორგანოთა საწარ- 

'მოთქმო მოქმედება, რომელნიც მეორე ენაში შეიძლება არ იყვნენ 

„გამოყენებული საწარმოთქმოდ. მაგ., ქართულში არაა გამოყენებუ- 

«ლი ნორმალური მეტყველებისას ნაქი თავისებური რ-ს წარმოსაქნე- 

„ლად, ზოგიერთ სხვა ენაში-კი (მაგ., ფრანგულში, გერმანულში) 

'ნაქი გამოყენებულია ამ ფუნქციით. ქართულში ენის ძირი გამო- 

ყენებულია სასის კედლის მიმართ სამოქმედოდ (მაგ., ვ და ყ-ს 

„საწარმოებლად); მრავალ სხვა ენაში--არა; ამის გამო ერთ ენას 

„აქვს ისეთი ფონემები, რომლებიც სხვა ენას შეიძლება არ გააჩნდეს. 

ზოგ ენაში რომელიმე ორგანო არ აწარმოებს'იმ ფონემას, რომელ- 

“საც იგი აწარმოებს სხვა ენაში; მაგ., ფრანგულში წინაენა არ 

აწარმოებს არც ერთ აფრიკატს კბილების ან ნუნების მიმართ 

-(ფრანგულს საერთოდ არა აქვს აფრიკატები), ხოლო რუსულსა და 

ქართულში აწარმოებს და ა. შ. 

ენათა ამ ფონეტიკურ თავისებურებას, სახელდობრ: კონკრ“რე- 

“ტული ენის საწარმოთქმო ჩვევებს, შემუშავებულს ამ ენის განვი- 

თარების მანძილზე და მასში ტრადიციით დამკვიდრებულს, ეწო- 
დება ამ ენის საარტიკულაცი,ი ბაზისი. მაშასადამე, საარ- 

-ტიკულაციო ბაზისი სოციალური მოვლენაა და არა ფიზხიოლო- 

:გიური. 

საარტიკულაციო ბაზისად ვერ ჩავთვლით იმ ინდივიდუალურ 

„ჩვევებს წარმოთქმაში, რომელიც ახასიათებს ამა თუ იმ ენის ან 

-დიალექტის მხოლოდ ცალკეულ წარმომადგენელს. 
საარტიკულაციო ბაზისით განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან 

ენები და, არაიშვიათად, ერთი ენის დიალექტები ერთმანეთისაგან. 

საარტიკულაციო ბაზისი რომ სოციალური, კულტურულ-ის- 

„-ტორიული მოვლენაა, იქიდანაც ჩანს, რომ ორი სხვადასხვა ენის 

(ან დიალექტის) წარმომადგენელს შესაძლოა ერთნაირი ფორმის 

საწარმოთქმო ორგანოები ჰქონდეთ, მაგრამ სამეტყველო ბგერათა 

"წარმოთქმა უეჭველად სხვადასხვა აქვთ; ე. ი. მათი საარტიკულაციო 

ბაზისი ერთმანეთისაგან განსხვავებულია. 

განსხვავებულია, მაგ., ქართულისა და რუსულის საარტიკუ- 

-ლაციო ბაზისები, ფრანგულისა და ინგლისურის, ხევსურული დია- 

-ლექტისა და სალიტერატურო ქართულის და ასე შემდეგ. 

. საარტიკულაციო ბაზისის დახასიათება შეიძლება საწაომო- 

„·თქმო ჩვევების მიხედვით; მაგალითად, ინგლისურად სწორად წარ- 

მომთქმელს „ქვედა ყბა ოდნავ წინისაკენ აქვს წამოწეული, ენა 

უკანისკენ და მოდუნებული; ფრანგულად წარმომთქმელს კი პირ- 
·იქით: ქვედა ყბა––უკანისაკენ, ხოლო ენა – წინისაკენ და დაჭიმული". 
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ცნობილია უცხოურ ენაზე მოლაპარაკის „აქცენტი“, როცა. 

ამ ენის სწორ წარმოთქმას იგი დაუფლებული არ არის; უცხოური. 

ენის ფონემათა წარმოთქმისას ის იყენებს თავისი მშობლიური ენის 

საარტიკულაციო ბაზისს. 

უცხოური ენის სწორი წარმოთქმის დაუფლება მდგომარეობს 

ამ ენის საარტიკულაციო ბაზისის შეთვისებაში. ამიტომ მის შე- 

სწავლას დიდი პრაქტიკული მნიშვნელობა ენიჭება. 

§ 43. ფონემის აკუსტიკური თვისებები. ფონემა, როგორც · 

ბგერა, არის პაერის ნაწილაკთა განსაზღვრული რხევითი მოძრაო- 

ბა, რაც შეიგრძნობა სმენით. ჩვენ მიერ ბგერითი შეგრძნებები 

განსხვავებულია იმის მიხედვით, თუ როგორია საბგერო ტალღები; 

მაგ., ჩვენი ყური სრულებით ვერ შეიგრძნობს იმ რხევითს მოძრაო- 

ბას, რომლის რიცხვი დაახლოებით 16-ზე ნაკლებია წამში ან თუ 

20000-ზე მეტია წამში; მხოლოდ ამ რიცხვების ფარგლებში შეუძ- 

ლია ადამიანს აღიქვას ბგერის სახით ჰაერის ნაწილაკთა რხევი- 

თი მოძრაობა. ამ ფარგლებში რაც უფრო ხშირია რხევა, მით 

უფრო მაღლად აღვიქვამთ ბგერას და, პირიქით, რაც ნაკლებ ხში- 

რია, მით უფრო დაბლად აღვიქვამთ მას. 

ბგერას აღვიქვამთ ტონის ან ჩქამის სახით. ყოველ ზგე-.· 

რას-–-–ტონსაც და ჩქამსაც--ახასიათებს ოთხი მთავარი თვისება: 

სიმაღლე, სიძლიერე, ხანგრძლიობა და ტემბრი. 

§ 44, ტონი და ჩქამი განსხვავებულია ერთმანეთისაგან მით, 

რომ ტონს შევიგრძნობთ მაშინ, თუ მბგერი სხეული ირხევა პერიო- 

დულად და სათანადო სიჩქარით (16--20000 რხევის ფარგლებში 

წამში). ტონის სახით შევიგრძნობთ, მაგ., კამერტონის, ენიანი თუ 

სიმიანი საკრავის, ადამიანის სახმო სიმების და მისთანათა ხმას; 
ჩქამის სახით კი შევიგრძნობთ ბგერას, როცა სხეული ირხევა არა- 

პერიოდულად ან არასათანადო სიჩქარით; ჩქამია, მაგ., გრგვინვა,. 

ჭრიალი, შრიალი, ჩუხჩუხი და მრავალი მისთანა. მაშასადამე, ბგე-: 

რა შეიძლება იყოს ტონიერი, ე. ი. მხოლოდ ტონისაგან შედგენი- 

ლი, და ჩქამიერი, ე. ი. მხოლოდ ჩქამისაგან შედგენილი; შეიძლება. 

აგრეთვე შერეული ბგერა, რომელშიც ზოგჯერ ჭარბობს ტონი, 

ზოგჯერ––-ჩქამი. მაგ., მუსიკაში გამოყენებულია მხოლოდ ჩქამშე- 

ურეველი ტონი; აგრეთვე ადამიანის ხმა, რომელიც შედეგია სახმო. 

სიმების პერიოდული რხევისა, წარმოადგენს მხოლოდ ტონს. ჩქამ-- 
შეურეველ (უჩქამო) ტონს ეძახიან მუსიკალურ ტონს. 

სამეტყველო ბგერათა უმეტესი ნაწილი ჩქამიერია (ე. ი. შედ- 

გენილია მხოლოდ ან უმთავრესად ჩქამისაგან) ასეთია პირველ- 

24



რიგში ჩურჩულით წარმოთქმული ყველა ბგერა და ყველა ყრუ თან- 

ხმოჭანი, თუნდაც ნორმალურად წარმოთქმული. 

§ 45, ბგერის სიმაღლე. როგორც ითქვა, ბგერის სიმაღლე 
განისაზღვრება რხევათა სიხშირით, აქ განვიხილავთ მხოლოდ ტო- 

ნის სიმაღლეს, რადგანაც ჩქამის აბსოლუტური სიმაღლის განსაზ- 

ღვრა შეუძლებელია. 
მაგ., რაიმე მუსიკალური საკრავის სიმი, რომელსაც ერთ 

წამში შეუძლია ჰქონდეს 128 ორმაგი რხევა (V. ძ.=VIხIX8LI0ი ძი- 

სხ1ი), გამოსცემს ძი”-ს, ე. ი. მცირე ოქტავის ძი-ს სიმაღლის ტონს; 

მაგრამ, თუ ავაჟღერებთ ამავე სიმის ნახევარს, იგი გამოსცემს 

ორჯერ მაღალს (07), რადგანაც რხევათა რიცხვი იქნება 256, ე. ი. 

გაიზრდება ორჯერ. თუ ავაჟღერებთ მესამედს, მივიღებთ სამჯერ 

მაღალ ტონს და ა. შ. მაშასადამე, რაც უფრო მოკლეა სხეული, 

მით უფრო მაღალია მის მიერ გამოცემული ტონი. 

ტონის სიმაღლეზე გავლენა აქვს აგრეთვე სხეულის სიმსხოს, 

სიმკვრივეს და დაჭიმულობას. მაგ., მოზრდილი ადამიანის ხმა სა- 

ერთოდ უფრო დაბალია ბავშვისაზე, რადგანაც მოზრდილის სახმო 

სიმები უფრო გრძელია, მსხვილია და მკვრივი, ვიდრე ბავშვისა. 

ქალის სახმო სიმები მოკლეა მამაკაცისაზე,– ამიტომ ქალის ხმა 

შედარებით მაღალია. დაჭიმული სახმო სიმები, ისე როგორც რო- 

მელიმე საკრავის დაჭიმული სიმი, გამოსცემს უფრო მაღალ ტონს 

და ა. შ. , 

რამდენადაც ხმის ტონის სიმაღლე გამოყენებულია როგორც 
სასიმღეროდ, ისე სამეტყველოდ, საჭიროა ვიცოდეთ, რომ სიმღე- 

რაში რხევათა სიხშირე აღწევს 1000-მდე რხევას წამში (მეორე 

ოქტავის §1), ხოლო მეტყველებაში-–-–მხოლოდ 320-ს (პირე. ოქტა-· 

ვის Iი1). 

უნდა გვახსოვდეს, რომ სასიმღერო და სამეტყველო სიმაღ- 

ლისაგან განსხვავებულია რეზონატორული ანუ სატემბრო სიმაღ- 

ლე: სამეტყველო სიმაღლე გამოყენებულია მუსიკალური მახვილის 

მქონე ენებში, აგრეთვე მეტყველებაში ფრაზის სხეადასხვა ინტო- 

ნაციისა და ემოციურობის გამოსახატავად ყოველ ენაში; რეზონა- 

რორული სიმაღლე კი ეხება (კალკეულ ფონემას, როგორც 'სა- 
მეტყველო ბგერას, რომლის სიმაღლე უცვლელი სიდიდეა:; მაგ., რო- 

მელიმე ქართ. ე შეგვიძლია ვიმღეროთ სხვადასხვა სიმაღლეზე, მაგ- 

რამ მისი საწარმოთქმო რეზონატორული სიმაღლე უცვლე“-ია, სა. 
ნამ ის რჩება ე-დ, ეს იმიტომ, რომ გარკვეული სახის ე-ს საწა«.· 

მოთქმო რეზონატოოი უცვლელია. 
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§ 46. ბგერის სიძლიერე ანუ ინტენსიობა დამოკიდებულია 

იმაზე, თუ როგორი ენერგიით ირხევა მბგერი სხეული. ბგერა მით 

უფრო ძლიერია, რაც უფროო დიდია მერხევ ნაწილაკთა გაქანება 

(ამპლიტუდი). თუ ავაჟღერებთ, მაგ., რომელიმე საკრავის სიმს, 

დასაწყისში უფრო ძლიერ ბგერას გავიგონებთ, ვიდრე შემდგომ 

მომენტებში-- ამპლიტუდის შემცირების კვალობაზე. ბგერის სი- 

ძლიერე დამოკიდებულია აგრეთვე ბგერის სიმაღლეზე და სხეულის 

სიდიდეზე. სამეტყველო ბგერათა სიძლიერე დამოკიდებულია სახმო 

სიმების ამპლიტუდზე. 

სიძლიერე პირდაპირ პროპორციულია ამპლიტუდის კვადრა- 

ტისა (მაგ., თუ ამპლიტუდი გადიდდა ორჯერ, სიძლიერე მოიმა- 

ტებს ოთხჯე+“; თუ გადიდდა სამჯერ, სიძლიერე იმატებს („კხრა- 

ჯერ და ა. შ.). ეს შეფარდება არ ირღვევა, სანამ ტონის სიმაღლე 
არ შეცვლილა; მაგრამ, თუ შევცვლით ტონის სიმაღლეს (მაგ., თუ 

დავჭიმავთ სიმს), იცვლება მისი სიძლიერეც (სიძლიერე პროპორ- 

ციულია ტონის სიმაღლის კვადრატისა). 

ხმის სამეტყველო სიძლიერე გამოყენებულია დინამიკური მახ- 

გილის მქონე ენებში. ჩვეულებრივ, მეტი სიძლიერით წარმოითქმის 

ხოლმე მახვილიანი ხმოვანი, 

§ 47. ბგერის ხანგრძლიობა ·არის ბგერის ის თვისება, რო- 

მელიც გამოიხატება ზოგის წყვეტილად შეგრძნობაში, ხოლო ზო- 

გისა–--–გრძლივად შეგრძნობაში, 

როცა მბგერ სხეულს შევარხევთ ერთბაში სწრაფი დარტყმით 

(ჯახებით, ბიძგით), რხევა თანდათან კი არ სუსტდება, არამედ 

წყდება ერთბაშად. ასეთია, მაგ., დაფი, დაირა, მიწაზე დავარდნი- 

ლი სხეული და მისთანანი. ასეთია აგრეთვე, მაგ., ქართული ენის 

ფონემათა შორის ხშულ-მსკდომი თანხმოვნები, რომელთაც ვეძახით 

მეყსეულ თანხზოვნებს (ბ-––ფ--–პ, დ––თ–ტ. ძ–ც–წ, ჯ-–-ჩ-–-ქ; 

ბ–ქ-–კ, –ყ). ხანგრძლიობით განსხვავება ამათ შორისაც არის 

(მაგ., დ-ს ხანგრძლიობა უდრის წამის 0,18; ტ-სი--წამის 0,16; 

%-სი--წამის 0,3; ჩ-სი--0,17 და ა. შ.), მაგრამ ეს მცირე განსხვა--· 

ვება ვერ არღვევს მათ მეყსეულობას: მათი წარმოთქმა გაგრძელე- 
ბით არ შეიძლება. 

როცა შევარხევთ სხეულს იმგვარად, რომ რხევა გრძელდებო.· 

დეს უწყვეტლივ (თანდათანი დასუსტებით) გარკვეულ ხანს (მაგ., 

ხეხვით, ჭიმვით...), ჩვენ შევიგრძნობთ გრძლიე, მყოვ“არ ბგერას. 

ასეთია, მაგ., ვიოლინო, სასულე საკრავი: ქართულ ფონე- 

მათაგან--ხმოვნები (ა–ე-–-ი– ოუ), ნაპრალოვნები (ვ-–-, ზ-–ს, 

ჟ--შ,ღ--ხ, --ჰ) და შერეულთაგან––ვიბრანტი (რ), ლატერალი (ლ) 
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და ნაზალები (მ-- ნ), ესენიც განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან ხან- 

გრძლიობით, მაგრამ ყეელა მათთვის საერთოა ის თვისება, რომ 

თითოეული მათგანის გაგრძელება შესაძლებელია ბუნებრივადაც 

#მაგ., სიტყვებში: თასს, შიმ“შმი, დე%%ზე... და ხელოვნურადაც 

(სსსს..., შშშ...), და მათი გამოცნობა შეგვიძლია მათი წარმოთქ- 

მის ყველა მომენტში. 

მყოვრები ამით არსებითად განსხვავდებიან მეყსეულთაგან: 

მეყსეულებიც შეიძლება დავაყოვნოთ (მაგ., გადიდდა, მათთან...), 

მაგრამ მათ გავიგონებთ და ვიცნობთ, ჩვეულებრივ, გათავებისას, 

უექსპლოზიაში, 

ფონემათა ხანგრძლიობა – როგორც მყოვართა, ისე მეყსეულ 

-თანხმოვანთა, მეტადრე კი ხმოვანთა-––დამახასიათებელია ზოგიერ- 

თი ენისათვის ქართველურ ენათაგან სვანურში, მაგ., ერთი და 

იგივე ხმოვანი ზოგ შემთხევევაში გრძელია, ზოგში მოკლე, 

ე. ი. მეტ-ნაკლებ ხანს დაყოვნებული; ასევეა, მაგ., ფრანგულში, 

გერმანულში; იყო ძველ ბერძნულში, ლათინურში და სხვაგან. ზოგ 
ენაში ფონემის სიგრძე-სიმოკლე––მეტადრე კი ხმოვნისა–-გა- 

მოყენებულია სიტყვათმნიშვნელობის განსასხვავებლად. ასე. მაგ., 

“გერმანული სიტყვა ლამ ნიშნავს "კრავი, ლამ 'კოქლი'. ამა თუ 

“რიმ ენისათვის ამ ღამახასიათებელ თვისებას ჰქვია სიგრძე-სი- 

მოკლე ანუ რაოდნობა, უცხოურად-–-კვანტიტეტი (რუს. 

#0MIX”0X8). 
§ 48. ბგერის ტემბრი ანუ ბგერის ელფერი, ტემბრი არის 

ზგერის ის თვისება, რომლითაც, მაგ., განსხვავდება ერთმანეთისა- 

გან სხვადასხვა მუსიკალური საკრავის ხმა: გიტარისა–-–ვიოლინოს 

ხმისაგან, ორივესი––ფორტეპიანოსაგან და ა. შ.; ერთი ადამიანის 

ხმა განსხვავდება მეორე ადამიანის ხმისაგან ტემბრით--ხმის ყვე- 

ლა სხვა თვისების (სიმაღლისა, სიძლიერისა და ხანგრძლიობის) 

ერთნაირობის დაცვით. 

სამეტყველო ბგერების ერთმანეთისაგან აკუსტიკური განსხვა- 

ვება, საბბოლოო ჯამში, მდგომარეობს მათი ტემბრის განსხვავება- 
ში; მეტადრე ეს თვალსაჩინოა ხმოვანთა ურთიერთისაგან განსხვა- 

:ვებაში. როგორც საკუთარი ტემბრი აქვს თითოეულ საკრავს, თი- 

'თოეულ ადამიანს, განსხვავებული სხვა საკრავისა და სხვა ადამია-. 

ნის ხმის ტემბრისაგან, ისე თითოეულ ბგერას–-და კერძოდ ხმო- 
ვანს- აქვს თავისი ტემბრი, განსხვავებული სხვა ბგერის ტემბრი- 

საგან. 

აქ აღნუსხული განსხვავებანი გამომდინარეობენ იმ განსხვავე- 

ბათაგან, რაც არსებობს ბგერის გამომცემ საგანთა (აქ საკრავების, 
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ადამიანის საწარმოთემო აპარატის, თითოეული ბგერის) რეზო- 

ნატორებში, ე. ი. იმ სივრცეში, სადაც ადგილი აქეს თანარხევასა 

და თანაბგერობას, საკრავეს რეზონატორია მთელი მისი ტანის მო- 
ცულობა; ადამიანის საწარმოთქმო აპარატის რეზონატორია უმ- 

თავრესად ზესადგამი მილი, თითოეული ბგერისა (ხმოენისა)--ზე- 

სადგამი მილის რომელიმე ღრუ ან ღრუს ნაწილი და მათი ისეთი 

მოყვანილობა, რომელიც საჭიროა მხოლოღ ამ ბგერისათვის (იხ. 
სურათები 16-26, 30, 31, 32 და შდრ. ერთმანეთს სხვადასხვა 
ბგერის ღრუების მოყვანილობა). 

იმის გასაგებად, თუ როგორ წარმოიქმნება ბგერის ტემბრი, 

საჭიროა ვიქონიოთ წარმოდგენა რეზონატორისა და რეხონანსის 

შესახებ. 

ყოველ მბგერ სხეულს აქვს თავისებური ტონი, „საკუთარი 

ტონი", რომელიც წარმოადგენს მარტივი ტონებისაგან შედგენილ 

რთულ ტონს. შეჯვიძლია გაზოვაცემინოთ ამ სხეულს თავისი საკუ- 

თარი ტონი ისე, რომ საბგერო რხევაში მოვიყვანოთ არა თვით ეს 

სხეული, არამედ რომელიმე სხვა სხეული, რომელიც ეხება მას 

ან იმყოფება მასთან განსასღვრულ მანძილზე; ეს ხდება მაშინ, თუ 
ამ იოლ სხეულს აღმოაჩნდა საერთო ერთი ან რამდენიმე შემადგე-, 

ნელი (პარციალორი) ტონი, ამ მოვლენას – თანარხევას და თანა. 

ბგერონას –ეწოდება რეზონანსი, ხოლო თანამრხევ და თანა- 

მბგერ სხეულს–-რეზონატორი. კერძოდ, რეზონატორს წაოზო- 

ადგენს ის სივრცე (მაგ., ჭურჭელი), რომელშიც ხდება ჰაერის ასე- 
თი თანარხევა და თანაბგერობა ანუ რეზონანსი რეზონატორს 

წარმოადგენს ზესაღგამი მილი. (ხახა-ცხვირ-პირის 'ღრუები) ყველა 

იმ სააკერო რხევისათვის, რომელიც კი შესაძლებელია წარქმოიშვას- 

ჩეენს სამეტყველო ორგანოებში. რეზონატორის (აქ ღრუების) მო- 

ცულობა და ფორმა განსაზღვრავს ბგერის ტემბრს. 

ტემბრითაა განსხვავებული, ერთმანეთისაგან “როგორც ხმოვ- 

ნები, ისე თანხმოვნები. |



თავი მესამე 

სამეჭყვულო ბგერათა კლასიშიჩჰაცია 

§ 49. კლასიფიკაციის პრინციპები. ადამიანის ბგერითს მე- 
ტყველებაში მოცემულ ბგერათა რიცხვი პირველი შეხედვით უღვა- 

ლავია. წიგნიერმა იცის თავისი მეტყველების ბგერათა რი.ხვთ 

მხოლოდ ხმარებული ასოების რიცხვის მიხედვით, რაც, რო- 

გორც დავინახავთ, ყოველთვის სწორი არ არის. უწიგნურს კი წალ- 

მოდგენაც არ შეუძლია ჰქონდეს იმის შესახებ, რომ აელ 3-4 

ათეულ ფონემათა კომბინაციებით შეიძლება წარმოითქვას მის გან- 
კარგულებაში მყოფი უამრავი სიტყვები და ამდენივე ნიშნით დაი- 

„ წეროს ყველაფერი, მრავალი საუკუნის განმავლობაში, ღასწერლო- 

ბის შექმნისა და განვითარების კვალობაზე, შესაძლებელი შვიქნა 

არა მხოლოდ დადგენა სამეტყველო ბგერათა რიცხვისა, არამედ 

მათი კლასიფიკაციაც ამა თუ იმ პრინციპის მიხედვით. როგორც 

ჩანს, სამეტყველო ბგერათა ყველაზე ძველი კლასიფიკაცია არის 

მათი დაყოფა ორ ჯგუფად: თანხმოვნებად და ხმოვგნებაღ 

ამას ამტკიცებს დამწერლობის, განვითარების ერთი უქველესი სა-· 

ფეხურთაგანი-–-მარცვლოვანი დამწერლობა, სადაც საგანგებო ასოე- 

ბი შეუქმნიათ მხოლოდ თანხმოვანთათვის, ხოლო სმოვანთათვის -– 

არა (ასეთია, არსებითად, მაგ., არაბული დამწერლობა დღესაც): 

ეს მოწმობს თანხმოვანთა და ხმოვანთა შორის განსსეაეების ზემ- 

ჩნევასა და დამწერლობაში „ამ განსხვავების გამოხატვას. ანაზე 

უკეთ ჩანს ფონემათა კლასიფიკაციის ეს სახე ძეელი ინდური ენის. 
დამწერლობიდან („დევანაგარი“), რომელიც წარმოადგენს პბა“/ჯ- 

ლოვანი დამწერლობიდან ასოებრავზსე გარდამავალ სათეხდ ის: აქ 

ანბზნის პრაქტიკულ ღალაგებაში პირველ რიგში მოთაესაC ღია 

. ხმოვნები (მარტივი და რთული), შემდეგ –- თანხმოვნები. 
კლასიფიკაციის სხეა სახეებიც იყო მიგნებული «ველა 5 (ძველ 

საბერძნეთში და მეტადრე ძველ ინდოეთში), სახელიაობ=: ფონე- 
მათა წარმოების ადგილი და რაგეარობა საერთო 2, სონორულ 
თანხმოვანთა თავისებურება, ნაპრალოვან და ხმელ თანხძოვანთ=» 
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-განსხვავება, მჟღერობა-სიყრუე და ზოგი სხვაც. მაგრამ საკლასიფი- 

კაციო პრინციპების მეცნიერულად დამუშავება მოგვცა 19-20 

"საუკუნეების ფონეტიკამ. 

განვიხილოთ ეს საკლასიფიკაციო პრინციპები ცალ-ცალკე. 
§ 50, სამეტჟველო ბგერათა მჟღერობა-სიყრუე. სამეტყველო 

ბგერათა შორის ჩვენ ვარჩევთ მჟღერს ყრუსაგან. მათ შო- 

რის ასეთი განსხვავება იქმნება ხორხში: ზოგიერთი ბგერის წარმო- 

თქმისას ხდება სახმო სიმების პერიოდული თრთოლა ანუ 

ვიბრაცია. სახმო სიმების ამ პერიოდულ თრთოლას 

ფონეტიკაში ვეძახით ქღერას. ამიტომ ქეღერის მქონე 

საზეტყველო ბგერებს ვეძახით მჟღერ ბგერებს, 

დანარჩენი სამეტყველო ბგერების წარმოქმნისას სახმო სი- 

მები არ ირხევიან პერიოდულად და, მაშასადამე, ისინი არ ჟღერენ; 

ჟღერის არმქონე ბგერებს ვეძახით არამჟღერ ანუ ყრუ ბგე- 

რებს; სამეტყველო ბგერის ჟღერით თუ ყრუდ წარ- 
მოთქმის თვისებას ეწოდება მჟღერობა-სიყრუე, ამ 

თვისების მიხედვით სამეტყველო ბგერები ეყოფა ორ ჯგუფად: 

მჟღერებად და არამჟერებად ანუ ყრუებად. 

მაგ.. დღევანდელი სალიტერატურო ქართულის 33 ფონემი- 

დან 18 მჟღერია და 15 ყრუ: მჟღერებში ხუთია „ხმოვანი: ა--ე- 

ი–-ო–-უ: ხოლო 13--თანხმოვანია: ბ–გ-–-დ–ევ-ზ-–ჰლ–-მ--ნ–-ჟ 

–რ-–-ღ-ძ-ჯ; ყრუებია შემდეგი თანხმოვანები: თ--კ-პ-–-ს-–-ტ- 

“-ფ-ქეყმშმ-ჩ-ც-წ-ე, ხ, ჰ. 

შევნიშნავთ აქვე, რომ 1) ხმოვნები მჟღერია ნორმალურ ხმაძლიერ წარ- 

მოთქმაშზი, ხოლო ჩურჩულით წარმოთქმული ხმოვნები ყრუა, ისე როგორც ყრუა 

ჩურჩულით წარმოთქმული ყველა ბგერა; 2) ბგერის „ხმამაღლა“ წარმოთქმა არაა 

ფონეტიკური ტერმინი, თუ გვინდა ამით გამოვხატოთ რუსული V00XMXM%0,; ინგლი- 

სური 10ს09I1X, გერმანული 1ესხ, რადგა5აც სიტყვის პირველ ნაწილში („ხმა–-") 
იგულისხმება სახმო სიმების ჟღერა, რაც ძლიეოად (#ი90IIL0) წარმოთქმისათვის 
აუცილებელი არაა, ზოლო მეორე ნაწილში („-–მაღლა") იგულისხმება ბგერის სი– 

მაღლე, ოაც აგრეთვე არაა აუცილებელე ძლიერად წარმოთქმისათვის. ამიტომ 

რუსულის შესატყვისად ფონეტიკაში უმჯობესია ვიხმაროთ ძლიერი (L920MLXIIII). 

ძლიერად (X90XX0)- 

§ 51. მჟღერობა-სიყრუის გამოცნობა. მჟღერია თუ არა 

მელიმე ბგერა, ე. ი. თრთის თუ არა პერიოდულად სიმები რომე- 

ლიმე ბგერის წარმოთქმისას, ადვილად გამოიცნობა უშუალო და- 

კვირვებით თავის საკუთარ ან სხვის წარმოთქმაზე; სახმო სიმების 

პერიოდული ვიბრაცია საგრძნობია ხორხის თავზე თითის მიდებით: 

სახმო'სიმების რხევა გადაეცემა ხორხის ხრტილოვან ნაწილს, რა- 
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საც დამკვირვებელი ადვილად შეიგრძნობს თითით. რიგიანად შე- 

იგრძნობა იგივე ვიბრაციული რხევა თავზე ან გულმკერდზე ხელის. 

დადებით, რადგანაც იგი გადაეცემა თავისა და გულმკერდის ძვლო– 
ვან ნაწილებსაც. 

თითოეული ბგერის მჟღერობა-სიყრუის შეუცდომლად დად- 
გენა შეიძლება მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როცა ვიცით გამოსაცნო- 
ბი ბგერის სწორი წარმოთქმა. 

დამკვირვებელმა უნდა იცოდეს, რომ უფრო ძნელია განცალ- 

კევებით ყრუ ბგერის წარმოთქმა, ვიდრე მჟღერისა. როდესაც ჩვენ 

წარმოვთქვამთ რომელიმე მუღერ ბგერას (მაგ., ა-ს ან გ-ს არა. 

ჩურჩულით), ჩვენ გვესმის ყელის „ღაღანი". შეადარეთ ამას ჩურ-. 

ჩულით წარმოთქმული, ე. ი. ყრუ ა ან ფ: აქ უკვე ღაღანი აღარ. 

გვესმის. არც ერთ ყრუ ბგერაში ეს თავისებური ბგერა, რომელ. 

საც ჩვენ „ღაღანი“ ვუწოდეთ, არ გვესმის, მაგრამ გვესმის ყოველ 

მჟღერში. ამიტომ, თუ გვინდა წარმოვთქვათ ნამდვილი ყრუ ბგე- 
რა (თ, კ, ქ, ს...), ეს „ღაღანი“ მათ არ უნდა ახლდეს. 

ბგერათა მჟღერობა-სიყრუის დასადგენად ექსპერიმენტული. 

ფონეტიკა სარგებლობს კიმოგრაფით. ესაა სამეტყველო ბგე-.· 

რათა გრაფიკული ფიქსაციისათვის გამოყენებული იარაღი, რომ-. 

ლის საშუალებითაც იკვლევენ ბგერის სხვადასხვა თვისებას: სი- 

ძლიერეს, ხანგრძლიობას, სატემბრო სიმაღლეს, აგრეთვე ბგერის- 

დასაწყისსა და გათავებას სიტყვაში და სხვას; კერძოდ, ზუსტად 

ირკვევა ამა თუ იმ ბგერის მჟღერობა და სიყრუე და მჟღერობის 

სხვადასხვა ხარისხი (იხ. ქვემოთ გე. 62). 
§ 52. ქართულის მყღერი და ყრუ თანხმოვნები. იმ 13 მეღე- 

რი თანხმოვნიდან, რომლებიც ქართულს აქვს, უმეტესობას 

ქართულშივე მოეპოვება შესატყვისი პომორგანული (ე. ი, იმავე. 

ადგილას წარმოებული) ყრუ; სახელდობრ, ყრუ მოეპოვება. რვას: 

ბ-ბ-დ -%ს--ჟუ–- ლ. ძ-ვბ-ს, ხოლო არ მოეპოვება შესატყვისი. 
ყრუები ხუთს: ვ--ლ–მ–ნ-–-რ-ს. 

იმათგან, რომელთაც მოეპოვება შესატყვისი ყრუ, ხუოს. 

(ბ-–გ-დ–-ძ--ჯ) შეესატყვისება ორ-ორი ჰომორგანული ყრუ (ბ- 

–ფ და პ, ბ-ს–ქ და ძქ, დ-ს–-თ და ტ, ძ-ს–ც და წ, ვპბ-ს–ჩ 
და 3), ხოლო სამს (ზ–ე-ღ) თითო პომორგანული ყრუ (%-ს 
–ს, ჟს – უფ, ლ-ს –-ხ). სალიტერატურო ქართულს აქვს ისეთი 

ორი ყრუ თანხმოვანი, რომლებსაც არა აქვთ შესატყვისი ჰომორ- 
განული მჟღერი; ესენია ყ და ჰ. 

ამგვარად, მჟღერობა-სიყრუის თვალსაზრისით ქართული ბგე-- 

რები ასე შეიძლება დავალაგოთ: თ 
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პჟღერები –.ყრუები მჟღერები – ყრუები 
ბ – ფ–პ ვ – -_ 

დ -- თ–-ტ ზ _ ს 

მ – ც–-წ ჟ – შ 
ჯ – ჩ-ჭ ღ – ხ 
გ – ქ–კ _ – პჰ 

§ 53, თანხმოვანთა მჟღერობის ხარისხ. თითოეულ მჟღერ 

·თანხმოვან” შეიძლება ჰქონდეს მჟღერობის სხვადასხვა ხა- 

რისხი. შესაძლოა არსებობდეს ნახევრად მჟღერი ან ერთი მესა- 
მედით მჟღერი თანხმოვანი და ა. შ. 

ჩვენი უშუალო დაკვირვებიდანაც შეგვიძლია ზოგიერთი (რა 

-თქმა უნდა, არაზუსტი) დასკვნის გამოტანა. მაგ.: რუსულის “"მცო- 

"დნე ყოველ ქართველს, რომლისოვისაც ქართულია მშობლიური, 

შეუძლია იცოდეს, რომ მის მიერ წარმოთქმული ბ–გ--დ ვერ აღ- 

წევს მჟღერობის იმ ხარისხს, რომ, მაგ,, რუსმა, რომლისთვისაც 

“რუსულია მშობლიური, აღიქვას ეს მჟღერი თანხმოვნები (ბ–გ––დ) 
რუსული ნ6-L-IL-ს სახით. მაგ., გაბმულ ლაპარაკში თუ თქვენ 

(ქართველი) იტყვით რუსის გასაგონად მისთვის გაუგებარ სიტყვას 

(მაგ., რაიზე საკუთარ სახელს, როზელშიც არის ბ–გ-–დ ან რო- 

მელიმე აზათგანი), რუსი აღიქვამს მათ (მას) თავისი I-–-L-–-IXC-ს 
სახით. 

(„ქართველი“ და „რუსი“ მიუთითებს არა ეროვნებაზე, არა- 

მედ: ენობრივად ქართველი და ენობრივად რუსი). თუ რუსს პირ- 

ველად ეამის, მაგ., გვარი გაბუ ური, შესაძლოა მან გაიგონოს (ღა, 

თუ დასაწერად ეუბნებით, დაწეროს კიდეც) M#2IVVI)I, გოდო- 

ლაძე-ს გაიგონებს როგორც # 0%0#8IL6 და სხვა. 

_ ეს ფაქტი ადასტურებს ქართული მჟღერი თანხმოვნების ნაკ- 

ლებ მჟღერობას: ქართულ ხშულთა მჟღერობა არაა საკმარისი 

რუსის სმენისათვის, რომ მან მჟღერად აღიქვას ისინი. გამოდის, 

რომ ქართული ბ–გ–დ უფრო ახლო დგას რუსულ ყრუებთან, 

ვიდრე მჟღერებთან, · 
ამგვარი განსხვავებაა გერმანულ ენებსა, ერთი მხრით, და 

რომანულ და სლავურ ენებს შორის, მეორე „მხრით (გერმანულ 
ენებში ააკლები ხარისხის მჟღერობა აქვს მჟღერ თანხმოვნებს, 
ხოლო ოომანულსა და სლავურ ენებში–-მეტი) ერთი და იგივე 

მყუეღრი. თანხმოვანი მეტ-ნაკლები მჟღერობისაა ერთსა და იშა- 

ვე ეასშიც--იმის მიხედვით, თუ როგორს უშუალო ბგერითს 

მეზობლობაშია იგი. 

ე:



მჟღერობის ფიზიოლოგიური საფუძვლები მდგომარეობს იმა- 

ში, რომ სახმო სიმები თრთიან სხვადასხვაგვარი შეფარდებით 

მჟღერი თანხმოვნის წარმოთქმის მთელ მანძილხე: თანხმოვანი აღ- 

წევს სრულ მჟღერობას, თუ სახმო სიმები თრთიან მისი წარმოთქ- 
მისათვის საჭირო მთელი დროის განმავლობაში; ნახევრად მჟღე- 

რია თანხმოვანი, თუ თრთიან მხოლოდ ნახევარ დროში და ა. შ. 

§ 54, სამეტყველო ბჯვერათა სონორობა. სამეტყველო ბგერე- 

ბი, აკუსტიკური თვალსაზრისით, განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან 

აგრეთვე მეტ-ნაკლები ბ გერასავსეობით ანუ, უცხოურად, მეტ- 

ნაკლები სონორობით. კერძოდ, ბგერის მეტ-ნაკლები სონო- 

რობა განიზომება მეტ-ნაკლებ მანძილზე მისი გასაგონრობით. მაგ., 

„ა მეტად სონორია %-ზე: ა უფრო შორს ისმის ერთნაირი პირო- 

ბების (წარმოთქმის სიძლიერე, ამინდი, ბგერითი გარემოცვა...) 
"დაცვით, ვიდრე %; 6 მეტად სონორია #-ზე და ა. შ. 

ბგერის სონორობას ქმნის ხმის (არა ჩქამის!) მონაწილეობა 
-ბგერაში: რაც უფრო მეტად მონაწილეობს ბგერაში ხმა, მით მე- 

ტია ბგერის სონორობა. მაგრამ ეს არაა ბგერის სონორობის შექმ- 

“ნის ერთადერთი ფაქტორი, რამდენადაც ერთნაირი ზომით ხმიანი 

ბგერები განსხვავებული შეიძლება იყვნენ ერთმანეთისაგან სონო- 

რობით (მაგ., რომელიმე დ და % ან გ და ჟ) და განსხვავებულია 

ერთმანეთისაგან სონორობით სრულიად უხმო, ე. ი. ყრუ ბგერები 

(მაგ,, კ და ჩ, ფ და შ) და ა. შ. 

ბგერათა ერთმანეთისაგან სონორობით განსხვავებას საფუ- 

ძვლად უძევს, ხმის მონაწილეობა-არმონაწილეობის გარდა, რამ- 

დენიმე სხვა ფაქტორი. მჟღერ ბგერებში სონორობით გამორჩეუ- 

ლია ხმოვნები (მაგ., ქართულის ხუთი ხმოვანი: ა–ე–ო–-ი–); ლ 
სხვა პირობების ერთნაირობის დაცვით, რაც უფრო ღიაა ბგეორა, 

უ. ი. რაც უფრო დაწეულია ქვედა ყბა და რაც უფრო დაშორე-, 
ბულია ენა სასისაგან ხმოვნის წარმოთქმისას, მით უფრო სონორად 

აღვიქვამთ მას. ამიტომ. ხმოვნები საერთოდ მეტად სონორია თან- 

ხმოვნებზე, როგორც უფრო ღია ბგერები, 

ამ მხრივ განსხვავებაა ხმოვნებს შორისაც. ხმოვნებში (და, 

მაშასადამე, ყველა ბგერაში) ყეელაზე სონორია ა, როგორც ყვე- 

ლაზე ღია ხმოვანი. :ენაკლებ სონორია ე, რადგანაც უფოო ვიწროა, 

ვიდრე ა და ა. მ. 

ღიაობის გარდა მნიშვნელობა აქვს იმბ. ლაბიალურია (ტუჩებ- 

მომრგვალებულია) ხმოვანი თუ არა: ლაბიალური ხმოვანი (მაგ., ქარ- 
თულის ო და 'უ) ნაკლებ სონორია შესაბამისად არალაბიალურზე 
მაგ., ქართულის ე სა და ი-ზე). მაშასადამე, სონორობის თაჩღათანი



მატების კვალობაზე, ქართულის ხმოვნები დალაგდება შემდეგი- 

თანმიყოლებით: უ–ი-–-ო-–ე–--ა. 

ღიაობას თანხმოვანთა სონორობისათვისაც აქვს მნიშვნელო– 

ბა; სხვა პირობების ერთნაირობის დაცვით, ნაპრალოვანი თანხზო- 

ვანი უფრო სონორია, ვიდრე ხშული (ს მეტად სონორია თ-ზე,. 

%-–-დ-ზე, ლ--გ-ზე და ა. შ.). 
ამ მხრივ მუღერ თანხმოვნებში გამორჩეულია ხშულ-ნაპრა- 

ლოვანი მჟღერი თანხმოვნები (ლ–--მ--ნ--რ), რომელნიც თავისი. 

ღიაობით აღემატებიან ყველა თანხმოვანს და უახლოედებიან. 

ხმოვნებს: ამდენადვე ისინი სონორობითაც აღემატებიან ყვე-. 

რXლა თანხმოვანს და უახლოვდებიან ხმოვნებს როგორც ვიცით, 

ისინი ხმიერობითაც მეტნი არიან ყველა თანხმოვანზე და ამით- 

ახლო დგანან ხმოვნებთან. განსხვავებით ყველა სხვა თანხმოვნისა- 

გან, მათ უწოდებენ სონორ თანხმოვნებს. 

სონორ თანხმოვანთა რიგს აკუთვნებენ აგრეთვე ე. წ. ნახე- 

ვარხმოვნებს. მაგ., ქართ. 9= და 7 (დიალექტ. დედაი, იაკობ, ჯარი,. 

ჯარესი), რუს, # (=1+2)-ში პირველი ბგერა, ფრანგ. V სიტყვაში 

I ძის (=)1 ძე). ყველა ესენი (მ--ნ--ლ-–-რ–-ი-ჯ) იწოდე- 

ბიან აგრეთვე სონანტებად. 

რაც შეეხება ხშულ თანხმოვნებს, ისინი განსხვავდებიან ერთ-. 
მანეთისაგან, სხვა პირობების ერთნაირობის დაცვით, იმით, თუ 

პირის ღრუს რომელ არეშია ნაწარმოები თანხმოვანი: უკანაში. 

(მაგ., ქართ. გ–ქ–კ) თუ წინა არეში (მაგ., ქართ. ბ––ფ--პ, დ-– 

თ–ტ): უკანა არეში წარმოებულნი უფრო სონორნი არიან წინ. 
წარმოებულებზე შესაბამისად (ე, ი. ბ-–-გ-სა და დ-ზე, ქ–ფ-სა 

და თ- ზე, კ-პ-სა და ტ-ზე)., 

საყურადღებოა, რომ ამ მხრივ შუაენისმიერებსა (მაგ., 9, იხ. 

ქეემოთ) და ნუნისმიერებს (მაგ., ქართ. “მ, ჟ) უკანა თანხმოვნების. 

რიგებში აქვთ ადგილი, ე. ი. ისინი მეტად სონორები არიან, ვიდ-- 

რე ბაგისმიერები და კბილისმიერები. 

ყრუ თანხმოვნების ერთმანეთისაგან სონორობით განსხვავე- 

ბულობისათვის, სხვა პირობათა ერთნაირობის დაცვით, მნიშვნელო- 
ბა აქვს დამახასიათებელი წჩქამის სიძლიერეს: რაც უფრო ძლიერია. 

ყრუ თანხმოვნისათვის დამახასიათებელი ჩქამი, მით უფრო სონო- 

რია იგი; მაგ., (6 სონორია ფ-ზე, ჩ– >-ზე, თ-–-ტ-ზე და ა, შ. 

საერთოდ, სონორობის მიხედვით, ყრუ ბგერათა ერთმანეთი- 

საგან განსხვავება ნაკლებია, ვიდრე მჟღერთა ერთმანეთისაგან გან– 

სხვავება. 
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სონორობის თანდათანი ზრდადობის კვალობაზე, ქართული 

თანხმოვნების დალაგებას ვვარაუდობთ შემდეგი თანმიყოლებით: 

პ-ტ–წ. 2. (0), 3, ფ–თ–-ც. 4. კ-ქ-ყ--(ჭ). 5. „ს 
6. ქ-–-ჩ. 7, ხ--შ. 8. ბ--დ––ძ. 9. ვ. 10. გ, 11. ზ. 12. ჯ. 13. დ--ჟ. 

14. მ–-–-ნ–ლ–-რ. 
ფრჩხილებში ჩასმულია თანხმოვნები, რომლებიც სალიტერა- 

ტურო– ქართულში არ იხმარება. 
§ 55. ხმოვანი, თანხმოვანი და „ნახევარხმოვანი“. ხმოვანი 

იწარმოება უმთავრესად ხმის გამოღებით შესაფერი საწარმოთქჭო 

ორგანოების გარკვეულ მდგომარეობაში შეჩერებისას, ხოლო 

თანხმოვანი--ჩქამნარევი ხმის (სონორულ თანხმოვნებში), ან 

ხმანარევი ჩქამის (მჟღერ თანხმოვნებში) და ან მხოლოდ წქამის 
გამოღებით შესაფერი საწარმოთქმო ორგანოების მოძრაობი- 

სას. თანხმოვნები დინამიკურ წარმოების ბგერებია, ხმოვ- 
ნები-სტატიკურისა. 

ნახევარხმოვნებად ითვლება, მაგ., ის ქართული ბგე- 

რები, რომელთაც ძველად ი-სა და ჟ#-ს (ან ზოგჯერ 7-ს) სახით გა- 

მოხატავდნენ ხოლმე სიტყვებში: მამაი, ჩუენ; ან რუსულის #I სი- 

ტყვებში: M0L, 10I9VI; ან ფრანგულის ) (მაგ. 1I82Vგ)–– იწერება IIგ- 
VგII) და: ფრანგულის ის ბგერა, რომელიც აგრეთვე პირობითად 
გამოიხატება V ასოთი (მაგ., 0 Vგ--იწერება III01–-“მე'). 

ფრანგული )-ს მსგავსი „ნახევარხმოვანი« აქვს რუსულსაც, 

მაგ, სიტყვებში § (== )+2გ), I0C (== )V#M), 1010 (X2)#) და სხვა. 
რომ შევადაროთ რუსული #-სა და )-ს წარმოთქმა, და- 

ვინახავთ, რომ ჩ უფრო ახლო დგას რუს. II-სთან: ორივესათვის 

(4--წ) ენის შუანაწილია აწეული მაგარი სასის მიმართ, მაგრამ 
#-სათვის ნაპრალი უფრო ფართოა, II-სათვის–-–უფრო ვიწრო; კი- 

დევ უფრო ვიწროა )-სათვის, რის გამოც ჰაერნაკადის ხეხვა ვიწ- 

რო ნაპრალში მეტია )ს-სათვის, ვიდრე წ-სათვის. ამიტომ ) ჩქამიე- 
რი მჟღერი ნაპრალოვანი თანხმოვანია; ხოლო LL სუსტი ხმოვანია, 
რომელიც მარცვალს ვერ ჰქმნის, 

ამ.ნიმუშებზე კარგად ჩანს ე. წ. „ნახევარხმოვნის#“ ბუნება: 

მას, როგორც წესი, ორი ფორმა აქვს: ჩქამიერი (მჟღერი ან ყრუ) 

თანხმოვნისა (მაგ., რუს. )) და სუსტი (უმარცვლო) ხმოვნისა (მაგ., 
რუს. წ და ქართული ი). ამის ანალოგიურია ნახევარხმოვანი § ან 7, 
ფრანგ. V: როგორც ჩანს, ქართული 7 არის (უმარცვლო) სუსტი 

უ, ხოლო ფრანგ. V-–– ჩქამიერი მჟღერი თანხმოვანი. 

ხმოვნისა და თანხმოვნის განსხვავება შეზჩნეულ იქნა 

მეცნიერული ფონეტიკის შექმნაზე გაცილებით ადრ“ე:..ჯერ კიდევ 
ძველი ბერძნებისა და მეტადრე ძველი ინდოელების მიერ (იხ. § 49). 
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ძველი საბერძნეთიდან მომდინარე ტრადიციული სასკოლო 
გრამატიკების გავლენით ამ ცნებების (ხმოვანი, თანხმოვა- 

ნ ი--ლათინურად ჯილგI!!. 600050199) გვერდით დამკვიდრდა ენათ.- 

მეცნიერებაში ცნება ნახევარხმოვანი (ლათინურად §0MV(X- 

V002119): იგულისხმებოდა ბგერა, რომელიც არაა არც ხმოვანი და 

არც თანხმოვანი). ძველი ბერძენი გრამატიკოსები თვლიდნენ ნა- 

ხევარხმოვნებად ლ–მ-–6-–-რ-ს და მათ მიათვლიდნენ თანხმოვნებს, 

ხოლო ძველი ინდოელი გრამატიკოსები ასხვავებდნენ თანხმოვნურ 

ჯXI--1I-ს ხმოვნური L--1-საგან. 

მიუხედავად იმისა, რომ ტერმინები „ხმოვანი“ და „თანხმო- 

ვანი“ აგრეთვე „ნახევარხმოვანი“ არაა ზუსტი, ისინი მაინც და- 

ტოვებულია მეცნიერულ ფონეტიკაში. 

§ 56. ხმოვანთა კლასიფიკაცია, ხმოვანთა ფიზიოლოგიურ- 

აკუსტიკური თვალსაზრისით კლასიფიკაციისათვის საჭიროა გათვა- 

ლისწინებულ იქნეს: 1. ხმოვანთა სამი რიგი-–-–წინა, შუა და უკანა; 

2. ხმოვანთა აწეულობის სამი საფეხური–--მაღალი, საშუალო და 

დაბალი; 3. ხმოვანთა დაჭიმულობა; 4. ხმოვანთა ნაზალიზაცია და 

5. ხმოვანთა ლაბიალიზაცია. 

§ 57. ხმოვანთა სამი რიგი: წინა, შუა და უკანა. ·იმის მი- 

ხედვით, თუ ენის ზურგის რომელი ნაწილი აიწევა სასის მიმარ- 

თულებით ხმოვანთა წარმოთქმისას, ვასხვავებთ სამი რიგის ხმოვ- 

ნებს: ა) წინა, ბ) შუა და გ) უკანა რიგისას. 

8§ 58, წინა რიგის ხმოვნები: ქართულშმი–-ი, ე, რუსულში #, ვ. 

მათი წარმოთქმისას ენის წვერი დაშვებულია და ძევს ქვედა კბი-· 

ლებთან, ხოლო ენის ზურგის წინა ნაწილი აიწევა მაგარი სასის მი- 

მართულებით: ი-სათვის–-–მეტად, ე-სათვის – ნაკლებად. რუსულში 

წინა რიგის ხმოვნებია M და ვ. მათ ეწოდება პალატალური 

ანუ მაგარისასისმიერი ხმოვნები: ენის ზურგის წინა ნაწილი უახ- 

ლოვდება მაგარ სასას (ლათ. ყგ!მსსIი “სასა?), (იხ. სურ. 29). 

ამავე რიგს ეკუთვნის ქართ. ი”, რომელიც ძველ ქართულში 

ხმოვნისა და თანხმოვნის მიჯნაზე იყო. 

სხვადასხვა ენაში შესაძლებელია წინა რიგის ხმოვანთა სხვა 
სახეებიც (მაგ., ფრანგულში არის ორი სახის „ე“, რომელთაგანაც 

ერთი უფრო ვიწროა ჩვენს ე-ზე); მაგრამ წინა რიგის ყველა ხმოვ- 

ნისათვის საერთოა ენის ზურგის წინა ნაწილის მიმართულება და 

აწევა მაგარი სასისაკენ– წინ და ზევით. 

§ 59, შუა რიგის ხმოვანი ქართულში-–-ა. შუა რიგის ხმოვ- 

ნის წარმოთქმისას ენის ზურგი ოდნავ აიწევა სასისაკენ და დაი- 

ხევს უკან, ან სრულიად ნეიტრალურ მდგომარეობაშია-––უკან არ 

66



გაიწევა: ამ მეორე სახისაა ქართულის ა, პირველი სახისა–-რუ- 

სულის 8. 

შუა რიგის ხმოვანია რუსული გ (სიტყვებში I2, იM21), რომე- 

ლიც, მაშასადამე, იმავე რიგისაა, რომლისაც ქართული ა, მაგრამ 

ერთმანეთისაგან ძლიერ განსხვავდებიან ქართული ა იმდენად 

უფრო წინაა რუსულის ამ გ-ზე, რომ ძლიერ უახლოვდება წინა რი- 

გის ე-ს, ხოლო რუსული მ იმდენად უფრო უკანაა, რომ ენის მდგო- 

მარეობით უახლოვდება უკანა რიგის 0-ს. 

რუსული გ-ს წარმოებისას ქვედა ყბა ძლიერ ეშეება ძირს, 

ენა მიიწევა უკან, ენის ზურგის უკანა ნაწილი ოდნავ აიწევა რბი- 

ლი სასისაკენ; ენის წვერი შორდება ქვედა კბილებს თითქმის 

"ისე, როგორც ო-სათვის, 

შუა რიგის ხმოვანია აგრეთვე ის ბგერა, რომელიც საერთა- 

შორისო ანბანში გამოიხატება 9 ნიშნით, მაგ., ინგლისურ სიტყ- 

ვაში 2იLI)-- წარმოითქმება 010L91) (ინგლისურში მუდამ უმახვილოა). 
დღევანდელ სალიტერატურო ქართულში ასეთი ხმოვანი არ 

ჩანს. სვანურსა და მეგრულში (ზუგდ.-სამურზ,) არის ეს შუა რიგის 
· ხმოვანი, რომელსაც გამოვხატავთ გ ნიშნით: სვანური მგჟირ #სვე- 

ლი”, გგგიბ 'ფიქვი”, ოტ გხ 'დავაბრუნე'; მეგრული ქგრი 'ქო- 
რი, ცგრა ბ"ქალიშვილი”, ფთასგნქ 'ვთესაე” და სხვა. 

შუა რიგის ხმოვანია რუსული II (მაგ. სიტყვაში 0LIL7). 
შუა რიგის ყველა ხმოვნისათვის--ასეთი ხმოვნები კი ბევრია 

სხვადასხვა ენაში--საერთოა ენის ზურგის მიმ ართულება სა: 

სისაკენ ვერტიკალურად ან ენის ზურგის ნეიტრა- 

ლური მდგომარეობა. 
§ 60, უკანა რიგის ხმოვნები ქართულში–იო, უ, უკანა რი- 

გის ხმოვანთა წარმოთქმისას ენის ზურგის უკანა ნაწილი აიწევა 

რბილი სასის მიმართ: თოუ-სთვის მეტად, ო-სთვის--ნაკლებ; ენის 

წვერი დაშვებულია და დაშორებულია ქვედა კბილებს: უ-სათვის 

მეტად, ო-სათვის--ნაკლებ; უკანაენის (ანუ ენის ზურგის უკანა ნა- 

წილის) მიახლოებით რბილ სასასთან უ და ო ნაკლებად განსხვავ- 

„დებიან ერთმანეთისაგან, ვიდრე ე და ი მაგარ სასასთან მიახლოე- 

ბით (შდრ. ისინი ერთმანეთს სურათ 29-ზე). ამ რიგს ეკუთვნის 

აგრეთვე ქართული 7, რომელიც წარმოადგენს სუსტ უ:.ს. 

ასეთივეა რუსული 0 და ჯ); ქართ. () და 'უ, ენის არტიკულა. 

ციის მხრივ, არ განსხვავდებიან რუსული 0 და V-საგან. 

უკანა რიგის ხმოვანთა წარმოთქმაში ტუჩების მონაწილეობის 

"შესახებ იხ. § 68. | 

უკანა რიგის ხმოვნები შეიძლება სხვაც იყოს, რადგანაც – რი- 
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გის ფარგლებში--ენის უკანა ნაწილის მეტ-ნაკლები უკანდახევა: 

და სასისაკენ აწევა ბევრნაირი შეიძლება. მაგრამ უკანა რიგის 
ყველა ხმოვნისათვის საერთოა უკანაენის მიმართულება და აწევა. 

რბილი სასისაკენ– უკან და ზევით. 

თუ წინა რიგის ხმოვნებს ეძახიან პალატალურ (რბილ): 
ანუ მაგარისასისმიერ ხმოვნებს (იხ. ზემოთ), უკანა რიგის ხმოვ- 
ნებს ეძახიან ველარულ .(მაგარ) ანუ რბილ სასისმიერ. 

ხმოვნებს, 

§ 61. ქართული ა შუა რიგის ხმოვნად მივიჩნიეთ (§ 59). მაგრამ ა, 
როგორც ხმოვნის ტიპი, შესაძლებელია იყოს აგრეთვე წინა რიგისაც და უკანა 

რიგისაც. მაგ., წინა რიგისა გვაქვს რუსულში პალატალიზებული თანხმოვნის წინ: 
ჰეუს, წე+ს (ე წინა რიგისაა, რადგანაც ენის ზურგის წინა ნაწილია, ოდნავ რომ 

აიწევა). 

“ე - ანა რიგისაა რუსული ე, მაგ., სიტყვებში ჯეუ, I§III. 
ამგვარად, ქართული ა შუა რიგის ხმოვანია, ხოლო რუსულში გვაქვს სა- 

მივე რიგის 8. 

§ 62. ხმოვანთა აწეულობის სამი საფეხური: მაღალი, საშუა- 

ლო და დაბალი. ზემოთ ჩვენ ვამახვილებდით ყურადღებას უმთავრე– 

სად იმაზე, თუ ენის ზურგის რომელი ნაწილი მოქმედებდა 

სასის მიმართ––წინ და ზევით, უკან და ზევით. აქ საჭიროა დავა-- 

ზუსტოთ, თუ რამდენად აიწევა ენის :ესა თუ ის ნაწილი სა-. 
სისაკენ. 

ამ მხრივ ვასხვავებთ აწეულობის სამ საფეხურს: ა) მაღალს» 
ბ) საშუალოსა და გ) დაბალ საფეხურებს. + 

3 63. მალალი აწეულობის ხმოვნები ქართულში: იი, უ--7).. 

ეს ის ხმოვნებია, რომელთა წარმოთქმისას ენა აწეულ მდგომარეობა-.- 

შია: ი--ი-სათვის თავისი ზურგის წინა ·სნაწილით, ხოლო უ--7-სა- 

თვის--უკანა ნაწილით. 

ამ ხმოვნებს ეძახიან აგრეთვე ვიწრო ანუ დახურულ 

ხმოვნებს. ასეთივეა რუსულის II-I და V. 

§ 64. სამუალო აწეულობის ხმოვნები ქართულში: ე--ო,. 

რუხ. 3--0. ამ ხმოვნებისათვის ენას (ე-სთვის ზურგის წინა ნაწი- 
ლით, რ-სთვის–-უკანათი) საშუალო ადგილი უკავია, ერთი მხრით» 

მაღალი აწეულობის ხმოვნებთან (ი--95, უ--7, რუს. I-–-I,.V) და, 
მეორე მხრით, დაბალი აწეულობის ხმოვნებთან (ქართ. ა, რუს. მ). 

შედარებით, 

§ 65, დაბალი აწეულობის ხმოვანი ქართულში–-ა, რუს. მ. 

ქართული ა-სთვის ენა ძევს ყველა ხმოვნისაზე დაბლა, ხოლო რუს. 

  

1 ი და ; აქ განიხილება როგორც ზმოვნები. 
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2-სთვის ოდნავ აწეულია, მაგრამ ვერ აღწევს საშუალო (ლ-ს) აწეუ 

"ლობას. მაშასადამე, ქართული ა განსხვავდება რუსული 8-საგან 

ენის აწეულობის მხრივ, მაგრამ ორივეს აწეულობის საფეხური 

დაბალია. დაბალი აწეულობის ხმოვნებს ეძახიან აგრეთვე ფარ- 

თო ანუ ღია ხმოვნებს, 

აწეულობა ბევრგვარია სხვადასხვა ენაში. აქ მოყვანილია 

„მხოლოდ ქართულისა და რუსულის. ერთი და იგივე ხმოვანი შეიძ- 

ლება იყოს ორი სახისა: ფართოსი და ვიწროსი, ე. ი. ერთისა და 

იმავე აწეულობის საფეხურის ხმოვანს შესაძლებელია ჰქონდეს სხვა- 

დასხვა სახე-––აგრეთვე აწეულობის აღწერილი საფეხურების შიგ- 

ნით და საფეხურების მიხედვით. მაგ., ფრანგულშია საშუალო საფე- 

ხურის (ე-ს და ო-ს) ორი სახეობა: უფრო ფართო და უფრო ვიწ- 

რო; მაგ., ფრანგული (2IL--წარმოითქმება (5 (ფართო ე-თი) "გა- 

„კეთებული”, მაგრამ: (68–– წარმოითქმება #6 (ვიწრო ე-თი) 'დეია?; 

ფრანგ. ი0M0)ი)6-– წარმოითქ. ყმთ “ვაშლი” (ფართო (ი-თი), ფრანგ. 
00 --– წარმოითქ. L0 (ვიწრო (ი-თი) 'სიტყვა”, 

სურათ 30-ზე წარმოდგენილია ენისა და ტუჩების მდგომარეო- 

ბის შედარებითი სქემა ქართულის ხუთი ხმოვნისათვის. („ცხრილის 

შესწავლისას გამოსავალ წერტილად უნდა იქნეს მიღებული ა-ს 

'სქემა: აიღეთ მიმართულება ა––-ე–-–ი, შემდეგ ა– ო––უ და დაუკვირ- 

  

სურ. 30. 

ანის აწეულობის შედარებითი სქემა. 

დით, თუ როგორ მდგომარეობას მიიღებს ენა თითოეული მიმარ- 

თულებით: ა-–-–ე–-ი-ს დროს ენა მიდის წინ და ზევით, ა–-–ო––უ-ს 

'დროს--უკან და ზევით. 

§ 66, ხმოვანთა დაჭიმულობა..ხმოვნებს ახასიათებს აგრეთვე 

მეტ-ნაკლები დაჭიმულობა, მაგრამ ეს თვისება არ ასხვავებს 
ერთმანეთისაგან ერთი და იმავე ენის ხმოვნებს, ე. ი. არ შეიძლე- 
ბა ერთსა და იმავე ენაში ერთი რომელიმე ხმოვანი ხასიათდებოდეს 

დაკიმული წარმოთქმით, მეორე-––არა (სხვა პირობების ერთნაირო- 
ბის დაცვით). 

ხმოვანთა დაჭიმულობა ასხვავებს ერთ ენას მეორისაგან, 

მაგ., (ცნობილია, რომ ფრანგულ ენას ახასიათებს ხმოვანთა დავი- 

მული წარმოთქმა, რუსულს-–-დაუჭიმველი. 
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ერთი ენის ფარგლებში შეიძლება განსხვავდებოდნენ ხმოვნე– 

ბი დაჭიმულობით-–-განსხვავებულ პირობებში; მაგ., რუსულში მახ– 

ვილიანი ხმოვნები უფრო დაჭიმულია, ვიდრე უმახვილო; გერმა- 

ნულში დაჭიმულია გრძელი ხმოვნები. 

დაჭიმული წარმოთქმის საფუძველია სამეტყველო ორგანოთა 

მტკიცე დაჭიმული მდგომარეობა-მოქმედება. „რამდენადაც უფრო 

დაჭიმულია მუსკულატურა ტუჩებისა, ენისა, ლოყებისა, რბილი სა- 

სისა, ფარინგსის კედლებისა და ა. შ,, მით უფრო მკაფიოა, გარ- 

კვეულია ეს ელფერი :(იგულისხმება დაჭიმულობა), და ხმოვანს 

მთლიანად ეძლევა ლითონისებრი ელფერი; რაც უფრო რბილია 

კედლები, ე. ი, რაც უფრო ნაკლებადაა დაჭიმული მუსკულატურა, 
მით ნაკლებაა ეს ელფერი მკაფიო და გარკვეული, და ხმოვანი 

მთლიანად ბგერს რაღაც ყრუდ“ (ლ. ვ. შჩერბა). 
ქართულს (და, როგორც ჩანს, ზანურს ახასიათებს ხმოვანთა. 

დაჭიმული წარმოთქმა. 

§ 67. ხმოვანთა ნაზალიზაცია. ზოგიერთ ენაში ხმოგნები გან- 

სხვავდებიან ერთმანეთისაგან იმის მიხედვითაც, თუ რა გზით გა-. 

მოდის ჰაერნაკადი: მხოლოდ პირის ღრუს გზით, თუ ორივე გზით-- 

პირისაც და. ცხვირის გზითაც. იმ ხმოვნებს, რომელთა წარმოთქმი- 

სას ჰაერნაკადი გამოდის მხოლოდ პირის გზით, ეძახიან პირი- 
სეულს ანუ ორალურ ხმოვნებს; ხოლო იმ ხმოვნებს, რომელ. 

თა წარმოთქმისას ჰაერნაკადი გამოდის პირითაც და ცხვირითაც, 

ეძახიანნ ცხვირისეულ ანუ ნაზალიზებულ ხმოვნებს. 

ნაზალიზებულ ხმოვანთა წარმოთქმისას რბილი სასა „საქითურთ 
დაშვებულია ძირს (იხ. სურ. 31), და ცხვირის ღრუშის#შესავალი 

(ცხვირ-ხახის გზით) ღიაა; 

ღიაა აგრეთვე პირის ღრუც 

–- წარმოსათქმელი ხმოვნის- 

შესაფერისად (მაგ. ა-სათვის, 

თუ იწარმოება ნაზალიზებუ- 

ლი ა; თო-სათვის, თუ წარ-. 

მოსათქმელია ნაზალიზებუ- 

ლი ო და ა. შ.). ჰაერნაკა- 

დის ნაწილი გაიელის (კახვი- 

რის ღრუში და იწეევს ხმო- 

ვნის თავისებურ ტემბრს, 

· რომელსაც ნაზალურს 

სურ. 3:. ცხვირისეული ანუ ნხალიზებული ა. ანუ ცხვირისეულ 

ტემბრს ეეძახით. 
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სასის ფარდის ანუ რბილი სასის დაშვება და აწევა კარ- 

გად ჩანს სარკეში, თუ პირს ძლიერ ფართოდ გააღებთ და სასაზე 

სინათლის შუქს მიუშვებთ: როცა წარმოვთქვამთ სუფთა (ორალურ) 

ა-ს (უმჯობესია ა-ზე ვარჯიში, რადგანაც სხვა ხმოვნისთვის პი- 

რის ღრუ ასე ფართოდ არ გაიღება), ფარდა აიწევა და მიეკვრება 

ფარინგსის კედელს (მაშასადამე, გზა ცხვირისაკენ დაიკეტება); 

როცა იტყვით #-ს (ნაზალიზებული ა), ფარდა ძირს დაეშვება –-გზა 
ცხვირისაკენ ღიაა. 

რომელიმე ხმოენისათვინ ნაზალური ტემბრის მინივებას ეწო- 

დება ამ ხმოვნის ნაზალიზაცია. 

ქართულს არა აქვს ნაზალიზებული (ცხვირისეული) ხმოვანი 
ფონემები. ცოცხალი მეტყველების პროცესში ქართული ხმოვნები 

ოდნავ ნაზალიზდება, მაგალითად, სიტყვებში: სამი, კანი ა ოდ- 

ნავ ნახალიზებულია; უფრო მეტადაა ნაზალიზებული იგივე ა სი- 

ტყეებში: სამს, კანს, სანდრო, სანთელი. ევროპულ ენა- 

თა შორის ნახალური ფონემები აქვს, მაგ. ფრანგულს; მასზე 

ნაკლებ-––პოლონურს. ნიმუშები ფრანგულიდან: 0)18)L წარმოითქმის 

2: (ორივე ა ნაზალიზებულია, პირველი გოძელია) 'ბავშვი'; CIი0 

–-55 (ნაზალიზებული ფართო ე) 'ხუთი? და ა. შ' (შეად. სურ, 31 

და 29 სასის ფარდის მხრივ). 

§ 68. ხმოვანთა ლაბიალიზაცია. ტუჩების აქტიური მონაწი- 
ლეობა ხმოვანთა წარმოებაში გამოიხატება მათს მეტ-ნაკლებად 

წინ წამოწევასა და მომრგვალებაზი; ა-სა და წინა რიგის ხმოვნე- 

ბისათვის (ე, ი) ჩეეულებრიე ტუჩები თითქმის პასიურნი არიან: 

ისინი ოდნავ გაიწევიან გასწვრივ. 

ამიტომ ტუჩების აქტიური მონაწილეობა შეეხება უპირველე- 

სად ლო)-სა და უ-ს;: პირველის წარმოთქმისას ტუჩები წამოიწე- 

ვიან წინ და მომრგვალდებიან მხოლოდ იმდენად, რომ ქვედა კბი- 

ლები შეიძლება ჩანდეს; ხოლო 'უ-სათვის ტუჩები უფრო მეტად 

წამოიწევიან და მეტადვე მომრგვალდებიან– კბილები არ შეიძლე- 
ბა ჩანდეს. ამ ხმოვნებს ეძახიან ტუჩებმომრგვალებულ ანუ ლა- 

ბიალიზებულ ხმოვნებს!. 

ლაბიალიზებულს ეძახიან აგრეთვე ისეთ ხმოვნებს როგორი- 

ცაა, მაგ., გერმ. ბ და ს სიტყეებში: 1ბ0ს.0» "ქალიშვილები” და 

სასძტიL “ძმები” ან ფრანგული V და(6V, მაგ., სიტყვებში #6», 106. 
მაშასადამე, ესენია ლაბიალიზებული წინა რიგის ხმოვნები. ფონე- 

1 1ეს!სი1 "ტუჩი! 12ხ)8-–-«ტუჩები' 18ხ181(/§--'ტუჩისეული?; ლაბიალიზაცია––- 

“გატუჩისეულება”, | 

71



ტიკურად პირველი წარმოადგენს ლაბიალიზებულ ე-ს, ხოლო მეო- 

რე–-ლაბიალიზებულ ი-ს: საკმარისია წარმოთქვათ ხმაშეუწყვეტლივ 
ე და ტუჩები თანდათან მოამრგვალოთ ოთო-სათვის, რომ მიიღოთ 

პირველი, ხოლო ი-ს ხმაშეუწყვეტლივ გაგრძელებით და ტუჩების 

უ-სათვის მომროგვალებით მიიღებთ მეორეს. 

§ 69, ქართული ენის ხმოვანთა სამკუთხედი. ქართულ ხმო- 

ვანთა კლასიფიკაცია მოცემულია ქართულ ხმოვანთა „სამკუთხე- 

დის“ სახით (იხ. სურ. 32). 

სამკუთხედის მწვერვალზე მოთავსებულია ა-––შუა რიგის ხმო. 

ვანი; მის მარცხენა და მარჯვენა გვერდებზე წარმოდგენილია წინა 

რიგისა (მარცხენაზე) და უკანა რიგის (მარჯვენაზე) ხმოვნები. ა 

წარმოადგენს გამოსავალ წერტილს ენის აწევის ორი მიმართულე- 

ბისათვის: წინ და ზევით, უკან და ზევით (იხ. გვ. 69), ესე 

იგი: ა–ე–ი, ა– ოუ. 
მარცხენა გვერდის ხმოვნების (ა-ს ჩათვლით) წარმოთქმის 

დროს, წინაენის წინ და ზევით მოძრაობისას, ტუჩები თითქმის 

პასიურად არიან: მხოლოდ ოდნავ თანდათან, უახლოვდებიან ერთ- 

მანეთს ვერტიკალურად და გაიწევიან გასწვრივ--– დაწყებული ა-დან 

–ე-სთვის ნაკლებად, ი-სათვის მეტად. 

რაც შეეხება მარჯვენა გვერდის (ა-ს ჩაუთვლელად) ხმოვან- 

თა წარმოთქმას, აქ, უკანა ენის უკან და ზევით მოძრაობისას, 
ტუჩები აქტიურად მონაწილეობენ: უახლოვდებიან რა ერთმანეთს 

აგრეთვე ვერტიკალურად და კუთხეებიდან ცენტრისაკენ, წამოიშვი- 

რებიან წინ და მომრგვალდებიან: ო-სათვის ნაკლებ, 'უ-სათვის მე- 

ტად. ეს შეეხება ხმოვანთა სამ რიგს. 

ხმოვანთა აწეულობის საფეხურებიც თვალსაჩინოდაა წარმოდ- 
გენილი ამავე სამკუთხედზე: აწეულობის ყველაზე მაღალი საფეხუ- 
რია ი–- უუ (არალაბიალიზებული––ლაბიალიზებული: პირველია მა- 

ღალი აწეულობისა წინ, მეორე– მაღალი აწეულობისა უკან); სა- 

შუალო საფეხურია ე--ო (არალაბიალიზებული––ლაბიალიზებული: 

პირველია საშუალო აწეულობის წინ, მეორე– საშუალო აწეულო- 

"ბისა უკან); ყველაზე დაბალი აწეულობის საფეხურზეა ა (იხ. 

სურ. 30). 

მაშასადამე, ვიწროვდება არე წინაენასა და მაგარ სასას შუა 

თანდათანობით – დაწყებული ა-დან ზევით, წინ და უკან (ე–ო), 
უფრო ·ზევით, წინ და უკან (ი–-უ). 

თუ კიდევ უფრო ზევით აიწევა წინა ენა ე–ი-ს, ხოლო უკა- 

ნაენა ო––უ-ს ხაზით, მივიღებთ სუსტ ხმოვანს წინ (0) და სუსტ ხმო- 
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ვანს უკან (7); ამ მეორისათვის ტუჩები კიდევ უფრო წამოიშვირე- 

ბიან წინ და მრგვალად დავიწროვდებიან. 

ამგვარად, ქართული ენის. ხუთ (ან შვიდ) ხმოვანში ყველაზე 
წინა რიგისაა ი (ან 0), ყველაზე უკანასია უ (ან 7). ყველაზე ვიწრო- 

ებია ი–უ (ან =-–2), ყველაზე ფართოა ა. 

§. 70, სამკუთხედის სახით წარმოდგენილი ქართულ ხმოვანთა კლასიფიკა– 

ცია ფიზიოლოგიურ საფუძველზეა დამყარებული. საყურადღებოა, რომ ეს კლასი– 
ფიკაცია ემთხვევა აკუსტიკურსაც. მართალია, სამკუთხედი მოცემულია ქართულ 

ხმოვანთა, ხოლო ხმოვანთა რეხონატოოული (სატემბრო) ტონის სიმაღლე გამო- 
ანგარიშებულია ფრანგულისა და რუსულის, მაგრამ ეს ხელს არ გვიშლის ზოგადი 
დასკვნების გამოტანაში: ხმოვანთა რეზონატორული ტონის სიმაღლე კლებულობს 

დაწყებული ი-დან ე––ა–ო-ს გავლით და 'უ-თი გათავებული (ი--3648. ე––- I824, 

ლო--456, უ--228). 

9. 

   
სურ. 32. ხმოვანთა სამკუთხედი. 

§ 71, თანხმოვანთა კლასიფიკაცია, იმის გარდა, რაც მოცე- 

მულია ზემოთ თანხმოვანთა შესახებ, საჭიროა გავითვალისწინოთ 

კიდევ შემდეგი: 
1. თანხმოვანთა სუნთქვიერი და უსუნთქველი წარმოება (§ 72). 

2. ასპირაცია (ანუ ფშვინვა) და აპსირატები (ფშვინვიეოები) 
§ 743). 

3. სშელ ი თანხმოვანთა წყვილეულებრივი და სამეულებრივი 

სისტემები (§ 74). 

თანხმოვანთა ნაპრალოვნობა (ანუ სპირანტულობა!)(§ 75-82). 

რთული” თანხმოვნები (ანუ აფრიკატები) (§ 83). “ 

თანხმოვანთა ფარინგალურობა (§ 84). 
§ 72, თანხმოვანთა სუნთქვიერი და უსუნთქველი წარმოება. 

როგოოც წესი, ყოველი სამეტყველო ბგერა იწარმოება ჰაერნაკა- 

დით– ამოსუნთქვის გზით. ამას ვეძახით სუნთქვიერ ბგერათწარ 

მოებას, მაგრამ არის ზოგიერთ ენაში ისეთი თანხმოვნები, რო?ლებიც 

იწარმოება „ყელხშვით", ე. ი. სახმო სიმების დაკეტილობით, მა- 
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შასადამე, ამოსუნთქული ჰაერის უმისოდ –იმ ჰაერის მარაგით, რო- 

მელიც იმყოფება ზესადგამ მილში. ესაა უსუნთქველი ბგერათ-. 

წარმოება. 

ქართულში, მაგ., უსუნთქველია შემდეგი ხშული თანხმოვზე- 

ბი: პ--ტ--წ-ქ-–კ-–- ე; ასეთი ხშული თანხმოვნები აქვს, მაგ., კავ-. 

კასიურ ენებს (აქედანაა მათი სახელწოდება „კავკასიური ხშულე- 

ბი“) და სომხურს. 

უსუნთქველ თანხმოვნებს ეძახიან ყელხშულ (CVIIIII0-ჩ0ე-- 

I2IIVსI6) თანხმოვნებს. ეს ტერმინი იხმარებოდა ქართულ ფონეტი- 

კურ ლიტერატურაშიც (ტერბინ „მკვეთრების“ გვერდით). უკვე: 
კარგა ხანია, მათ ვეძახით აბრუპტივებს. 

„»ყელხშული" არ შეეფერება სინამდვილეს, რადგანაც ყელ- 

დაუხშველადაც შესაძლებელია უსუნთქველ თანხზოვანთა წარმო- 

თქმა. მართალია, როგორც წესი, უსუნთქველ თანხმოვანთა წარ- 

მოთქმისას სახმო სიმები დაკეტილია და ამის გამო ჰაერნაკადი 

არ ამოედინება სასუნთქიდან, მაგრამ ჰაერნაკადის ამოდინების შე- 

წყეეტა, რაც მთავარია უსუნთქველ თანხმოვანთათვის, შესაძლე- 

ბელია სახმო სიმების დაუკეტავადაც. ' 

თუ ამოვცლით ფილტვებიდან ჰაერს ერთბაში ძლიერი ამო- 

სუნთქვით ან თანდათანობით (მაგ., რომელიმე სუნთქვიერი ბგერის 

ზედიზედ ხანგრძლივი განმეორებით) --ისე, რომ შესუნთქვა არ ხდე- 

ბოდეს, ჩეენ შევძლებთ წარმოვთქვათ მხოლოდ უსუნთქეელი თან- 

ხმოვნები. 

რადგანაც პჰაერნაკადის მოწოდება ხორხის გზით შეწყვეტი- 

ლია, ამიტომ საწარმოთქმოდ გამოიყენება ღია ზესადგამ მილში 
(კერძოდ– პირის ღრუში) მყოფი პაერი, რომელიც, თავისი სიმცი- 

რისა და სასუნთქიდან ამოწოდებული ჰაერნაკადის წყაროსთან 

კავშირის შეწყვეტის გამო, საკმარისი არაა ჩვეულებრივი ხანგრძ- 

ლიობის ხშულის წარმოსათქმელად: აუცილებელია მისი მეტი სის- 

წრაფით წარმოთქმა. მართლაც, ეს ასე ხდება; მაგ., თუ თ-ს ესა- 

ჭიროება წამის 22 მეასედი, ტ-სთვის საკმარისია წამის 16 მეასე- 

დი; (3-ს–-25, წ-ს–-14 და ა, შ. 
“წინათ ამ თანხმოვნებს ვეძახდით, აკუსტიკური შთაბეჭდილების მიხედვით, 

მკვეთოებს, რაც იმიტომ კი არაა დასაწუნი, რომ ვერ გამოხატავს სათანადო 

მოვლენას (პირობითად ყოველი ტერმინი შეიძლება გამოდგეს), არამედ იმიტომ, 

რომ გაჭირდა მისგან სხვა ტერმინების წარმოება და მისი უცხოურ ენებზე თარ- 
მნა, 

ბ წინათ ხმარებული „ხორხხედა ექსპირაციაბ (Mეუი0იი1ეIეMV 3LCIIII00IIII#) 

მოვლენას გამოხატავს მხოლოდ გადატანითი მნიშვნელობით (ექსპირაცია შეიძ- 
ლება მხოლოდ “ ფილტვებიდან); მასაც ის ნაკლი აქვს, რომ მისგან ძნელია სხვა 

ნაწარმოებ ტერმინთა შედგენა. , 
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ამიტომ ეხმარობთ ტერმინ აბრუპტივს (ლათ. ვხILVIიLI0 “მოწყვეტ» 
მოგლეჯა”). მართლაც, საარტიკულაციო ორგანოები სწრაუჟად მოსწყდებიან 

ერთმანეთს. აკუსტიკურადაც მოწყვეტის შთაბევდილება გვაქვს. მისგან სხვა ტერ- 

მინების შედგენაც არაა ძნელი (აბრუპტივული, აბრუპტივიზაცია, დეზაბრუპტივი- 
ზაცია და სხვა). 

§ 73, ასპირაცია (ანუ ფშვინვა) და ასპირატები (ანუ ფშვინ- 

ვიერები). ზოგჯერ სახმო სიმები იმდენად უახლოვდებიან ერთმა- 

ნეთს, რომ ამოდენილი პაერნაკადი წარმოქმნის თავისებურ ჩქამს 

სახმო სიმების კიდეებზე ხეხვით: ამ ჩქამს ეძახიან ასპირაციას 

(ქართ. ფშვინვა, ლათ. ვგა)IIგI0 “ქროლა, ნიავი”); ასეთია მაგ., 

ქართული ჰ, რომელსაც ზოგნი ფარინგალურს ეძახიან, რადგანაც 

იგი ფარინგსის არეში ფორმდება. ზოგ ენაში ეს ასპირაცია წარ- 

მოადგენს დამოუკიდებელ სამეტყველო ბგერას, ფონემას, ისეთი 

თვისებისას, როგორიცაა, მაგ., ს, შ, ხ; ამიტომ პჰ-ც ისევეა სპირან- 

ტი ანუ ნაპრალოვანი, როგორც, მაგ., ს, შ, ხ.- ქართულ თანხმო- 

ვანთა სისტემაში ჰ წარმოადგენს მეხუთე დეფექტუო წყვილეულს 
(იხ. გე. 62). 

ასპირაცია, ჩვეულებრივ, ყრუა; მაგრამ ზოგიერთ ენაში არის. 

მჟღერი ასპირა/იაც. მაგ., ასეთია უკრაინული L სიტყვაში 1I0/მ: 

„მჟღერი ჰბ%-ს წარმოთქმისას სახმო სიმების უკანა ნაწილი ღიაა, 
ხოლო მათი წინა ნაწილი ჟღერს. 

ქართული პ გვაქვს, მაგ., სიტყვაში ჰაერი; გერმანული 
სიტყვაში IIვს5, ინგლისური --–სიტყვაში #M0M§56. ამ სამში ყველაზე 

სუსტია ქართული-პ, ხოლო ყველაზე ძლიერი-–ინგლისუორი IL. 

როდესაც ეს ასპირაცია ანუ ფშვინვა უშუალოდ თან მის- 

დევს თანხმოვანს და განუყკოფლადაა მასთან შერწყმული, ასეთი 

ასპირაციის მქონე თანხმოვანს ვეძახით ასპირატს ანუ ფშვინ- 

ვიერ თანხმოვანს. 
ხშული თანხმოვნის ასპირაცია მდგომარეობს 

იმაში, რომ სახმო სიმები მცირეოდენ ხანს იმავე 

ღია მდგომარეობაში რჩება, როგორშიც იყო სახ- 

მო სიმები, როცა ამ ხშულისათვის ზესადგამ მილ- 

ში ხშვა მოხდა. ამიტომ შეიმჩნევა ასპირაცია ხშულში მეტად, 

ვიდრე ნაპრალოვანში. სხვადასხვა ენის ასპირატების მეტ-ნაკლები 

ფშვინვიერობა აიხსნება სახმო სიმების ღია მდგომარეობაში მეტ- 

ნაკლებ ხანს შეჩერებით--ზესადგამ მილში ხშვის მოშლის შემდეგ. 

მაგ., ქართულის ფ– თ–-ც–-ჩ--ქ--ვ (§ სალიტერატურო ქარ- 

თულში არაა) ტიპიური ასპირატებია ტუჩების არტიკულაციას 
(ფ-სათვის), წინაენისას (თ– 6 –ჩ-სათვის) თან ახლავს ყელისმიე· 

რი (ე. ი. სახმო სიმებისმიერი) ჩქამი ფშვინვის სახით; ამათხე 

ოდნავ ნაკლებაა ასპირაციიანი ინგლისური ან გერმანული ყრუ 

ა



ხშულები და კიდევ უფრო ნაკლებ რუსული I-1-–-I--–---, ე. ი, 
მათში ასპირაცია ანუ ფშვინვა სუსტად ჩანს. 

ფშვინვიერობის მეტ-ნაკლებობას ადვილად იგრძნობს დამკვირ- 

ვებელი, თუ ხელის ზურგს მიიტანს პირთან ახლო, როცა შესამო- 

'წმებელ ბგერას წარმოთქვამს. კარგი შესამოწმებელი საშუალებაა 
"აგრეთვე სანთლის (ან ასანთის) ალი, რომელიც მეტად გადაიხრება, 

მაგ., ქართული თ-სათვის, ოდნავ უფრო სუსტად გადაიხრება ინგ- 

ლისურის ან გერმანულის L-სათვის და ძლიერ სუსტად რუსულის 

-“”-სათვის. ასეთია ამ ენათა ყველა დანარჩენი ყრუ ხშულების ურ- 

თიერთშეფარდება. 

V მოყვანილ ნიმუშებში ფშვინვიერია მხოლოდ ყრუ ხშული თან- 

ხმოვნები, მაგრამ შესაძლებელია მჟღერიც იყოს ფშვინვიერი, მაგ., 

ძველ ინდურში იყო არა მხოლოდ ყრუ, არამედ მჟღერი ასპირა- 

ტებიც (ლათინური ანბნით ფონეტიკურად ყრუ ასპირატებს სწე- 

რენ ასე: ახ. 1ი, Lხ და ა. შ., ხოლო მჟღერ ასპირატებს ასე: ხIL, 

·-ძს, თს და ა, შ.; ზოგიერთ ახალ ინდურ ენაშიცაა დღეს მჟღერი 

ასპირატები (მაგ., ჰინდი ენაში). 
§ 74. ქართულის ხშულ თანხმოვანთა სამეულებრივი სისტე- 

-მა. აბრუპტივების არსებობა ქართულსა და ქართველურ კაეკასიურ 

ენებში ქმნის მათი ხშული თანხმოვნების სამეულებრივ სისტემას. 

უეს იმას ნიშნავს, რომ ამ ენებში ჰომორგანული ხშულები სამ-სამია: 

მჟღერი, ყრუ ფშვინვიერი და ყრუ აბრუპტივი (ბ-–-ფ--პ, დ–თ–ტ 
-და სხვა). 

იმ ენებში, სადაც აბრუპტივები არაა; ხშულ თანხმოვანთა 

სისტემა, ჩვეულებრივ, წყვილეულებრივია, ე. ი. მათი ჰომორგანუ- 

ლი ხშულები ორ-ორია. ასეთია, მაგ, რუსული, ინგლისური და 

'გერმანული, რომელთაც აბრუპტივები არა აქვთ; ამის გამო მათ 

აქვთ ხშულთა მხოლოდ წყვილეულებრივი სისტემა. სახელდობრ, 

ქართული ბ-–ფ-–პ-ს შესატყვისად რუსულს აქვს მხოლოდ ნ–V; 

დ–-თ–-ტ-ს შესატყვისად–-1-L და ა. 8. 

ქართულს აქვს ხშულ თანხმოვანთა ხუთი სრული სამეული: 

1. ბ––ფ--პ, 2. დ–--თ-–-ტ, 3. ძ– ც-–წ, 4. ჯ–-ჩ--–ჭ. 5. გ-–-–ქ-––კ 

"(დალაგებულია თანმიყოლებით -- წინიდან უკან მიმართულებით). 

'ხშულთა მეექვსე სამეულიდან სალიტერატურო ქართულს (და ქარ- 

თული ენის დიალექტთა უმრავლესობას) შერჩენია მხოლოდ ყ 

'(ე.;ი. მესამე წევრი–-–აბრუპტივი), დაუკარგავს პირველი (მჟღერი) და 

მეორე (ყრუ ფშვინვიერი) წევრი. რომ ეს ასეა, ჩანს იქიდან, რომ 

ხშულოა სამეულის მეორე (ფშვინვიერი) წევრი (ჭ) შენახულია ქარ-



თულის ზოგიერთ დიალექტში (მაგ., ხევსურულში: ველი, ვზალი)' 

და ჰქონდა ძველ ქართულს (მაგ,, იმავე სიტყვებში). 

მაშასადამე, მეექვსე სამეული, რომელსაც ამის გამო დეფექ- 

ტიან ანუ ნაკლოვან სამეულს ვეძახით, დადასტურებულია სალი- 

ტერატურო ქართულ ენაში მხოლოდ მესამე წევრით (ყ). ასევეა: 

ზანურშიც (მეგრულ-ჭანურში); ხშულთა მეექვსე სამეულს სვანურ- 

ში აქვს––ისე როგორც ქართულში – მეორე და მესამე წევრი, მაგ- 

რამ, ამათ გარდა, აქვს აგრეთვე პირველიც (ე. ი. მჟღერი წევრი). 

მაშასადამე, სვანურში, სხვა ქართველურ ენათაგან განსხვავებით,. 

მეექვსე სამეული სრულია და არა დეფექტიანი. 

§ 75, ნაპრალოვანი თანხმოვნები ანუ სპირანტები. ქართულ- 

ში რვა ნაპრალოვანი თანხმოვანია, რუსულში-–შვიდი: 

1 ვ–- – –. ” 

2 ზ– ს 2. 3 –-C 
..' 3. # 
4.ლ -- ხ „–. _ 

5ი5-–--– ჰ 
ქართულის ნაპრალოვანთა პირველი და მეხუთე წყვილეული: 

დეფექტიანია ანუ ნაკლოვანი: პირველს აკლია მჟღერი ვ-ს ყრუ 
მეტოლე (#, ხოლო მეხუთეს– ყრუ პ-ს მჟღერი მეტოლე. რუსულის 

ნაპრალოვნებში მხოლოდ მეოთხე წყვილია ნაკლოვანი: ყრუ X-ს 

აკლია მჟღერი მეტოლე. დანარჩენები ,სრული წყვილეულებია. 
ქართულშიც და რუსულშიც, ე. ი თითოეულ წყვილში პირველი 

ნაპრალოვანი მჟღერია, მეორე – ყრუ. 

ქართულში ძლერ ხშირად წარმოვთქვამთ თ-ს (ე. ი. იმას,. 

რაც პირველ წყვილს აკლია ქართულში); საკმაოდ ხშირად წარმო- 

ითქმება სალიტერატურო რუსულში ლღ (ე, ი. ის, რაც მეოთხე. 

წყვილეულს აკლია რუსულში) მაგრამ არც თ ფონემაა ქარ- 

თულში და არც ლ ფონემა რუსულში. მაგ., სიტყეებში: ვსინჯავ, 

კარავში, ვტეხ, ' გჩივი გარკვევით გვესმის: იIსინჯათ,. კარა(სში, 

რტეხ; რუსულ სიტყვებში: 630-0, 60L2IIII L ასო წარმოითქმის. 

როგორც ლღ. 

§ 76, ნაპრალის ფორმა ნაპრალოვნების წარმოებისას. სპი- 

რანტები ანუ ნაპრალოვნები, განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან არა. 

მხოლოდ წარმოების ადგილისა და მჟღერობა-სიყრუის მხრიე, არა- 

მედ იმ ნაპრალის ფორმის სხვადასხვაობითაც, რომელშიც გამო. 

დის ხოლმე ჰაერნაკადი სპირანტის წარმოთქმისას, 

ნაპრალი შესაძლებელია იყოს ღარისებრ მომრგვალე- 

ბული ან გასწვრივი. 
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§ 77, ღარისებრ მომრგვალებული ნაპრალი იწარმოება, 

ჩვეულებრივ, ზედა და ქვედა ტუჩით ერთმანეთის ძი- 

მართ და წინაენით ზედაკბილებთან. 
ღარისებრო ტუჩებმომრგვალებული ნაპრალით ნაწარმოები სპი- 

რანტია, მაგ., ინგლისური MV სიტყვებში; V28L6L (X9:ხმ) “წყალი”, 

«606 (V§59) "სად. ასეთივეა ფრანგული წყვილბაგის სპირანტი, 

მაგ., სიტყვებში: M001 'მე” (ითქმის I2X20), 1006L "ქება: (ითქმის IV). 

ქართულში ასეთი ფონემა დღეს არ არსებობს, მაგრამ V-ს 

უახლოვდებოდა, ალბათ, როცა თანხმოვნური ფუნქციისა იყო, ის 

ბგერა, რომელიც გამოხატულია § ან 2 ნიშნებით ძველ ქართულში, 

ღარისებრ მომრგვალებული ნაპრალით იწარმოება სპირანტთა 
მეორე წყვილეული ს-–-ზ (ე. წ. სისინა სპირანტები): მათი 

“წარმოთქმისას წინაენა აიწევა კბილების მიმართ და მიუახლოვდე- 

ბა მათ, ხოლო ენის კიდეები მიებჯინება ორიშე გვერდის კბილებს; 

ენის შუაზე სიგრძივ კეთდება ვიწრო მრგვალი ღარისებრი ნაპრა- 
ლი, რომელშიც გამოედინება ჰაერნაკადი. ამასთანავე აუცილებელია, 

"რომ ენის წვერი, რომელიც დაშვებული უნდა იყოს ძირს, თავი- 
სი წინა კიდით ეხებოდეს ქვედა კბილებს შიგნიდან 1, 

ღარისებრ მომრგვალებული ნაპრალითვე იწარმოება სპი- 

რანტთა მესამე წყვილეული ჟ-––შ (ე. წ, შიშინა სპირანტები): 
ენის წვერი აწეულია ზევით და ქმნის მომრგვალებულ ნაპრალს 

ნუნებთან (ანუ ალვეოლებთან). მათ ეძახიან ნუნებისმიერ ანუ ალ- 

ვეოლარულ ნაპრალოვნებს. 

განსხვავებულია მაგარი (მაგ., რუსულის) #- რბილისაგან 
(მაგ., ქართულის ჟ--შ-საგან) მაგრისათვის შუა ენა ჩაიზნიქება, 

ხოლო რბილისათვის -––არა. 

_ § 78, გასწვრივი ნაპრალი კეთდება უფრო მეტ ადგილებში, 

ვიდრე ღარისეზრი; სახელდობრ: 1. ტუჩებს შუა, ქვედა ტუ- 

სა და ზედაკბილებს შუა, 2. ენის წვერსა და კბი- 

ლებს შუა, 3. ენის ზურგსა და მაგარ სასას შუა. 

4. უკანაენასა და რბილ სასას შუა, 5. ენის ძირსა 

და ფარინგსის კედელს შუა. 

ს 79. ტუჩებს შუა გასწვრივი ნაპრალი კეთდება ზედა და 

ქვედა ტუჩის ერთმანეთთან მიახლოებით. ამ ნაპრალით ნაწარ- 

მოები სპირანტი იშვიათია. 

ქვედა ტუჩსა და ზედა კბილებს შუა გასწვრი- 

  

' ეს იმდენად მნიშვნელოვანია, რომ, თუ ენის წვერი არაა საკმარისად და– 
შვებული ძირს და არ შეეხება ქვედა კბილებს, წარმოითქმება ენაჩლუნგური (ე. წ. 
„სიფსიფა") ზ--ს. 
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ჟი ნაპრალით იწარმოება ქართულის 8 და რუსულის 8-ს სპი- 

რანტები პირველ წყვილეულში. 
§ 80, ენის წვერსა და %ედა კბილებს შუა გასწვრივი ნაპ- 

«რალით იწარმოება, მაგ. ინგლისური ენის სპირანტები (ყრუ, 

მაგ.. სიტყვაში 1Lს0LII) 'ეკალი” და მჟღერი, მაგ., სიტყვაში 

IMICII6 "იქ. ეს წყვილი ნაპრალოვანი ძლიერ წააგავს (როგორც 

არტიკულაციურად, ისე აკუსტიკურად) „სიფსიფა“ ს--ზ-ს, მათ 

უძახიან კბილთაშუას ანუ ინტერდენტალურ (იგულისხმება ზედა 

და ქვედა კბილებს შუა) ნაპრალოვანს, რადგანაც ენის წვერის 

ქვედა კიდე, მართლაც, ჩანს ზედა და ქვედა კბილებს შუა. 

§ 81, ენის ზურგსა და მაგარ სასას შუა გასწვრივი ნაპ- 

რალით იწარმოება ის შუაენისმიერი სპირანტები–მჟერი და ყრუ, 

რომლებიც აქვს, მაგ., გერმანულს სიტყვებში: §10ხ, §იL06% 60, 

ძსგი (ყრუ გამოიხატება ლხ ნიშნებით) და 10, 10ძ0L (მეღე- 

რი გამოიხატება ხშირად ) ნიშნით)1. პირველს ეძახიან I6სL,ვსხ.ს, 

რადგანაც იგი გვხვდებოდა მეტწილად წინა რიგის ხმოენების (და 

თანხმოვანთა) შემდეგ. 

§ 82, უკანაენისა და რბილი სასის შუა გასწვრივი ნაპრა- 

ლით წარმოითქმის, მაგ., ქართულის სპირანტთა მეოთხე წყვილი 
ღ--ხ; ესაა უკანაენისმიერი ნაპრალოვნები,, 

§ 83, აფრიკატები ანუ რთული თანხმოვნები. ხშული თან- 

ხმოვნის ერთ სახეობას წარმოადგენს აფრიკატი (ლათ. 2LIIM- 

C8LX6 'ხეხვა”) ანუ „ნახევრადხშული“, როგორც მას ეძახის ზოგიერ- 

თი (უმეტესად ფრანგი) :ფონეტიკოსი. ქართულის აფრიკატებია: 

ძ-ც-წ, ჯ-ჩ-ქ. 

აფრიკატი რთული ხშული თაზხმოვანია და, საერთოდ მი- 

ღებული აზრით, შედგენილია მარტივი ხშულისა და მისი პომორ- 

განული ნაპრალოვნისაგან (ანუ სპირანტისაგან); მაგ. აფრიკატი 

9=დ--%; ც=თ+ს; წ=ტ+ს; ჯ=დ+ე; ჩ=თ-შ და ქ=ტ+9შ. 
თითოეული აფრიკატის შედგენილობაში, როგორც აქედან 

ჩანს, პირველია ხშული, ხოლო მეორე -–ნაპრალოვანი; მათი შე- 

რწყმულობა ქმნის ერთ მთლიან განუყოფელ თანხმოვანს; მათი 

განუყოფელი შერწყმულობა კი შესაძლებელია იმიტომ, რომ 

ხშული და მასთან შერწყმული ნაპრალოვანი უეპველად ჰომორ- 

განული (ერთსა და იმავე ადგილას ნაწარმოები) თანხმოვნე- 

ბია; მაგ., დ წინაენის ხშულია, ხოლო %-–წინაენისვე ნა- 

1 ქართული 9, როგორც თანხმოვანი, უდრის გერმ. )2-ს (მაგ., 10ძ006L-ში) 

და რუს. )1-ს (მაგ., # სიტყეის პირველ ბგერას). იხ. § 55.. 

IL)



პრალოვანი (შერწყმულად ჰქვ?ნიან ქ-ს). თ წინაენის ხშულია, ხო- 
ლო ს––წინაენისვე ნაპრალოვანი (შერწყმულად ჰქმნიან ც-ს) და ა. შ. 

აფრიკატის შემადგენელი თანხმოვნები განსხვავდებიან ერთ- 
მანეთისაგან, მაშასადაზნე, არა წარმოების ადგილით, არამედ · რა- 
გვარობით: პირველია ხშული, მეორე ––ნაპრალოვანი (ანუ ყპირან- 

ტი); ე. ი. ისინი (მაგ., დ და % ქ-ში) არიან ჰომორგანულნი, მაგ- 
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რამ პეტეროგენურნი (იხ. § 41), გარდა ამისა, აფრიკატის შე- 

მადგენელი თანხმოვნები მჟღერობა-სიყრუით ერთნაირნი უნდა 

იყვნენ: ან ორივე მჟღერი (დ -I- ზ ==ძ), ან ორივე ყრუ (თ -1+-ს=0), 

და თანმიმდევრობა მხოლოდ ერთი, სახელდობრ: ხშულს უნდა 

მოსდევდეს ნაპრალოვანი. ამიტომაა, რომ აფრიკატის პირველი 

ნაწილი (იმპლოზია, იხ. § 21) ხშულია, ხოლო მეორე ნაწილი (ექს- 
პლოზია) – ნაპრალოვანი (იქვე). ამიტომ ჩავთვალეთ ჩვენ იგი შე- 
რეული ანუ ხშულ-ნაპრალოვნის რაგვარობის თანხმოვნად (იხ. 

§ 35). ამგვარად, ქართული აფრიკატების წარმოებაში მონაწილეობს 

ხშულთა მეორე სამეული (დ–თ–ტ) და ნაპრალოვანთა მეორე 

(ხ-– ს) და მესამე (ჟ–შ) წყვილი; მჟღერები (ზ-ჟ) ერთვიან მხო- 
ლოდ დ-ს, ხოლო ყრუები (ს--შ) ერთვიან თ-სა და ტ-ს. 

აფრიკატები აქვს აგრეთვე რუსულს, გერმანულს, ინგლისურ- 

სა და ზოგიერთ სხვას; ფრანგულს აფრიკატები არ გააჩნია. 

რუსულში ორი ყრუ აფრიკატია (I-V) ფონებობრივ, ხოლო 

მათი შესატყვისი მჟღერები (ძ–- ჯ: 138--ILI) არსებობს რუსულ- 

ში მხოლოდ ფიზიოლოგიურ-აკუსტიკურად, ე. ი. ისინი (ოუს. 

9ძ-–-ჯ) ფონემებს არ წარმოადგენენ. აგრეთვე გერმანულშიც სამი 

ყრუ აფრიკატია: 06 (იწერება 7) და ჩ (იწერება 156), მაგ.: 7#61L 

და სისხლს, და იჩ მაგ,, სიტყვაში #ტიI06) 'ვაშლი'. ეს უკანასკნელი 

(ე. ი. იწ) შედგენილია, როგორც ყველა სხვა აფრიკატი, ხშულისა 

(ი) და ნაპრალოვნისაგან (წ), რომელნიც ჰომორგანულნი (ორივე 

ლაბიალური), მაგრამ ჰეტეროგენურნი არიან. ინგლისურს აქვს 

ორი აფრიკატი: მჟღერი %ჯ (მაგ., სიტყვაში ყ1)ხ––წარმოითქმის 

ჯიბ '"სოლი”, ჰ0ხ-––წარმოითქმის ჯობ “შრომა” და მისი მეტოლე 

ყრუ ჩ X«00Iძ--–წარმოითქმის ჩაC=ლდ «“ბაეშეი”, 

ქართულის ხშულ თანხმოვანთა სისტემაში აფრიკატები ქმნიან 

ხშულთა მესამესა და მეოთხე სამეულებს: წინაენისმიერ ძ–ც-–წ-სა 
და ნუნისმიერს ანუ ალვეოლარულ ჯ–ჩ--ქ-ს. 

§ 84, ფარინგალური თანხმოვნები. იმ თანხმოვნებს, რომლე- 

ბიც იწარმოებიან ენისძირის მიბჯენით ან მიახლოებით ხახის (ფა- 
რინგსის--ბერძ. #81VI) X) უკანა კედელთან, ვეძახით ფარინგალურ 

თანხმოვნებს (იხ. § 30), მიბჯენის შემთხვევაში იწარმოება. 
ხშული ფარინგალური, ხოლო მიახლოების შემთხვევაში-–გასწვრი- 

ვი ნაპრალოვანი ფარინგალური. ხშული ფარინგალურია, მაგ., ქარ- 

თულის ყ1. 

'" აზალი გამოკვლევების თანახმად, ქართ. ჟ სპირანტოიდია (სპი- 

რანტოიდი ჰქვია ხშულ თანხმოვანს, რომელიც შეიცავს სპირანტის ანუ ნა- 
პრალოვნის ელემენტს, ე. ი. სპირანტებისებურია). 

6. გ. ახვლედიანი 81 

რ. '».



დღევანდელ სალიტერატურო ქართულსა და მის ყველა. დია- 
ლექტს აქვს ყ: ესაა ფარინგალური აბრუპტივი; მაშასადამე, მეექვ- 

სე ე. წ დეფექტიანი სამეულის მესამე წევრი. ამავე სამეულის 

მეორე-––ფშვინვიერი – წევრი (ვ) ჰქონდა ძველ ქართულს და აქვს 

დღეს ზოგიერთ მის დიალექტს, მაგრამ სალიტერატურო ქართულს 

იგი არ შერჩენია. 

რაც შეეხება ამავე სამეულის მესამე –მჟღერ-––წევრს, იგი უნ- 

და ჰქონოდა უძველეს (ლიტერატურამდელ) ქართულს: ეს დებუ- 
ლება საკმაოდ დამარწმუნებლადაა დამტკიცებული ამ უკანასკნელ 

ხანებში, 

მაშასადამე, ქართულ ენას უძველეს პერიოდში მეექვსე სამე- 

ული ჰქონდა სრული (და არა დეფექტიანი), იგი უძველესი ქა“რ- 

თულისათვის მიიღებს ასეთ სახეს 5 – ვ-–ყ (გადაბრუნებული გ წარ- 

მოადგენს ფარინგალურ მჟღერ ხშულ თანხმოვანს). 
§ 85, ქართული ენის თანხმოვანთა კლასიფიკაციის ცხრილი. 

წარმოდგენილ ცხრილში (იხ. სურ. 33) მოცემულია ქართული ენის 

თანხმოვანთა კლასიფიკაცია--მათი წარმოების ადგილისა და რა- 

გვარობის მიხედვით. 

1) ცხრილში ფრჩხილებშია მოთავსებული ხუთი ასო (%-3ვ, 

9, თ. 2), რომლებიც არ გამოხატავენ დღევანდელ სალიტერატურო 

ქართულში არსებულ არც ერთ ფონემას. 
პირველი მათგანი (9%) არ გვხვდება ფონემის სახით ქართულ 

მეტყველებაში; ესაა ნჟღერი ფარინგალური ხშული, რომელიც უნ- 

ღა ჰქონოდა უძველეს ქართულს და გადანაშთის სახით შენახული 

აქვს დღევანდლამდე სვანურს დიალექტობრივ, მაგ., ბალსხემოურ 

სიტყვაში ბაV% “ბეღელი”. 

მეორე-– ამავე სამეულძს ფშვინვიერი წევრი--გვხვდება ქარ- 

თულში მხოლოდ დიალექტობრივ (მაგ., ფშაურში, ხევსურულში, 

მოხევურში და ზოგ სხვა კილოში), მაგ.: ჭელი (დღეს: ხელი), ვენავი 

(დღეს: ვენახი) და სხვა; 

ამგყარად, ფარინგალურ ხშულთა სამეულიდან სალიტერატუ- 
რო ქართულში (და მის დიალექტთა უმრავლესობაში) შენახულია 

მხოლოდ ერთი ხშული (კ). _ 

მესამე (=) და მეხუთე (,) თანხმოვანი, „ნახევარხმოვნებად" 

წოდებულნი, აგრეთვე არ იხმარება ქართულ სალიტერატურო 

მეტყველებაში, მერხადრე, თუ სიტყვას მკაფიოდ წარმოვთქვამთ; 

მაგრამ დიალექტებში და არამკაფიოდ წარმოთქმულ სიტყვა- 

ში ისინი გვესმის, როგორც თანხმოვნები, ი-სა და 'უ-ს (ან ვ-ს) 

ადგილას გარკვეულ შემთხვევებში; მაგალითად: ი-ს ნაცვლად გვე- 
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“სმის თანხმოვანი 9 ხმოვნის წინ (იაკობ) ან ხმოვნის შემდეგ (მა- 

მა9, ხბოი); უ-ს ნაცვლად გვესმის ზოგჯერ თანხმოვანი 7; –– ჩქა- 

მიერი თანხმოვნის შემდეგ ხმოვნის წინ (საშჯალი); ვ-ს ნაცვლად 

ასეთსავე პირობებში (სი ტყ?ა) (იხ. § 55). 

რაც შეეხება მეოთხე (4) თანხმოვანს, მას წარმოვთქვამთ 
ხოლმე––როგორც დიალექტებში, ისე სალიტერატურო ქართულში 

--ყველა დაყრუებული ვ-ს ნაცვლად--სიტყვის ბოლოს ან ყრუ თან- 

ხმოვნის წინ, მაგ.: ვხედავ––«ხედარ. 

2). ცხრილის ვერტიკალურ სვეტებში მოცემულია საწარმო.- 

თქმო დაბრკოლებათა ცალკეული ადგილები, ე. ი, “დასახელებუ: 

ლია აქტიური ორგანოები: ტუჩები ანუ ბაგეები („ბაგისმიერნი“). 

წინაენა („წინაენისმიერნი4), შუაენა („შუაენისმიერნი“), 'ენისძირი 

(„ენისძირისმიერნი") და ხორხი (იგულისხმება სახმო სიმები-–ჰი- 

როობითად „ხორხისმიერი4"); პირველი ორის მოქმედება დიფერენ- 

ცირებულია: .პირველი-–– წყვილბაგე („წყვილბაგისმიერი") და კბილ- 

ბაგე (კბილბაგისმიერი“), მეორე-–-ენა-კბილი („ენაკბილისმიერი?ბ) 

და ენა-ნუნა („ენანუნისმიერი"). 

პორიზონტალუოად ნაჩეენებია ორი ადგილი ზოგადად: „პირ- 

ში“ და „ცხვირში!“ - იგულისხმება პირის ღრუ და ცხვი- 

რის ღრუ. პირველ ღრუში იწარმოება. ქართულის ყველა თან; 

ხმოვანი. მაგრამ მ--ნ-ს წარმოებაში მონაწილეობს აგრეთვე ცხეი-. 

რის ღრუც; ამიტომაა ნაჩვენები „ცხვირში". 

საგანგებოდაა აღსანიშნავი, რომ ორი უკანასკნელი ვერტი- 

კალური სეეტი („ენისძირისმიერნი“ და „ხორხისმიერნი?შ) მხოლოდ 

პირობითადაა პირის ღრუსთან გაერთიანებულად წარმოდგენილი: 

სინამდვილეში პირის ღრუ („ცხვირში%, „პირში") გრძელდება წი- 

-ნიდან ხოლოდ რბილი სასის თაღებამდე, ხოლო იმის შემდეგ 

არის ფარინგსი (ხახის ღრუ) და იმის ქვემოთ ხორხი (იხ, სურ. 
2 და 3); ასე რომ პირის ღრუს გარეთ იწარმოებიან ზ-ვ-ყ 

(ფარინგსში) და ჰ (ხორხში). 

თუ უცხოურ ტერმინებს ვიხმართ, საკუთრივ პირის ღრუში 

წარმოებულ ბგერებს ეწოდება ორალური (ლათ. ი1L2I18 'პირი-. 

სეული'), ხოლო ფარინგსის ღრუში წარმოებულთ--ფარინგალუ- 

რი და ხორხის ღრუში– ლარინგალური (იხ. ზემოთ). 

საყურადღებოა, რომ თანხმოვანთა უმრავლესობა ქართულს-– 

ისე როგორც ბევრ სხვა ენას –მოუდის წინაენისმიერებზე, ხოლო 

ენისძირისმიერები ისტორიულად მცირდებიან; სახელდობრ, ვ და- 
კარგულია სალიტერატურო ქართულში ისტორიულ ხანაში, ხოლო 

98--.-უძველეს დროს. ს 
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3) პორიზონტალურ ორ რიგში მოცემულია საწარმოთქმო და-. 

ბრკოლებათა ორი მთავარი რაგვარობა--„ხშულობა+« (,„ხშულნი“) 

და არახშულობა („არახშულნიბ"); თანხმოვანთა უმრავლესობა ეკუ- 
თვნის ხშულთა რიგს, ხშულები დიფერენცირებულია: მარტივნი, 

სადღაც შედის მ--ნ და ოთხი სამეული; რთულნი, რომელთაც შე- 

ადგენს აფრიკატთა ორი სამეული. არახშულთა რიგიც დიფერენ- 

ცირებულია: ნაპრალოვნები (ვ––9, ოთხი წყვილეული და პ), გვერ- 

დითი (ლ) და მთრთოლი (რ). 

ქართული არახშული ყველა თანხმოვანი მარტივ თანხმოვნე- 

ბად ითელება. 
საერთოდ ბგერათა სირთულე-სიმარტივის შესახებ უნდა 

ითქვას შემდეგი: 
აბსოლუტურად მარტივი არც ერთი სამეტყველო ბგერა არ 

შეიძლება იყოს, რამდენადაც თითოეული მათგანის წარმოთქმაში 

მონაწილეობას იღებს--–აქტიურად ან პასიურად-–– რამდენიმე საწარ- 

მოთქმო ორგანო. მაგრამ, თუ ჩვენ საგანგებოდ გავხაზავთ ზოგი- 

ერთი მათგანის (აქ აფრიკატების) სირთულეს, ეს იმიტომ, რომ 

მხედველობაში გვაქვს მათი ორმაგი შედგენილობა, შემადგენელთა 
გარკვეული თანამიმდევრობით (იხ, ზემოთ § 83). 

ავიღოთ თუნდაც მარტივ თანხმოვნებად ცნობილი რიგი ჩვენს: 

ცხრილში („მარტივნი4ბ): ისინი დახასიათებულია აკუსტიკურად ვერ- 

ტიკალურ სვეტებში, როგორც მჟღერი და ყრუ; თავის მხრივ. 
ყრუ შეიძლება იყოს ფშვინვიერი და აბრუპტივი: 

რომელიმე მ-ს წარმოებაში მონაწილეობს პირის ღრუც (რად- 

განაც ჰაერნაკადის ნაწილი პირის გზითაც გამოდის), ცხვირის. 

ღრუც (რადგანაც ჰაერნაკადის ნაწილი გამოდის ცხვირის გზითაც, 
რის გამოც იგი იძენს თავისებურ--ნაზალურ–-–ელფერს), ორივე. 

ტუჩი (საკმაო ენერგიულად დაიხშვებიან და გაიპობიან), ენა (პა- 

სიურად), სახმო სიმები (ჟღერენ). ასეთივე „რთულია“ ბ-ც (ცხვი- 

რის ღრუს მონაწილეობის გამოკლებით). ასევეა ფ-ც (ცხვირის 
ღრუსა და სახმო სიმების ჟღერითი მონაწილეობის გამოკლებით, 

მაგრამ, იმავე სახმო სიმების კიდეებზე ჰაერნაკადის ხახუნის გამო, 

ფშვინვის .დართვით). „რთულია“ აგრეთვე პ-ც, რომლის წარმოები–- 

სას ტუჩების ხშვა-სკდომას უშუალოდ თან მიჰყვება „სახმო სიმე- 
ბის გაპობაც, რასაც აღვიქვამთ ტკაცანის სახით, 

ასეთივე ანალიზი, შესაფერი ცვლილებებით, შეიძლება გავუ- 

კეთოთ ნ-ს და ყველა დანარჩენ მარტივ სამეულს, 

4) %---ს წყვილეულსა და ძ--6--წ სამეულს ეძახიან სისი- 

ნა თანხმოვნებს, ხოლო. ჟ– “მ წვყეილეულსა და 3ჭბ-–-ჩ– 82 სამეულს 

შიშინა თანხმოენებს.



თავი მმოთხე 

რესულისა და ქართულის შონემური მედბენილობა 

§ 86. რუსულის ფონემები და რუსული ასოები, სალიტერა- 

ტჭურო რუსულ ენაში დღეს იხმარება 33 ასო: გ 6 8Lჯ667#9 

#სჩნXI1I წი 0/ი02:27(00X IM II II 5 XLI 9 10 #. 
ამათგან ექვსი ასო (ი, 3, M, 0, V, I) გამოხატავს შესაბამი- 

სად რუსულის ექვს მახვილიან ხმოვანს, მაგ.: შIი0ჭ “თამაში, თამა–- 

შობა”, ფ9IM# 'ესენი”, X60ხL 'მთები”, 07 "სკამი', 6M9IL# "ხარები? 1. 

ამ ოთხი ასოდან-–-0, 8, #, 10-– თითოეულს შეუძლია გამოხა- 

„ტონ, სულ ცოტა, ორი სხვადასხვა ფონემა გარკვეულ პირობებში. 

„·მაგ., მახვილიან პოზიციაში (ე, ი. როცა, მათ, ამ ასოებით გა- 

მოხატულ ფონემებს, მახვილი აქვთ) თითოეულ მათგანს შეუძლია 

ჰქონდეს ორი სხვადასხვა ბგერითი მნიშვნელობა: 

1) თითოეულ მათგანს შეუძლია გამოხატოს (მეტადრე სიტ- 

ყვის თავში) ხმოვანი, რომელსაც წინ უძღვის უშუალოდ შუა- 

ენისმიერი თანხმოვანი ): 1) 6- =>“)მ (6X == )3# "ექამ'); 2) გ-=>=10- 

(8» = ჰიიL 'ზღარბი'); 3) #-=)გ- (9##=ქიჯ “მხამი”); 4) 10- (10L == 1წL 
“სამხრეთი?) 

თითოეული მათგანი გამოხატავს იმავე 3, 0, 2, ჯ ხმოვნებს 

და ამასთანავე, გვიჩვენებს მათ წინ მდგომი თანხმოვნის  სილბოს: 

1) 296: "თოვლი" == CV 3L; 2) “8I# “მამიდები, დეიდები" == >” 0X"#M; 
3) »MIV “ბიძები' == "ე M; 4) IMI0)II “კაცები, ხალხი-= IM VI. 

§ 87, რუსულ თანხმოვანთა წყვილეულები და ცალეულები. 
ცხრამეტი ასოდან (6-–I, სთ; L1-X, 3-0, 58–-VI, LM; X, 0, 9. 

XX ი, #, #) თითოეული გამოხატავს თითო თანხმოვანს, 
წყვილ-წყვილად ჩამოთვლილიდან პირველი გამოხატავს მჟღერ 

-თანხმოვანს, მეორე-–ყრუს; მომდევნო სამი ასო (X, M, 9) გამოხა- 
ტავს ყრუ ჩქამიერ ცალეულ თანხმოვნებს, ხოლო უკანასკნელი 

7ოთხი-––სონორულ ცალეულ თანხმოვნებს. 

ს ასო გამოხატავს ორი თანხმოვანი ბგერის შეერთებას:)ი–+-9 

ან II--0L (IV. 'ფარი”-- წარმოითქმის IIVVI ან იI9IIII). 

“1 ქართულშიც 33 ასო იხმარება, მაგრამ ქართულში წერისა და წარმო- 

თქმის ურთიერთობა უფრო მარტივია, ვიდრე ღუსულში. 
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§ 88. ხ და ხს ასოები რუსულ წერაში. ა და სჩ არ გამო- 

ხატავს არც ერთ ბგერას: რუსულ ორთოგრაფიაში ისინი წარმო- 

ადგენენ არა ბგერის გამომხატველ ნიშნებს, არამედ სხვა დანიშ- 

ნულების პირობითს ნიშნებს. 

სხ–-ს-ს დაკისრებული აქვს გარკვეული ბგერითი მნიშვნელო- 

ბა მეცნიერულ-ფონეტიკურ · ტრანსკრიფციაში (იხ. ქვემოთ ც§ 94). 

§ 89. რუსულში ერთი ასო სოგჯერ გამოხატავს რამდენიმე 

ფონემას. ქართულში თითოეულ ფონემას აქვს თავისი გამომხატვე- 

ლი ასო. რუსულში კი ფონემათა რიცხვი ბევრად მეტია ასოთა- 

- რიცხვზე; ამიტომ რუსულში ასოთა უმრავლესობას უხდება გამო- 

ხატოს თითოეულმა ორი (და ზოგჯერ მეტი) ერთმანეთისაგან გან- 
სხვავებული ფონემა: მაგ., ასეთია ასო I, რომელსაც დაკისრებული 

აქვს გამოხატოს როგორც მაგარი I (ვთქვათ, სიტყვაში ი0M0X 'და- 

იწყო"), ისე რბილი IL (მაგ., სიტყვაში 0IX24#ს ფოლადი-–ითქმის 

იმ, ე. ი. რბილი I-თი); ასეთია, მაგ., აგრეთვე ასო X, რომელიც 

გამოხატავს როგორც მაგარ #-ს (მაგ., სიტყვაში ნახე» ძმა), ისე 

რბილ «-ს (მაგ. სიტყვაში ნიმ “"აღება”–--ითქმის 6სვე და სხვ.). 

0 ასოთი რუსულში შეიძლება გამოიხატებოდეს ორი სხვადა- 

სხვა ბგერა: მახვილიანი 0 (მაგ., 801 “წყლები, I00II “მთები?”), 

2 (მაგ., 80)9, 1009, ც0/IL 'წყლისა, (000 "მთისა”–- წარმოითქმის 

ცეI8, LI2იმ, მიჯს, I20ნI) და ის რედუცირებული (დასუსტებული 

ხმოვანი, რომელიც ფონეტიკურ ტრანსკრიფციაში გამოიხატება “ს. 

ნიშნით (მაგ., I6ი0I--წარმოითქმის X00»» 'ქალაქი” I0001# "ქალა- 
ქები'–– უხიმ#8)- 

L ასოთი შეიძლება გამოიხატებოდეს რუსულის ოთხი სხვა- 

დასხვა ბგერა, სახელდობრ: L (-X6იLI,, ლ0906IL2 'თოვლისა”--ი09)ლს), 

# (696L--099L 'თოვლი” I9 IX 'დაწექით” ითქმის I 8MX6), ქართუ- 
ლი ლ-ს მსგავსი თანხმოვანი, რომელიც ფონეტიკურად გამოიხა- 

ტება 7 ნიშნით (მაგ., §0LM2” “როდის'-–-VმX2") და X (მაგ., 806X 
6ჩM8L “ნახვამდის”--–ითქმის თ659/ 6MX8X; I'8IMMნ-ს ამბობენ აგრეთვე 

3”8XXVხ); ამათგან + არაა ფონემა რუსულში. 

§ 90, მაგარი და რბილი თანხმოვნები რუსულში. რუსულში 

ურთიერთ დაპირისპირებულია მაგარი და რბილი თანხმოვნები. 

მაგ., ორი სხვადასხვა ფოხემაა მაგარი ჯ და რბილი /', მაგარი ჯ 

და რბილი უს, მაგრამ არაა სხვადასხვა თონემა მაგარი L და რბი- 
ლი ჯ“, მაგარი X და რბილი X' და ზოგი სხვა. 

ყოველ შემთხვევაში რუსულში ყველაზე ხშირია შემდეგი 

წყვილები სილბო- სიმაგრის: მიხედვით: 6– ს--, ზ-ს” თ-–-თ“, 

MI –- I) 1-9 8-3, 6-0) (C-I, #--#”,  X–- #9, M-–-M', 9--ს", 

მ-ი“ სნ–. 
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ამათგახ ფონემური (სიტყვათგანზასხვავებელი) ღირებულება 

აქვს ყველა წყვილს, გარდა I-სა, L--# სა და X--X”სი, 

-რბილ თანხმოვანთა ფონემური ღირებულებაა, რომ ასე ამ- 

რავლებს რუსულ ფონემათა რიცხვს, რომლითაც რუსული აღემატე- 

ბა ქართულს,--მიუხედავად იმისა, რომ ქართულს აქვს, რუსულისა- 

გან განსხვავებით, აბრუპტივები (პ ტ წ ჭ კ ყ)!. 

§ 91, რუსულში რამდენიზე ასო ზოგაგერ გამოხატავს ერთ- 

სა და იმავე ფონემას. რუსულ წერაში გვაქს მრავალი ისეთი შემ- 

თხვევა, როცა ერთი და იგივე ფონემა გამოიხატება სხვადასხვა 

ნიშნით; მაგ.; მ ხმოვანი გამოიხატება ასო ვ-თიც (60მ7), ასო ი- 

თიც (8010-- ითქმის ცე/მგ) და ასო § თიც (0#)--წარმოითქმის ი'37, 

80MIM-–-ითქმის ჰელ"). 
შეიძლება # თანხმოვანი გამოიხატებოდეს 6-თიც: IM0I--იწე- 

რება 406 “შუბლი”; ლ6MV”VI "ფრჩხილები?-–- იწერება ი0V06LM); V შე- 

იძლება გამოიხატოს აგრეთვე XC-თი (სVწესIსგ "ქათამი”--ითქმის 

LV იII0-ს, მაგრამ LV0III0II "იწვის, ბოლავს” -––ითქმის ILწიMI#) და =«ჩლ-თი 

(ნიჭმIIს “დაკისრება, ხელის მოკიდება”--–იწერება 608X60#). 
მართალია, ქართულშიც გვაქვს მსგავსი შემთხვევები, ე. ი. 

1) როცა ერთი და იმავე ასოთი კამოიხატება სხვადასხვა ფონემა 

და 2) როცა ერთი და იგივე ფონემა გამოიხატება წერაში სხვა· 

დასხვა ასოთი, მაგრამ ქართულში ასეთი შემთხვევები უფრო იშვია- 

თია, ვიდრე რუსულში. 

პირველის ნიმუშად გამოდგება ქართულში, მაგ., ასო დ, რო- 

მელსაც შეუძლია გამოხატოს აგრეთვე თ-ც: კარგად––წარმოითქმის 

კარგათ. 

მეორის ნიმუშად გამოდგება, მაგ., შემდეგი: ბგერა % შეიძ- 

ლება გამოიხატოს ს-თიც: მსგავსი--წარმოითქმის მ%ჭგავსი. 

§ 92. ს და ხს ნიშნები რუსულ ორთოგრაფიაში. «% და |, ნიშ- 

ნები, როგორც ითქვა, არ გამოხატავენ არც ერთ ბგერას. 

1917 წლამდე რუსულ ორთოგრაფიაში ს-ს დაკისრებული 

ჰქონდა აღენიშნა: 

1) რომ მის წინ მდგომი თანხმოვანი მაგრად წარმოითქმის; 
მაგ.: (0M) 6011 “იყო”, მაგრამ C6ხLIხ “ნამდვილი ანბავი”, 6LII 'ყო- 

ფა-ცხოვრება”, მაგრამ 6IIVწ "კოფნა' და 

2) რომ მაგარი თანხმოვნით დაბოლოებული თავსართები (მაგ. 

06-, 0+-, II0I- და სხვები). რიცხვითი სახელები ჯIMVX, +006, M0ML- 
00X, უცხოური წინსართები :X00, CX6 და სხვ, უერთდებიან იხ წ «ყ 

ს თი დაწყებულ მომდევნო სიტყვებს, მაგ.: 06'MIIX06II#0, 0CIV63#. 
06%6M, /სVXIსM0V6VIხIM, CV6-0-6LL და სხე. 
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დღევანდელ ორთოგრაფიაში ს-ს შერჩენილი აქვს ეს შეორე 

ფუნქცია: მაშასადამე, % არის გამყოფი ნიშანი. 

გამყოფი ნიშანია აგრეთვე ხ-ც (მხოლოდ არა თავსართებისა 

და XცVX “00 MლIII0CX-ის შემდეგ) 6 6 I0-ს წინ (06MXხ#, 'ოჯახი” 

IM4156 "ტანსაცმელი, კაბა” 68 'ასხამს', #60%6I0 “ძვლით”...); უმ- 
თავრესად მას დაკისრებული ჰქონდა გამოეხატა მის წინ მდგომი 

თანხმოვნის სილბო: 61ხ–-ტ0მ), 61IIნ--6»I2 და სხე.; გარდა ამი- 

სა, ს წარმოადგენდა გრამატიკულ ნიშანს, სახელდობრ: მდედრ. 

სქესის დაბოლოებას 4-–V-სა და ჯ-–-V-ს მიმყოლ: ყ0Mხ, 80)VIხ, 

ი027:ხ, M#X%XVIხ), აწმყო (და მომავალი) დროის მხ. რიცხ. მეორე პი- 

რის დაბოლოების ელემენტს: X0300MIVხ, 0IIVI6IIხ, M0060ILხC# “იბან” 
ა ა. 

” კველა ეს ფუნქცია ხ-ს შენარჩუნებული აქვს დღევანდელ ორ. 
თოგრაფიაშიც. 

თქმულიდან ჩანს, რომ სილბოს ნიშანს ნ წარმოადგენს მხო- 

ლოდ ზოგჯერ: ამიტომ უმართებულოა, როცა მას „სილბოს ნი- 

შანს“ (MყILCI# მM0I) ეძახიან, 
§ 93, რუს. M –- ს-ს ბგერითი მნიშვნელობა, 1IC–1IC რუსულში 

მაგრად წარმოითქმის მაშინაც, როცა მათ მიმყოლ იწერება ხ: 

#M00#6--ითქმის /#)0M "ჟრუანტელი, /01-ნI0--ითქმის „001L)1V 
'ერუანტლით; MსხI0ს “თაგვი”--ითქმის IMVნIVI, IIIIIხ10 -–– MნII0) წ. 
#–-9 თანხმოვნები რბილდება მხოლოდ ი1 შემთხვევაში, როცა 

ისინი წარმოითქმიან დაყოვნებით, ე. ი. როცა გვაქვს გრძელი + 

და II-- წერაში 3# (ან ზოგჯერ #I) და II: 8M3X41ს 'წკმუტუნი 

–- 89MIL89; #0#%Mს 'წვიმა”, IX07IV “წვ -მისა'---წარმოითქმის #0» (სი- 
ტყვის ბოლოს ყრუვდება, როგორც ყოველი მჟღერი წქამიერი თან- 

ხმოვანი), #0# 8; 010, IIMმი(4--ითქმის ი»ით”, იM9II # (შეიძლება 
აგრეთვე წარმოითქვას III8VMI9”, IIIეIII MI). 

§ 94. ს და ხ ნიშნები ფონეტიკურ ტრანსკრიფციაში, რად- 

განაც დღევანდელ რუსულ ორთოგრაფიაში ი -–-L-ს, როგორც ითქ.- 

ვა, არა აქვთ არავითარი ბგერითი მნიშვნელობა, ამიტომ ისინი 

გამოყენებულია მეცნიერულ-ფონეტიკურ ტრანსკრიფ- 

ციაში: ი წარმოადგენს რედუცირებულ (დასუსტებულ) გ-ს ან 

ი-ს მაგარი თანხმოვნების შემდეგ (მაგ., LX6/გ 'წლისა”––წარმოითქ- 

მის I0Iდ, #9ირ0გ–-Mწმინ I0001--წარმოითქმის ჯის; L600Iე-–- 
#0 0%6/L6), ხოლო სხ––რედუცირებულ 8, 0, ე-ს რბილ თანხმოვანთა 

შემდეგ; მაგ., %80086# “საათისა”--9“'0836M; 00 710866 (ე. ი. M“0ტ) 
“მიჰქონდა”, მაგრამ 09 8III6 “გამოიტანა წარმოითქმის III XC; 
იყხ” (ე. ი 699M) 'თოვლი: მაგრამ იიი”0სი#--ითქმის ი0%X8286# 
"“"თოქლიანი? და ა. ფშ. 
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§ 95. რუსული და ქართული ენების ბგერები, რომლებსაც 

ანბანში არა აქვთ ასოები. რუსულ მეტყეელებაში – ისე როგორც 

ბევრ სხვა ენაში– წარმოითქმის გარკვეულ პირობებში (ანუ კომ- 

-ბინაციურად) ან გარკვეულ სიტყეებში ისეთი ბგერებიც, რომლე- 
ბისათვის სათანადო ნიშანი ანბანში არ მოიპოვება, 

ასეთია, მაგ., ის ხმოვნები, რომელთა გამოსახატავად მეცნიე· 

რულ-ფონეტიკურ ტრანსკრიფციაში გამოყენებულია %–-.. 

თანხმოვანთაგან ასეთია, მაგ., ლ, ძ და ბბ. სალიტერატურო 

რუსულში ლ ორთოგრაფიულად გამოიხატება იმავე ნიშნით, რომ- 

"ლითაც LI, ხოლო ფონეტიკური ტრანსკრიფციით ბერძნული (ჯ ასო- 

თი, როგორც ფონემა, ე. ი. როგორც დამოუკიდებელი ბგერა, ის 

გვხვდება ორ.სამ რელიგიურ სიტყვაში (60X4, 60I/ “ღმერთის, 

ღმერთს? და სხვა ბრუნვებში ხმოვნის წინ; IM601II0)L! “უფალო” 6ე8- 

“იიჯმჯს 'მადლი”) და სიტყვებში ჯX0X#89 “მაშინ”, §0LI გ 'როდის' (ფო- 

ნეტიკურად: 607, 60/წV, 7001 ნILI, 61“ /214X”, 1874, I01/I#)· 

აფრიკატები ძ და ჯ გვევლინება რუსულში მხოლოდ გა“- 

კვეულ ფონეტიკურ პირობებში, სახელდობრ: ასიმილაციით გამ- 

ჟღერებული M-სა და 9-ს ადგილას: 0M6V 6ხII--ითქმის ეI სე 6VII 
'(დ გამჟქღერებულია მომდევნო მჟღერი 6-ს გავლენით); ზი:ს 66IMI-- 

სიმ 66 (აგრეთვე # გამჟღერებულია მომდევნო 6-ს გავლენით). 
ამგვარივე კომბინაციურად გამჟღერების შემთხვევები ბევრი 

გვაქვს ქართულშიც; მაგ: ონცდაერთი--წარმოითქმის ოძდაერთი, 

გაურჩდა--ითქმის გაურპჯბდა, მაგრამ ამ მხრივ განსხვავება ქარ- 

თულსა და რუსულს შორის ისაა, რომ ქართულს აქვს როგორც 

-ც და ჩ ფონემები, ისე მათი მჟღერი მეტოლე ქ და ჯ, ხოლო რუ- 

'სულში არის მხოლოდ ყრუ I და M ფონემები, მათი მჟღერი მე- 
ტოლე-–არა (იხ. § 7). 

ქართულშიც გვქავს ისეთი ბგერები, რომლებისთვისაც ანბან- 

'ში ასოები არ მოგვეპოვება. ასეთია, მაგ., #, რომელიტ წარმოად- 

გენს გაყრუებულ 8-ს: ქართულში «4 ხშირად წარმოითქმის, მაგ., 

'სიტყვებში ვთხარე, კარავში--–“თხარე, კარაჭში, მაგრამ მისთვის 

საგანგებო ნიშანი დღეს არ იხმარება (იხ. § 75). ასეთივეა ქარ- 

თულში უმარცვლო “თუ, რომელიც ძველად იწერებოდა ჟ: ცოც- 
ხალ წარმოთქმაში უმარცვლო თუუ დღესაც გვაქვს ქართუშლი, მაგ- 

რამ შესაფერი ასო ქართულ ანბანში აღარ იხმარება (მაგ., ითქმის 

სიკუდილი – იწერება სიკვდილი, ითქმის კუალი––იწერება კვალი 
ღა სხე. 

§ 96, მახვილის გავლენა ხმოვნებზე რუსულში. რუსული 

“ხმოვნები (ი, 9, MX, 0, V, M) თავიანთი ძირითადი ბგერითი მნიშე- 

"ხელობით წარმოითქმიან, როგორც წესი, მხოლოდ მახვილიანობის 

ზი



შემთხვევაში, ე. ი. როცა მათ მახვილი აქვთ: 8ი/M#, :040, Mც9, 80/1, 

0XVVILM, '60IXIM#. 

უმახვილო მდგომარეობაში თითოეული მათგანი თითქმის ყო- 

ველთვის განიცდის მეტ-ნაკლებ ცვლილებას: მეტწილად უმახვილო 
ხმოვნები რუსულში რედუცირდებიან, განსაკუთრებით §, ა, 0. 

გარდა იმისა, რაც იყო ზემოთ ნათქვამი, ზოვიყვან რამდენი- 

მე ნიმუშს სათანადო შენიშვნებით. 

CM8ყ -– ტემი MM -- 00 MM". (ხმოვანხე კბილაკი უჩვენებს 

მახვილს, ხოლო თანხმოვანთან--მის სილბოს): პირველ სიტყვაში 

3 ზახვილიანია, მეორეში ეგ უმახვილოა, მაგრამ მახვილიანის პირ- 

ველი წინმდგომი მარცვლის გ არ რედუცირდება; მესამეში უმახვი- 

ლო 2, რომელიც მახვილიანის მეორე წინმდგომი მარცვლის ხმო- 

ვანია, რედუცირდება და იქცევა %-დ; ასეთიეეა, მაგ., ოსეს, 

იწერება X0#084, ცIსიმ06--0:0)0V4, რომელშიც მახვილიანის მეო- 
რე წინმდგომი მარცვლის 0 ხმოვანი რედუციოდება ისე, როგორც 

2 ასეთსავე მ,აგომარეობაში. 

იგივე 0 და 82 მახვილიანის მომდევნო მარცვლებში რედუ- 

ცირდებიან « დ: იმ8/ეა 'ბალით?--იწერება ლ04X0”; ლL83მI “თქვა”, 

მაგრამ სIMCს93სIM 'გამოთქვა?-- იწერება 8იI6მპმჰ: რ6Mყს "ფანჯრე- 
ბი“ იწერება 0იმე; CMXსნ "ძალა'--ლ)წIმ. : 

#სუ4 'საქმეები'--იწერება „08 (+ წარმოადგენს რედუცირე- 

ბულ ე ს მახვილიანის პირველ წინმდგომ მარცვალში): » ნIM2- 86)! 

“საქმიანი” –-I6X0ც0# (9 რედუცირებულია მახვილიანის მეორე წინ- 

მდგომ მარცვალში). 

იგიკე ზს მახვილიანის მომდევნო მარცვლებში რედუცირდება 

ხ-დ: I0M”ნ “მინდორი” იწერება II6I6; 00 601ს90 "ავადაა–-66I6M. 
#ს0 შსს “სოფელს, სოფელი” –I,606ს#M6, I6ი6ცი9: ლ” MX სა)ნ----ტა(M#6- 
წიგ “დასხდებით”; 011 Iნ--0დIC 'დასხედით” და ა. შ. 

ქართულში უმახვილო ხმოვნები, როგორც წესი, (ევლილებას 

არ განიცდიან. 

§ 87. რუსულისა და ქართულის თანხმოვნების ერთმანეთ- 

თან შეპირისპირება. რუსულის თანხმოვანთა მთავარი განსხვავება 

ქართულისაგან მდგომარეობს შემდეგში: 

1) რუსულის ჩქამიერი თანხმოვნები წყვილეულებია მჟღერო- 

ბა-სიყრუის თვალსაზრისით (6 – I), I-V, 3-6 და ა. შ.), მხოლოდ 

ორი ჩქამიერი ცალეულია -–X და IC; რუსულის სონორული თანხმოვ- 

ხები ცალეულებია, როგორც ქართულში. ნაპრალოვანი თანხმოვ- 

ნები რუსულშიც და ქართულშიც წყვილეულებია: 8--, ზ--ს; 
X#- I, ჟ-შ; მაგრამ რუსულში წყვილეულია ს-დ, “ხოლო 
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ქართულში ვ წარმოადგენ დეფექტიან წყვილეულს; ქართულ- 
ში წყვილეულია ღ-ხ, ხოლო რუსულში X წარმოადგენს დეფექ- 
ტიან წყვილეულს; ქართულის მეხუთე წყვილეული ჰ აგრეთეე დე: 
ფექტიანია. 

არსებითი განსხვავება რუსულისა და ქართულის ხბულებს 

შორის ის არის, რომ ქართულში ისინი სამეულებითაა წარმოდ- 

გენილი (ბ-–-ფ--პ, დ--თ --ტ...), რუსულში--–წყვილეულებით (6--'II, 
2-1); ეს განსხვავება გამომდინარეობს იქიდან, რომ რუსულს არა 

აქვს აბრუპტივები (პ, ტ, კ, წ, პჰ, უყ). 
რუსულის მჟღერი ხშულები' მეტად მჟღერია, ვიდრე ქართუ- 

ლისა. რუსულის ყრუ ხშული თანხმოვნები უფრო ახლოს დგანან 

ქართულის ფშვინვიერ თანხმოვნებთან, ვიდრე ქართულის აბრუპტი- 

ვებთან. 

2) ქართულთან შედარებით რუსულს აქვს რბილი თანხმოვ- 

ნები (იხ, ზემოთ § 90), 

3) როგორც რუსულ წარმოთქმაში არსებობს ძ და ჯ; მაგ- 

რამ ისინი არ არიან ფონემები, ისე ქართულ წარმოთვმაში გვაქეს 

დ და უმარცვლო ჟუ, მაგრამ ისინი ფონემებს არ წარმოადგენენ. 

4) რუსულს არა აქვს ფარინგალური ხშულები ყ და ვ, ქარ- 

თულს აქვს (ყ სალიტერატუროში, ვ ზოგიერთ დიალექტში). 

5) რუსულში, ისე როგორც ქართულში, ხშირია მსგავს თან- 

ხმოვანთა შეერთება მორფოლოგიური ელემენტების შესაყარზე; 

მაგ., 0II4Xნს “მიცემა --–წარმოითვემის იე+X”, ე. ი. დაგრძელებული 

#, დაგრძელება გამოიხატება იმაში, რომ „-ს სამი მომენტიდან 

(შემართვა, დაყოვნება, დამართვა) გახანგრძლივებულია დაყოვნე- 

ბის მომენტი; ასეთივეა იიიIIნ'-–იწერება 0I9IIინს 'შეკცრვა'. 

ამგვარსავე პროცესს აქვს ადგილი ქართულშიც: მათან (მათ-L 

თან), სწადა (სწად-+-და), თას (თას +ს), დგუში (დგუმ-Lში), ომა 

(ომ +- მა). 

ორმაგი თანხმოვნები რუსულ წერაში გვხვდება უცხოუო სი- 

ტყვებში: #ე-0C00, M40608, CVIIMი 'ჯამი”, 1მXM8 და სხვ., მაგრამ ისინი 
წარმოითქძიან რუსულში არა გრძლად და არა ორმაგად, არამედ 

ერთ მარტივ თანხმოვნად: IL80მ, CVM?. 
ასეა ქართულშიც მხოლოდ იმ განსხვავებით, "რომ რუსულ 

ორთოგრაფიაში დაცულია უცხოური დაწერილობა (მაგ., იტ: 028553, 

ლათ. I39§8, ლათ, ყ§სI)ხიე, ბერძ. ყგIიII2), ხოლო ქართულში – არა. 

არსებითად განსხვავებულია ქართულისაგან რუსულ „შიშინა- 

თა სიგრძე: 

0)!



როგორც, ვიცით, რუს. #-9I მაგარი თანხმოვნებია, როცა 

ისინი არ არიან დაგრძელებულნი; მაგრამ რბილებია, როცა და- 
გრძელდებიან; მაგ. 80% (> გრძელია და რბილი)-–-იწერება 
ს6:”7:# 'სადავე'; XVI MI (პირველი # მარტივია და მაგარი, ხო- 
ლო შეორე გრძელია და რბილი) – იწერება 5ILV ILVI8ე  0I რცIს (II 

წარმოადგენს გრძელსა და რბილ IL ს)-– იწერება ი9ეი»ს6 'ბედნიე- 

რება“: მიწის – იწერება IIILVILმ, “ქარიყლაპია” (თევზი). 

6) სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში (ე. ი. პაუზის წინ) რუსულ- 

ში ყრუვდება ყოველი მჟღერი ჩქამიერი თანხმოვანი: #0 “შუბლი!-- 

იწერება 106 (შეად. MX62), 000) 'თხრილი'– იც (080); 007X “ტბა”, 
“გუბურა' - იწერება 1I0VIMI (II0VI0); 1080 “ტალახი”-–იწერება ჯ”იყვს; 

M9X60I 'პგავს -I0X0; 09 6XV 020X06I "დაეხმარა”-I0M0L და ა. შ. 
ასევეა ქართულშიც: ვამბოფ, ქთხოდ, მეორეთ (იწერება 

ვამბობ, გთხოვ, მეორედ); თამას (იწერება თამაზ), ადექ-–უნდა ყო- 
ფილიყო ადებ (შეად. ადგა) და ა. შ. 

7) ყრუ თანხმოვნის წინ ჩქამიერი თანხმოვანი შეიძლება წარ- 

მოითქვას მხოლოდ ყრუდ, მაგ.: 08 თიVCIII “შემოუშვა”--–იწერება 

შIIV CI; 16M0IX# “კოვზები” –-I6;MIMV; 00 1I01III6(X 'მოაწერა”–- I0/II- 

იმM; Vც00% 'ლურსმანი'-- ცივს (3 გაყრუვდა და გარბილდა გაყ- 
რუვბული და რბილი-/ჯ ს წინ; ეს კი გაყრუებულია ბოლოში 
ყოფნის გამო, იხ. წინა ქ მენიშენე. იპი გკყშუეულ – 

8) მჟღერი ჩქამითიერი თანხმოვნის წინ ჩქამიერი თანხმოვანი 

შეიძლება წარმოითქვას მხოლოდ მჟღერად; მაგ.: 36 “ჩამოგდე- 

ბა?-- იწერება C6MXLს; 0I 8169I წაართვა--016)X; 31 მI6X” გაკეთება” 

– ინე; 000” 8 6ს “თხოვნა?--II000868; #ნXVმX,62 'ლეწვა' 'კალო- 
ობა"-- M007660; ლმIIნ “აგრეთვე -- 28X6 და ა. შ. 

ასევეა ქართულშიც: მადგან--–მათგან, ფაზზე-–ფასზე; ოძდა- 
ხუთი“–-ოცდახუთი და ა. შ. 

ეს წესი ირღვევა, როცა ჩქამიერი ყრუ თანხმოვანი მოხვდე- 

ბა 8.ს წინ, ე. ი. ც-ს წინ ყრუ ჩქამიერი არ მჟღერდება, ისევე რო- 

გორც სონორული თანხმოვნების ჟუ M# #9 ი-ს წინ: ისეი#Xს “მოხარ- 

შვა'– წარმოითქმის ლც8ეი” ი; 01880IIIს “მოხარშვა”- წარმოითქმის 

-გIცეე”M%” (შეად. 010M#Xნ 'გატეხა”, ლატვე7ს “მოჭრა. იX»8MXს 'წარ- 
თმევა?, 0LM68MXხ “გაუქმება”, 098-ს “მოხსნა, ჩამოღება?: 0X860#MM 
+აწონვა” და ა. შ.)- 

ქართულშიც ასეა: მომდევნო ვ არ ამჟღერებს წინა ყრუ თან- 

ხმოვანს, ისე როგორც სონორული თანხმოვნები: ასვა, მისვლა, 

ბაღის ვაშლი. (მაგრამ ბაღი% ღობე), თავს ვდეფ (მაგრამ თავზ დეფ), 
შეად. ამას, მაგ,, სროლა, სლოკინი, სმა, მისნი; მისმა ძმამ (მაგრამ 

მი% ძმას), თავის ლურჯას (მაგრამ თავი% დედას) და ა. შ. 
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§ 98, რუსულისა და ქართულის ხმოვანთა ერთმანეთთან შე–- 

პირისპირება. რუსულის ხმოვანთა სისტემის მთავარი განსხვავება 

ქართულისაგან მდგომარეობს შემდეგში: 

1) რუსულ სალიტერატურო ენაში ითვლება ექვსი ხმოვანი: 

(8 9 9.0 წ II), ქართულში –– ხუთი (აე. ი ო უ): რუსულს მეტი 

აქვს LL. 
რადგანაც ს არ წარმოადგენს დამოუკიდებელ ფონემას, ამი- 

ტომ რუსულისა და ქართულის ხმოვან ფონემათა რიცხვი ერთ- 

ნაირია. 

M-ს შესახებ აღსანიშნავია შემდეგი: II-თი არ იწყება რუსულ- 

ში არც ერთი სიტყვა; აქედან ჩანს, რომ იგი არაა დამოუკიდე- 

ბელი ფონემა: ML არის ი-ს სახესხვაობა გარკვეულ პირობებში. მაგ., 

ორი სიტყვის შესაყარზე, როცა პირველი თავდება მაგარი თან- 

ხმოვნით, ხოლო მომდევნო იწყება V-თი, ეს უკანასკნელი მოგვევ- 

ლინება II-ს სახით; ეს იმას ნიშნავს, რომ მაგარი თანხმოვნის შემ- 

დეგ გვაქვს არა », არამედ II: 8MI36წ0 'ქოხში'--8 1366; MIIნ ნ 'ტი- 
რიფს?, ტირიფისკენ“–-# #30; #8 IM, (მს LL უშმM... “როგორცა, 

მათ, ისე თქვენ'-- იწერება 0 XX, (ეL X ხიM. 
რუსულის ხმოვანთა სისტემა განსხვავდება ' ქართულისაგან: 

არა ძირითადი ხუთი ხმოვნის ფარგლებში, არამედ მის გარეთ: 

რუსულ ხმოვნებს (მეტადრე 8--0--9.ს) აქვთ მრავალგვარი სახე.- 
სხვაობა, რაც ქართულს არ გააჩნია. 

“2) სალიტერატურო ქართულში არა გვაქვს არც ისეთი შეერ- 

თება ბგერათა, როგორიცაა )3 (==), 10 (=-8), )2 (=9), )V (=10), 

რომელთაც შეიძლება ეწოდოს აღმავალი დიფთონგები, და არც 

ისეთი, როგორიცაა მM, 6M, 0, VI--დამავალი დიფთონგები: «39, 

უტIMი "ძაბრი, სარწყული!, I0#01IL 'შინ” 023#MVM 'გაბერე, გააღვივე” 

(ცეცხლი) და სხვა. 
3) რუსულის გ საერთოდ უფრო ფართო და უკანა ხმოვანია, 

ვიდრე ქართულისა; შეადარეთ, მაგ.: 6ე# და ბალ-ი, მი და დარ-ი. 

რუსულის 0 აგრეთვე საერთოდ უფრო ფართოა და უკანა, ვიდრე 

ქართულის ო; შეადარეთ, მაგ., 301 და ბოლ-ი; 04MLხL2, და (ვჯოლღა. 

რუსულის 983-–-–8--–- წ საერთოდ უდრიან ქართულ ე–ი-–-უ ს.



თავი მეხუთე 

ბგერათშმერწპბა 

6 99, ბგერათშეერთება საერთოდ. კოარტიკულაცია. სამე- 

ტყველო წარმოთქმის ერთეულია სიტყვა და არა განცალკავებული 

ბგერა. 

თუ ზოგჯერ ჩვენ განზრახ წარმოვთქვამთ განცალკავებულ 

ბგერას, მაგ-, ა-ს, იგი რამდენადმე მაინც განსხვავებული იქნება 

იმ ა ებისაგან, რომლებიც გვაქვს, მაგ., სიტყვებში: აქ, რა, ბანი, 
ქალი და ა. შ. მაშასადამე. ყველა სამეტყველო ბგერა მოცემულია 

სიტყვის სხვა ბგერებთან შეერთებაში. ბგერათშეერთე:- 

ბაში მუღავნდება თითოეული ფონემის მრავალგვა- 

რი შესაძლებელი სახესხვაობა. 

უშუალო მეზობლობაში მყოფ ფონემათა ერთმანეთზე მეტ- 

ნაკლები აუცილებელი გავლენი“ არტიკულაციური საფუძველია 
ბგერათა შემართვა-დამართვის ურთიერთობა, სახელდობრ: წინა 

ბგერის დამართვისა და მომდევნოს შემართვის შეხვედრა და ამის 

გამო მათი შერევა (იხ. გვ. § 21 და შემდ.). 

იშვიათია ყოველ ენაში ისეთი სიტყვა, რომელიც 

განცალკავებული ფონემისაგან შედგებოდეს; მაგ., ქარ- 

თულში ასეთი სიტყვა სრულიად არაა; რუსულში არის 

კავშირი 8 და თანდებულები V ღა ი, ფრანგულში 03 

“არის” (წარმოითქძის 6), %( 'და” (წარმოითქმის 0), ბ, 8V 

(წარმოითქმის 0) და ზოგი სხვაც; სვანურში ი “და”; 

მაგრამ ერთფონეზიანი სიტყვები წარმოთქმაში, ჩვეულებ. 

რივ, მიეკედლებიან ხოლმე წინა ან მომდევნო სიტყეის, 

ბოლო (ან თავკიდურ) ფონემას. ! ' 
ფონეტიკაში--ისე როგორც სხვა მეცნიერებაში--ჩვენ გვიხ- 

დება მთლიანის (აქ სიტყვის) ხელოვნურად დანაწილება (ცალკეულ 
ფონემებად)––წარმოთქმულის შესწავლის გასაადვილებლად. 

ასევეა დაწერილობაშიც, რომელიც აგრეთვე წარმოგვიდგენს 

სიტყვას მხოლოდ ხელოვნურად და პირობითად: დაწერილს არ 

შეუძლია გამოსახოს წარმოთქმული სიტყვის შედგენილობა მთლია- 
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ნად, რადგანაც წერაში არ გამოისახება ბგერათა ერთმანეთთან 
შეერთების სხვადასხვა სახეობა და შეერთებულ ბგერათა შუა წარ- 

მოქმნილი ე. წ. გარდამავალი ბგერა. 

სამეტყველო წარმოთქმაში ფონემა უექველად შეერთებულია 

ან წინა ფონემასთან, ან მომდევნოსთან და ან წინასთანაც და 

მომდევნოსთანაც. ასეთი შეერთება მეტ-ნაკლებად ცვლის ფონე- 

მის სახეს, ე. ი. ქმნის ფონემის სახესხვაობას მეზობელი 

ფონემები, როგორც იტყვიან, ეგუებიან ერთმანეთს, მაგ., ხმოვანი 

ა არაა სავსებით ერთნაილი შემდეგ სიტყვებში: აბი, ბანი, განი, 

ნდობა. სამი. პირველსა და მეოთხე შემთხვევაში ა მხოლოდ -·ცა- 

ლი მხრით უერთდება მეზობელ ბგერას: პირველში (აბი)-–მომდევ- 

5ო გ.ს, მაგრამ მაინც განსხვავებულია ერთმანეთისაგან, რადგანაც 

პირველ შემთხვევაში (აბი) ა იწყება „თავისუფლად“, ხოლო თავ- 

დება მომდევნო გ-ს გავლენით --მასთან შეერთების გამო; ნდობა- 

ში კი ა იწყება გ-ს გავლენით და თავდება „თავისუფლადი, 

სიტყვაში ბანი ა შეერთებულია ანუ შეგუებული როგორც 

წინა ბ-სთან, ისე მომდევნო 6 სთან; ამის გამო იგი (ა) განსხვავე- 

ბულია როგორც იმ ა-საგან, რომლითაც იწყება სიტყვა აბი. ისე 

იმ ა:·საგან, რომლითაც თავდება სიტყვა ნდობა. მეორე მხრივ, 

ყველა ეს ა განსხვავებულია იმ ა-საგან, რომელიც გვაქვს სიტყვა- 

ში განი. 

სამი ში გვაქვს ყველა დანარჩენი ოთხი ა-საგან განსხვავე- 

ბული ა. 

ამკვარად, მოცე>ულ ხუთ სიტყვაში (აბი, ბანი, განი, სამი. 

ნდობა) გვაქვს ხუთი ერთმანეთისაგან მეტ-ნაკლებად განსხვავებუ- 
ი ა. 

- რაც ითქვა ა-ს შესახებ, იგივე შეიძლება ითქვას ყოველი სხვა 

სამეტყველო ბგერის შესახებაც. 

ფონემები ერთმანეთზე გავლენას ახდენენ არა მხოლოდ მაშინ, 

როცა ისინი უშუალოდ ემეზობლებიან ეოთმანეთს (კონტაქტური 

გავლენა), ე. ი. არა მხოლოდ მაშინ, როცა დამართვა-შემართვა 

უერთდება ერთმანეთს. – არამედ მაშინაც, როცა სიტყვაში ფონე- 

მები დაშორებულია ერთმანეთს სხვა ფონემით. ან შემთხვევაში 

ამბობენ: ბგერა გავლენას ახდენს ბგერაზე მანძილხეო (დისტანცი.:· 

ური გავლენა). მაგ., გვაქვს სიტყვა „ვიშკარი“-ძველია (ბ)ჭის- 

კარი: შიშინა §-მ იმოქმედა სისინა ს.ზე და აქცია იგი შიშინა ”მ-დ; 

3 ს გავლენას ს-ზე ხელი ვერ შეუშალა მათ შუა მყოფმა ი-მ. მაშა- 

სადამე, გავლენაა გარკვეულ მანძილზე, თუმცა აქ არა გეაქვს 3-ს 
დამართვის შეერთება ს-ს შემართვასთან. 
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მანძილზე გავლენას ადგილი აქვს აგრეთვე იმერულად თქმულ 

„მოვიტანე“-ში: მომდევნო ი-მ გავლენა მოახდინა წინა (ო-ზე მით, 

რომ დააკარგვინა მას ლაბიალიზაცია და აქცია იგი ე-დ (მევიტა. 

ნე), მიუხედავად იმისა, რომ ო-სა და ი-ს შუა არის ვ, რაც გა- 

მორიცხავს თ-ს დამართვისა და ი-ს შემართვის შეერთებას. მაშა-· 

სადამე, მანძილზე ფონემათა ურთიერთგავლენას ვერ ახსნის დამა- 
რთვა-შემართვის ურთიერთობა. 

სიტყვის წარმოსათქმელად ხდება საწარმოთქმო მოძრაობის 

ინერვაცია არა ცალ-ცალკე ფონემებისა, არამედ მთელი სიტვვისა;. 

მაშასადამე, ადგილი აქვს წარმოთქმის პროცესმი არა განცალკა- 

ვებულ არტიკულაციებს, არამედ მთლიანი სიტყვის არტიკულაციას,. 

კოარტიკულაციას (ლათ. ლიპ1LIსს!:+I0 "თანაარტიკულაცია”), 

კოარტიკულაციის საფუძველხეა შესაძლებელი ბგერათა დის... 

ტანციური (არაუპჰუალო მეხობლობითი) ურთიერთ გავლენა. 

§ 100, "გარდამავალი ბგერა და ფონემა. ყოველ ორ შეეორთე-. 

ბულ ბგერას შუა არის მეტ-ნაკლები ხანგრძლიობის გარდამავ-· 

ლობა იმ შემთხვევაში, თუ მათ აღვიქვამთ როგორც ორ ცალ. 

კეულ ბგერას. მაშასადამე, გარდამავლობა არ ექნება ისეთ ბგერათ- 

შეერთებას, როგორიცაა, მაგ., ა +ა>5, დ--დ>დ, თ+ს>ც. 
სიტყვა და-ს წარმოთქმის პროცესში დ-ს იმიტომ ვცნობი- 

ლობთ, როგორც ცალკე ბგერას, რომ მასა და ა-ს შუა ოდნავ, 

შესამჩნევ საზღვარსა ვგრძნობთ; ვცნობილობთ აგრეთვე ა-ს: ეს. 

საზღვარია მათ შორის გარდამავლობა. დ ს არტიკულაცია თანმი- 

ყოლებით იცვლება და თანდათანობით გადადის ა-სათვის საჭირო. 

არტიკულაციაში: დ-ს ხშვის გაპობის შემდგომ ხდება ენის ძირს 

დაშვება, რისთვისაც საჭიროა დრო (მართალია, ძლიერ მცირე). 

ამასობაში ბგერადობა (აქ ხმა) არ შეწყვეტილა; ე. ი. არტი- 

კულაცია არ შეწყვეტილა, ბგერითი ეფექტი არის, მაგრამ უკვე. 
აღარ არის დ, და ჯერ არ არის ა. ამ გარდამავლობის მომენტში: 

წარმოებულ ბგერას ეძახიან გარდამავალ ბგერას. 

გარდამავლობის ხანგრძლიობა, როგორც ითქვა, შესაძლებე- 

ლია მეტ ნაკლები იყოს სხვადასხვა ბგერათშეერთებისას და სხვა· 

დასხვა თანამიმდევრობისას; მაგ., გდ კომპლექსში (გს და დ-ს. 

შუა) მეტი», ვიდრე დგ-ში; „აი“ კომპლექსში მეტია, ვიდრე აე- 
შ ა კ. შ. 
8 მეტყველებაში გარდამავალი ბგერა ყურადღებას არ იქცევს, 

რადგანაც მოცემულ ენაში მას არა აქვს სოციალური ღირე- 

ბულება, იგი არ წარმოადგენს ფონემას; ამიტომაა, რომ მწერლო- 

ბიან ენებში მას გრაფიკული ნიშანი (ასო) არ მოეპოვება. 
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იმის დასამტკიცებლად, რომ გარდამავალი ბგერა არ წარმო- 

ადგენს ფონემას მოცემულ ენაში, ხოლო რომელიმე სხვა ენაში 

იგი შესაძლებელია ფონემად გვევლინებოდეს, გამოდგება შემდეგი 
ფაქტი: მაგ. „აი“ სიტყვის წარმოთქმისას ენამ უნდა გაიაროს 

სხვადასხვა მდგომარეობა-– დაწყებული ენის დაბალი აწეულობი- 

დან და გათავებული ენის მაღალი ·აწეულობით; ენის ამ მდგო- 

მარეობათაგან ერთია ის საშუალო აწეულობა,. რომელიც საჭიროა 

ქართული ე-სათვის. თუ ქართულად მეტყველი წარმოთქვამს აი-ს 

ნელა და ხმაშეუწყვეტლივ ა-დან..ი-ზე თანდათანობით გადასვლით 

(ა--ი), იგი აღიქვამს მათ შუა გარკვევით მხოლოდ ე-ს; ფრანგუ- 
ლად მეტყველი კი მათ შუა გარკვევით შეამჩნევს ორ ე-ს. ეს იმი- 

ტომ, რომ ფრანგულ ენაში არსებობს ორი ფონემური „ე“, ფრან- 

გულად მეტყველის ყურისთვის მკაფიოდ ერთმანეთისაგან განსხვა- 

ვებული; ხოლო ქართულს აქვს მხოლოდ ერთი ე (ფრანგული ერთი 

ე ვიწროა ქართულის ე-ზე, მაგ., სიტყვაში თ6IIL6- წარმოთქმაში 

IXI0LIს “დამსახურება”, მეორე ე ფართოა ქართულის ე-ზე, მაგ., სი- 

ტყვაში ი2:8––წარმოთქმაში “ი8L “დედა”, ქართულ ე-ს არც ერთი 

არ უდრის სავსებით). 

მაშასადამე, ის ბგერა, რომელიც ქართული მეტყველებისა- 

თვის გარდამავალია და ამიტომ ფონემას არ წარმოადგენს, ფრან- 

გულში ფონემად ევლინება ფრანგულად მეტყველს. 
§ 101, ბგერათშერთვა და ბგერათშერწყმა. ბგერათშეერთება 

მრავალნაირია. მაგალითად: შეერთება ხმოვნისა ხმოვანთან, თან- 

ხმოვნისა თანხმოვანთან, ხმოვნისა თანხმოვანთან, თანხმოვნისა 

ხმოვანთან; შეერთება ერთნაირი ან განსხვავებული ხმოვნებისა, 

ერთნაირი ან განსხვავებული თანხმოვნებისა; შეერთება ფართო 

ხმოენისა ვიწროსთან ან, პირიქით, ხშული თანხმოვნისა ნაპრალო- 

ვანთან ან პირიქით და ა. შ. 

თითოეული ასეთი შეერთება მოგეცემს თავისებურ შედეგს. 

მაგ. ორი ერთნაირი ხმოვნის შეერთებას (ა--ა, ო--ო... შეუძ- 

ლია მოგვცეს გრძელი ხმოვანი (ა, ო), თუ ამ ენას აქვს საერ- 

თოდ ე. წ. გრძელი ხმოვნები; ორი სხვადასხვა ხმოვნის შეერთებას 

(მაგ,, ა+ი, ო+უ...) შეუძლია მოგვცეს დიფთონგი (აი, ო7...), თუ 

ამ ენას აქვს საერთოდ დიფთონგები; ან შეუძლია მოგვცეს პირვე- 

ლი ხმოვნის (კვლილება, მაგ., ა–+-ი > ეი: „აიღო“ > ,ეიღო" (იმე- 

რულში). 
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ორი ერთნაირი თანხმოვნის შეერთებას (მაგ. გ+გ,. თ+-თ, 
ზ.I%, ხ+ხ..) შეუძლია მოგვცეს თავისებური ე. წ. გრძელი თან- 

ხმოვანი (გავს = გგავს, ერთან =ერთთან, ვაზე =ვაზზე, სწუხარ = 

სწუხხარ); ორი სხვადასხვა თანხმოვნის შეერთებას შეუძლია მო- 

გვცეს პირველის ცვლილება (მაგ., ერთგული>ერდგული, მისდევს> 
მიზდევს); ხშულისა და ნაპრალოვანი თანხმოვნის შეერთებას შეუძ- 

ლია მოგვცეს აღრიკატი (ათსამმეტი> ცამეტი, ათ“?შვიდმეტი ჩვიდ- 

მეტი) და ა. შ. 

ყოველგვარი ბგერათშეერთება იწვევს მეტ-ნაკლებ ცვლილე- 
ბას ორივე შეერთებული ბგერისას; ერთი მათგანი იცვლება უფრო 

მეტად, ვიდრე მეორე. 

შედეგის მიხედვით ბგერათშეერთება შეიძლება იყოს ორგვა- 

რი ტიპისა: ბგერათშერთვა და ბგერათშერწვმა, 
LV ბგერათშერთვა არის ისეთი ბგერათშეერთება, რომელიც არ 

ცვლის შეერთებულ ბგერათა ძირითად თვისებას. მაგ., სიტყვაში 

დო დ წარმოითქმის ტუჩების წამოშვერა-მომრგვალებით (მომდევ- 

ნო ო-ს გავლენით), მაგრამ მას ადვილად ვცნობილობთ როგორც 

დ-ს (იმავე დ-ს, რომელიცაა, მაგალითად, სიტყვაში და). სიტყვაში 

ან ა-ს ოდნავი ნაზალობა (ცხვირისეულობა) აქვს, მაგრამ მასში 

ადვილადვე ვცნობილობთ ჩვეულებრივს ა-ს (მაგ., რომელიცაა სი- 

ტყვაში აქ და სხვა). ორივე შემთხვევაში გვაქვს ბგერათშერთვა. 

ბგერათშერწყმა არის ისეთი ბგერათშეერთება, რომელიც 

ცვლის შეერთებულ ბგერათა ძირითად თვისებას, მაგ., იმერულად 

წარმოთემულ ეიღო სიტყვის 1ე-ში ვეღარ ვცნობილობთ ა-ს, 

რადგანა/ შეცვლილია მისი ძირითადი ხასიათი; აგრეთვე მიზდევს 

სიტყვის %-ში ვერ ვცნობილობთ ს-ს; თ-+ს>ც შეერთებაში (მაგ., 

ცამეტი) სრულიად არ ჩანს აღარც თ და აღარც ს და ა. ფშ. სა- 

მივე შემთხვევაში გვაქვს ბგერათშერწვმა. 

§ 102, ბგერათშეერთების პირველი წესი. უშუალო მეხობ- 

ლობაში მყოფი ორი ბგერის წარმოთქმისას მათი საზიარო არტი- 

კულაცია წარმოებს მხოლოდ ე რთხელ (და არა ცალ-ცალკე თი- 

თოეულისათვის). ამ წესს ვეძაიდ საზიარო არტიკულაციის 

წესს. 

ამ წესის თანახმად, მაგ., ორი უშუალოდ მეზობელი ხმოვნი- 

სათვის სახმო“ სიმები უწყვეტლივ ჟღერს ორივეს წარმოთქმის 

განმავლობაში: ააგო, აუგო, გაიგო და ა. შ 

მაგრამ თუ შეერთებულთაგან ერთ-ერთი ხშული თანხმო- 

ვანია, მათი შეერთებისას მჟღერობა არ შეიძლება უწყვეტელი იყოს: 
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მჟღერობა უწყვეტელია უშუალოდ მეზობელ მხოლოდ არახშულ- 
თა წარმოთქმისას; ხმოვნებს გარდა, ასეთია ნაპრალოვანი და 

სონორული თანხმოვნები. მჟღერობა არ წყდება, მაგ., შემდეგ შე- 

ერთებებში: %% (ვა%ზე), ზ%ლ ან ლ% (უზლღო, თაღჯე), მრ (მრავა- 
ლი), რნ (მარნის), ლნ (შელნის) და ა. შ. 

ამავე წესის თანახმად, ორი ჰომორგანული ბგერის შეერთე- 

ბისას სათანადო ორგანოების საზიარო არტიკულაცია ხდება ერთ- 

ჯერ: დთ-სათვის წინაენის ხშვა-სკდომა კბილებთან (მაგ., ბედთან), 

მბ-სათვის ტუჩების ხშვა-სკდომა (ამგავი). 

§ 103, შეერთების შედეგად მიღებული გრძელი ხმოვანი და 

გრძელი თანხმოვანი. ორი სავსებით მსგავსი ბგერის შეერთებისას 

მათი საზიარო არტიკულაცია გრძელდება უწყვეტლივ: დააგო, 

შეეხო, ომმა, ვაჯზზე, მათთან, ცხადდება, გგონია. ამ გზით, ჩვეუ- 

ლებრივ, წარმოიქმნება ხოლმე გ'რძელი ხმოვანი (მაგ. აა>2, 

ეე> ე) და გრძელი ან გაორმაგებული თანხმოვანი, რომელსაც, 

ჩვეულებრივ, ეძახიან გემინატს ანუ გემინირებულ თან- 

'ხმოვანს (ლათ. ძცო)ივგ “შეუღლება, 'გაორკეცება”); მსგავს 
"თანხმოვანთა შეერთებას ვეძახით გემინაციას, გემინირებულია 

თ, მაგ., მათთან-ში, მ––ლომმა-ში, %-–ხაჭჭე-ში და ა. შ. 

§ 104, აფრიკატები. საზიარო არტიკულაციის წესით შეერ- 

„თების ნიმუშს წარმოადგენს აფრიკატები, რომლებიც წარმო- 

ადგენენ ხშული თანხმოვნების შერწყმას მომდევნო ჰომორგანულ 

სპირანტებთან; მაგ., ქართულის ექესი აფრიკატი (ძ––ც–წ, ჯ–ჩ 

––ქ) მიღებულია დ-–თ – ტ-ს შერწყმისაგან მომდევნო %-––ს და ჟ-––შ- 

სთან შესაბამისად. 

ქართულ აფრიკატთა პირველ ჯგუფში (ძ-ც-წ) შემავალ 
ხშულებს (დ–--თ–-ტ) საზიარო არტიკულაცია აქვთ მომდევნო 
% – ს-სთან. ესაა "მათი წინაენისმიერობა; აგრეთვე მეორე 

ჯგუფიც (ჯ-ჩ-ქ): იმავე წინაენისმიერ დ-–-თ–- ტ-ს უერთდება 

მომდევსო წყვილეული ჟ-შ; აქაც საზიაროა წინაენისმიერობა. 

განსხვავება იმაშია მხოლოდ, რომ პირველ შემთხვევაში (ძ--ც–-წ) 

წინაენა ზედა კბილებთანაა და ეხება ქვედასაც (ისე როგორც 

%--ს-სათვის), ხოლო მეორე შემთხვევაში (ჯ–- ჩ--ქ) წინაენა ნუნებ- 

თანაა და ქვედაკბილებს არ ეხება (ისე როგორც უჟ --'8-სათვის). 

§ 106, ბგერათშეერთების მეორე წესი. უშუალო მეზობლობა- 

ში მყოფი ორი ჰეტერორგანული ბგერის წარმოთქმისას ორგანოები 

იცვლიან მდგომარეობას უმოკლესი გზით. ამ წესს ვეძახით არ- 

ტიკულაციის უმოკლესი გზის წესს. 

აძ წესის თანახმად, საწარმოთქმო ორგანაები წანმდგობი 

ყა



ბგერის გათავების შემდეგ კი არ უბრუნდებიან ინდიფერენტულ- 
მდგომარეობას, არამედ გადადიან მომდევნო ბგერის წარმოებაზე. 
პირდაპირ, რამდენადაც ეს · შესაძლებელია. ამიტომ სუსტდება 

წინმდგომი ბგერის დამართვა და მომდევნო ბგერის შემართვა: 

წინმდგომის დამართვა არ დასრულდება, ხოლო მომდევნოს შე- 
მართვა იწყება არა ინდიფერენტული მდგომარეობიდან, არამედ. 
წინმდგომი ბგერის დაუმთავრებელი დამართვიდან. 

წარმოვთქვათ განსხვავებულ ხმოვანთა შეერთება ეი (შეიტა- 

ხა) აუჩქარებლივ და დავუკვირდეთ, თუ როგორ გადადის ენა- 

ე-ს მდგომარეობიდან ი-საზე, შეადარეთ ცალკე წარმოთქმული ე:. 

როცა დავასრულებთ განმარტოებულ ე-ს, ენა უბრუნდება იმ 

მდგომარეობას, რომლიდანაც გამოვიდა ე-ს დაწყებისას, ხოლო 

ეი-ს წარმოთქმისას ეს აღარ ხდება: ენა ე-დან პირდაპირ გადადის 

ი-ს მდგომარეობაში, ე. ი. მიდის წინ და ზევით. განსხვავებულ 

ხმოვანთა ყოველგვარ შეერთებაში (მაგ.: აი, ია, იე, ოი, უი,. 

უო...) შეგვიძლია დავინახოთ ანალოგიური პროცესი. 

ასეთივეა თანხმოვნისა და ხმოენის შეერთების (მაგ., დე-ს. 

წარმოთქ?ის, პროცესი: დ-ს არტიკულაციის გათავების შემდეგ. 

ენა კი არ უბრუნდება ინდიფერენტულ მდგომარეობას, არამვდ · 

პირდაპირ გადადის ე-ს მდგომარეობაში, ანალოგიურადვე ერთდე-. 
ბა ხმოვანი---თანხმ., მაგ., ედ. 

ამავე პროცესს აქვს ადგილი თანხმოვნის შეერთებისას თან- 

ხმოვანთან, როგორიცაა, მაგ.: თრ, ან რთ, რგ ან გრ, დგ ან გდ, 
თქ ან ქთ და მრავალი სხვა. 

ს 106, დიფთონგები. ხმოვანთა მეორე წესით შეერთებაში: 

საგანგებოდაა აღსანიშნავი დიფთონგების წარმოქმნა. 

ორი ზედიზედ მოსული სრული ხმოვნის შეერთება, ჩვეულე-- 
ბრივ, ქმნის ორ ზარცვალს. მაგრამ ზოგ ენაში (ან ერთი ენის გან-. 

ვითარების სხვადასხვა პერიოდში) ზოგიერთ სრულ ხმოვანთა შეერ-.- 
თება ქმნის ერთ მარცვალს-– ერთ-ერთი ხმოვნის დასუსტების გზით.. 

ასეთ ენებში (ან ენის გარკვეულ პერიოდში) სუსტდება, ჩვეულებ-- 

რივ, ვიწრო ხმოვნები, სახელდობრ ი და 'უ, რომლებიც იქცევიან: 

9 და 7-დ („ნახევარხმოვგნებად“). 
ორი განსხვავებული ხმოვნის ისეთ შეერთვბას, რომელიც: 

გვაძლევს ერთ მარცვალს ერთ-ერთი ხმოვნის დასუსტების გზით, 

ეწოდება დაფოონგი ანუ ორხმოვანა (ბერძ. ძ1- “ორმაგი?” 

იხ!ხისყივ “ გეას 
დიფთონგის წარმოქმნის პროცესი, ბგერათშეერთების თვალ- 

საზრისით, შეგვიძლია წარმოვიდგინოთ შემდეგნაირად: ფართო ხმოვ- 

ნის (მაპ.. ა-ს) შეერთებისას ვიწრო ხმოვანთან (მაგ., ი-სთან).. 
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“პირველის დამართვა· ოდნავ ხანგრძლივდება მომდევნო ხმოვნის 

შემართვის ზარჯზე; ამის გამო ეს ვიწრო ხმოვანი მოკლდება და 

სუსტდება; ამ გზით მიღებული მოკლე და სუსტი ი გამოიხატება 

„ქართულში ი-ს სახით (ეს ასო ამ მნიშვნელობით იხმარებოდა ძველ 

ქართულში). 9-ს ეძახიან იოტს. საყურადღებოა, რომ ვიწრო 

ხმოვანი (აქ ი) სუსტდება იმ შემთხვევაშიც, როცა იგი წინ უძღვის 
ფართოს (აქ ა-ს), ე. ი. ია შეერთებაშიც; მაშასადამე, ია-ში ი-ს 

"დამართვის დასუსტების ხარჯზე ძლიერდება მომდევნო ა-ს შე- 

"მართვა. 

ამგვარად, აი გვევლინება აი დიფთონგის სახით, ხოლო ია-– 

ია დიფთონგის სახით. პირველი (აი) (ცნობილია დამავალი 

'დიფთონგის სახელით, რადგანაც შეერთება იწყება სრული 

“ხმოვნით და თავდება სუსტით( ხოლო მეორე (ია)––აღმავალი 

დიფთონგის სახელით, რადგანაც შეერთება იწყება სუსტი ხმოვ- 

ნით და თავდება სრულით: პირველი (აი) კლებადია, მეორე (ია) 
ზრდადი. , 

რამდენადაც დიფთონგი წარმოადგენ მხოლოდ ერთ 

მარცვალს, ამდენად მარცვლის მატარებელია (ანუ მარცვლოვანი) 

მასში მხოლოდ სრული ხმოვანი, ხოლო დასუსტებული ხმოვანი 

(აქ 9ე)-–მარცვლოვნობას მოკლებული (ანუ უმარცვლო), 

ასეთივე შედეგი შეიძლება მოგვცეს ფართო ხმოვნის (მაგ., 

-იმავე ა-ს) შეერთებამ მომდევნო ან წინმდგომ “თუ-სთან როგორც 

ვიცით, ფუ აგრეთვე ვიწრო ხმოვანია, აქაც შესაძლებელია მივიღოთ 

დიფთონგი ა7 (ა'უ-საგან) და ჯა (ჟა-საგან). 

(ასო „7%-ს აქ ეხმარობთ დასუსტებული ანუ უმარცვლო 'უ-ს 

აღსანიშნავად; ძველად ამ მნიშვნელობით უფრო ხშირად იხმარე- 

ბოდა ასო „ტი, მაგრამ ზოგჯერ ხმარობდნენ „2“-საც). 

მაშასადამე, აჯ წარმოადგენს აი-ს ანალოგიურ დამავალ დიფ- 

თონგს, 7ა––აღმავალს. 

აღწერილი დიფთონგების ნიმუშები გვაქვს ქართულში, მაგ., 

“შემდეგ სიტყვებში (ძველი დამწერლობით): დედაი (=აი-საგან), 

.ზაკობ (ია-საგან); თჯალი (ძველად იწერებოდა თუალი და შემდეგ 
თუალი), სამჯალი (ვწერთ დღეს სამუალი, როგორც ძველად) და 
-სხვა. 

დიფთონგის მარცვლოვან ნაწილად გვევლინება არა მხოლოდ 

ა, როგორც აქ წარმოდგენილ ნიმუშებშია, არამედ ე, ო, 'უ ხმო- 

ვნებიც; სახელდობრ: ეი (ეი-საგან, მაგ., დღეი), ო9 (ოი: საგან, მაგ., 

უფროითსი)–– დამავალი დიფთონგები; «ე (იე საგან), ლო (იო-სა- 

,გან), =უ (იუ-საგან, მაგ., ითუდა)–--–აღმავალი დიფთონგები. 
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დამავალ დიფთონგს ეძახიან ნამდვილ დიფთონგს. 

დღევანდელ სალიტერატურო ქართულში დიფთონგები ნაკ-. 

ლებად შეიმჩნევა. უფრო გავრცელებულია დიფთონგები რუსულ: 

ენაში, სადაც ჭარბობს დამავალი ანუ ნამდვილი დიფთონგები;. 

დიფთონგის უმარცვლო ნაწილად აგრეთვე გვევლინება # (=-8). 

რუსულში დიფთონგებია: მI (ეV-საგან, მაგ., /მI), 2V (3II-საგან; 

იწერება 61, მაგ-, C00060), 0 (0I-საგან, მაგ., #/0XI0M), V# (წIV-სა- 
გან, მაგ., 1I006+V#). 

არანამდვილი დიფთონგებია რუსულში ჰე (იწერება #), 12. 

(იწერება 0, მაგ., 61 ჭამდა”), 10 (იწერება 8, მაგ., C#IL8), 1MV (იწე- 

რება 10, მაგ., 10L 'სამხრეთი), რომლებშიც ). წარმოადგენს არა. 

სუსტ ხმოვანს, არამედ შუაენისმიერ თანხმოვანს. 

დასასრულ, აღსანიშნავია, რომ ზოგჯერ ერთ მარცვალში 

თავსდება სამი ხმოვანი; ასეთ შეერთებას ეწოდება ტრიფთონგი: 

(სამხმოვანა,. სალიტერატურო ქართულზი ტრიფთონგები არა. 

გვაქვს. ტრიფთონგად პირობითად შეიძლება ჩაითვალოს, მაგ., იმერ. 

კილოს რაია, დედაია. ინგლისურში ასეთად ითვლება. მაგ., 819 (სი- 

ტყვაში ძI0Lჯ 'დღიური”-–- წარმოითქმის ძგ!მLI, 619 (სიტყვაში ჯMI:X9L· 
–-–წარმოითქმის 11019 “მოთამაშე“') და სხვა. 

§ 107, შემართვა-დამართვიხ სახეები. ბგერათშეერთების მეო-. 

რე წესის ერთ-ერთ მნიშვნელოვან მოქმედებას წარმოადგენს სახმო 

სიმების არტიკულაციის შეერთება ამა თუ იმ ბგერის შემართვასა 

ან დამართვასთან. იმის მიხედვით, თუ როგორი საწარმოთქმო მო- 
ძრაობა აქვთ სახმო სიმებს ამა თუ იმ ბგერის შემართვისას 

(დასაწყისში) ან დამართვისას (ბოლოში), ვასხვავებთ შემართვა- 

დამართვის რამდენიმე სახეს, სახელდობრ: 1) ფშვინვიერს, 

2) ძლიერსა და 3) რბილს: 
1) ფშეინიერია ბგერის შემართვა-დამართვა, თუ ამ ბგერის 

შემართვა-დამართვისას სახმო სიმები საფშვინვო მდგომარეობაშია. 

ფშვინვიერშემართვიანია მაგ., ქართული ა სიტყვაში ჰაერი. 

ფშვინვიერშემაროვიანი ხმოვნები ახასიათებსს ზოგიერთ ენას; 

ასეთია, მაგ., გერმანული ენა (მაგ.., სიტყვებში ხგხიი, IIIთIიL).. 

LIIგიხ-სა ფშვინვიერშემართვიანია 2, 1, 6); ზოგიერთ ენაში კი არ. 

არის ასეთი ხმოვნები; მაგ., რუსულსა და სხვა სლავურ ენებს, 

აგრეთვე ფრანგულს, იტალიურსა : და სხვა რომანულ ენებს, 

არა აქვთ ფშვინვიერშემართვიანი ხმოვნები (ამიტომაა, რომ რუსს 

ან ფრანგს უჭირს, საგანგებო ვარჯიშის უმისოდ, მაგ., სგხიი-ის 

წარმოთქმა;, ფრანგი ამბობს აბნ, რუსი ხაბ ნ), დღევანდელ სა–- 

ლიტერატურო ქართულსაც ნაკლებ ახასიათებს ფშვინვიერშემარ- 
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თვიანი ხმთვნები (არის მხოლოდ შორისდებულებში, მაგ., ჰა, აჰა, 

და უცხოურ სიტყეებში, მაგ., ჰაერი, ჰანგი, ჰიმნი, პომეროსი და 

სხვა), როგორც ჩანს, ძველ ქართულს იგი მეტად ახასიათებდა, მე- 
ტადრე ე. წ. პაემეტობის პერიოდში, 

რაც შეეხება ფშვინვიერშემართვიან თანხმოვანს, ეს ძლიერ 

იშვიათი მოვლენაა საერთოდ: არც ერთ დასახელებულ ენას, გარ- 

და ქართულისა, იგი არ გააჩნია; თვით ქართულს, რომელსაც ის- 

ტორიულად უექველად ჰქონდა ფშვინვიერშემართვიანი თანხმოვნე- 
ბიც), დღეს თითქმის გაქრობამდე დასუსტებია ისინი. ესაა ფშვინ- 

ვიერშემართვიანი ყველა თანხმოვანი (გარდა მეორე და მესამე სა- 

მეულისა), რომლებითაც იწყება ზმნები ობიექტურ მესამე და სუ- 

ბიექტურ მეორე პირში: პფარავს, პფარავ, ჰკითხავს, ჰკითხავ, 

ჰქარგავს, ჰგავს და მისთანანი (მაშასადამე, ფშვინვიერშემართვიანი 

თანხმოვნები იწერება ჰფ, ჰკ, ჰქ ჰგ). დღეს ქართულში ასეთი თან- 
ხმოვნები ამ მნიშვნელობით იხმარება ზოგ დიალექტში, ხოლო სა- 

ლიტერატურო ქართულში ისინი იხმარება იშვიათად და, თუ იხმა- 

რება, არა მორფოლოგიურის, არამედ ემოციური დანიშნულებით 

(მაგ., ჰქრის, მოჰკლა, ჰყვავის და მისთ.). 
ყველა დასახელებულ შემთხვევაში სახმო სიმებში წარმოებუ- 

ლი ფშვინვა მკიდროდ (უმოკლესი გზით) ერთვის მომდევნო თან- 
ხმოვნის შემართვას. 

ფშვინვიერდამართვიანი ხმოვანი აგრეთვე იშვიათი მოვლე- 
ნაა; ქართულში ამის ნიმუშად გამოდგება შორისდებულები, მაგ.,' 

ვაჰ, უჰ, სადაც ა და უუ ფშვინვიერდამართვიანი ხმოვნებია. 

რაც შეეხება ფშვინვიერდამართვიან თანხმოვანს, ასეთია ყვე- 

ლა ასპირატი ანუ ფშვინვიერი ზშული თანხმოვანი, და, ჩვეეულე- 

ბრივ, ყრუ სპირანტები, რომელთაც, ზესადგამ მილში ხშვის 

ან ნაპრალის მოშლის შემდეგ, თან მისდევს (უმოკლესი გზით) 

დამართვისას სახმო სიმებში წარმოქმნილი ჩქამი (ფშვინვა ანუ 
ასპირაცია). 

დამართვის მეტ-ნაკლები ფშვინვიერობით განსხვავდება ერთ- 

მანეთისაგან ქართულისა, გერმანულ-ინგლისურისა და რუსულის 

ხშული თანხმოვნები: ქართულის ხშულები მეტად ფშვინვიერდამა- 

რთვიანია, ვიდრე გერმანულ-ინგლისურისა, ხოლო რუსულის-–-–მათ- 
ზე ნაკლები. 

2) ძლიერია (ანუ მაგარი) ბგერის (უმეტესად ხმოვნის) შემარ- 

თვა, თუ ამ ბგერის შემართვისას სახმო სიმების მქიდროდ დახშუ- 

ლი მდგომარეობა სწრაფად იცვლება მათი გაპობით, რის შეღეგა- 

დაც გეესმის ერთგვარი ძლიერი კვნესისებრი ჩქამი; ძლიერია (ანუ 

მაგარი) ხმოვნის დამართვა, თუ ბგერის დამართვისას სახმო სიმე. 
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ბი სწრაფი წყვეტით დაიხშვეება, რის შემდეგაც გეესმის კვნესისე- 

ბრი ჩქამი. 

ძლიერშემართვიანი ხმოვნები ქართულ სალიტერატურო მე- 

ტყველებაში არ იხმარება; ზოგჯერ წარმოითქმება ხოლმე ძლიერ- 

შემართვიანი ხმოვანი დაჟინებულად თქმულ ა რა-ში ?არა (” ნიშა- 

ნი წარმოადგენს ბგერის ძლიერ შემართვას). ეს ის ბგერაა, რო- 
მელიც ცნობილია არაბულში ჰამზათ-ის სახელწოდებით (ნიშა- 

ნია დ„). · 

ქართველურ ენებში მაგარშემართვიანი ხმოვნები აქვს ზანურს 

(მეგრულსა და ქჭანურს); მაგ., მეგრ. და ქანური (ვიწურ-არქაბუ- 
ლი, ათინური) ხუჯი 'ყური”, სონა "ყანა” (ს გამოხატავს უ-ს და ო-ს 

ძლიერ შემართვას). ევროპულ ენებში მაგარშემართვიანი ხმოვნები 

ყველაზე მეტად ახასიათებს სალიტერატურო გერმანულს; მაგ., სი- 

ტყვებში 'გხბიL, :1I0016L, '0ხ6L სიტყვის დამწყები ხმოვანი ძლიერ- 

ფემართვიანია. 

არც ძლიერდამართვიანი ხმოვანი აქვს ქართულს; მხოლოდ 

ცალკეული ხმოვნით გათავებული ნაწილაკი შეიძლება წარმოითქვას 

ძლიერი დამართვით ქართულში, მაგ.: ა” (სამწუხარო გაკვირვების 

გამოხატვა), არა” (აკრძალვის გამოხატვა). 

ძლიერშემართვიანი თანხმოვანი იშვიათია, არა აქვს იგი ქარ- 

თულსაც; ხოლო ძლიერდამართვიანი თანხმოვნებია ქართულში აბ- 

რუპტივები ხმოვნის წინ (მაგ.. ტარი, პირი, კარი); დამართვისას 

გვესმის მანამდე დახშული სახმო სიმების გაპობის ტკაცანისებრი 

ჩქამი. ძლიერდამართვიანია აგრეთვე ფრანგულის ხშულები. 

3) ნელია (ანუ რბილი) ბგერის შემართვა-დამართვა, თუ ამ 

ბგერის შემართვა-დამართვისას სახმო სიმები ჩქამის წარმოუქმნე- 

ლად შეუდგებიან (შემართვა) ბგერის წარმოებას და უჩქამოდვე 

ერთმანეთს დასცილდებიან (დამართვა) ბგერის დასრულებისას, მა- 
შასადამე, ნელი ანუ რბილი შემართვა გვაქვს მაშინ, თუ არაა არც 

ფშვინიერი და არც ძლიერი შემართვა-დამართვა. 

' ქართული ხმოვნებისათვის ნორმალურ მეტყველებაში დამა- 

ხასიათებელია მხოლოდ ნელი შემართვა-დამართვა, ე. ი, ქართული 

ხმოვანი იწყება ნელი შემართვით და თავდება ნელივე დამართვით. 

ასეთივეა ყველა მჟღერი და სონორული თანხმოვნები. 

ნელშემართვიანია ყველა ხმოვანი სლავური ენებისა, კერძოდ 

რუსულისა და რომანული ენების. რაც შეეხება სლავურ და რო- 

მანულ ენათა თანხმოვნების შემართვას, ისიც ჩვეულებრივ ნელია, 

ხოლო დამართვა სლავური ენებისა ფშვინვიერია, რომანულისა-–– 

კერძოდ ფრანგულის -––ძლიერი). 
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§ 108, ბგერათშეერთების მესამე წესი, უშუალო მეზობლო- 

ბაში მყოფი პეტერორგანული თანხმოვნების წარმოთქმისას მათი 

არტიკულაცია მიისწრაფვის ერთჟამიერობისაკენ. ესაა არტიკუ- 

ლაციის ერთჟამიერობის წესი. ამ წესის მოქმედების შე- 

დეგია თანხმოვანთა დეცესიური და პარმონიული კომპლექსები. 

1. თანხმოვანთა ღეცძესიური და აძცესიური კომპლექსები. 

თანხმოვანთა არტიკულაციის ერთჟამიერობისადმი მისწრა- 

ფებას მაშინ აქვს ადგილი, როცა შესაერთებელი ორი თანხმოვ- 

ნიდან წინმდგომი იწარმოება ზესადგამი მილის უფრო წინა არეში, 
ვიდრე მომდევნო თანხმოვანი. ასეთია, მაგ., შემდეგი შეერთებანი: 

გდ, ფხ, ტკ, სქ და მისთანები (და არა შებრუნებული თანმიმდევ- 

რობით: დბ, ხფ, კტ, ქს...). შეიძლება ითქვას, რომ და ჯგუფში გ- 

სა და დ-ს ხშვა ხდება (ან შეიძლება ხდებოდეს) თითქმის ერთჟა- 

მიერად; თითქმის ერთჟამიერია აგრეთვე ტკ-ში ხშვა წინაენისა ტ- 

სათვის და უკანაენისა კ-სათვის; ტუჩების დახშვა ფხ-ში ფ-სათვის 

და ნაპრალის შესაქმნელი მოძრაობა ხ-სათვის ხდება აგრეთვე 

თითქმის ერთჟამიერად; ამგვარადვე ხ-სთვის საჭირო ნაპრალი და 

მომდეგნო ქ-ს ხშვა სქ-ში თითქმის ერთჟამიერია. ერთჟაზიერობი- 

სადმი მიდრეკილება, ყოველ შემთხვევაში, ყველაშია; და არის იმი- 

ტომ, რომ ყველა განხილულ ჯგუფში წინმდგომი თანხმოვანი (ბ-, 

ფ-, ტ-, ს-) იწარმოება უფრო წინა არეში, ვიდრე მომდევნო (-დ, 

-კ, -ქ). 
თანხმოვანთა ასეთი თანმიმდევრობის კონპლექსს ვეძახით 

დეცესიურ ანუ იქითურ კომპლექსს (ლათ. ძ008§§10 "იქით 

წასვლა, დაშორება”). დეცესიურია, მაგ., გდ, დგ და მისთანები; 

შებრუნებული თანმიმდევრობის კომპლექსს ვეძახით აქცესიურს 

ანუ აქეთურ კომპლექსს; მაგ., დბ, ბდ, ბზ და მისთ. (ლათ. 

20005§10 'აქეთ მოსელა'). 

ეს მსჯელობა რომ გადავიტანოთ ბგერათა შემართვა-დამარ- 

თვის ურთიერთობის ცნებებზე, ვნახავთ, რომ დეცესიურ კომპ- 

ლექსში შემავალ თანხმოვნებს (მაგ., ბდ, თქ, %გ-ს) შემართვის 

მომენტი ერთჟამიერი აქვთ, ხოლო დაყოვნებისა და დამართვის 

მომენტები თითოეულს თავ-თავისი; აქცესიურ კომპლექსში შემავალ 

თანხმოენებს თავ-თავისი აქვს სამივე მომენტი. 

დეცესიურ-აქცესიურ კომპლექსთა ერთზანეთისაგან განსხვავე- 

ბა ემყარება ბგერათშეერთების მესამე წესს, რომლის თანახმად დე– 
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ცესიურ კომპლექსში შემავალ თანხმოვნებს ერთჟამიერი შემართვა- 
აქეთ. 

2. თანხმოვანთა ჰარმონიული კომპლექსები ძართულფი 

თანხმოვანთა ისეთ კომპლექსებს, როგორიცაა, მაგ., გღ, თხ,. 

34, ეძახიან ქართული ენის სპეციფიკურ კომპლექსებს. სპე- 

ციფიკურია ეს კომპლექსები ქართულისათვის, რადგანაც ასეთი 

რამ, სისტემის სახით, სხვა კავკასიურ ენაში არ გვხვდება; ქარ- 

თულში კი ისინი სისტემას წარმოადგენენ. ეძახიან ძმათ აგრეთვე 

ჰარმონიულ ჯგუფებს, რადგანაც კომპლექსში შემავალი თანხმო- 

ვნები (მაგ., ბ და ღ, თ და ხ, 3 და ყ) შეგუებულია ერთმანეთთან 

არა მხოლოდ ფიზიოლოგიურად (იხ. ქვემოთ), არამედ აკუსტიკუ- 
რადაც; კომპლექსის შემადგენელი ორივე თანხმოვანი ერთნაირი 

მჟღერობა-სიყრუისაა: ან ორივე მჟღერი, ან ორივე ყრუ ფშვინვიე- 

რი, ან ყრუ მკვეთრი. 

მათი ერთმანეთთან ფიზიოლოგიური შეგუებულობა იმაში გა- 

მოიხატება, რომ ყველა პარმონიული კომპლექსი დე- 

ცესიურია, ე. ი, მათი შემადგენელი თანხმოვნები ერთჟამიერ- 

შემართვიანია: ყოველ ჰარმონიულ კომპლექსს ერთი შემართვა აქვს 

და არა ორი, ე· ი, არა ცალ-ცალკე თითოეული კომპონენტისათვის. 

მაშასადამე, ქართულის თანხმოვანთა ჰარმონიული კომპლექ- 

სები, როგორც დეცესიური ბგერათშეერთებანი, შედეგია ბგერათ- 

შეერთების III წესის მოქმედებისა: მათში შეერთებულია ჰეტერ- 

ორგანული თანხმოვნები არტიკულაციის (აქ შემართვის) ერთჟა- 

მიერობის საფუძველზე. 

ქართულის პარმონიულ კომპლექსთა პირველი კომპონენტებია 

ხშულთა პირველი ოთხი სამეული: ბ--ფ--პ, დ–თ–ტ, ძ–ც-–წ, 

ჯ-ჩ-კ, ხოლო მეორე კომპონენტები-––ღ, ხ, ყ: 

1. ბლ––ფხ–პყე ბლავის –-–ფხას –ეპყრობა 

2. დღ-თხ– ტყ დლე –თხა –ტჭე 
3. ძღ –-ცხ–-–წყ ძლოლა –(პნელი-–– წყალი 

4. ჯღ ––ჩხ –– ქყ: ბგლაბნა – ჩხირი-– ვყივის 

§ 109, კოარტიკულაციური ბგერათცვლილება. ბგერათშეერ- 
თების მრავალფეროვნებას ვერ ამოსწურავს ზემოგანხილული სამი 

წესი; ამიტომ ბგერათშეერთების ზოგიერთ დანარჩენ სახეებს ვა- 
ერთებთ კოარტიკულაციური ბგერათ/ავლილების ცნებაში, 

როგორც ვიცით, თითოეული ბგერის წარმოთქმა შედეგია 

თამდენიმე საწარმოთქმო ორგანოს აქტიური ან პასიური მოქმედე- 

ბა-მდგომარეობისა. 
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მაგ., ა-სათვის: 1) ტუჩები გაღებულია ფართოდ, 2) ქვედ> 

ყბა დაწეულია ძირს, 3) ენა ძევს თითქმის ნეიტრალურად, 4) ენის 
წვერი ძევს ქვედა კბილების რიგთან, 5) რბილი სასა აწეულია და 

კეტავს გზას ცხვირისაკენ, 6) სახმო სიმები ჟღერს. ამ ექვსი მოძ- 

რაობა-მდგომარეობიდან ა-სათვის არსებითია მხოლოდ ენის მდე- 

ბარეობა, დანარჩენი მომენტები არაარსებითია მისთვის. 

თუ შევადარებთ ამას თ-ს წარმოთქმას, დავინახავთ, რომ 

ო-სთვის არსებითია, ენის მდებარეობასთან ერთად (ენა გაწეულია 

უკნისაკენ და აწეულია ზევით), ტუჩების მომრგვალება და მათი წინ 
წამოშვერა; დანარჩენი მომენტები არაარსებითია. გ-ს წარმოთქმი- 
სათვის არსებითია მხოლოდ სახმო სიმების ჟღერა და უკანაენის. 

მიბჯენა რბილ სასაზე; კ-სათვის არსებითია სახმო სიმების დაკე- 

ტილობა და უკანაენის გ-ს მსგავსი მდებარეობა და ა. შ. 

მოცემულ ბგერათა ჩამოთელილი საწარმოთქმო მომენტები-– 

არსებითიც და არაზრსებითიც–- წარმოადგენს მის პირველადს. 

საწარმოთქმო მოძრაობა-მდგომარეობას, რამდენადაც მხედეელობა- 

ში მიღებულია ხელოვნურად ცალკე წარმოთქმული ბგერა (აქ: ა, 

ო, გ, კ). 
მაგრამ ბგერის გარემოცვაში, ე. ი. ბგერათშეერთებისას სი- 

ტყვაში, თითოეული ბგერა იძენს ხოლმე დამატებითს ანუ მეო- 

რეულ საწარმოთქმო მოძრაობა-მდგომარეობას. ასეთია, მაგ., 

ტუჩების მომრგვალება თანხმოვნისათვის მომდევნო ო-სა ან უ-ს 

წინ; მაგ., მარცვალ გუ-ში გ წარმოითქმის მომრგვალებული ტუ- 

ჩებით, რაც საჭიროა მხოლოდ მომდევნო 'უ-სათვის. მაშასადამე, 

გ-მ შეიძინა ლაბიალობა, რაც არ შედის მის პირველადს არტიკუ- 

ლაციაში; ამგვარად გ-ს ლაბიალიზაცია, შეძენილი მის მიერ გარ- 

კვეულ გარემოცვაში (აქ უ-სთან მეზობლობაში), წარმოადგენს მის 

მეორეულ არტიკულაციას, 

ჩვეულებრივ, ცოცხალი წარმოთქმის პროცესში, ეს მეორეუ- 

ლი არტიკულაცია არაარსებითია მოცემული ბგერისათვის (აქ გ- 

სათვის); მაგრამ ისტორიულად ზოგიერთ მეორეულ არტიკულაციას 

შეუძლია მოიპოვოს მოცემული ბგერისათვის არსებითი ხასიათი. 

ასეთია, მაგ., პალატალიზაცია რუსულში, ნაზალიზაცია ფრანგულ- 
ში და სხვა მისთანები (იხ. ქვემოთ). 

ამა თუ იმ ბგერის მიერ მეორეული არტიკულაციის შეძენა 

ხდება კოარტიკულაციური ბგერათცვლილების საფუძველზე, 

ბგერათშეერთებაში–-სხვა ბგერებთან როგორც უშუალო, ისე არა- 

უშუალო მეზობლობაში. 

107



§ 110, კოარტიკულაციური ბგერათცვლილების სახეები. კო- 
„არტიკულაციური ცვლილების ნიმუშია პალატა ლიზაცია და 

ველარიზაცია. 

1. პალატალიჭაცია 

როგორც ვიცით, შუაენის (ე. ი. ენის ზურგის შუა ნაწილის) 

მაგარი სასის მიმართ მოქმედების შედეგად მიღებულ ბგერას ეძა- 

„'ხიან პალატალურს (ლათ. ემ101სI 'სასა,, ფრანგ. ი81მL8) “სა- 
'სძსა'); ხმოვანთაგან პალატალურია, მაგ., ე და ი, ხოლო თანხმო- 

ვანთაგან, მაგ. ფრანგ. ი”, რომელიც ტრადიციული ფრანგული 

ანბნით იწერება ყი, ვთქვათ, სიტყვაში I)IყილL “ხაზვა. ან რუსუ- 

"ლის ქ), მაგ., სიტყვაში # (==)-+-ვ). 

მართლაც, ყველა ამ ბგერის წარმოებაში მოქმედებს შუა- 

„ენა მაგარი სასის მიმართ: ე და ი ხმოვნებისათვის შუაენა მეტ- 

ნაკლებად უახლოვდება მაგარ სასას, )-სათვის–– უფრო მეტად, 

ხოლო ისათვის სავსებით შეეხება მას. აკუსტიკური შთაბეჭდილე- 

ბის მიხედვით მათ ეძახიან რბილ ბგერებს, მაშასადამე, ე და ი 

„ხმოვნები, |) და ი' თანხმოვნები პალატალურად ნაწარმოები 

რბილი ბგერებია. 

ქართულში პალატალური (ფიზიოლოგიურად) ანუ რბილი 

(აკუსტიკურად) თანხმოვანი არა გვაქვს თუ არ ჩავთლით ი ბგე- 

რას, რომელიც, როგორც „ნახევარხმოვანი“, ხმოვნისა და თანხმოვ- 

ნის მიჯნაზეა. 

მაგრამ ამ პალატალური რბილი ბგერების გვერდით შეიძლე- 

-ბა ამა თუ იმ ენას ჰქონდეს პალატალიზებული (გარბილებული) 
ბგერები. ასეთებია თანხმოვანთაგან, მაგ., რუსულის ჟ„” და «' სი- 

ტყვაში 16; ხოლო ხმოვანთაგან, მაგ., გერმ. 0, მაგ., სიტყვაში 

სხიL. ჩვეულებრივ, როგორც პალატალურს, ისე პალატალიზებულ 
ბგერებს ეძახიან მოკლედ რბილს. ყოველ ბგერას შეუძლია გაპა- 

'ლატალდეს მეტ-ნაკლებად. 
პალატალდება (ანუ პალატალიზდება, რბილდება) სამეტყვე- 

ლო ბგერა, როცა მის პირველადს დამახასიათებელ არტიკუ- 

-ლაციას ემატემა მეორეული არტიკულაციაა რომელიც ამ 
შემთხვევაში მდგომარეობს შუაენის მოქმედებაში მაგარი სასის 

"მიმართ, მაგ. რუს. „სა და #-სათვის პირველადი არტიკუ- 

ლაციაა წინაენის კბილებზე მიბჯენა; მაგრამ, როცა მოხვდებიან 

-მომდევნო ვ3-სთან (რუს. 3 უღრის ქართ. ე-ს, ხოლო რუს. 

მახვილიანი ტ სიტყვის თავში უდრის ქართ, იე-ს) მეზობლო- 

„ბაში (ც016, ლ0II#7X6), ისინი შეიძენენ იმ მეორეულ არტიკულაციას, 
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რომელიც პირველადია ვ-სათვის, სახელდობრ: შუაენის მოქმედება 

მაგარი სასის მიმართ; ე. ი. კოარტიკულაციის საფუძეელზუ ვ.ს 

შუაენისმიერობა ხორციელდება დროზე ადრე უკვე I-ს ან #-ს წარ- 

მოებისას. მაშასადამე, აქ გვაქვს ერთგვარი ანტიციპაცია, წასწრე- 

ბულობა. ამგვარად, 3-ს პალატალურობა-სილბო გადაედო IX--»-ს,. 

რაც გამოიხატა იმაში, რომ წინაენის მიბჯენის არეს ჯ-+X-სათვის 

მიემატა შუაენის შეხება მაგარ სასაზე (იხ. სურ. 34, სადაც წარ- 

მოდგენილია პალატალიზებული დ-–-თ-–-–ტ). 

ს 

ღდიტით გ ქ კ 

სურ, 34 

პალატალიზაციის შემთხვევაში თანხმოვანს ემატება შუაენის. 

მოქმედება როგორც მეორეული არტიკულაცია. შუაენის ასეთ 

მოქმედებას ეწოდება იოტისებრი ან ი-სებრი არტიკულაცია, 

რადგანაც სწორედ იოტს და ი-ს აქვს ანალოგიური არტიკულაცია 

(იოტია, მაგ., რუს. 1– პირველი ბგერა სიტყვაში #Vი, ან ქართ. 9). · 

ეს იოტისებრი არტიკულაცია შეიძლება მიემატოს როგორც წინა- 

“ენისმიერს, ისე ბაგისმიერსა და უკანაენისმიერ თანხმოვნებს; ე. ი. 
ყველა მათგანს შეუძლია გარბილდეს მეტ-ნაკლებად, მაგრამ პალა- 

ტალიზდებიან ანუ რბილდებიან ისინი |ერთმანეთისაგან ჯგუფო- 

ბრივ განსხვავებულად; სახელდობრ: წინაენისმიერების (ენაკბილი- 

სა: და ენანუნის) ჯგუფი პალატალიზდება შუაენის მაგარ სასასთან. 
შეხების ფართობის გადიდებით (იხ. სურ. 34 და შეად. სურ. 19), 

ბაგისმიერების ჯგუფი პალატალიზდება შუაენისს რბილი სასი- 

საკნ მხოლოდ აწევით, ხოლო უკანაენისმიერების ჯგუფი პა- 

ლატალიზდება შუაენის უკანა ნაწილის ფართოდ შეხებით მაგარი 

სასის უკანა ნაწილთან (იხ. სურ. 34, სადაც მოცემულია პალატა- 

ლიზებული გ–-ქ––-კ, და შეად. სურ. 15, გვ. 40). 
პალატალიზდება აგრეთვე ხმოვნები. ამის ნიმუშია, მაგ., გერ- 
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მანულში ე. წ. უპლაუტი; მაგ. უს უმლაუტი წარმოადგეხს '“უ-ს 
პალატალიზებას, რაც ნიშნავს იმას, რომ 'თუ-ს ორი პირველადი არ- 

ტიკულაციიდან (უკანაენის აწევა რბილი სასის მიმართ და ტუჩე- 
ბის მომრგვალება) პირველს შეენაცვლა ი-სებრი არტიკულაცია, 
როგორც მისთვის მეორეული, ამგვარივე პალატალიზაცია გვაქვს 

იმავე გერმანულში, მაგ., სიტყვაში II8ი(–II9Iძი, რომელშიც 8 

უმლაუტირებულია ყჭ-ს სახით. აქაც გერმ. 2-ს პირველადი ორი 

"არტიკულაციიდან (ეხა ოდნავ უკან გაწეული და ტუჩები ფართოდ 
გასწვრივ ღია) პირველს შეენაცვლა 0-სებრი არტიკულაცია (და 

ოდნავ დავიწროვდა ტუჩების გასწვრივი ღიაობა), 

რუსულ ენას, ქართულისაგან განსხვავებულად, აქვს პალატა- 

ლიზებულ თანბმოვანთა სისტემა; ამიტომ კოარტიკულაციური პა- 

ლატალიზაცია უკეთაა გამოხატული რუსულში, ვიდრე ქართულში. 

თუ რამდენად ძლიერია რუსულში კოარტიკულაციური პალა- 

ტალიზაცია, ჩანს იქიდანაც, რომ მას ადგილი აქკს ბგერათა უშუ- 

ალო მეზობლობის ფარგლებს გარეთაც, მანძილზეც. მაგ., სიტყვე- 

ბი: 7180, CIIIII 8, 360IIXL წარმოითქმის ჟ/'ს'პ, ლ“ 98, 30V I ის, ე, ი. 
მომდევნო პალატალური ხმოვნების წინ პალატალიზებულია არა 

მხოლოდ პირველი თანხმოვანი (§”, XI, X'), არამედ მეორეც (V” C" I). 

პალატალურ და პალატალიზებულ ბგერებს უფრო. მაღალი 

სატემბრო სიმაღლე აქვთ, ვიდრე მაგრებს, რადგანაც ამა თუ იმ 

ბგერის პალატალიზებისას მისი რეზონატორი (პირის ღრუში) მო- 

კლდება; მოკლე რეზონატორში კი, როგორც ვიცით, სხვა პირო- 

ბების ერთნაირობის დაცვით, მაღალი ტონები წარმოიქმნება. 

ი ველარი%ზყაცია 

პალატალიზაციას უპირისპირდება ველარიზაცია. ისე 

როგორც არსებობს პალატალური (რბილი) ბგერები (იხ. ზემოთ), 
არსებობს აგრეთვე ველარული (მაგარი) ბგერები; მაგ.: ხმოვ- 

ნებში ველარულია ქართ. ო და "უუ, თანხმოვნებში გ-–-ქ--- კ, ლ–ხ 

(ველარული ნიშნავს რბილსასისმიერს: ლათ. V61სთ ლხე13ნ “ფარდა 

სასისა:; აქედან ფრანგ. XC018IL6, გერმ. V06)121). ველარულობა 

ფიზიოლოგიური ტერმინია და ნიშნავს ენის ზურგის უკანა ნაწი- 

ლის მოქმედებას რბილი სასის ფარდის (V7»01სთ 'ფარდა”) მიმართ. 
ტერმინი მა გა რი-–-აკუსტიკური შთაბეპდილების გამომხატველია 

რბილთა ნ დაპირისპირებით. 

მაგრამ ამ ველარული ბგერების გეერდით არსებობს ენაში 

ველარიზებული ბგერები, ისე როგორც პალატალური ბგერე- 

ბის გვერდით არსებობს პალატალიზებული ბგერები (იხ, ზემოთ). 
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რომელიმე ბგერის, გარდა თვით ველარული ბგერებისა, წარ- 

მოთქმის დროს“ უკანაენის მიახლოებას რბილ სასასთა5 ეწოდება 
მოცეზული ბგერის ველარიზაცია, 

ველარიზება ხდება––ისე როგორც პალატალიზება-–-–კოარტი- 

კულაციის საფუძეელზე. მაგ., სიტყვების ბუ, დო, ზურგი, სო- 

ლი წარმოთქმისას თანხმოვნები გ, დ, %, ს ველარიზებულია იმის 

გამო, რომ თითოეულმა მათგანმა შეიძინა მომდევნო ხმოვნების 

ველარულობა (უკანაენის აწევა რბილი სასისაკენ), როგორც შაღდრეუ- 

ლი არტიკულაცია; ამ პოზიციაში გ, დ, %, ს წარმოითქმის უკანა- 

ენის აწეულობის პირობებში; მაშასადამე, აქაც ისეთსავე ანტიცი- 

პაციას აქვს ადგილი, როგორსაც პალატალიზაციის დროს: წას- 

წრებულია (ანტიციპირებულია) ველარულობა, 

ხმოვნის ველარიზაციის ნიმუშს წარმოადგენს, მაგ., ინგლ. 

-2I)-– წარმოითქმის: 8:1 “მთლად, ყველა”, –ი8V0-წარმოითქ. დმ:) 

“პაიკი”, სადაც მომდევნო ველარულ (მაგარ) 1-სა და ველარულ 
V-სთან კოარტიკულაციის გამო გვაქვს, ნეიტრალური გ-ს ნაცვლად, 

ველარული მ: (გრძელი ფართო ო). საკმაოდ ველარიზებულია აგ- 

რეთვე რუსული გ, მაგ., სიტყეაში ნეI ––მომდევნო ველარულ (მა- 

გარ) /-სთან კოარტიკულაციის გამო. 
ველარიზაციაც–-–ისე როგორც პალატალიზაცია--შესაძლებე- 

ლია იყოს მეტ-ნაკლები სიძლიერისა. ველარიზაცია ნაკლებ გავოცე- 

ლებული მოვლენაა, ვიდრე პალატალიჩზაცია. 

რაც შეეხება სატემბრო სიმაღლეს, იგი უფრო დაბალი აქეს 

ველარულ და ველარიზებულ ბგერებს, ვიდრე პალატალურსა და 
პალატალიზხებულებს––იმის გამო, რომ უკანაენის მაგარი სასის მი- 

მართ მოქმედებისას უფრო გრძელი რეზონატორი გვაქვს პირის 

ღრუსი, ვიდრე პალატალიზებისას. მაშასადამე, პალატალიზაცია 

უპირისპირდება ველარიზაციას არა მხოლოდ ფიზიოლოგიურად 

«წარმოების ადგილის მიხედვით), არამედ აკუსტიკურადაც. 
ჩვენ განვიხილეთ კოარტიკულაციის ორი სახე-–პალატალიზა- 

ცია და ველარიზაცია. ამის ანალოგიურად შეგვიძლია ვიმსჯელოთ 

კოარტიკულაციის სხვა სახეებზეც. მაგ. ლაბიალიზაციაზე, 

ნაზალიზაციაზე და სხვებზე, სადაც კი რომელიმე ბგერა იძენს 

მეორეულ არტიკულაციას ·სხვა მეზობელი ბგერისაგან კოარტიკუ- 

ლაციის ძალით. მაშასადამე, არსებობს კოარტიკუღაციური ლაბია- 

ლიზაცია და ასეთივე ნაზალიზაცია, ისე როგორც არსებობს კოარ- 

ტიკულაციური პალატალიზაცია და ასეთივე ველარიზაცია.



თავი მეექვსე 

მარსყჭალი 

§ 111. მარცვალი როგორც წარმოთქმის უმცირესი „ბუნებ- 

რივი“ ელემენტი. მეტყველების ნაკადი შედგება ლფონემები- 
საგან, მაგრამ მისი დაშლა შემადგენელ ფონემებად მხოლოდ ფო–- 

ნეტიკური ანალიზის შედეგია: ვინც არაა დახელოვნებული წარმო- 

თქმული ნაკადის––„კალკეული სიტყვის თუ წინადადების–-–ბგერე- 

ბად დაშლაში, მას ეს უფრო ეძნელება, ვიდრე მისი დაშლა მარ- 
ცვლებად. მაგ. უწიგნური ადვილად დაშლის სიტყვას ფოთო- 

ლი მარცვლებად (ფო-თო-ლი), მაგრამ ვერ დაშლის მას ფონემებად 

(ფ-ო-თ-.ო-ლ-ი). კიდევ მეტიც: რამდენადაც შესიტყვება შეიძლება 

წარმოადგენდეს წარმოთქმის ერთ მთლიან ნაკადს, უწიგნური მას 
დაშლის მარცვლებად სიტყვის საზღვრის ,დარღვევით. მაგ., „ტვეს 

ასხია“ ფონეტიკურად იშლება: ტყე-–-სა--სხი – ა, „მის ადგილას": 

მი-სა-დგი- ლას (ისე როგორც მი–სა--დგო--მი), „ვინც აჭ 

არის“: ვინ--ცა--ქა--რის და ა. შ. 

ეს იმას მოწმობს, რომ ჩვენი რწყმული მეტყველება (ანუ მე- 

ტყველების, წარმოთქმის ნაკადი) შეიძლება დაიშალოს ორგვარად: 
სიტყვებად („ტყეს ასხია“, „მის ადგილას", „ვინც აქ არის") და- 

მარცვლებად (ტყე––სა-–– სხი–––ა...). პირველია მორფოლოგიურ- 

სემანტიკური (ე. ი. ფორმისა და მნიშვნელობის მიხედვით), 

ხოლო მეორე––ფონეტიკური დაშლა, 

ჩვენ ვერ გამოვიცნობთ, თუ რამდენი სიტყვაა უცნობ ენაზე 
რწყმულად წარმოთქმულ წინადადებაში, მაგრამ მარცვალთა რი- 
ცხვის გამოცნობა მასში არ არის ძნელი. აქედან ჩანს, რომ მარც- 

ვალი უფრო „ბუნებრივი“ შემადგენელი ელემენტია მეტყველების 
ნაკადისა, ვიდრე სიტყვა (მხედველობაში გვაქვს წარმოთქმა-გაგო- 

ნების თვალსაზრისი და არა ფორმისა და მნიშენელობის), მარცვა- 

ლი უფრო ბუნებრივი ელემენტია წარმოთქმის ნაკადისა არა მხო- 

ლოდ სიტყვასთან შედარებით, არამედ ცალკეულ ბგერასთან შე- 

„დარებითაც, როგორც ზემოთაა ნაჩვენები უწიგნურის ნიმუშზე. 

ამიტომ შესაძლებელია ითქვას, რომ წარმოთქმა-გაგონების: 

თვალსაზრისით, მარცვალი არის წარმოთქმის უმცირესი „ბუნებრი– 

ვი" ელემენტი. 
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მარცვლის პრობლემა შეიცავს შემდეგ საკითხებს: 1) რა ფო- 

ნეტიკური ფაქტორი ქმნის მარცვალს, 2) როგორია მარცვლის 

შედგენილობა და 3) სადაა მარცვალთგასაყარი საწარმოთქმო ნა- 

კადში. 

პირველი საკითხი, როგორც ჩანს, ზოგადფონეტიკურია, ე. ი. 

მარცვლის შემქმნელი ფაქტორი ერთია ყოველ ენაში. რაც შეეხება 

მარცვლის შედგენილობასა და მარცვალთგასაყარს, ესენი განსხვა- 

ვებული შეიძლება პქონდეს თითოეულ ენას. 

§ 112, მარცვლის წარმომქმნელი ფონეტიკური ფაქტორი. 

არსებობს რამდენიმე თეორია იმის შესახებ, თუ რა ქმნის მარც: 

ვალს: ამოსუნთქული ჰაერნაკადის ძალა, ბგერათა სონორობა თუ 

რაიმე სხვა ფაქტორი. 

იმ თეორიას, რომლის მიხედვითაც მარცვალს ქმნის ჰაერ- 

ნაკადის ჯახება, ეეძახით „ჯახების თეორიას“. რადგანაც 

პჰაერნაკადი ამოედინება არა უწყვეტლივ, არამედ ზედიზედ ჯა- 

ხებათა რიგით, ამიტომ თითოეული ჯახება ქმნის მარცვალსო. ამ 

თეორიის თანახმად, მარცვალი არის ბგერა ან ბგერათა ჯგუფი, 

რომელიც წარმოითქმის ჰაერნაკადის ერთი მთლიანი ჯახებით. 

ამ თეორიას მხარს ვერ დავუჭერთ. მართალია, რომ ჰაერნა- 

კადი ამოედინება ნაწყვეტ-ნაწყვეტად, მაგრამ თითოეული „ჯა- 

ხება“ შეესატყვისება არა მარცვალს, არამედ, უმთავრესად, (კალ- 

კეულ ბგერას; მაგ., სიტყვაში „სკამსრ“, რომელიც ერთ მარცვალს 

წარმოადგენს, გვაქვს არანაკლებ სამი „ჯახებისა4. 

მეორე თეორიაა „სონორობის თეორია“, რომელიც 

უკანას,)ნელ ხანამდე გავრცელებულია თითქმის ისე, როგორც 

პირველი. ამ თეორიის თანახმად, სიტყვაში ან შესიტყეებაში იმდე- 

ნია მარცვალი, რამდენიც სონორობის მწვერვალია მასში. ეს იმას 

ნიშნავს, რომ მარცვალსა ქმნის მოცემულ სიტყვაში ბგერათკომ- 

პლექსის ყველაზე სონორული ბგერა, რომლის, როგორც ცენტრის 

ანუ მწვერვალის გარშემო ჯგუფდება ამ კომპლექსის დანარჩენი 

ყველა ბგერა, ამ თეორიით, მაგ., სიტყვაში „სკამს“ ერთი მარცვა- 

ლია იმიტომ, რომ ა, როგორც ყველაზე სონორი ბგერა ამ კომპ- 

ლექსში (სონორობის მიხედვით ბგერათა დახარისხების შესახებ იხ. 

თავი მესამე, § 54), წარმოადგენს ამ ჯგუფის ცენტრს ანუ მარ- 
ცვლის მწვერვალს. ასეთ შემთხვევაში მარცვლის მწვერვალს (აქ 

ა-ს) ეძახიან მარცვლის მატარებელს ანუ მარცვლოვანს, ხო- 

ლო ჯგუფის დანარჩენ ბგერებს უმარცვლოს. მოცემულ სი- 

ტყვაში („სკამს“) მ-ც საკმაოდ სონორია, მაგრამ მას აქ არ შეუძ- 
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ლია იყოს მარცვლის მწვერვალი: იგი უმარცელოა, რადგანაც მის 

გვერდით მასზე მეტად სონორია ა. სხვა გარემოცვაში, მაგ., სი- 

ტყვაში _ნაღმსძ« მ ქმნის მეორე მარცვალს ღმს, სადაც იგი (მ) მე- 

ტად სონორია როგორც მის წინ მდგომ ღ-ზე, ისე მომდევნო ს- 

ზეც. ასეთსავე სონორულ მარცვალსა ქმნის, ამ თეორიით, ლ სი- 

ტყვაში „სახლს“ (სა--–ხლს, მაგრამ სა--ხლი, რომელშიც მარცვლო- 

ვანია არ» ლ, არამედ ი); რ სიტყვაში „თე –თრს" (მაგრამ თე–– 

თრი), ნ სიტყვაში „ი--ფნს“ (მაგრამ ი--ფნი). 

აქედან ჩანს რომ მარცვლის კჯწარმოქმნაში, .ამ თეორიით, 

მნიშენელობა აქვს არა სონორობას თავისთავად, არამედ შეფარ- 

დებითს სონორობას; ამიტომ ყოველი ბგერა შეიძლება იყოს მარ- 

ცელოვანი მასზე ნაკლებ სონორთა გარემოცვაში. მაგ., % 8-სა და 

ს-ს შუა (თე–-ვზს), ვ ქ-სა და ს-ს შუა (ა--აქვს), გ.,.ძ-სა და ს-ს 

შუა (ბი–-ძგს) და ა. შ. 
მარცვლოვანია უპირველესად ხმოვნები, რადგანაც სონორო- 

ბით ისინი აღემატებიან დანარჩენ ბგერებს, რომლებიც მეტწილად 

უპარცვლოებია: მეორე რიგში მარცვლოვანია სონორული თანხმო- 

ვბაები ანუ სონანტები (რ–-ლ--მ-- 6); შემდეგ რიგებში მარცვლო- 

ვანია ყველა თანხმოვანი კლებადი სონორობის კვალობაზე. 

ამგვარად, სონორობის თეორიის თანახმად, მარცვალი არის 

წარმოთემის მონაკვეთი, რომლის ცენტრს წარმოადგენს ნაკლებ 
სონორთა შუა მოქცეული მათზე მეტი სონორობის მქონე ბგერა. 

სონორობის თეორია უფროა მისაღები, ვიდრე .. ჯახებისა–– 

მეტადრე მარცელის შედგენილობის საკითხისათვის; ამ თეორიის 

საფუძველზე ხდება გასაგები, თუ რატომაა, რომ ორი ხმოვანი 

ზოგ ენაში ქმნის მხოლოდ ერთ მარცვალს, მაგ,, რუს. Vსე8ყ-ში ხმო- 

განი ორია, მაგრამ მარცვალი-–ერთი; ჯან: თუ რატომაა, რომ ზოგ 

ენაში მარცვალს შეადგენს მხოლოდ თანხმოვანთაგან შეღგენილი 

ბგერათკომპლეგსი; მაგ.. სერბ. 0)0+ 'თითი”, ლ)94 "მუხა”, ჩეხ. 8IL 

“მგელი” წარმოადგენენ უჯმოვნო მარცელებს. 

მესამე თეორია წარმოადგენს ამ ორი–– ჯახებისა და სონო- 
რობის-–-თეორიის ერთგვარ შერიგებას: ზოგ მარცვალს ქმნის ბგე- 

რის გაძლიერება, ზოგს–-–ბგერის სონორობა. ამ თეორიას შეიძლე- 

ბა ეწოდოს „მემარიგებლობითი“. 

მაგა ორი სხეადასხვა სიფართოვის ხმოვნის შეერთებისას 

«აი, აუ, აე, ოუ), სონორობის თეორიის თანახმად, გვაქეს თითო 

მარცვალი, რადგანაც მეტად სონორი (აქ ა და ო) წარმოადგენს 
მარცვლის ცენტრს, მაშასადამე, მივიღებთ დიფთონგს; მაგრამ, 

,განზრახ თუ გავაძლიერებთ ნაკლებ სონორს (აქ ი, 'უ, ე-ს). მივი- 
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'ღებთ ორ-ორ მარცვალს. რომ ეს, მართლაც, შესაძლებელია, ჩანს 

იქიდან, რომ ზოგ ენაში (მაგ., ქართულში, ფრანგულში), რომელ. 

თაც არა აქვთ დიფთონგისადმი მიდრეკილება, ორ-ორი მარცვალია 

მოცემულ შემთხვევებში და არა თითო; ეს იმიტომ, რომ ორივე 

"ხმოვანი თანაბრადაა გაძლიერებული. 

§ 113, ღია მარცვალი და დახურული მარცვალი, ღია მარც- 

ვალი ეწოდება ისეთ მარცვალს, რომელიც თავდება ხმოვნით ან 

სხვა მარცვლოვანი ბგერით, ხოლო დახურული მარცვალი-–- ისეთს, 

რომელიც თავდება უმარცვლო ბგერით. 

ღია მარცვლებია: ჭა, რუ, სა–-დი–ლი, ი– ყო, სა-–-და– 

–უ–-რი და ა, შ. · 

დახურული მარცვლებია: სად, ტყეს, ქარ–-თულს,სკამ- 

თან და ა. ფშ. : 
ზოგიერთ ენაში, როგორც ქვემოთ იქნება ნაჩვენები, მარც- 

ელოვნობა შეიძლება ჰქონდეს სონორ თანხმოვნებსაც: სერბ. C0-I6 

“გული”, Xი-0-V6 'პატარა ყელი” (0ი- და ”ი- ღია მარცევლებია). 
+ § 114, მარცვლის შედგენილობის საკითხი. როგორც ზემოთ 

ითქვა, ხმოვან ბგერას ყოველ შემთხვევაში უპირატესობა აქვს მარ- 

ცვლის შედგენაში: მაშინაც, როცა იგი მარტო ქმნის მარცვალს 

(ი–-ყო, ა--რის), და მაშინაც, როცა იგი სხვა ბგერათა „ჯგუფშია 
მოქცეული (სა– ხლი, წელს, ფარს). ყველა ამ შემთხვევაში ხმოვა- 

ნი მარცვლოვანია (ანუ მარცვლის მატარებელი), 

ყოველთვის მარცვლოვანია თუ არა ხმოვანი? 

ხმოვანთაგან ა, მართლაც, ყოველთვის და ყოველ ენაში მარ- 

ცვლოვანია, რამდენადაც ის ყველა სხვა ბგერას აღემატება სონო- 

რობით; დანარჩენი ხმოვნები--მეტადრე ისეთი ვიწროები, როგო- 

რიცაა ი და უ– შეიძლება არ იყვნენ მარცვლოვნები, რაც დამო- 

კიდებულია მათ მეზობლობაზე. თუ აოზელიმე ხმოვანი მოხვდა 

ისეთ ბგერათჯგუფში, სადაც არის მასზე მეტი სონორობის ხმოვა- 

ნი, მას მიდრეკილება აქვს იქცეს უმარცვლო ხმოვნად. ისეთ ენებ- 

ში, რომლებსაც აქვთ დიფთონგები (მაგ., ინგლ., გერმ, და, ნაჟი- 

ლობრივ, რუსულში). ვიწრო ხმოვნები იქცევიან უმარცვლოებად. 

ასე, მაგ., გერმ. ”8Lს81C-ში (იწერება #»ხიIს “სამუშაო”) გაერთიანე- 

ბულია ერთ მარცვლად გ და I, რომელთაგან 1 უმარცვლოა, ხოლო 

მარცვლოვანია მ; დიფთონგია აგრეთეე ეს, მაგ.. მსყმ-მი (იწერება 
„ტსყცტ 'თვალი'), სადაც ს უმარცვლოა 1. 
ღუეუეუეუეუღუღუღუღუეურ'' 

1 ნახევარწრე ასოს ქვეშ (მაგ., ), VI) აღნიშნავს ამ ბგერის უმარცვლოობას, 
„ხოლო წრე (მაგ., 1)–მის მარცვლოენობას. 
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რუსულში ჩვეულებრივია მხოლოდ #-ს უმარცვლოობა, მაგ., სი+- 

ტყვებში X8IM, ი6M#, 0076, რომლებშიც # წარმოადგენს უმარცვლო. 

# ხმოვანს. 

ქართულსა და ფრანგულში ამას, ჩვეულებრივ, ადგილი არა. 
აქვს, და ორი სხვადასხვა ხმოვნის შეერთება გვაძლევს ორ მარ- 

ცვალს; მაგ., წაიღო, წაეღო, წაუღო; მოიტანა, მოეტანა, მოუტა- 

ნა–ყველა შემთხვევაში ხმოვანთა შეერთება ქმნის ორ-ორ მარც- 

ვალს; აგრეთვე ფრანგულში; მაგ., ი5.72-ში (იწერება იგწ§8ს “გლე-: 

ხი') ს ორი მარცვალია; Mუ8-ში (იწერება ი»8V7§ "ნხარე') აგრეთვე. 
ორი მარცვალიაბ. 

მაშასადამე, ზოგიერთ ენაში ხმოვანი შეიძლება არ იყოს მარ- 

ცვლოვანი, ზოგში იგი მუდამ მარცვლოვანია. 

მარცვლის შედგენილობისათვის სხვადასხვა ენაში მნიშვნელო- 

ვანია აგრეთვე საკითხი იმის შესახებ, შეუძლია თუ არა თანხმო- 

ვანს შეასრულოს მარცვლოვნობის ფუნქცია.% 

როგორც ზემოთ იყო აღნიზნული, მაგ., სერბულში ან ჩე- 

ხურში მარცვლოვნობის ფM5ქციას ასრულებს სონორული თან- 

ხმოვნები ხ და წ. ეს” სონორები ამავე ფუნქციით არსებობდნენ გარ- 

კვეულ პირობებში ძველ ინდურ ენაშიც. ცოცხალი ენებიდან სონორი 

თანხმოვნების (L--1–– ს. ––ა) მარცვლოვნობა შეინიშნება, მაგ., რუ- 

სულში, ინგლისურში და გერმანულში, რწყმულ სწრაფ წარმოთქმაში, 

მაგ., რუსულად ლაპარაკისას, სიტყვას 0/6#2# 'გააკეთეს” სამ მარ-.· 

ცვლად კი წარმოვთქვამთ, მაგრამ 8 წარმოითქმის, როგორც მარცვ- 

ლოვანი ჟუ: 38” იშ 06 =0010ჩ4%ნ 'ვაჭრობა: წარმოითქმის ში ჯვ- 

88%”; XL 398088, “ივანეს ასული --#M-88-9-ყი; ც ლ4M0”ს #06 ნამშ-- 

დვილ”–-თიგ- V-შ მ- IM და მრ. სხვა. 

ინგლისურში, მაგ., Lმხ16 'მაგიდა”-–– წარმოითქმის L6L- ხI; ხგ- 

ლელე '·შაშხი”--ხტ)- «9 და სხვ. - 

გერმანულში, მაგ.: Vმ80» 'მამა”--ჯგ: სა #ICIთCთ01 "ცა ”––ხ1-თ1;. 
(ხტI8§60 “დაძახება”-- ხგ)- -50, 1გხიი “სიცოცხლე! –-I16-ხი. გერმანულ- 

ში, ინგლისურისაგან · განსხვავებით, მაგრამ რუსულის მსგავსად,. 

სონორული თანხმოვნები გვევლინებიან მარცვლოვნობის ფუნქციით: 

მხოლოდ რწყმულ სასაუბრო წარმოთქმაში და, უმთავრესად, დია- · 

ლექტებში. 
ფრანგულში სონორული თანხმოვნები ამ ფუნქციით არ იხმარება. 

  

1 ამისაგან განსხვავებულად წარმოითქმის ჯ§6I) (იწერება ს8XVც 'ხელფასი'),. 
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იმ ცოცხალ ენათაგან, რომელთა ნიმუშებიც მოყვანილია ზე- 
“მოთ, სონორთა მარცვლოვნობა არაპოზიციურია მხოლოდ სერ- 
ბულში: მათგან მხოლოდ სერბულშია შესაძლებელი არსებობდეს 
"არაპოზიციურად მარცვლოვანი სონორი; მაგ. Iკ (რა) გვხვდება 
'სერბულში ხმოვნის წინაც: ”ი0V6 'პატარა ყელი' სამმარცვლოვანია 

“თხ-0-V6); შდრ, Iი0'38 'ძრწოლა”, რომელიც ორმარცვლოვანია 
I906-–-ვგ). 

ი ს გართულში--ისე როგორც რუსულში, გერმანულსა და ინგლი- 

'სურში-–მარცვლოვანი სონორები შეპირობებულია პოზიციურად; 

"სახელდობრ: ისინი გვევლინებიან მხოლოდ მათზე ნაკლები სონორო- 
-ბის მქონე ბგერათა კომპლექსში: ნა-ღმს, ი-ფნს, სა-ხლს, თე-·თრს 
“იხ. ზემოთ). 

მაგრამ ქართულში სონორებს ერთი თავისებურება აქვთ. 

ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ სონორი თანხმოვნები იძენენ მარ- 

"ცვლოვნობას, მაგ., რუსულში და გერმანულში #წყმულ სასაუბრო 

წარმოთქმაში და, უმთავრესად, დიალექტებში, სალიტერატურო 

წარმოთქმაში ეს ძლიერ იშვიათია ამ ენებში, ქართულზი კი პირ- 

იქით: მხოლოდ დინჯ სალიტერატურო წარმოთქმაში თუ შეიძლე- 

ბა სრულად (და, მაშასადამე, მარცვლოვნად) იქნეს წარმოთქმული 

სონორი თანხმოვნები, მაგ., შემდეგ სიტყვებში: სახლს, სახლმა, 

თაფლს, ოფლს, ოფლმა; თეთრს, თეატრს; იფნს, დავითნს და მის- 

თანებში,-- თორემ სასაუბრო სწრაფს წარმოთქმაში ისინი (სონო- 

რი თანხმოვნები) სრულიად იკარგვიან (ვამბობთ: სახს, სახმა, 

ოფს, ოფმა, თეთს და ა. შ.), ან, ყოველ შემთხვევაში, ყრუვ- 

დებიან, მაგ., ნა-ლმს (მ წარმოითქმის, მაგრამ ყრუა), 0-ფნს და 

ა, 

მ ქართულის ეს თავისებურება წააგავს რუსულისას ზოგიერთ 

შემთხვევაში, მაგ., სიტყვის ბოლოს იხV6Xს 'მანეთი' წარმოითქმის 

სწრაფ მეტყველებაში ჯჯი“, მაგრამ დინჯ სალიტერატურო წარმო- 

თქმაში–- იჯ-6ჯ -––ორ მარცვლად, სადაც # მარცვლოვეანია: ჩჯოი9Mვ8ხ 

“სიცოცხლე -–- სასაუბრო #>VIC”, სალიტერატურო წარმოთქმაში 

ჩ#ჯIMIვ I, და ა. შ, 

“6 115, მარცვალთგასაყარი. ვერც ერთი ზემოგანხილული თეო- 

რია ვერ იძლევა საკმარის პასუხს იმაზე, თუ წარმოთქმის რომელი 

მომენტია მარცვლის საზღვარი ანუ მარცვალთგასაყარი. სონორო- 

ბის თეორია არც თვლის საჭიროდ მარცვალთგასაყრის ადგილის 

ზუსტად ჩვენებჯს; საერთოდ კი, ამ თეორიით, მარცვლის ბოლო 

იმყოფება მინიმალურად სონორ ბგერაშის რომელიც შეიძლება მი- 

ეკედლოს როგორც წინმდგომს, ისე მომდევნო მარცვალს. მაგ., სი- 

ტყვაში ზაფხული, ამ თეორიით, ჩვენ არ ვიცით, თუ სადაა 

მარცვალთგასაყარი: ზა-ფხუ-ლი თუ ზაფ-ხუ-ლი. 
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ძლიერ საყურადღებოა აკად. ლ. ვ. შჩერბას მარცვალთგასა- 

ყრის თეორია, რომელიც მდგომარეობს” შემდეგში: „...თითოეულ- 

თანხმოვანს შეიძლება პქონდეს სამი' ფორმა: ა) ძლიერდამარ-. 

თვიანი, როცა თანხმოვნის ბოლო (დამართვა) უფრო ძლიერია 

დასაწყისზე (შემართვაზე); შდრ. პირველი თანხმოვნები სიტყვებში: 

ლ08 “ძილი, სიზმარი”, ლლიყიმ, “ჩხუბი”, # IL0XV “ვის, ვისკენ” (თუ არ 

წარმოითქმის ჯ IL0MV), დხე-ვ30X0)IILს "შეგულიანება? )2-000/1IIC# 
“წაჩხუბებ”»” და ა. შ; ძლიერდამართვიანი თანხმოვნები ქმნიან 

მარცვლის დასაწყისს; ბ) ძლიერშემართვიანი, როცა თან- 

ხმოვნის ბოლო სუსტია მის დასაწყისზე, შდრ, ბოლო თანხმოვნე-. 

ბი სიტყვებში XC “ულვაში”, წX "ჭკუა, სVI "'ვეშაპი” (რუსულშიც 
და ფრანგულშიც ამასთანავე ოდნავ მცირდება წინმდგომი ხმოვნის 

ხანგრძლიობა); ძლიერშემართვიანები ქმნიან მარცვლის ბოლოს;.. 
გ) ორმწვერვალიანი ანუ გაორმაგებული, როცა თან- 

ხმოვნის დასაწყისიც და ბოლოც ერთნაირად ძლიერია, ხოლო მი- 

სი შუანაწილი დასუსტებულია; ორმწვერვალიანები შეიძლება იმ- 

ყოფებოდნენ მხოლოდ მარცვალთგასაყარზე“ 1. 

როგორც ვიცით, ენები განსხვავებული შეიძლება იყვნენ ერთ- 

მანეთისაგან თანხმოვანთა ძლიერ- თუ სუსტშემართვიანი "და ძლი- 

ერ- თუ სუსტდამართვიანი ფორმებით; ე. ი. ზოგ ენაში ძლიერშე- 

მართვიანი თანხმოვნებია ჩვეულებრივი, ზოგში სუსტშემართვიანი 

და ა, შ, 

რამდენადაც, აკად. შჩერბას თეორიით,“ მარცვალთგასაყარი 

ამაზეა დამოკიდებული, ამდენად ენებიც შესაძლებელია განსხვავე- 
ბული იყვნენ ერთმანეთისაგან მარცვალთგასაყრით, მაგ., რუს. სი- 

ტყვაში 0IL8გ-I80 'ჭიქა” L-ს შემართვა ნელი აქვს, მაგრამ დამართვა–– 

ძლიერი; ამიტომაა, რომ ჯL იწყებს მომდევნო მარცვალს და არ 

მიეკუთვნება წინმდგომს; ე. ი. #-ს ნელი შემართვა ქმნის წინმდგო- 

მი მარცვლის ღიაობას; ასეთივეა, მაგ.,, 0-L)მ-0IIIVს “შეღებვა” და 

სხი. 

' ქართულში, როგორც ვიცით, თანხმოვნებს სხეაგვარი შე- 

მართვა-დამართვა აქვთ; თუ თანხმოვანთა ფშვინვიერ შემართ- 

ვა-დამართვას ამ შემთხვევისათვის “ (ე, ი. მარცვალთ-გასაყრის .. 

საკითხში) გავუთანასწორებთ ნელ შემართვა-დამართვას, ასეთ 

სურათს მივიღებთ: ქართულში ყველა თანხმოვანს აქვს, რო- 

გორც წესი, ნელი შემართვა-დამართვა, გარდა აბრუტივებისა, რო- 
მელთაც ნელ შემართვასთან აქვთ ძლიერი დამართვა. მაშასადამე, . 

” ჰ ", 

1 ჟI. 8. IL0ი0640, თდიM6IIM8გ დიგ80X73CMX0I0 #ეLI#ი, 1948, C+Xი. 78, 

' 
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ქართულში მხოლოდ აბრუპტივი მიისწრაფვის მიეკედლოს მომდევ- 

ნო მარცვალს; დანარჩენი თანხმოვნები ნეიტრალურია მიკედლების 

მხრივ: შეუძლიათ მიეკედლონ როგორც წინმდგომს, ისე მომდევ- 

ნო მარცვალს. ყოველ შემთხვევაში, ქართულ მარცვალს, ჩვენი აზ- 

ზრით, მიდრეკილება აქვს ღიაობისადმი, თუ სხვა რამ ფაქტორი 

(მაგ., სიტყვის მორფოლოგიური შედგენილობა) ხელს არ უშლის; 

ქართულ მარცვალს ადვილად შეუძლია გათავდეს არა მხოლოდ 

ხმოვნით (ე. ი. იყოს ღია), არამედ სონორული თანხმოვნებითაც, 

მაგ. ვარ-დი––ვა-რდი (არც ერთი არ არღვევს ქართული მაC- 

ცვლის ბუნებას) მარ-ცვა-ლი––მარც-ვა-ლი და ა. შ., შჩერ- 

ბას თეორია კარგად უდგება გაორკეცებული თანხმოვნის დაშლას; 

მაგ. დიდ-დება, ომ-მა. დანარჩენ შემთხვევებში იგი უფრო 

გამოსადეგია მარცვალთგასაყრის დასადგენად რუსულში, ფრან- 

გულში და სხვა ისეთ ენებში, სადაც არის ამ ენებისებური შემა- 

რთვა-დამართვა, ქართულში ფონეტიკური მარცვალთგასაყრის მო- 

ნახვას მნიშვნელოვნად ხელს უწყობს აქცესიურ-დეცესიური კომ- 

პლექსების' გათვალისწინება (იხ. ზემოთ § 1C8 ბგერათშეერთების 

მესამე წესი), როგორც ცნობილია, სიძნელეს წარმოადგენს სი- 

ტყვის შიგნით თანხმოვანსა და თანხმოვანს შუა ბმარცვალთგასა- 

ყრის დადგენა; მაგ., ა-დგა თუ ად-გა, დო-ქთან თუ ღო94ჟ- 

თან, ზა-ფხული თუ ზაფ-ხული. 

პრაქტიკული თვალსაზრისით, მეტადრე სტრიკონიდან სტრი- 

ქონში გადატანის საჭიროებისათვის, სულ ერთია, როგოო დავმაC- 

ცვლავთ სიტყვას; ოღონდ დამარცვლის წესი უნდა იყოს ადვილი 

და უნდა გახდეს სავალდებულო ყველასათვის, როგორც ყოველი 

ორთოგრაფიული წესი. პრაქტიკული დამარცვლის წესებში ჩეეუ- 

ლებრივ ითვალისწინებენ ხოლმე სიტყვის მორფოლოგიურ შედგე- 
ნილობასაც-–– წესის ადვილად შესწავლის მიზნით, რაც, რა თქმა 

უნდა, მართებულია. ამიტომაა, რომ ფონეტიკური დამარცელა ზე- 

იძლება არ ემთხვეოდეს პრაქტიკულს. მაგ,, სიტყვა კაცმა მოორ- 

ფოლოგიური შედგენილობით უნდა დაიმარცვლოს კაც-მა, მაგ- 

რამ ფონეტიკურად (მარცვლის ღიაობისადმი მიდრეკილების გამო, 

იხ. ზემოთ) შესაძლებელია კა-ცმა. 
აქცესიურ-დეცესიურ კომპლექსთა განსხვავებულობა, რომე- 

ლიც წმინდა ფონეტიკურია, შესაძლებელია გამოყენებულ იქნეს 

აგრეთვე პრაქტიკულ დამარცვლაშიც; 
როდესაც სიტყვის შიგნით გვაქვს აქცესიური კომპლექსი ორი 

თანხმოვნისა, პირველი მათგანი მიეკედლება წინმდგომ მარცვალს, 

ხოლო მეორე- მომდევნო მარცვალს; მაგ.: დოქ-თან (ემთხვე- 

- 119



ვა მორფოლოგიურ დამარცვლას), შახ-ტე-ბი, 

და ა. შ. · 
ხოლო როდესაც სიტყვის შიგნით გვაქვს ორი თანხმოვნის 

დეცესიური კომპლექსი თანხმოვნები დაუშლელად მიეკედლება 

მომდევნო მარცვალს; მაგ.: ფა -ცხა; სი-ტყვა (ემთხვევა მორ- 
ფოლოგიურ “დამარცვლას); ა-დგა (ემთხვევა მორფოლოგიურს, 

მაგრამ პრაქტიკულად მიუღებელია სტრიქონიდან სტრიქონში 

გადატანის თვალსაზრისით); ე-პყრო-ბა (აგრეთვე), უ-თხრა 

(აგრეთვე) და ა. შ. · 

იღ-ბა-ლი



თავი მეშვიდე 

ბბერათრაოდნობა ანუ ბბერჰწა სიბრძე-სიმოჰლე, მახქილი 

§ 116, აბბოლუტური და რელატიური ბგერათრაოდნობა. 

«თითოეული სამეტყველო ბგერის წარმოთქმისათვის საჭიროა გარ- 

კვეული ნაწილი დროისა, ე. ი. თითოეულ სამეტყველო ბგერა- 

ფონემას აქვს გარკვეული ხანგრძლიობა, მაგ., ქართული ა-ს ხან- 

გრძლიობა საშუალოდ უდრის წამის 1?/,ა:-ს, ბ-სი-- წამის 19/,აე-ს, 

„ჟქ-სი“--1?/,ეი-ს და ა. შ. 

ბგერათა ხანგრძლიობას განსაზღვრავს შემდეგი ფაქტორები: 

1. წარმოთქმის ტემპი, რომელიც დაკავშირებულია მეტყვე- 

ლის ტემპერამენტთან, ასაკთან, მის მეტ-ნაკლებ ემოციურობასთან, 

გარემოსთან და სხვ.; 2) ფონეტიკური პოზიცია, მაგ., მახ- 

ვილიანი ხმოვანი, ჩვეულებრივ, უფრო ხანგრძლივია, ვიდრე უმა- 

ხვილო; ზოგ ენაში ხმოვანი მეტად ხანგრძლივია მჟღერი თანხმოვ- 

ნის წინ, ვიდრე ყრუს წინ და ა. შ.; 3) ენის ისტორია, ე. ი. 

ენაში დამკვიდრებული ტრადიცია; მაგ., გერმანულ ენაში ისტო- 

რიულად დამკვიდრებულია ხმოვანთა სიგრძე-სიმოკლით განსხვავე- 

ბულობა; მას აქვს ორი ი-–-გრძელი (1) და მოკლე (I), გრძელი ე 

(8) და მოკლე ე (8) და ა. შ.; ქართულს ასეთი რამ არა აქვს- 

ბგერის ის ხანგრძლიობა, რომელიც დამოკიდებულია წარმო- 

თქმის ტეზპზე, წარმოადგენს ბგერის აბსოლუტუო ხანგრძ- 

ლიობას; მას არა აქვს თვალსაჩინო საენათმეცნიერო მნიშვნე- 

ლობა, ამიტომ მას არა აქვს რაიმე საგანგებო სახელწოდება. 

პირიქით, დიდი საენათმეცნიერო მნიშვნელობა აქვს ბგერის 

იმ ხანგრძლიობას, რომელიც წარმოიქმნება ფონეტიკურ პო- 

ზიციაში, და აგრეთვე იმ ხანგრძლიობას, რომელიც ისტორიუ- 

ლად მოსდევს ამა თუ იმ ენას. ბგერათა ამ უკანასკნელი ორი სახის 

ხანგრძლიობას ჰქვია ბგერათრაოდნობა (ლათ. 0980IIL25, 

#07496080, ფრანგ. 0M829ი1I(6, კვანტიტეტი) ანუ ბგერათა სიგრ- 
ძე-სიმოკლე. - 

ბგერათრაოდნობა რელატიური (შეფარდებითი) ბგერათხან- 

გრძლიობაა, მოცემულ სიტყვაში იგი უცვლელია; თუ, მაგ., ინგლ. 
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სიტყვას (იჯLV8Iძ 'წინ, წინა! (წარმოითქმის '(2:Vმძ), რომელშიც 

გვაქვს გრძელი ო, ვიტყვით სწრაფი ტემპით, შემცირდება ო-ს. 
ხსანგოძლიობა, მაგრამ მისი შეფარდება ამ სიტყვის სხვა ბგერებ- 

თან უცვლელი დარჩება, რადგანაც სწრაფად თქმულ (ი: VაVC-ში 

შესატყვისად შემცირდება ყველა სხვა ბგერის ხანგრძლიობა. 

§ 117. ბგერათა სხვადასხვა ხანგრძლიობა. ნაპრალოვნები 

(ანუ სპირანტები), ლიკვიდები (რ, ლ), ნაზალები (მ, ნ) და ხმოვ- 
ნები ნაკლებად არიან შეზღუდული ხანგრძლიობის მრავალფეროვ. 

ნობაში, ვიდრე ხშული თანხმოვნები, ე. ი. პირველებს (ნაპრალოვ- 

ნებს, ლიკვიდა-ნაზალებს და ხმოვნებს) მეტად შეუძლიათ ჰქონდეთ: 

სხვადასხვანაირი ხანგრძლიობა, მეტადრე კი ხმოვნებს. მაგ., ხმო- 

ვანი შეიძლება იყოს მოკლეზე მოკლე: თუ მოკლე ხმოვნის ხანგრძ- 

ლიობა რომელიმე ენაში საშუალოდ უდრის წამის ზ?ზ/,, მოკლეზე. 

უმოკლესი შეიძლება უდრიდეს ბ--)/,ე-. (ასეთ ხმოვნებს ეძახიან 

ირრაციონალუორ ხმოვნებს); თუ ამავე ენაში ხმოვნის ხანგრძლიო- 

ბა არის საშუალოდ 17/,ა: წამისა, მას შეიძლება ვუწოდოთ ნახევ- 

ღად გრძელი; თუ საშუალოდ 5ბ/,,ე წამისა,-გრძელი; თუ ამაზე: 

მეტია,-––ზეგრძელი. აქ მოყვანილ რიცხვებს არა აქვთ გადანწყვეტი 

მნიშვნელობა სიგრძე-სიმოკლის დადგენისათვის, მთავარია ის, რომ, 

მაგ., ხმოვნებისათვის დადგენილია ჩვენს მეცნიერებაში ხუთი სხვა- 

დასხვა ხანგრძლიობის ხმოვანი: ირრაციონალური, მოკლე; ნახეე- 

რადგრძელი, გრძელი და ზეგრძელი. ' 

ლიკვიდა-ნაზალებსა და საკუთრივ ნაპრალოვნებსაც აქვთ შე- 

საძლებლობა მრავალსახეობისა, მაგრამ ფონეტიკაში მიღებულია 

მათი მხოლოდ ორ-ორი სახე: მოკლე (საშუალოდ დ--19/. ე) და 

გრძელი ("”/,იი და მეტი). 
უნდა აღინიშნოს, რომ არსებითი განსხვავებაა ხშულის გახან- 

გრძლივებასა, ერთი მხრით, და დანარჩენ ბგერათა გახანგრძლი- 

ვებას შორის, მეორე მხრით: რის გახანგრძლივებაცაა შესაძლებე- 

ლი ხშულში, სწორედ ის არ გაიგონება, მეტადრე ყრუ ხშულ- 

ში. ესაა დაყოვნების მომენტი (ანუ უცხოურად ოკლუზია), რო- 

მელიც უბგერო მომენტია ყრუ ხშულში (ქართულში მჟღერ: 

ხშულშიც) მაგ... სიტყვაშში მათთან ან გგონია გვაქვს 

გრძელი თ (თ) და გრძელი გ (გ), რომელთა შემართვა უდრის წა- 

მის შ/,ეა და დაზართვაც აგრეთვე ამდენს, მაგრამ დაყოვნება შესა- 

ძლებელია გავაგრძელოთ, რამდენიც გვინდა; ჩვენ კი მას ვერ. 

გავიგონებთ; აქ უბგერო მდგომარეობაა დამართვამდე. ჩვეულე- 

ბრივი მოკლე ხშულის ხანგრძლიობა უდრის საშუალოდ წამის. 

10 15/ ე; ხოლო გრძელისა–– ორჯერ მეტს. 
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§ 118, ბგერათხანგრძლიობის ფონეტიკური ფაქტორები. რო- 
გორც ზემოთ ითქვა, ზმოვნებში უფრო თვალსაჩინოა ხანგრძლიობრივი განსხვავე- 

ბა, ზემოთეე იყო აღ5იშნული, რომ ბგერათხანგრძლიობის ერთ-ერთი გა§ვმსაზღვ- 
რელთაგანია ფონეტიკური პირობები. როგორია ეს პირობები, ე. ი. რა ახდენს 
გავლენას ხმოვანთა ხანგრძლიობაზე? 

მაგ. ინგლისურში ვიწრო ხმოვნები უფრო გრძელია, ვიდრე ფართო ზმოვ– 

ნები: #060ხ 'ფეხები” და LIხ “შესაფერი” ვარგისი? (პირველ სიტყვაში ვიწრო ი არის 
და წარმოითქმის გრძლად, მეორეში ფართო ი არის და წარმოითქმის მოკლედ). 

ასეთივე შეფარდებაა ხიეL-სა “ნავი” და 00L-ს 'ქოთანი' შორის: პირველში 
ვიწრო ო არის და წარმოითქმის გრძლად, 00ხ-ში–--ფართო ო და წარმოითკმის 

მოკლედ. , 
ამგვარადვე გერმანულში ხმოვნის სივიწროვესთან დაკავშირებულია სიგრძე, 

ხოლო სიფართოვესთან-–-სიმოკლე: ხI0L6ი “წინადადების მიცემა' –-–MILCC0 'თხოვ- 

ნა” –--–პირველში ვიწრო ი არის და გრძელია, მეორეში––ფართო ი და მოკლეა: ასე- 

ვე 8იიი6 'ვაჟიშვილს'–– 500906 'მზე”: პირველის ო ვიწროა და გრძელი, მეორისა-– 
ფართო და მოკლე. 

როგორობას (კვალიტეტს) რომ გავლენა აქვს ბგერათხანგრძლიობაზე, ამის 

საბუთად, ამ ნიმუშებს გარდა, მრავალი სხვაც შეიძლება მოვიყვანოთ; მაგ., ფრან–- 
გული ენის ორი ვ3-დან ერთია ველარული (უკან5 წარმოებისა, მაგ., ჩ2:C6-ში 'ცომი,–– 

ითქმის 5), მეორე––პალატალური (წინა, მაგ., იჩ8Cს6-ში 'თათი”-–ითქმის 3) ეს ორი 
ე განსხვავებულია აგრეთეე სიტყვებში თეIც 'მამრი” – 5, 1001 'ბოროტება'-––5 და მრა- 

ვალ სხვაში. საყურადღებოა, რომ, როგორც ირკეევა.. ძველი ბერძნული ჟუ და Cთ გან- 
სხვავდებოდნენ § და 0-საგან არა მხოლოდ რაოდნობით, არამედ როგორობითაც; 
» და თ იყო გრძელი და უფრო ფართო ხმოენები, ვიდრე §-“და 03%. აქედან, მაშა- 
სადამე, იმის დასკვნაც შეიძლება, რომ ხმოვნის სიგრძე შეიძლება იყოს დაკავში- 

რებული მის სიფართოექეესთანაც. ამეს საბუთად შეიძლება გამოდგეს თუნდაც იმა– 
ვე ფრანგულის ვოკალიხმის ის თავისებურება, რომ „სიფართოვეც (სივიწროესთან 
ერთად) შეიძლება უკავშირდებოდეს სიგრძეს (შუათანა სიფართოვის ხმოვანი კი 
ჩვეულებრივ მოკლეა)“. ზოგჯერ სიფართოვესთანაა დაკავშიოებული, როგორც ს. 

ჟღენტმა ექსპერიმენტით გამოარკვია, ხმოვანთა სიგრძე სვანურში (იბ. _სეანური 
ფონეტიკის ძირითადი საკითხები", გვ. 11-21). 

ბგერათა ხანგრძლიობაზე გავლენა აქვს დინამიკურ მახვილს. 

მაგ., რუსულში მახვილიანი ხმოვანი გრძელია უმახვილოზე; ასევეა 

ფრანგულშიც, სადაც მახვილიანი ხმოვანი ერთნახევარჯერ გრძე- 

ლია უმახვილოზე; სვანურშიც ასეთივე სურათი გვაჟეს: აქ გრძელი 

ხმოვანი ·თითქმის ორჯერ ხანგრძლივია მოკლეზე (ს. ჟღენტი). 

ხმოვანთა ხანგრძლიობაზე მნიშვნელოვანი გავლენა აქვს მომ- 

დევნო თანხმოვნის მეზობლობას. მაგ., გერმანულში მომდევნო თან- 

ხმოვანთა ჯგუფის წინ ხმოვანი, ჩვეულებრივ, მოკლეა: MგლსL, LVIL7 

(9 VL), თუმცა ამ კანონს მრავალი გამონაკლისი აქეს, 

ფრანგულში კოველი ხმოვანი, როგორი წარმოშობისაც არ 

უნდა იყოს იგი (გრძელისა თუ მოკლესი), გრძელია ბოლოკიდური: 

7, VI %, შ-ს წინ, იბIგ 'მამა”, IX6V6 'ძილი, სიზმარი”, 16ვც "შეურა- 

ფკხყოფა”, 00116–8 'კოლეგია'––ყველაში ე გრძელია. სხვა თანხმოვანთა. 

ლა თანხმოვანთა ჯგუფის წინ ხმოვანი მოკლეა. 
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სვანურში ხმოვანი გრძელდება რ, ნ, მ, ი, ზ, ჟ, ვ და ტს 

'წინ--მეტადრე, თუ ხმოვანი მახვილიანია (ს. ჟღენტი). 

ნიშუმები სვანურიდან: მარე 'კაცი”, ვერე 'წეერი7, გორ- 

ვაშ (მთის სახელია) და მრ. სხვა (5, ე, ო არიან რ-ს წინ), ზუ- 
რალ 'ფქალი დღულ წყალის დენის ხმაური', ლი თხელი ქძებ- 

ნა: და მრ. სხვა (ა, უ, ე არიან, ლ-ს წინ); ეჯნემ 'მან', ქ§მ “გა- 

რეთ” და სხვ. (ე, პა არიან მ-ს წინ) და ასე შემდეგ: 

აღსანიშნავია, რომ ხმოვნის ხანგრძლიობა დამოკიდებულია 

აგრეთვე იმაზე, ღია მარცვალშია იგი თუ დახურფლში. მაგ., ძირის 

“მოკლე ხმოვანი გრძელდება, როგორც წესი, ღია მარცვალში ახალ 

გერმანულში; მაგ., საშ. ზემო-გერმ. II ხი >ახ. ზემო-გერმ ჯვხგი, 

საშ. ზ. გერმ. 16§8ი, >ახ. ზ. გერმ. 16560, V0ფ01>XV0901, ფ6ხ11ხ6ი > 
ფ6ხ11იხის და მრ. სხვ. 

ასეთივე წესი მოქმედებს ფრანგულშიც: დახურული მარცვ- 

ლის ხმოვანი მოკლეა ღია მარცვლისაზე. 

§ 119, ისტორიული ბგერათრაოდნობა. აქამდე საუბარი იყო 
ფონეტიკური პირობებით შექმნილ ხანგრძლიობა-რაოდნობაზე. 

დაგვრჩა კიდევ განსახილველი ბგერათა ისტორიული რაო- 

დნობა. : 

არის ენები, რომელთაც ბგერათრაოდნობა გამოყენებული 

"აქვთ დისტინქტური ფუნქციით, ე, ი. სიტყვათა (და ფორმათა) 

„განსასხვავებლად. ასეთი იყო, მაგ., ლათინური ენა, რომელშიც სი- 

ტყვა V6ი1ს ნიშნავს 'მიდის: (6), მაგრამ V860Iს “მივიდა” (6); ლათინ. 

თვ?0V8 “ხელი! (ს), მაგრამ თ80)ცყ 'ხელისა”, ასევეა გამოყენებული 

მრავალ სხვა ძველ ენაშიც (მაგ. ძვ. ბერძნ., ძველ ინდურში) და 

„ბევრ ახალშიც (მაგ., გერმანულში, ინგლისურში). ზოგ "ენაში ეს 
"მხოლოდ ნაწილობრივაა გამოყენებული; მაგ., ფრანგულში მხოლოდ · 

რამდენიმე შემთხვევა გვაქვს სიტყვათა განსხვავებისა ხმოვანთრაო- 

დნობის საფუძველზე, ასეთია, მაგ., I31L6 (გრძელი ლია ე-თი) 

·'·ბატონი'; LI6CLII6C და თ6IL6 (ორივე სიტყვაში მოკლე ღია ე) 'და- 

დება, დადგმა' და “მეტრი”; დანარჩენში ეს სამი სიტყვა ერთნაი- 

რად წარმოითქმის (საერთაშ. ანბნით I06'(Lმ-–-Iი§(+Iძ) ასეთივეა 
დაპირისპირებანი: L6 66 |L6'L) 'თავი'--L6 CL 6 (16) “ძუძუ დცხოვე- 

ლისა!, ხ8გნ6 (ხ6-() 'მხეცი”--ხ0LC6 (ხ6I) 'თეთრი ჭარხალი” და რამ- 

დენიმე სხვა (იხ. ზემოთაც). ფრანგული იმიტომაა აქ საყურადღე- 

ბო, რომ მას, ლათინური ენის ჩამომავალს, არ მერჩენია ეს თვი- 

სება (რაოდნობის სიტყვათგანმასხვავებლად გამოყენება), როგორც 

სისტემა. სადიფერანციაციო დანიშნულება აქვს ხმოვანთრაოდნო- 

„ბას აგრეთვე გერმანულსა და ინგლისურში (ინგლისურში ნაკლები 
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ზოცულობით, ვიდრე გერმანულში), გერმანულში: §ვ8ხL (»გ'ხI 

თესლი”–-ნესL (28L) “მაძღარი”, MI06L06 (იი1'(9) 'დაქირავება”--MIILL6 
I01(9) 'შუა?, 1ჩი |L0)--IC 00) და მრ, სხვა. ინგლისურში §0გს 

(§1'11) “სკამი”--31L (51) “ჯდომა”, 0686 IIMII/C) (ხარი”--I01Iს (იI() 'ქსო- 

ვა, ცეკვრა”, ფგსძ (ყა-ძ1) 'უხეირო სამკაული”-ყ0ძ (ყიძ) “ღმერთი” 
ა ა. 

წ როგორც ჩანს, ქართველურ ენებში სადიფერენციაციო ხმო- 
გვანთრაოდნობა არა გვაქვს და, ალბათ, არც ძეელად ყოფილა 
იგი მათში. სვან, (ლაშხ.) დარ “"დარი–– დარ "არავინ, ჯარ "ჯა- 

რი”--ჯარ “გაქვს”, ხორდა 'გაუზრდია”–-ხორდა “ჰყავდა” და მისთ, 
ახლად განვითარებული ჩანან. , 

§ 120, დინამიკური მახვილი და მუსიკალური მახვილი. მე- 

ტყველების პროცესში ჩვენ შესაძლებლობა გვაქვს გამოვყოთ, მე- 

ტად გამოჩინების მიზნით, რომელიმე ელემენტი: ბგერა, მარცვა- 

ლი, სიტყვა და შესიტყვება-საჭიროების მიხედვით. ეს შესაძლებ- 

ლობა გამოიხატება ამ ელემენტების გაძლიერებულ ინ ხმაამაღლე- 
ბულ წარმოთქმაში. 

თუ საჭიროა, რაიმე გარემოების გამო, გავუხაზოთ მოსაუბ- 

რეს, რომ ჰქონია მას, და არა ვინმე სხვას, გავაძლიერებთ გ-ს 
სიტყვაში „გქონია“. ამგვარადვე შეგვიძლია გავამახვილოთ მსმენე- 

ლის ყურადღება მარცვალ მო-ხე მი-საგან განსხვავებით (მაგ., ვი- 

ტყვით: „მო ი ტანა და არა მიიტანა"), ან მთელ სიტყვაზე (მაგ. 
„აკაკი და არა ილიამ“) და ა, შ 

მეტყველების ამ ელემენტთა გამოყოფა-გამოსაჩინებლად ან 
ერთმანეთთან დასაპირისპირებლად ჩვენ შეგვიძლია წარმოვთქვათ 
ისინი ძლიერად (როგორც მოცემულ შემთხვევაში) ან მაღლად; 
მაგ., მო- შეიძლება წარმოითქვას ორივე გვარად. 

მეტყველების ელემენტთა გამოყოფა-გამოჩი- 

ნებას ან მათს ერთმანეთთან დაპირისპირებასსი- 

ძლიერე-სიმაღლით და ამათი მოდულაციით ეწო- 

დება მახვილი. 

სიძლიერით გამოყოფა-გამოჩინებას ან მის მოდულაციას ეძა- 
ხიან სიძლიერის ანუ დინამიკურ მახვილს, ხოლო სი- 

მაღლით გამოყოფა-გამოჩინებას ან მის მოდულაციას-–-მ უს იკა: 
ლურს ანუ ტონურ მახვილს. - 

დინამიკური მახვილის მეორე სახელწოდებაა ექსპირატო- 

რული (ან ექსპირაციული) მახვილი. ამ ტერმინს ხმარობენ იმ 

თეორიის მომხრენი, რომლის თანახმად სიძლიერის მახვილის წარ- 
მოქმნის ფაქტორია ძლიერი ამოსუნთქვა (ექსპირაცია); ხოლო ტერ- 

მინს დინამიკური მახვილი ხმარობენ ამის საწინააღმდეგო. 

თეორიის მომხრენი, რომელთა აზრით, ასეთი მახვილის წარმომკმ- 

ნელია საწარმოთქმო ორგანოთა არტიკულაციური დაძაბულობა. 
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ორივე სახის“ როგორც მუსიკალური, ისე დინამიკური-–მახ- 

„ვილის სახეცვალებას საერთოდ, ხოლო კერძოდ და განსაკუთრებით 

მუსიკალური ანუ ტონური მახვილის სახეცვალებას მარცელის, სი- 

ტყვისა თუ შესიტყვების ფარგლებში ეწოდება ინ ტონაცია. 

ზოგიერთი ფონეტიკოსის აზრით, მახვილად უნდა ჩაითვალოს მეტყველების 

ელემენტთა გამოყოფა-გამოჩინება აგრეთვე მეტ-ნაკლები დახანებით ანუ სიგრძე- 

სიმოკლით, ოომელსაც ზემოთ ბგერათრაოდნობა ვუწოდეთ (იხ. § 116). 

ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ბგერათრაოდ5ობით (კვანტიტეტით) მეტყველე– 

ბის ელემენტთა გამოყოფა-გამოჩინება ან მისი (ბგერათრაოდნობის) საშუალებით 

„მათი (მეტყველების ელემენტთა) ერთმანეთთან დაპირისპირება არაა შესატანი მახ- 
"ვილის ცნებაში; ერთიცა (გამოყოფა-ჯამოჩინება) და მეორეც (დაპირისპირება) შე- 

საძლებელია ბგერის სხვა თვისებებითაც (მაგ., მქღერობა-სიყრუე, ხშულობა-ნაპრა_ 

„ლოვნობა და სხვა), მაგრამ ამის გამო ისინი არ შეგვაქვს მახვილის ცნებაში. 

§ 121, ლოგიკურ-ემოციური მახვილი და ლინგვისტური მახ- 

„ვილი, მახვილის– როგორც დინამიკურისა, ისე მეტადრე მუსიკალუ- 

რის--სახეცვალება მრავალფეროვანია მარცვალში, სიტყვაში და 

მეტადრე შესიტყვებაში; იგი სხვადასხვა სახეს იღებს იმის მიხედ- 

ვით, თუ რას გამოხატავს მთქმელი: თხრობას, კითხვას, ძახილს, 

გაკვირვებას, აღტაცებას, სასოწარკვეთილებას, გაჯავრებას, ალერსს 

და ა. ფშ. 

კიდევ მეტიც: თითოეული ამათგანის გამოხატვა შესაძლოა 

მრავალგვარი იყოს; სხვადასხვა ინტონაციით შეიძლება წარმოითქ- 

ვას თხრობა--იმის მიხედვით, თუ' ვის მოვუთხრობთ (დიდს თუ პა- 

ტარას, უფროსს თუ უმცროსს, შინაურულად თუ ოფიციალურად...), 

დამარწმუნებლობის რა ძალა გვინდა მივსცეთ ჩვენს თხრობას, 

ზღაპარს მოვუთხრობთ თუ ნამდვილს, დადებითი მსჯელობაა თუ 

კრიტიკულ-უარყოფითი და ა. შ. 

თითოეული მათგანის წარმოთქმისათვის დამახასიათებელია 

თავისებური მახვილი მისი თავისებური მოდულაციით, 

ამგვარ მახვილთა ერთობლიობას უწოდებენ ლოგიკურს 

ანუ ინტელექტუალურ მახვილს, რამდენადაც მას შეუძლია 

გამოხატოს აზრის ნაირფეროვნება, და ემოციურს, რამდენადაც 

-მას შეუძლია გამოხატოს გრძნობათა ნაირფეროვნება. ჩვენ ვუწო- 

დებთ მას საეინთოდ ლოგიკურ-ემოციურს ანუ მოკლედ 

ლოგიკურ მახვილს. ძნელია (და არცაა საჭირო) დადგენილ იქ- 

ნეს ყოველ კერძო შემთხვევაში, თუ როდისაა იგი წმინდა ლოგი- 
კური და როდის წმინდა ემოციური, 

საკუთრივ ლოგიკურ მახვილს ეძახიან შესიტყვებაში რაიმე 

მხრივ მეტად მნიშვნელოვანი სიტყვის გამოყოფა-გამოჩინებას. მაგ., 

"წინადადებაში „ხალხის წინ დადგა მედროშე დიდი“ (რე- 
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ვაზ მარგიანი) ჩვენ შეგვიძლია გამოვყოთ გაძლიერება-ამაღლებით 
თითოეული სიტყვა, რომელსაც საჭიროდ ვცნობთ მივანიჭოთ და- 

„ნარჩენ სიტყვებზე მეტი მნიშენელობა: ხალხის (და არა ვინმე 
სხვის), წინ (და არა უკან), დადგა (და არა შედგა), მედრო- 
შე (და არა მეთაური) და ა. შ. თითოეულ გამოყოფილ სიტყვას 

შეუძლია ჰქონდეს ლოგიკური მახვილი. ლოგიკურ-ემოციური და 

საკუთრივ ლოგიკური მახვილი, რომელიც გამოიხატება მეტყველე- 

ბის ელემენტთა გაძლიერებაში (ე. ი. დინამიკურად) ან სიმაღლე- 

ში (ე. ი. მუსიკალურად), აქვს მეტ-ნაკლებად ყოველ ენას. 
მაგრამ ამასთანავე ყოველ ენას აქვს ტრადიციულად მასში 

დამკვიდრებული ტიპი მახვილისა, რომელიც დამახასიათებელია 

მოცემული ენისათვის და ამიტომ ასხვავებს ამ ენას ზოგიერთი 

სხვა ენისაგან, ასეთ მახვილს ვუწოდებთ ლინგვისტურ მახ- 

ვილს. 

მაშასადამე, ისეთ მახვილს, რომელიც ტრადი- 

ციულია მოცემული ენისათვის, ეწოდება ლინგვის- 

ტური მახვილი. 

ლოგიკურ-ემოციურისაგან ლინგვისტური მახვილი იმით გან- 

'სხვავდება, რომ პირველი მოქმედებს მხოლოდ მოცემულ ზშემთხეცე- 

ვაში და დამოკიდებულია იმაზე, თუ აზრის ან გრძნობის რა ელ- 

ფერია გამოსახატავი, ხოლო მეორე (ლინგვისტური) მოქმედებს 

ყოველ შემთხვევაში და დამოუკიდებლად იმისაგან, თუ რა არის 

„გამოსახატავი, მაგ.., რუსულ სიტყვაში იVIX# ლინგვისტური მახვი. 

ლი გამოიხატება იმაში, რომ მახვილი ამ სიტყვაში ბოლოზეა და 

იგი დინამიკურია: როდესაც ან როგორც არ უნდა წარმოვთქვათ 

ეს სიტყვა (თხრობით, კითხვით, გაკვირვებით...), მახვილი ბოლო- 

ზეა და იგი დინამიკურია. 

ლინგვისტური მახვილი ზოგიერთ ენაში გამოყენებულია სი- 

ტყვათა ან სიტყვის ფორმათა განსასხვავებლად. 

§ 129, მარცვალთმახვილი, ხიტყვათმახვილი და შესიტყვების 

“მახვილი, ყოველ ენას აქვს ამა თუ იმ ხასიათის მახვილი––მაოცვლი- 

სა, სიტყვისა და შესიტყვების. 

როდესაც ლაპარაკია მახვილზე, ჩვეულებრივ, გულისხმობენ 

ხოლმე სიტყვათმახვილს (და არა მარცვალთმახვილს ან შესი- 

ტყვების მახვილს) და მხედველობაში აქვთ ორ- ან მეტმარცვლიანი 

სიტყვა. სინამდვილეში კი თავისებური მახვილი აქვს ერთმარცვ- 

ლიან სიტყვას და, მაშასადამე, ცალკეულ მარცვალსაც. 

მარცვალთმახვილი არსებითად განსხვავდება სიტყვათმახვი- 
-ლისაგან. ” 
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§ 123, მარცვალთმახვილი.მარ ცვალთმახვილიეწოდე. 
ბაიმ ბგერათსიძლიერეს(დინამიკურობის შემთხვე- 
ვაში) ან ბგერათსიმაღლეს (მუსიკალურობის შემთხ– 

ვევაში) და მათ მოდულაციას ერთი მარცვლის ფარ- 

გლებში, რითაც ერთი მარცვალი განსხვავდება 

სხვა მარცვლისაგან ან უპირისპირდება მას. 

დინამიკური მარცვალთმახვილის სახეებია, მაგ.: თანდათან გა- 
ძლიერებული (აღმავალი), თანდათან დასუსტებული (დამავალი) და 
გაძლიერებულ-დასუსტებული (აღმავალ-დამავალი) და ბევრი სხვაც. 

მუსიკალური მახვილის სახეებია, მაგ. თანდათან ამაღლებუ- 

ლი (აღმავალი), თანდათან დადაბლებული (დამავალი) და ამაღლე- 

ბულ-დადაბლებული (აღმავალ-დამავალი) და ბევრი სხვაც. 

ყოველ ენას აქვს გამოყენებული მეტ-ნაკლებად მარცვალთ- 
მახვილის ესა თუ ის სახე საჭირო შემთხვევაში. მაგ., ქართულ 

ერთმარცვლიან სიტყვაში ხვალ გვექნება მარცვლის სხვადასხვა 

სიძლიერე-სიმაღლე––იმის მიხედვით, თუ რა გვინდა გამოვხატოთ: 

ბრძანება (ხვალ--მარცვალი ძლიერდება ბოლოსაკენ), უკმა- 
ყოფილება (ხვალ– სუსტდება ბოლოსაკენ, დაჟინება. 

(ხვალ–-ძლიერდება და შემდეგ სუსტდება) და ა. შ.. იგივე სიტყვა. 

ხვალ შეიძლება წარმოითქვას სხვადასხვა მუსიკალური მახვი- 
ლით--იმის მიხედვით, თუ რა გვინდა გამოვხატოთ: განმეორე- 

ბული შეკითხვა (ხვალ?––აღმავალი _მახვილით), გაკვირვე- 

ბა (ხვალ!––დამავალი მახვილით), მოულოდნელობის გრძნო- 
ბა (ხვალ...––აღმავალ-დამავალი მახვილი) და ა. შ 

მაგრამ ზოგ ენას მარცვალთმახვილის სხვადასხვა სახე გამო- 
ყენებული აქვს ლინგვისტურად, ე. ი. იგი დამკვიდრებულია მათში. 
ტრადიციულად და გამოყენებულია სიტყვათა ან სიტყვის ფორმა- 

თა. განსასხვავებლად. ასეთია, მაგალითად, ჩინური ენის მუსიკა- 

ლური მარცვალთმახვილი: მა ნიშნავს “დედა, დედაბერი, როცა. 

იგი ატარებს თანაბრად ამაღლებულ მახვილს; მა ნიშხავს 'ცხენი”, 
თუ აღმავალი მახვილი აქვს; იგივე მა ნიშნავს "გინება, როცა 

დამავალია მახვილი, და 'კანაფი”, თუ მახვილი თანაბრად დაბალია. 

განსაკუთრებით საყურადღებოა, რომ თითოეულ ენაში მარ- 

ცვალთმახვილის ლინგვისტურად გამოყენება შეზღუდულია: იშვია- 
თია ენა, რომელსაც მარცვალთმახვილის 4--5 ტიპზე მეტი ჰქონ- 

დეს გამოყენებული ლინგვისტურად,-–-მიუხედავად იმისა, რომ რეა- 
ლურად, ცოცხალ მეტყველებაში, მისი სხვადასხვაობა შეუზღუდვე- 

ლია (შეად., მაგალითად, ზემოთ მოყვანილი ქართულის ნიმუში: 

ხვალ შესაძლებელია წარმოითქვას –ისე როგორც ყოველი სხვა 

მარცვალი -––მარცვალთმახვილის უამრავი სახეობების გამოყენებით; 
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ლინგვისტურად კი მარცვალთმახვილის არც ერთი ტიპი არაა გა- 

მოყენებული ქართულში). 
შენიშვნა: აქ განხილულია ერთმარცელიანი სიტყვა, ე. ი. არა უახრო 

ცალკეული მარცვალი, როგორიცაა, ვთქვათ, რვე-, -უ-, -ლი, არამედ აზრის 
მატარებელი მაოცვალი; ეს იმ მიზნით, რომ მეტი სისრულით გამოგვემჟღავვები- 
ნა მარცვლის სამახვილო შესაძლებლობანი. ანალოგიურად გაანალიზდება მარცვა– 
ლი ერთზე მეტ მარცვლიან სიტყვაში. 

§ 124, სიტჟყვათმახვილი„ ერთზე მეტმარცვლიან სიტყვაში 
ერთ-ერთი მარცვლის დანარჩენ მარცვალთაგან სიძლიერით ან სი–- 

მაღლით გამოყოფა-გამოჩინებას ეწოდება სიტყვათმახვილი, ხოლო 

ამგვარად გამოყოფილ-გამოჩინებულ მარცვალს -– მახვილიანი მარ- 

ცვალი. 
სიტყვათმახვილი განსხვავდება მარცვალთმახვილისაგან იმით, 

რომ სიტყეათმახვილისათვის მთავარია მახვილიანი მარცვლის გა- 

მოყოფა-გამოჩინება ამავე სიტყვის დანარჩენ მარცვალთაგან, ხოლო 

მარცვალთმახვილისათვის ·მთავარია სიძლიერე-სიმაღლის მოდულა- 

ცია ერთი მარცვლის ფარგლებში, სიტყვათმახვილი წარმოადგენს 

სიტყვის ფონეტიკური მთლიანობის ფაქტორს: მას ექვემდებარება 
სიტყვის დანარჩენი მარცვლები; მარცვალთმახვილს ასეთი დანიშ- 

ნულება არა აქვს: იგი მხოლოდ უპირისპირდება თავისი სიძლიე- 

რე-სიმაღლითა და მოდულაციით სხვა მარცვლებს. 

ერთზე მეტმარცვლიან სიტყვაში სიძლიერე-სიმაღლით გამო- 

ყოფილ-გამოჩინებული მარცელის მახვილს ვეძახით სიტყვის მთა- 
ვარო მახვილს. . 

მთავარმახვილიანი მარცვალი უპირისპირდება სიტყვაში და- 

ნარჩენ მარცვლებს, რომელნიც, თავის მხრიე, როდი არიან ერთ- 

მანეთის თანაბარნი სიძლიერე-სიმაღლით ან ამათი მოდულაციით. 

მაგ., რუს. სიტყვაში Lს)ე00-2--წარმოითქმის დაახლოებით I/ყM%ლე- 

?7#-–მთავარ-(დინამიკურ) მახვილიანი მარცვალია #4, ხოლო მეო- 

რეხარისხოვანი მახვილები აქვს ორ დანარჩენ მარცვალსაც: ჯვგ-სა 

და ლ8-ს. ეს რომ ასეა, ჩანს იქიდან, რომ Iს)ს და დე ერთმანეთი- 

საგანაც განსხვავდებიან სიძლიერით: Xს# უფრო სუსტად წარმო- 

ითქმის, ვიდრე ლი. სიტყვის მეორეხარისხოვან მახვილს ვეძახით: 

თანამახვილს. 

იმ სამი მარცვლიდან, რომლებიც შეადგენენ სიტყვას Lი92C0+4, მშარცვალთ– 
მახეილი ყეელაზე ძლიერია მთავარმახვილიან მარცვალში, ყველაზე სუსტი-თა- 

ნამახვილიან მარცვალში (Lი'ს-ში). 

ლინგვისტური სიტყვათმახვილი ზოგ ენას დინამიკური აქვს, 

ზოგს– ტონური: მაგ., რუსულ ენაში სიტყეათმახვილი დინამიკუ-· 

რია, ე. ი. მახვილიანი მარცვალი გამოიყოფა სიტყვაში სიძლიე- 

რით; ასეთივეა სიტყეათმახვილი ფრანგულში, გერმანულში და 
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ბევრ სხვა ენაში. მაგრამ სიტყვათმახვილი ტონური აქეს, მაგ., ჩი- 

ნურს, ნორვეგიულს, ლიტვურს, სერბულს და ბეერ სხვას, ე. ი. ამ 

ენების სიტყვამი მახვილიანი მარცვალი გამოიყოფა სიმაღლით. 

კერძოდ, ტონური სიტყვათმახვილი იყო ძველ ბერძნულსა და ძველ 

ინდურში. არც ერთ ამ დასახელებულ ენათაგანს არა აქვს მხოლოდ 

ერთი ტიპის მახვილი: მხოლოდ დინამიკური ან მხოლოდ ტონური; 

თითოეულ მათგანს აქვს უპირატესად ერთი (მაგ., დინამიკური) 

მეორის (მაგ., ტონურის) ელემენტებით. 
აქედან, რა თქმა უნდა, არ გამომდინარეობს, რომ დინამიკუ- 

რი ლინგვისტური სიტყვათმახვილი დასახელებული პირველი წყე- 

-ბის ენებში ერთნაირია ან როი ტონური ლინგვისტური მახვილი 

მეორე წყების ენებში ერთნაირია, ფრანგულში, მაგ., დინამიკური 

სიტყვათმახვილი უფრო სუსტია, ვიდრე რუსულში ან გერმანულ- 

ში; განსხვავებაა აგრეთვე რუსულისა და გერმანულის დინამიკურ 

სიტყვათმახვილთა შორის, 

„ქართულში, როგორც ჩანს, სიტყვათმახვილი აგრეთვე დინა- 

მიკურია, მაგრამ ძლიერ სუსტი, უფრო სუსტი, ვიდრე ფრანგულ- 

ში, ე. ი. ქართულ მეტყველებაში სიტყვათმახვილი არ გამოიყოფა 

ისეთი სიძლიერით, როგორც ფრანგულში და, მით უმეტეს, რო- 

გორც რუსულში. 

ასეთივე თავისებური აქვთ ტონური სიტყვათმახვილი მეორე 

წყების (ტონურმახვილიან) ენებსაც. 
ამგვარად, ლინგვისტური სიტყვათმახვილი შესაძლებელია თა- 

ვისებური ჰქონდეს თითოეულ ენას (და კილოსაც კი). 

ლინგვისტური სიტყვათმახვილი ზოგ ენაში უძრავია, ფიქ- 

სირებულია, ხოლო ზოგში–-მოძრავი, თავისუფალი. უძრავმა- 

ხვილიან ენებში სიტყვის მთავარი მახვილი მუდამ მერამდენემე 

(პირველზე, მეორეზე, მესამეზე...) მარცვალზეა ცალკეულ სიტყვა- 
ში; მაგ. ფრანგულ ენაში სიტყვათმახვილი თითქმის მუდამ პირ- 

ველ მარცვალზეა ბოლოდან (ე. ი. მახვილი ბოლო მარცვალზეა); 

ასევეა სომხურში, თურქულში და ბევრ სხვა ენაში; პოლონურ ენაში 

მთავარი მახვილი სიტყვისა ბოლოდან მეორე მარცვალზეა; დღე· 
ეანდელ ქართულში სიტყვის მესამე მარცვალზეა ბოლოდან სამ- 

და მეტმარცვლიან სიტყვებში (ორ მარცვლიანში მეორეზე ბო- 

ლოდან). 
ზოგ ენაში მთავარი სიტყვათმახვილი სიტყვის თავშია (ე. ი. 

ბოლოდან უკანასკნელ მარცვალზე): ასეთია, მაგ., ჩეხური ენა, ფი- 

ნური ენა; გერმანულში სიტყვის თავშია ან სიტყვის ძირეულ მარ- 

ცვალზე. “ 
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ყველა ჩამოთვლილ ენაში სიტყვათმახვილის ადგილი შეზღუ- 

დულია ერთი რომელიმე (მერამდენემე) მარცვლით; მაგრამ არის 

ენები, რომლებშიც სიტყვათმახვილის ადგილი, მართალია, შეზღუ- 

დულია, მაგრამ არა მხოლოდ ერთი მარცვლით, არამედ ორით 

(მაგ., ლათინურში სიტყვათმახვილი მეორეზეა ბოლოდან ან მესა- 
მეზე) ან სამით (მაგ., ძველ ბერძნულში სიტყვათმახვილი შეიძ- 
ლებოდა ჰქონოდა სიტყვის ერთ-ერთ სამ მარცვალთაგანს ბო- 

ლოდან). 

მოძრავი სიტყვათმახვილის მქონე ენის ნიმუშად შეგვიძლია 

"განვიხილოთ რუსული ენა. რუსულში მთავარი ლინგვისტური სი- 

ტყვათმახვილი – რაგვარობით დინამიკური – არაა შეხღოდული სა- 

მახვილო მარცვლის მერამდენეობით სიტყვაში: მთავარი მახვილი 

შესაძლებელია იყოს ბოლოდან პირველ მარცვალზე (IIMიც8 "თავი, 

მეთაური'), მეორეზე (ი§66ჯი 'სამუშაო, მუშაობა”), მესამეზე (ცირ- 
#0IXI “დროისა:), მეოთხეზე 8IIიმ60XL8 'გამომუშავება'), მეხუთეზე 
(34:000XI010 'ქალაქგარეთისა') და შესაძლოა უფრო შორსაც ბო- 
ლოდან. 

მოძრავი სიტყვათმახვილისათვის დამახასიათებელია, რომ მას 

ეკისრება ენაში (აქ რუსულში) გრამატიკული და სემასიოლოგიური 

ფუნქცია, ე. ი. მას აქვს დისტინქტური დანიშნულება. მაგ., რუსუ- 

ლი IIM92ვგ2 (მხოლ. რიცხვ. ნათეს. ბრ.) “თვალისა, მაგრამ XIX2ე8 
(მრავლ. რიცხვ. სახელ. ბრალდ. ბრ.) “თვალებში”; XVC8 -ტანჯვა”–– 

#VI4 "ფქვილი' და მრავალი სხვა. 
ზოგიერთ მოძრავმახვილიან ენას აქვს მრავალი სიტყვა, რომ- 

ლებშიც მახვილის ადგილი უცვლელია ფორმათა წარმოებაში; ასეთ 

მახვილს ეძახიან მუდმივ მახვილს, მუდმივი სიტყვათმახვილი აქვს, 

მაგ., რუსულში მრავალ სიტყვას: ჭ0)XI9V, 8იი6Mმ, M#0ლVXV, IIXIIL2, 
IVMმ896, 106306, იჭ0I(IL და მრავალი სხვა, რომლებშიც მახვილი 

ადგილს არ იცვლის სხვადასხვა ფორმებში. შეადარე ამათ, მაგ.: 

701084 (მაგრამ 26408»), 1008 (მაგრამ X6სI), 1IIIII (მაგრამ II#- 
106016), 6 (მაგრამ 6»LI4) და სხვა. 

უძრავმახვილიანი ენის ნიმუშად შეგვიძლია მოვიყვანოთ ფრან- 

გული ენა, რომელშიც, საერთოდ მიღებული აზრის თანახმად, სი- 

ტყვათმახვილი სიტყვის ბოლო მარცვალზეა თითქმის ყოველთვის 

(არაა ბოლო მარცვალზე მხოლოდ მაშინ, თუ ამ მარცვლის სამახ- 

ვილო ბოლო ხმოვანია 0-ხმოვანი--6-მუნჯის ერთი სახეობა. მაგ., 

ისგI(0C "მლერა” -- წარმოითქმის §::16; ისVII6L "მუშა' –- სVIIC 
(მახილი ბოლომარცვალზეა;,) მაგრამ ისეც "ოთხი --IX:I(M9, 

ძიწისმგ 'დაცვა”'–-ძიგ”სძიმ (მახვილი არაა ბოლო მარცვალზე, 
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რადგან სამახვილო მარცვლის ხმოვანია ბოლოში 0). მ-საც შეიძ- 

ლება მოხვდეს მახვილი, თუკი იგი წარმოდგენილია 16-ნაცვალსახე-- 
ლით, მაგ.: ძ00106-16 “მიეც იგი” წარმოითქმის ძე»I!”მ). 

აკად. ლ. შჩერბას აზრი, რომ „არავითარ შემთხვევაში არ შეგვიძლია ვი-. 

ლაპარაკოთ სიტყვათმახვილის არსებობის შესახებ ფრანგულ ენაში, არამედ უნდა- 
ვალაპარაკოთ მხოლოდ „საფრაზო მახვილის შესახებ...“, მოითხოვს საგანგებო 
განხილვას. 

აქ კი შევნიშნავთ მხოლოდ, რომ არ შეიძლება არსებობდეს უსიტყვათმახს-- 

ვილო ენა, რამდენადაც ყოველ ენაში არსებობს სიტყვა, როგორც აზრობრივი თუ 
ფონეტიკური ოდენობა, ადამიანთა ურთიერთობაში არსებობს მრავალი ისეთი სი- 

ტუაცია, როცა მოქმედი იძულებულია ილაპარაკოს (მაგ, უპასუხოს, უბრძანოს,. 

გაუწყრეს, გაიკვირვოს...) ცალკეული სიტყვებით და, მაშასადამე, იხმაროს სიტყვათ- 

მახვილი. სიტყვა კი, მეტადრე დამოუკიდებელი მნიშვნელობის მატარებელი, ყო-. 

ველ ენაში, ჩვეულებრივ, მახვილიანია. 

ფრანგულში, როგორც ტიპიურად უძრავმახვილიან ენაში,. 

მახვილს, საერთოდ, არა აქვს დისტინქტური დანიშნულება, ე. ი. 

მახვილი არაა გამოყენებული სიტყვათა განსხვავებისათვის (გამო-. 
ნაკლისები იხ. § 119.-ში). 

მოძრავ და უძრავმახვილიან ენათა შორის საშუალო ადგილი 

უკავია, მაგ., გერმანულ სალიტერატურო ენას. უძველეს ხანაში 

გერმანული, როგორც ყველა ძველი ინდოევროპული ენა, მოძ- 

რავმახვილიანი იყო, დღეს კი იგი ძირითადად უძრავმახვილიანია:: 

მახვილს ტენდეცია აქვს დაიკავოს ადგილი სიტყვის თავში ან სი-. 

ტყვის ძირისეულ4 მარცვალში (იხ. ზემოთ), 

დღევანდელი სალიტერატურო გერმანული რომ არაა ტიპობ. 

რივ უძრავმახვილიანი ენა, ჩანს იქიდანაც, რომ მასში სიტყვათ- 

მახვილს ზოგჯერ ეკისრება დისტინქტური ფუნქცია; მაგ.: Vხ0I80L-:· 

780 “გადატანა, გადაყვანა”, –-სხ0L5ტ(20ი 'გადათარგმნა:; ხოქ0ტ)6ს 
“ურთიერთობის ქონა!...–V0თყ6)6ი “შემოვლა?; ძეთ! “"ამით?...ძვ-- 

I01'ნ /"რათა?; IL6ძ6L) (ლპობა, ხრწნა'–-ი0ძ6Lს “მოდისა, თანამედ-:· 
როვე” და სხვა. 

ამასვე მოწმობს ის გარემოება, რომ უცხოური ენებიდან ნა- 

სესხები სიტყვები გერმანულში ხშირად ინარჩუნებენ თავიანთი სი· 

ტყვათმახვილის ადგილს; მაგ., M81)6L "მაიორი, სI§6ი '"სატუსა-- 

ღო”, Mმ1610კ (წარმოითქმის 2816) 'მატროსი” და სხვა მრავალი- 

(ე. ი. მახვილის ადგილი ფრანგულისებურია, რადგანაც ეს სი· 
ტყვები ფრანგულიდანაა ნასესხები), 

ტიპიურად უძრავმახვილიანი ენები კი ყოველ უცხოურ სი- 

რყევას უცვლიან ხოლმე მახვილის ადგილს თავისი სამახვილო ნორ– 
მების შესაფერისად. ასეთია, მაგ., ფრანგული, რომელშიც ყოველ- 

უცხოურ სიტყვას ბოლოში აქვს მახვილი; ასეთივეა ქართულიც,. 

რომელიც ყოველ უცხოურ სიტყვას–-–ზოგადს თუ საკუთარ სახელს – 
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აძლევს მახვილს იმ ადგილას, სადაც სჩვევია თვითონ ქართულს, 

მაგ., ვოდქჟვილი, ინსტიტუტი, კონგრესი, ნაროდნიკები, ტურგე- 

'ნევს, ტოლსტოი, ოფიცერი და მრ, სხვა. 

§ 125. სიტყვათმახვილი ქართულში. ზემოთ აღნიშნული 

:გვაქვს, რომ ქართული სიტყვათამახვილი რომელობით ძირითადად 

დინამიკურია, ხოლო ადგილის მიხედვით იგი ბოლოდან მეორე მარ- 

·ცვალზეა (ორმარცელიანში) ან მესამეზე (სამ. და მეტმარცვლიან 

"სიტყვაში ბოლოდან). 
ნ. მარის აზრით1, ქართულ სიტყვაში მახვილიანი მარცვლე- 

ბია ბოლოდან მეორე და მესამე; მრავალმარცვლიან (ე. ი. ორზე 

მეტმარცელიან) სიტყვაში მახვილი შეიძლება იყოს ბოლოდან მეო- 

რეზე ან მესამეზე: ქართვქელი–ქართველი, მარგალიტი– 

მარგალიტი და სხვა. ოთხ- და ხუთმარცვლიან სიტყვებში ორი 

„მახვილი შეიძლება იყოს (მარგალიოტი, მაშენებელი), ხო- 

ლო ამათზე მეტ მარცვლიანებში მეორე მახვილი სავალდებულოა 

(აღმშენებელი). 

აქ არ ჩანს, თუ რომელ მახვილად თვლის ნ. მარი ქართულ 

მახვილს –დინამიკურად თუ მუსიკალურად. მაგრამ ამის შემდეგ 

გამოსულ შრომაში? ქართული მახვილი კვალიფიცირებულია რო- 

გორც მუსიკალური (ტონური), „რომელიც მდგომარეობს მახვი- 

ლიან მარცვალზე ხმის აწევაში“... მახვილის ადგილის ფესახებ გან- 

'მეორებულია ზემომოყვანილი აზრი. 

მახვილის ადგილი სიტყვაში ნ. მარს საერთოდ სწორად აქეს 
«დადგენილი (იმის გამოკლებით, რომ სამმარცელიანში, თითქოს, მახ- 

„ვილი მეორე მარცვალზეც შეიძლებოდეს); სავსებით გასაზიარებე- 

ლია აგრეთვე მეორე მახვილის (ე. ი თანამახვილის) არსებობა 

ოთხ და მეტ მარცელიან სიტყვაში. 

მაგრამ, რაც შეეხება დებულებას, რომ მრავალმარცვლიან 

'სიტყვაში (მაგ., ქართველი, მარგალიტი) მახვილი შესაძლე- 

·ბელია მეორე მარცვალზე ბოლოდან (ქართველი, მარგალი- 

ტი), ამას არ ადასტურებს ჩვენი დაკვირვება: მთავარი სიტყვათ- 

მახვილი ქართულ მრავალმარცვლიან სიტყეაში შესაძლებელია მხო- 

„ლოდ მესამე მარცვალზე ბოლოდან. 

ქართული სიტყვათმახვილის დღემდე შენახული გარკვეული 
„ადგილი (მეორე ან მესამე მარცვალი) რომ ძველი (არა უძველე- 

. I. წMეიი, 1 იეMMეIILV 060I6C:6იეIVI0III0CI0- LI"იXმIIICM:0L0 #3ვI6ე, 
1995, გვ. 13 და შემდ. , 

„შემდ 2 M. MსIXIL იხ M. ჩაბიბ, Lგ 18ითIბ2 C060L91ბ000ლ. 1931, გე. 14 და 
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სი) მოვლენაა, ამას ადასტურებს ზანურის ორივე დიალექტი-–– 

მეგრული და ჭანური, რომლებშიც აგრეთვე დაცულია სიტყვათ- 
მახვილის ეს ადგილი. „ორმარცვლიან სიტყვებში მახვილი ბოლო– 

დან მეორე მარცვალზეა, სამ. და მეტმარცვლიანებში--–ბოლოდან. 

მესამე მარცვალზე“ (არნ. ჩიქობავა). 

ქართული მახვილის ექსპერიმენტული კვლევა აწარმოვა ე. ვ. 

ზელმერმა ჰ. ფოგტის ინიციატივით (ეს უკანასკნელი ქართულის. 

კარგი მცოდნეა). 
ჰ. ფოგტის მოსაზრება, რომ „ქართულს არა აქვს მკაფიოდ 

გამოხატული არც დინამიკური და არც მუსიკალური (ტონური). 

, მახვილი“, დაუდასტურებია ზელმერის ექსპერიმენტულ კვლევას.. 

მაგრაშ საერთოდ ორივენი იმ აზრისკენ იხრებიან, რომ ქართულს. 

მეტწილად უნდა ჰქონდეს ტონური სიტყვათმახვილი, ხოლო მას- 

თანვე დინამიკურიც. 

ეს აზრი უახლოვდება ნ. მარის მიერ 1931 წ. გამოთქმულს. 

სამწუხაროდ, ზელმერის დასკვნები დამყარებულია ძლიერ 
ცოტა მასალის კვლევაზე (მაგ., ორთხმარცვლიანი სიტყვა მხოლოდ 
ერთი პქონია). თუ ამას დავუმატებთ, რომ, დინამიკური მახვილის 

კვლევის მეთოდური სიძნელის გამო, მას დინამიკური მახვილის შე- 

სახებ დასკვნა პიუღია არაპირდაპირი დაკვირვებით, ზელმერისა 

და ფოგტის დასკვნები უექვოდ მისაღები ვერ იქნება. 

ჩვენი დაკვირვებით, სალიტერატურო ქართულში დღეს სუს- 

ტი დინამიკური სიტყვათმახვილია დომინანტი, მაგრამ მასში ჩანს. 

აგრეთვე ტონურობის ელემენტიც. 

ქართული მახვილის საკითხი ფართოდ (არა მხოლოდ მახვი- 

ლის ადგილის თვალსაზრისით) და შედარებით-ისტორიულად განი- 

ხილა არნ. ჩიქობავამ. იგი მიდის იმ დასკვნამდე, რომ ახალი ქარ–- 

თულისა და ძველი ქართულის მახვილი ერთმანეთისაგან ძლიერ 

განსხვავებულია: ახალ ქართულში მახვილი სუსტ-დინამიკურია თა-. 

ვისი რომელობით და სიტყვაში ფიქსირებულია თავისი ადგილის. 

მიხედვით; ძველ ქართულში კი მახვილი ძლიერ-დინამიკურია და 

არაფიქსირებული, თავისუფალი: იგი შეიძლებოდა მოხვედროდა სი- 

ტყვის უკანასკნელ მარცვალს და იწვევდა მის წინ მდგომი მარ- 

ცვლის ხმოვნის ამოვარდნას (მაგ., ”ძამ-ა>ძმა; შეად, კან. ჯუმა, 

მეგრ. ჯიმა); შეიძლებოდა მოხვედროდა სიტყვის პირველ მარცვალს. 

და იწვევდა მომდევნო მარცვლის ხმოვნის ამოვარდნას (მაგ., 'თაფ-. 
ალ>თაფ-ლი; შდრ. მეგრ.-ქან”ნ თოფ-ურ-ი) თუ რა სიძლიერისა 

უნდა ყოფილიყო მახვილი ძველ ქართულში, ჩანს ისეთი შემთხვე- 

ვებიდან, როგორიცაა, მაგ., იფქლი <”ი-ფექ-ალ, სადაც პირველი. 
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მარცვალის მახვილმა გამოიწვია ხმოვნების დაკარგვა ორ მომდევ- 

ნო მარცვალში. 

ზანურში (ჭანურსა და მეგრულში) ბატონობდა, ალბათ, მუ- 

სიკალური მახვილიო, ამბობს არნ. ჩიქობავა: ჭანურისა და მეგრუ- 

ლის სრულხმოვნობა (ძაღ-ლი (| ზან. ჯოღორი, მატლი (ან. 

მუნტური და სხვა) შეუძლებელი იქნებოდა ძველი ქართულისე- 

ბრი მახვილის მოქმედებისასო. 

თუ დღესაც გვაქვს სალიტერატურო ქართულში ხმოვანთა 

ამოვარდნა (მაგ, მეგობარი–მეგობრის, მასწავლებე- 

ლი–მასწავლებლის), ეს უფრო ტრადიციული ნორმის შედე- 
გია, ვიდრე მახვილის გავლენისაო (იქვე). 

ძველი (და უძველესი) ქართული მახვილის აღდგენის მეთოდი 

უეჭველად სწორადაა მიკვლეული; ამდენად არნ. ჩიქობავას ეს გა- 

მოკვლევა წარმოადგენს ქართული მახვილისა და ისტორიული ვო- 

კალიზმის კვლევის ახალ ეტაპს, დასკვნებიც ექვმიუტანელი ჩანს. - 

ვფიქრობ მხოლოდ, რომ ძლიერი დინამიკური მახვილის ასე- 

თი მოქმედება უნდა ივარაუდებოდეს უძველეს (მწერლობამდელ) 
ქართულში– დაპირისპირებით ზანურთან, რომელსაც იმთავითვე 

მუსიკალური მახვილი უნდა ჰქონოდა. ძველი (მწერლობით დადა. 

სტურებული) ქართულის ისეთი მერყეობა, როგორიცაა სადიდე-· 

ბელად––სადიდებლად (რაც დღემდეა დამახასიათებელი ქარ- 

თულისათვის) მოწმობს იმას, რომ უკვე ძველ ქართულზე ითქმის 
ის, რასაც ავტორი ახალ ქართულზე ამბობს („უფრო ტრადიციუ- 

ლი ნორმის შედეგია, ვიდრე მახვილის გავლენისა“), · 

ხმოვანთდაკარგვითი რედუქცია ქართულში (იხ. ქვემოთ გვ. 

171) მოწმობს ძლიერი დინამიკური მახვილის არსებობას უძველეს 

ქართულში. ამასვე უჭერს მხარს მოძრავი მახვილი და ძლიერი დი- 

ნამიკური (მარედუცირებელი) მახვილის გადმონაშთები, რაც შე- 
მონახული აქვს ქართველურ ენათა შორის ყველაზე არქაულ ენას-–– 

სვანურს (დიალექტებში). 
სვანურში შეიმჩნევა ტენდენცია სიტყვაში მახვილის ადგილის 

ფიქსირებისა -–– სახელდობრ, ბოლოდან მეორე მარცვალზე (ს. 

ჟღენტი). 
ქართულისა და სვანურის ფიქსირებული მახვილი მეორეული 

მოვლენა უნდა იყოს. 
§ 126, შესიტყვების მახვილი. შესიტყვების, როგორც სიტყვა- 

თა ორგანიზებული შეერთების, მახვილი განსხვავებულია მარცვალთ- 

და სიტყვათმახვილისაგან, შესიტყვება წარმოადგენს ფონეტიკურ 

მთლიანობას მაშინაც» როცა ის გამოხატავს, დამთავრებულ აზრს 

138



(ე. ი. როცა იგი წინადადებაა, მაგ. „უფრო დიადი მომავლის 

დღე ჩანს“) და მაშინაც, როცა იგი გამოხატავს აზრის მხოლოდ 

ნაწილს (მაგ., „მომავლის დღე"). 

შესიტყვების. ფონეტიკური მთლიანობის ფაქტორია მახვილი, 

ისე როგორც მარცვლისა და სიტყვის. განსხვავება იმაშია, რომ შე- 

სიტყვებას ამთლიანებს მეტწილად ტონური მახვილი, ინტონაცია, 

მაშინ როდესაც მარცვალთ- და სიტყვათმახვილი ზოგჯერ დინამი- 

კურია და ზოგჯერ ტონური. ამიტომ შესიტყვების მახვილს 

ხშირად უწოდებენ შესიტყვების ინტონაციას. 

შესიტყვებაში ზოგჯერ მოკლე (ჩვეულებრივ ერთმარცვლიანი) 

სიტყვები უმახვილოა, რის გამოც ისინი ეკედლებიან მომდევნოს 

ან წინმდგომ მახვილიან სიტყვას. მაგ., ასეთია კავშირები, ნაწილა- 

კები, თანდებულები, ზოგიერთი ნაცვალსახელი და სხვა. როცა ისი- 

ნი ეკედლებიან მომდევნო სიტყვას, მათ ეძახიან პროკლიტი- 

კებს, ხოლო როცა ეკედლებიან წინმდგომს, ეძახიან ენკლიტი- 

კებს. „თან მოჰყვებოდა4 (თან პროკლიტიკაა); „მას კი 

სხვა სურდა“ (კი ენკლიტიკაა). 

ზემოთ აღნიშნული იყო ლოგიკურ-ემოციური მახვილის მრა. 

ვალფეროენება მარცვალში, სიტყვაში და, მეტადრე, შესიტყვებაში. 

მაგრამ თითოეულ ენას აქვს რამდენიმე ტრადიციულად და- 

მკვიდრებული ი ტიპი შესიტყვების მახვილისა. ესაა ლინგვისტე- 

რი მახვილი შესიტყვებისა. 

ზოგიერთი მათგანი გამოხატულია წერაში სასვენი ნიშნებით. 

ასეთია, სახელდობრ. შესიტყვების მახვილი თხრობითსა, კითხ- 

ვითსა და ძახილის შესიტყვებებში. 

სასვენი ნიშნები ერთნაირია მრავალ ენაში: თხრობითი შესი- 

ტყვების ბოლოს იწერება წერტილი, კითხვითის ბოლოს – კითხვის 

ნიშანი, ხოლო ძახილის ბოლოს -– გაკვირვების ნიშანი; მაგრამ ეს იმას 

არ. ნიშნავს, რომ თითოეული მათგანის შესიტყვების მახვილი ანუ 

ინტონაცია ერთნაირი იყოს. პიCიქით, იშვიათია ორი სხვადასხვა 

ენა, რომელთაც შესიტყვების ინტონაცია ერთნაირი ჰქონდეთ ერთი 

და იმავე ტიპის (მაგ., თხრობითის) შესიტვყვებაში. მაგ., დიდი გან- · 
სხვავებაა ქართულის თხრობითისა და რუსულის თხრობითი შესი- 

ტყვების ინტონაციას შორის, ქართულის კითხვითსა და რუსულის 

კითხვითს შორის და ა. შ. 

„1. თხრობითი შესიტქვების მახვილი ქართულში 

ყოველი თხრობითი შესიტყვება თავდება დაბალი ტონით, 

რაც წერაში აღინიშნება წერტილით. მაგ. გავიდა ოთხი წე- 
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ლიწადი. გაზაფხულის პირი იყო. პეტრეს ქალაქში 

ერთი ორიოდ დღე მოუგვიანდა4ბ. 

შესიტყვებათა პირველ სიტყვებში ტონი თანდათან მა ღლდე- 

ბა, ხოლო ბოლოსკენ დაბლდება. ტონის მოძრაობის საერთო სუ- 

ა I I რათი ასეთია! რაც უფრო ვრცელია შესი- 

” ტყვება, მით რთულია ტონის მოდულაცია 

” თითოეული ნახევრის შიგნით. ამ სამში ყვე- 

“ ა ლაზე მარტივია ინტონაცია პირველ შესი- 

ტყვებაში, ყეელაზე რთული-–-მესამეში. 

კიდევ უფრო მეტადაა რთული ინტონაცია რთულ წინადა- 

დებაში: დღეს საღამოზე, მზე რომ გადაიხრება, უნდა 

ქარავანი დაიძრასო, მთავარისა და დამოკიდებული წინა- 

დადების მიჯნაზე (აქ ორჯერ: საღამოზე-ს ბოლოს და გადა- 
იხრება-ს ბოლოს) იწერება მძიმე, რაც იმას გამოხატავს, რომ 

ამ ადგილას ტონი მაღლდება, 

საყურადღებოა, რომ რთულ წინადადებაში ტონი მაღლდება 

პირველი წინადადების ბოლოს––სულ ერთია, მთავარია იგი თუ 

დამოკიდებული (შეად., მაგ.: კარგი იქნება, თუ მოხვალ 
და თუ მოხვალ, კარგი იქნება). ' 

რთული წინადადების შიგნით: ტონის ამაღლებასთან (და, მა- 

შასადამე, მძიმის ხმარებასთან) დაკავშირებით აღვნიშნავთ კიდევ 

შემდეგს: 
მიღებულია მძიმის დასმა რო მ-ით დაწყებულ დამოკიდებულ 

წინადადებაში მხოლოდ რომ-ის წინ; ნამდვილად კი ტონის ამაღ- 

ლება ხდება რომ ის შემდეგ; მაგ.: „კვირა არ გავიდოდა, 

რომ ოთარაანთ ქვრივს არ ჩამოეღო ეს იარაღი" 

(ინტონაცია იცვლება რომ-ის მიმყოლ: ტონი მაღლდება). 

საყურადღებოა აგრეთვე ტონის ამაღლება წინადადების შიგ- 

ნით თანაგვაროვან წევრთა განმეორებისას; მაგ.: „...-ნახავდით 

ბუდით ჩამოკიდებულს... თოფს, ხმალს..., ხანჯალს, 

დამბაჩას, სასწრაფოს და საპირწამლეს“: თითოეული 
თანაგვაროვანი წევრი, უკანასკნელის გარდა, წარმოითქმება ამაღ- 

ლებული ტონით წყვეტილად (ე. ი. ხმა შეწყდება მომდევნო სი- 

ტყვის დაბლად დაწყებამდე). ტონის ასეთ ამაღლებას ვეძახით მო- 

"ლოდინის ინტონაციას. 

1 სქემას არა აქვს სიხუსტის პრეტენზია. ტოვის მოდულაცია I-ისა და II 

ნაკვეთის შიგნით სქემაზე არაა აღნიშნული. 
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კერძოდ, ასეთი ინტონაცია გვაქვს თვლაში, სადაც თითოეუ- 

ლი ამაღლებული ტონი გვიჩვენებს თვლის გაგრძელებას, ხოლო. 

დადაბლებული ––თვლის გათავებას: ერთი, ორთ, სამი, ოთხით. 

ამგვარად, თხრობითი ტიპის ყველა შესიტყვებისათვის სა- 

ერთოა დამავალი ინტონაცია. 

2. კითხვითი შესიტყვების მახვილი ქართულში 

ყოველი კითხვითი შესიტყვების ბოლოს იწერება კითხვის ნი- 

შანი, მაგრამ კითხვითი ინტონაცია არაა ყოველთეის ერთნაირი.. 

– რა ამბავია“ – რაღაც ჩხუბი მოსვლიათ. --ვი- 

სა და ვის?--გიორგისა და მეჯინიბეს.--– რაზედ? 

სწორედ არც ზე ვიცი... ჩხუბი მოგივიდა? 

კითხვითი ინტონაცია ბევრნაირია, მაგრამ მათი უმრავლესო- 

ბა ჯგუფდება ორი მთავარი ტიპის გარშემო: ერთია ის ტიპი, რო- 

მელშიც ინტონაცია აღმავალია (ბოლო სიტყვის ტონი მაღლდება: 
ჩხუბი მოგივიდა?) 

მეორეა ის, რომელშიც ინტონაცია დამავალია შესიტყვების 

ბოლოს, მაგრამ ტონი ძლიერდება და ოდნავ მაღლდება შესიტყვე- 

ბის შიგნით, სახელდობრ, კითხვითს სიტყვაზე: რა ამბავია? 

პირველი ტიპის ინტონაცია გვაქვს მაშინ, როცა შესიტყეება· 

ში არაა კითხვითი სიტყვა, ხოლო მეორე ტიპისა, როცა შზესი- 

ტყვებაში კითხვითი სიტყვა არის. 

საყურადღებოა, რომ მეორე ტიპის კითხვითი შესიტყვების 

შიგნით (რა ამბავია?) სიძლირე სჭარბობს სიმალღეს. ამავე 
ტიპის შესიტყვებაში ინტონაცია, როგორც .ითქვა, დამავალია, მაგ- 

რამ არა იმდენად დაბალი, როგორც თხრობითში, ე. ი. კითხვითი 

შესიტყვების მეორე ტიპის ინტონაცია უფრო მაღალია, ვიდრე 

თხრობითისა, 

აღვნიშნავთ აგრეთვე ისეთ შემთხვევას, როცა კითხვითს შე- 

სიტყვებაში კითხვითი სიტყვა არის, მაგრამ ინტონაცია აღმავა- 

ლია. ასეთია ე. წ. განმეორებული შეკითხვის ინტონაცია: როდის 

მიდიხარ? (ჩვეულებრივი მეორე ტიპის ინტონაცია). მაგრამ 
როცა ამ შეკითხვის მთქმელმა პასუხი (ხვალ, ზეგ...) ვერ გაი- 

გონა, ან გაიგონა, მაგრამ დაავიწყდა,-–-–ხელმეორედ ჰკითხა: რო- 

დის მიდიხარ?--–აქ გვაქვს ისეთივე აღმავალი ინტონაცია, როგორც 

პირველ ტიპში--მიუხედავად იმისა, რომ “შესიტყვება მეორე, 

ტიპისაა. 
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3. ძახილის შესიტყვების მახვილი ქართულში 

ძახილის შესიტყვება მრავალი რისამე გამომხატველი შეიძ” 

ლება იყოს. მასში შეიძლება გამოიხატებოდეს ბრძანება, ნატვრა, 

თხოვნა, წაქეზება, გაკვირვება, აღტაცება, მწუხარება და მრავალი 

მისთანა. ამის კვალობაზე მრავალფეროვანია ძახილის შესიტყეების. 

ინტონაციაც. მაგრამ წერაში ძახილის შესიტყეების ნიშანი ერთია – 

გაკვირვების ნიშანი, 

ჰაი, პაი, რომ ცოდოა!.., შენიმტერიმცნუყოფი- 

ლა ასე!... შვილო გიორგი! აბა ერთი მომხედე შენს 

დედას!... რა დაგემართა!... სახე კი:.. არ უტიროდა, 

არა! 
ძახილის შესიტყვებაში მახვილი ჩანს მეტწილად შესიტყვების 

შიგნით და არა მის ბოლოს; და ეს მახვილი უფრო ხშირად დინა– 

მიკურია და არა ტონური. მეტადრე გაძლიერებულია ბრძანებისა, 

წაქეზებისა და მისთანათა გამომხატველი სიტყვები.



თავი მერვე 

სამეჭყველო ბგერა და წერა 

§ 127, ასო როგორც სამეტყველო ბგერის პირობითი ნიშანი, 

"სამეტყველო ბგერის გრაფიკულ (წერილობითს) გამოსახულებას ვე- 
ძახით ასოს (რუს. 6VV8ცმ8, ლათ. 11:6L3). მწერლობიან ენაში ხმა- 

რებულ ასოთა ერთობლიობას ეძახიან ანბანს ანუ ალფა- 

ბეტს (რუს. შვ6VLმ, მუთეც#X). დ 
საზივე ტერმინი წარმომდგარია ასოთა ტრადიციული რიგის 

პირეელი ორი ასოს სახელწოდებისაგან: ან-ბან, ალფა-ბეტა, 

203-6VXL28მ. 

სამეტყველო ბგერა, როგორც ვიცით, წარმოითქმება და გაი- 
გონება; ამდენად იგი არტიკულაციურ-აკუსტიკური მოვ- 

ლენაა. სამეტყველო ბგერების ასოებრივი გამოსახულება კი დაინა- 

ხება თვალით: ასო ოპტიკური მოელენაა. 

უკვე ამითაა განპირობებული სამეტყველო ბგერისა და ასოს 

ერთმანეთთან კავშირის პირობითობა: ფიზიოლოგიურ-აკუსტიკურის 

გამოსახვა ოპტიკურად შესაძლებელია მხოლოდ პირობითად. 

ეს პირობითობა თვალსაჩინოა აგრეთვე ბრავალი სხვა 

ფაქტიდანაც. 
როგორც ვიცით, ცალკეული სამეტყველო ბგერა იშვიათი 

მოვლენაა: იგი, ჩვეულებრივ, არსებობს მხოლოდ სხვა ბგერასთან 

ერთად; ასოები კი არსებობენ, როგორც წესი, მხოლოდ ცალ-ცალ- 

კე. რწყმული მეტყველების ასოებით გამოსახვა ამდენად ხელოვნუ- 

რია და, მაშასადამე, პირობითი. 

კიდევ უფრო ნათლად ჩანს ასოსა და სამეტყველო ბგერის 

კავშირის პირობითობა იმ ფაქტიდან, რომ ერთი და იგივე ასო 

შეიძლება გამოხატავდეს სხვადასხვა სამეტყველო ბგერას (მაგ., ჩვენ 

ორთოგრაფიულად ვწერთ: სწყინს, სძლევს, სჭირია, სჯის, მაგრამ 

ს პრეფიქსს წარმოვთქვამთ მხოლოდ პირველ სიტყვაში; დანარჩე- 
ნებში გვაქვს სამი სხვადასხვა ბგერა: %ძლევს, “მქირია, ჟჯის; ე, ი. 
„ს“ ასომ გამოხატა ოთხი სხვადასხვა ბგერა); ან--–ერთსა და იმა- 

ვე სამეტყველო ბგერას გამოხატავდეს ორი ან მეტი ასო (მაგ., 

ქართული თ ბგერა შეიძლება გამოიხატოს „თი და „დ“ ასოებით: 
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დაეკარგათ და კარგად--წარმოვთქვამთ კარგათ; რუსულში: 

გ ბგერა შეიძლება გამოიხატოს „გ“ ასოთი-/28 „დიახ“, „0% ასო- 

თი–-#0I4, იწერება ყ0I48, „MM“ ასოთი-–-/# 2 “დაწექ', იწერება ჟM9IC 

და ა. შ.). (იხ. § 89). 

§ 128, ბგერები და ანბანი. ზემოაღნიშნული ურთიერთობა 

სამეტყველო ბგერასა და ასოს შორის სხვადასხვა სახით ' გვევლი- 

ნება არა მხოლოდ სხვადასხვა ენაში, არამედ ერთი და იმავე ენის 

სხვადასხვა საფეხურზე. ამდენად მათი ურთიერთობა ისტორიულად 

ცვალებადია. 

ზოგ ენაში მეტია მის ანბანში შემავალ ასოთა რიცხვი, ზოგ- 

ში ნაკლები. მაგ., ქართულში დღეს იხმარება 33 ასო, რუსულშიც 

„33, გერმანულში 26 და ასე შემდეგ. ძველად ქართულში იხმარე- 

ბოდა 40-მდე ასო, რუსულში 19L7 წლის რეფორმამდე –-– 35 ასო. 

ეს მოწმობს იმას, რომ სამეტყველო ბგერათა რიცხვით განსხვავ- 

დებიან ერთმანეთისაგან როგორც ენები, ისე“ ერთი ენა სხვადასხვა 

პერიოდში. მაგ., ძველ ქართულში იყო ვ ფონემა დღა იხმარებოდა 

„ვ“ ასოც, სალიტერატურო ქართულმა” დაკარგა იგი, როგორც 

ფონემა; ამიტომ გადავარდა „ვ“ ასოს ხმარებაც. 

გვაქვს სხვაგვარი შემთხვევებიც, მაგ., იკარგვის ბგერები, მაგ- 

რამ ინახება მათი გამომხატველი ასოები, ასე მოუვიდა, მაგ., რუ- 

სულში «% და L ასოებსა და იმ ფონემებს, რომლებსაც ისინი გა- 

მოხატავდნენ: დაიკარგა ფონემები, მაგრამ მათი ასოები ს და ს 

შეინახა რუსულ წრეში სხვა ფუნქციით; მათგან ჯ შენახულია დღე- 

მდე თავისი მეორადი ფუნქციით, ხოლო M% ძირითადად გაუქმებუ- 

ლია 1917 წლიდან; შერჩა მას მხოლოდ გამყოფი ნიშნის ფუნქცია. 

ყოველ შემთხვევაში, ი და L უკვეე აღარ ჩაითვლება ასოებად, 

რადგანაც ისინი არავითარ ბგერას არ გამოხატავენ. 

რამდენიმე საუკუნის განმავლობაში იყო შენახული რუსულ 

ანბანში სრულიად ზედმეტად არა მხოლოდ LX, არამედ აგოეთეე. 

9 (9ათ) და 8 (დიტა). 

ამის საწინააღმდეგო მოვლენის (ე. ი როცა მეტყველებაში 

არის ისეთი ბგერა, რომლისთვისაც ასო არ მოეპოვება ენას) ნიმუ- 

შები საკმარისად იყო მოცემული § 95-ში. 

სამეტყველო ბგერისა და ასოს ურთიერთშეუთანხმებლობიდან 

აღსანიშნავია კიდევ ის შემთხვევა, როცა მარტივი სამეტყველო 

ბგერა გამოხატულია რამდენიმე ასოს შეერთებით, ასეთია, მაგ., 

გერმანულში §0ს-–-შ და (56ხ–-ჩ: §60V2გI7 'შავი', ძისL§6ხ 'გერმა–- 
ნული". 
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ასეთი და მრავალი 'სხვა შეუთანხმებლობა ბგერასა და ასოს 

შორის მუდამ შეიძლება იყოს ყოველი ენის ტრადიციულ წერაში: 

ზოგ ენაში მეტი, ზოგში ნაკლები. ისეთი იდეალური წერა, რომ 

„იწერებოდეს წარმოთქმისამებრ და წარმოითქმოდეს დაწერილი- 
სამებრ“, მიუღწეველია. 

§ 129, პიქტოგრაფია და იდეოგრაფია. ძველმწერლობიანი 

ხალხების დამწერლობათა შესწავლა საშუალებას გვაძლევს გავი· 

თვალისწინოთ წერის განვითარების ზოგიერთი საფეხური; საყუ- 

რადღებო მასალას წარმოადგენს--მეტადრე წერის წარმოშობის 

შესწავლისათვის--ზოგიერთი ჩვენი დროის პრიმიტიული ხალხის 
დამწერლობისმაგვარი ნიშნები. 

იმის მიხედვით, რაც ვიცით წინარეისტორიული. ადამიანის 
მიერ გამოსახული საგნების შესახებ (კლდეებზე, მღვიმეებში და 

სხვ.), და, აგრეთვე, რაც ვიცით ჩვენი დროის პრიმიტიულ ხალხთა 

(ესკიმოსებისა. ჩრდ.-ამერიკის ინდიელთა, პერუს ტომისა სამხრ.- 

ამერიკაში, თუკაგირებისა ჩრდ.-აზიაში და სხვათა) შესახებ, შეგვი- 

ძლია დავასკვნათ, რომ-პირვანდელი „დამწერლობა“ უნდა ყოფი- 

ლიყო სურათისებრი ანუ ხატოვანი, რომელსაც ეძახიან პიქტოგრა- 

ფიულ წერას ანუ პიქტოგრაფიას (ლათ. ყ10ხსვ 'დახატუ- 

ლი' და ბერძნ. 70X+§7 'გამოსახულება!), 
პიქტოგრაფიით გადმოცემულია სიტყვობრივ დაუნაწევრებე- 

ლი აზრი. მას, როგორც ჩანს, კავშირი აქვს პირვანდელ მხატვრო- 

ბასთან: მოცემულია „მკითხველისათვის“ გადმოსაცემის სურათი; 

ამდენად იგი განსხვავდება ჩვეულებრივი მხატვრობისაგან მხოლოდ 

სიმბოლურობის ჩანასახით. 

პირობითობა იმდენად სუსტია პიქტოგრაფიაში, რომ მას 
ერთნაირი სიადვილით „კითხულობს“ ყოველი ენის წარმომადგენე- 
ლი: პიქტოგრაფია ინტერნაციონალური „წერაა“. პიქტოგრაფიის 

ნიმუშია, მაგ., სურათი, რომელზედაც დახატულია ორი ადამიანი 

შიშველი გულებით; გულები შეერთებულია ხაზით: ამ სურათზე „გა- 

მოსახულია" ორი ადამიანის მეგობრობა ან სიყვარული. ადამიანს 

ხელში უჭირავს მშვილდ-ისარი, მის ახლოს რაიმე (ახოველია: ესაა 

ნადირობის „გამოსახულება“. მზეების გამოსახულება წარმოადგენს 

დღეების რიცხჭქს, მთვარეებისა-–ღამეების რიცხვს. 

პიქტოგრაფიამ, დროთა განმავლობაში, განიცადა ცვლილებე- 

ბი, რაც იმაში მდგომარეობს, რომ სუსტდება მსგავსება გამოხა- 

ტულებასა და გამოსახატავს შორის და ძლიერდება სიმბოლე- 

რობა და პირობითობა: ამდენად პიქტოგრაფია იქცევა 
იდეოგრაფიად (ბერძნ. :66თ 'აზრი', “ი0თCდ7 (გამოსახულება'). 
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იდეოგრაფიული წერა წარმოადგენს პიქტოგრაფიულის 

განვითარებას და მდგომარეობს შემდეგში: გამოსახულება გამარ- 

ტივებულია, ნაკლებად ჰგავს გამოსახატავს და ამდენად წარმოად · 

გენს გამოსახატავის თითქმის მხოლოდ სიმბოლურ ნიშანს. იდეო- 

გრაფიული წერა მოასწავებს. აზრის სიტყვობრივი დანაწევრების 

გზაზე შედგომას: სიმბოლური ნიშნები მოეპოვება უკვე არა სა- 

თქმელს მთლიანად, როგორც ეს პიქტოგრაფიაშია, არამედ ცალ- 

კეულ სიტყვებსაც--სიტყვების ბგერებად დანაწევრების გარეშე. 
ამდენად იდეოგრაფიას უკვე ნაკლებად აქვს ინტერნაციონა- 

ლური ხასიათი: იდეოგრამის გაგება („წაკითხვა“) შეუძლია თით- 

ქმის მხოლოდ იმას, ვისაც შეუსწავლია იგი: ამაში ჩანს პირო- 

ბითობის გაძლიერება იდეოგრაფიაში. 

უკვე პიქტოგრაფიულ დამწერლობაშია იდეოგრაფიის ჩანასა- 

ხი, ჯერ ერთი, იმიტომ, რომ პირობითობის ელემენტი არ შეიძ- 

ლება არ იყოს მასში, რადგანაც გამოხატულება არ შეიძლება სავ- 

სებით მსგავსი იყოს გამოსახატავისა, მეორეც, იმიტომ, რომ გან- 

ყენებული ცნებები, რომლებიც ყოველთვისაა გამოსათქმელში კონ- 

კრეტულის გვერდით, შეიძლება გამოიხატოს მხოლოდ პირობითად, 

სიმბოლურად, §ყ§. ი. იდეოგრაფიულად. 

თითქმის მთლიანად იდეოგრაფიულია, “მაგ., დღევანდელი ჩი- 

ნური წერა (უძველესი ჩინური წერა კიდევ მეტად იყო ასეთი), რო- 

მელიც შექმნილია ოთხი ათასი წლის წინათ. 

იდეოგრაფიულია აგრეთვე ძველი ეგვიპტური ე. წ. იერო- 
გლიფური წერა (5 ათასი წლის წინათ), სუმერულ-ბაბილონური 

და ხეთური, 

შევნიშნავთ აქვე, რომ იდეოგრაფიულად აგებულ წერის სის- 

“2ტემებს შერჩათ ბერძნული სახელწოდება იეროგლიფი, რაც 

ნიშნავდა „საღვთო ამონაკვეთი“ (1:§ე0: “საღვთო”, “7#სდუ "ამონა- 

ქერი). 
130, პოლიფონაა და პომოფონია იდეოგრაფიულ წერაში. 

მირბიან წერის მრავალ სიძნელეთაგან აღსანიშნავია პო- 

ლიფონია და ჰომოფონია. 

პოლიფონია (ბერძნ +0#0»ჯ(V0-; "მრავალხმიანი”ს არის 
„ერთი და იმავე მნიშვნელობის, მაგრამ განსხვავებულად მბგერი სი- 

ტყვების (ე, ი. სინონიმების) ერთი და იმავე იდეოგრამით გამოსა- 

ხულება. იდეოგრამა, როგორც ითქვა, გადმოგვცემს, საუკეთესო 

შემთხვევაში, სიტყვის მნიშვნელობას და არა მის ბგერადობას. მა- 
შასადამე, მაგ., ორი სიტყვა 'მამაცი” და “გულადი, (სულ ერთია, 

რომელ ენაზე-–- XV0078608IL და X)მ6MIII, ინგლ. ხIიV6 და Iგს- 
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#ს1) იდეოგრაფიულად გადმოიცემა ერთი და იმავე ნიშნით, რომე- 
ლიც ერთნაირად შეიძლება იყოს გასაგები (ან გაუგებარი) ყოვე- 

ლი ენის წარმომადგენლისათვის. მაგრამ მისი ბგერითი შედგენი- 

ლობა არც ერთს არ ეცოდინება, თუ რამ სხვა დამატებითი („ნო- 

ბები და მითითებები არა აქვს ასეთი იდეოგრამის ამომკითხველს. 
არანაკლებ სიძნელეს წარმოადგენს პომოფონია (ბე“ძ. 

0სხდიV0C 'მსგავსხმიანი?”), რომელიც წარმოადგენს სხვადასხვა მნი- 

შვნელობის, მაგრამ ერთნაირად მბგერი, სიტყეების სხვადასხვა 

იდეოგრამით გამოსახულებას; მაშასადამე, თუ პოლიფონიაში სი- 

ნონიმები ერთი და იმავე იდეოგრამით გამოისახება, ჰომოფონია- 

ში, პირიქით, /ომონიმები გამოისახება სხვადასხვა იდეოგრამით, 

მაგ. ქართული 'ბარი” (იარაღი) და! ბარი” (ადგილი) უნდა გამოსახუ- 

ლიყო სხვადასხვა იდეოგრამით; ასევე რუს. I6ი00 'ფრთა' და /76)0. 

"კალამი”, ინგლ. XI)6 “ჩემი” და LI) 6 “მაღარო” დაიწერებოდა სხეა. 

დასხვა იდეოგრამით: აქაც ამომკითხველს არ ეცოდინებოდა, რომ 

ეს წყვილ-წყვილი სიტყვები ერთნაირად ბგერენ. 

§ 131, ლურსმული წერა. იდეოგრაფიულ წერას სხგადასხვა. 

ფორმა პქონდა სხვადასხვა ხალხის დამწერლობებში. მაგ., განსხვა- 

ვებულია სუმერული და ჩინური იდეოგრაფია. კერძოდ, სუმერული 

იდეოგრაფიისაგან განვითარდა (სამი ათასი წლის წინათ ქ. წ.» 

ლურსმული წერა, რომელიც წარმოადგენს უკვე ბგერო- 
ბრივ წერას -––თავდაპირველად მარცელობითს, : 

მარცვლობითი ანუ სილაბური (ბერძნ. თს).7Cთ27, 

“მარცვალი'!) წერა იმაში მდგომარეობს, რომ ასო აქვს არა თი- 
თოეულ ბგერას, როგორც ანბანურში, არამედ მთელ მარცვალს: 

იწერება ასო მხოლოდ თანხმოვნისათვის, ხოლო ხმოვანი იგულის- 

ხმება ან გამოიხატება დამხმარე ნიშნით; ასეთია, მაგ.. არაბული 

მარცვლობითი წერა. 

სუმერული იდეოგრაფიისაგან მარცვლობითი ლურსმული წე- 
რის განვითარებას იმან შეუწყო ხელი, რომ სუმერული ენა მონო- 

სილაბურია (ერთმარცვლოვანია), ე. ი. ყოველი სიტყვა შედგენი- 

ლია თითო მარცვლისაგან. 

ლურსმული მარცვლობითი წერა წარმოადგენს დამწერლობის 

მნიშვნელოვან პროგრესს, რადგანაც მასში მოცემულია სიტყვის 
ბგერობრივი ანუ ფონეტიკური ანალიზი: ბგერობრივი იმდე- 

ნად, რამდენადაც სიტყვა დაშლილია არა მნიშვნელობიან ელემენ– 

ტებად, არამედ მარცვლებად. მაშასადამე ლურსმული მარცვლო- 

ბითი წერა წარმოადგენს მარცვლობრივ.ბგერითს დამწერლობას. 

ნიშნის პირობითობა აღწევს უმაღლეს საფეხურს. 
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დამწერლობის შემდეგი საფეხურია ანბანური ანუ ასოებრი- 
გი წერა, ე. ი. მარცვლის ცალკეულ ბგერებად დაშლა და თითო- 

ეული ბგერისათვის ასოს მიჩენა-–ასოებრივ-ბგერითი დამწერლობა, 

ძველი სპარსული დაწერილია უკვე ასოებრივ ბგერითი ლურს- 

მულით. 

§ 132, ასოებრივი წერის განვითარება. ასოებრივი ანუ ასო·- 

ებრივ-ბგერითი დამწერლობა, რომელიც დღეს მოქმედებს მრავალ 

მწერლობაში (საბჭოთა კავშირში, ევროპაში, ამერიკაში), მომდინა- 
რეობს სემიტურ ხალხთა -––ფინიკიელებისა და არამიელების--და· 

მწერლობიდან (არაა მეცნიერებაში გადაწყვეტილი საკითხი, თუ 

საიდან მიიღეს იგი ამა თუ იმ სახით თვით სემიტელებმა). 

რადგანაც სემიტურ ენებში თანხმოვნები წარმოადგენენ სი- 

ტყვის ნივთიერი მნიშვნელობის მატარებელს, ხოლო ხმოვნები-–- 

გრამატიკული მნიშვნელობის მატარებელ ნაწილს, ამიტომ სემი- 

ტურ მარცვლოვან წერაში ასო წარმოადგენს ბგერასაც (ჩვეულებ- 

რივ, თანხმოვანს) და მარცვალსაც., ამდენად სემიტური დამწერ- 

ლობა მარცვლოვანიცაა ერთსა და იმავე დროს და ასოებრივიც, 
ამიტომაა, რომ სემიტურიდან გამოვიდნენ როგორც მარცვლობრივ- 

დამწერლობიანი (მაგ., ინდური დევანაგარი, ფალაური, არაბული 

და სხვ.), ისე საკუთრივ ასოებრივი ანბნები. 
სემიტური დამწერლობა გავრცელდა სავავრო ურთიერთობის 

ნიადაგზე ირანის, ინდოეთის, საბერძნეთისა და სხვა ქვეყნების 
ხალხებში. 

სემისტური დამწერლობა მრავალგვარად შეიცვალა მისი სხვა- 

დასხვა ენისათვის გამოყენებისა და იმ მასალის მიხედვით, რაზედაც 
იწერებოდა. კერძოდ, წერის მიმართულება შეიცვალა, მაგ., ძველ 

ბერძნულში; ძველი სემიტური წერის მიმართულება იყო მარჯენი-. 

დან მარცხნიე, რაც შერჩა, მაგ., არაბულს, ხოლო ძველ ბერძნულ- 

ში დამკვიდრდა მარცხნიდან მარჯვნივ. 

საყურადღებოა, რომ ძველი ბერძნულის პირვანდელ დანწერ- 

ლობას (ალბათ, X საუკუნიდან ჭ. წ.) შემონახული აქვს ორივე მი- 

მართულება: მარცხნიდან მარჯვნივ დაწერილ სტრიქონს მისდევს 
მარჯვნიდან მარცხნივ დაწერილი; წერის ამ წესს ეძახდნენ ბუს- 

ტროფედონ.ს (ბერძნ. 850: 'ხარი', თძLენჯ/ე 'ტრიალი, მო. 
ბრუნება). 

ძველი ბერძნული დამწერლობა წარმოადგენს სემიტური წე- 
რისაგან ასოებრივის განვითარების ერთ-ერთ ნიმუშს. 

, § 133, უძველესი წერის გადმონაშთები, ასოებრივ წე- 
რას, რომელიც წარმოადგენს კაცობრიობის კულტურული განვი- 
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თარების ერთ უძლიერეს ფაქ ტორთაგანს, წინ უძღოდა წერის სხვა 
ფორმები; ძველი და უძველესი წერის ზოგიერთი სახე დღესაც კი 
იხმარება--–ზოგიერთი ენის მწერლობაში თითქმის მთლიანად (მაგ., 

ჩინურში იდეოგრაფიული წერა), ხოლო გადმონაშთის სახით თით- 

ქმის ყველგან (მაგ., ჩვენი ციფრები იდეოგრაფიული წერის გად- 

მონაშთია); წერის უძველესი სახე დღესაცაა გამოყენებული სასიგ- 

ნალოდ (მაგ., რაიმე ნივთების სურათი იმ მაღაზიის ფარნიშანზე, 

სადაც ისინი იყიდება, წარმოადგენს უძველესი პიქტოგრაფიული 

წერის ნიმუშს). : 

წერის შექმნამ შესაძლებელი გახადა წარმოთქმის ფიქსაცია 

წასაკითხავად; ამგვარად წარმოიქმნა ზეპირმეტყველების გვერდით 

წერითი მეტყველება ანუ წერილმეტყველება, რომლის შე- 
საძლებლობანი უფრო ფართოა, ვიდრე ზეპირმეტყველებისა – დროი- 

სა და სივრცის თვალსაზრისით; საკმარისია ვთქვათ, რომ ათასეუ- 

ლი წლების წინათ ნათქვამ-ნააზრევიდან მხოლოდ ისაა დღეს ჩვენ- 

თვის ხელმისაწვდომი, რაც იმ დროს დაუწერიათ გამძლე მასალა- 
ზე. შორეულ მანძილზე სიტყვიერი ურთიერთობისათვის გამოყენე- 

ბული იყო--ტელეფონისა და რადიოგადაცემის შემოღებამდე -– და 

გამოყენებულია დღესაც მათ გვერდით წერილმეტყველება. 
§ 134, დამწერლობისა და წარმოთქმის ურთიერთობა სალი- 

ტერატურო ენაში. ასოებრივ-ბგერითს ტრადიციულ დამწერლობასა: 

და წარმოთქმას შორის მუდამ შეუთანხმებლობას აქვს ადგილი, 

რადგანაც არც ერთი ენის ასოებრივ-ბგერითს დამწერლობას არ 

შეუძლია გამოსახოს ზუსტად ცოცხალი წარმოთქმის პროცესი. 

როგორც ვიცით, ცოცხალ წარმოთქმაში ყოველი სამეტყველო 

ბგერა (ფონემა) უეჭველად განიცდის მეტ-ნაკლებ ცვლილებას 
ბგერათ-შეერთების წესების ძალით. რადგან თითოეულ ასოს და- 

კისრებული აქვს გამოსახოს სამეტყველო ბგერითი ერთეული და 

არა მისი სხვადასხვა სახეობა, გამოწვეული სხვა ბგერებთან 

მეზობლობით, ამიტომ ჩნდება განხეთქილება წარმოთქმასა და მის 

გამოსახულებას შორის. მაგ.“ ქართულმი „ღ" ასოს მოეთხოვება 

გამოსახოს მეუღერი უკანაენისმიერი ნაპრალოვანი თანხმოვანი, 

ვთქვათ, სიტყვაში ბალი, მაგრამ საკმარისია წარმოვთქვათ ბაღს, 

ბალში და ან ბაღთან, რომლებშიც წარმოითქმება არა ლ, არა- 

მედ მხოლოდ ხ, რომ განხეთქილება მოხდეს წარმოთქმასა და ასოს 

შორის: იწერება „ღ“, მაგრამ ვამბობთ ხ-ს. 

ასეთი შეუთანხმებლობა მუდამაა მეტ-ნაკლები ზომით მათ 

შორის, 

დროთა განმავლობაში ენის ბგერითი (ისე როგორც ყოველი 
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სხვა) მხარე იცვლება, ხოლო ბგერების გამომსახველი ასოები ან არ 
იცვლებიან (მაგ., ბეჭდურში) და, თუ იცვლებიან, არა ბგერითი 
ცვლილებების შესაბამისად: ასოების მოყვანილობას არ შეუძლია 

გამოხატოს ბგერათცვლილება. 

საზოგადოებრივი ცხოვრების ისეთი მასობრივი იარაღი, რო- 

გორიცაა სალიტერატურო ენა- მეტადრე საბჭოურ სინაზდვილე- 

ში,-მით უკეთ ასრულებს თავის დანიშნულებას, რაც უფრო ზუს- 

ტადაა დადგენილი მისი მოხმარების წესები, რომლებიც სავალდე- 

ბულოა ყველა მომხმარებლისათვის– როგორც დამწერისა, ისე მთქმე- 

ლისათვის. სალიტერატურო ენის ნორმალიზაციის ერთ-ერთი მნი- 

შვნელოვანი მხარეა წერილმეტყველებისა და ზეპირმეტყველების 

ურთიერთობის მოწესრიგება. 

§ 135, ორთოგრაფია და მისი პრინციპები. იმ წესების სისტე- 

მას, რომლებიც აწესრიგებენ დამწერლობისა და წარმოთქმის ურ- 
თიერთობას, ეწოდება ორთოგრაფია ანუ მართლწერა, ხოლო 

იმ წესების სისტემას, რომლებიც აწესრიგებენ წარმოთქმას-––რო- 
გორც დამწერლობასთან ურთიერთობაში, ისე მისგან დამოუკიდე- 

ბლად, ეწოდება ორთოეპია ანუ მართლმეტყველება, 

ორთოგრაფია, როგორც წერილმეტყველების სავალდებულო 

წესების სისტემა, აქვს ყოველ სალიტერატურო ენას: მაგრამ ერ- 

თი ენის ორთოგრაფია (ბერძნ, 2205: “სწორი, მართებული” და 

7097 “დამწერლობა') განსხვავებულია სხვა ენის ორთოგრაფიისა- 

გან როგორც ამ წესების სისტემის სირთულე-სიმარტივით, ისე 

მისი აგების პრინციპებით. 

მაგ., ჩვეულებრივ, ძველმწერლობიანი ენის ორთოგრაფია 

უფრო რთულია, ვიდრე ახალმწერლობიანისა: მაგრამ არა ყოველ- 

თვის: მაგ., ქართული ენის ორთოგრაფია გამოირჩევა თავისი სი- 

მარტივით მრავალთაგან-–-იმის მიუხედავად, რომ ქართული ძველ- 

მწერლობიანი ენაა. 

უფრო დიდი-და, ვფიქრობთ, გადამწყვეტი მნიშვნელობა 

აქვს ორთოგრაფიის სიძნელე-სიმარტივისათვის მოცემული ენის 
ფონეტიკური (ცვლილების მეტ-ნაკლებობას. ეს დებულება მართლ- 

დება სწორედ ქართული ორთოგრაფიის სიმარტივით: დროთა გან- 

მავლობაში ქართული ენა ფონერიკურად ნაკლებად შეცვლილა, 

ვიდრე ბევრი სხვა ენა (მაგ, რუსული, გერმანული, ფრანგული, 

"ინგლისური და ზოგი სხვაც). 

განასხვავებენ ორთოგრაფიის აგების სამ მთავარ პრინციპს: 

ფონეტიკურს, მორფოლოგიურსა და ისტორიულს 

ანუ ტრადიციულს, 
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არც ერთი ენის ორთოგრაფიას არ უძევს საფუძვლად მხო- 

ლოდ ერთი ამ პრინციპთაგანი, მაგრამ ერთ-ერთი მათგანი უპი- 

რატესია ამა თუ იმ ენის ორთოგრაფიაში. მაგ., ქართულში, რო- 
გორც ფონეტიკურად ნაკლებად შეცვლილ ენაში, ჭარბობს ფონე- 

ტიკური პრინციპი, ხოლო რუსულში-.-–მორფოლოგიური, ინგლი- 

სურში–-- ისტორიული: თითოეულ მათგანში არის სიტყვები, რომ- 

ლებიც იწერება არა იმ პრინციპით, რომელიც მასში გაბატონე- 

ბულია. 

ამ სამი მთავარი პრინციპის გარდა, აღსანიშნავია სიმზბო- 

ლური პრინციპი: 

§ 136. ორთოგრაფიის ფონეტიკური პრინციპი. ფონეტიკური 

პრინციპის თანახმად, სიტყვა უნდა იწერებოდეს წარმოთქმისამებრ, 

ე. ი. მოცემული სიტყვის დასაწერად საჭირო თითოეულ ასოს უნ- 

და ჰქონდეს მხოლოდ ძირითადი ბგერითი მნიშვნელობა: მაგ., სი- 

ტყვა ამაგი დაწერილია ფონეტიკურად, მაგრამ ამაგს–არა, 

რადგანაც ასო „ბგ“ აქ გამოსახავს „ჟ" ბგერას (ს-ს წინ დაყრუებუ- 

ლი გ იძლევა ჟ-ს). რუს. X61MVV დაწერილია ფონეტიკურად, მაგრამ 

X0X-–არა, რადგანაც ჯ0ჯ-ში ჯ-თი გამოსახულია X (I-ს დაყრუების 

გამო სიტყვის ბოლოს); ფონეტიკურადაა დაწერილი, მაგ.,; ორივე 

რუსული სიტყვა: II36)44 და #6ი#უ. ფონეტიკურადაა დაწერილი,. 
მაგ., სტკივა, მაგრამ სძინავს--არა, რადგან წარმოითქმის 

ზძინაძს და ა. შ. : | 

§ 137, ორთოგრაფიის მორფოლოგიური პრინციპი, მორფო- 

ლოგიური პრინციპის თანახმად სიტყვა უნდა იწერებოდეს ისე, 

რომ მასში ჩანდეს სიტყვის შედგენილობა––დამოუკიდებლად იმი- 

საგან, თუ როგორ წარმოითქმის იგი. მაგ., სიტყვა 0+01 დაწერი- 

ლია ისე, რომ აკმაყოფილებს ფონეტიკურ პრინციპსაც და მორფო- 

ლოგიურსაც; ასევეა დაწერილი სიტყვა შიონც: მაგრამ იI0)I და 
80I# დაწერილია მორფოლოგიური პრინციპის დაცვით (დაირღვეო- 

ღა მორფოლოგიური პრინციპი, რომ დაგვეწერა ლიჯ”ეIM და ყეIIV, 

ე. ი. წარმოთქმისამებრ), მაგრამ ფონეტიკური პრინციპის დარ- 

ღქევით. 
სიტყვ ერთგული ან რიგში დაწერილია მორფოლო- 

გიურად, მაგრამ არა ფონეტიკურად, რადგანაც წარმოითქმის ე რ დ- 

გული და რიქშზი. ორივე პრინციპს აკმაყოფილებს, მაგ., თა- 

ვი, გული, რიგი. 

როდესაც ჩვენ ვწერთ სქრის, გვქონდა, რიგს, აქეთ- 

კენ, ბაღთან, ვიცავთ მორფოლოგიურ პრინციპს, რამდენადაც 

კარგად ჩანს ძირიც, პრეფიქსიც, დაბოლოებაც და თანდებულიც, 
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მაგრამ დარღვეულია ფონეტიკური პრინციპი, რამდენადაც წარმო- 

ითქმის შჭირს, ქქონდა, რიქს, აქეტკენ, ბახთან. 

როდესაც რუსულად სწერენ I059%ს, XIIIIხ, ი0I:ს, რომლებიც 
წარმოითქმიან 909, Iს, 001, დაცულია მორფოლოგიური პრინ- 

ციპი, რადგანაც ს მიუთითებს ამ სიტყვების მდედრობითს სქესზე 

და ი0#Xნ-ში >» არის ამ სიტყვის ძირითადი ფონემა; მაგრამ დარ- 

ღვეულია ფონეტიკური პრინციპი, რადგანაც L ზედმეტია და ჯ0X:ს- 
ში ვწერთ 7#:-ს და წარმოვთქვამთ IV-ს. 

ასეთივეა რუსული ლე/ქმ'იი# “დაჯდომა” და C8/MIC# "ჯდება?: 

ორივე სიტყვა წარმოითქმის ერთიმეორის მსგავსად–– 601 MX; მა- 

შასადამე, ამ ორთოგრაფიულ დაწერილობაში დაცულია (ინფინი- 

ტივისა და აწმყოს III პირის განსხვავებულად დაწერის გამო) მორ- 

ფოლოგიური პრინციპი და დარღვეულია ფონეტიკური. 

§ 138. ორთოგრაფიის ისტორიული, ანუ ტრადიციული პრინ. 

ციპი. ორთოგრაფიის ისტორიული პრინციპის მიხედვით წერა ეწო- 

დება სიტყვის ისეთ დაწერილობას, რომელიც დამკვიდრებულია 

ტრადიციის ძალით მოცემული ენის დამწერლობაში–-მიუხედავად 

მორფოლოგიური პრინციპის დარღვევისა. 

ისტორიულია ანუ ტრადიციული, ამ სიტყვების პირდაპირი 

მნიშვნელობით, ყველა ის დაწერილობა, რომელიც უცვლელად მომ- 

დინარეობს წინა ეპოქებიდან;: „მაგ.: კაცი, სახლი, ცივი, მინ- 

დორი, სხედან და მრავალი სხვა, მაგრამ, როცა ამ პრინციპ- 

ხეა საუბარი, მხედველობაში აქვთ მხოლოდ ისეთი შემთხვევები, 

როცა დამწერლობაში დარღვეულია მორფოლოგიური ან ფო- 

ნეტიკური პრინციპი, დამწერლობა კი სწორად ითელება, 
ისტორიული პრინციპის მიხედვით იწერება, მაგ., „თვრაზე- 

ტი"–იმის შემდეგ, რაც დაიკარგა თავში ა და მოხდა გადასმა 

(ათ.+–რვა+ მეტი-საგან); ვწერთ ტრადიციის ძალით „თაყვა- 

ნისცემა"-ს აგრეთვე ბგერათგადასმის შედეგის ტრადიციულად 

ქცევის გამო (მორფოლოგიური შედგენილობაა: თ ავ-ყანის-ცემა). 

როგორც პირველს, ისე მეორე ნიმუშში დარღვეულია მორ- 

ფოლოგიური პრინციპი, მაგრამ დაცულია ისტორიულ-ფონეტი- 
რი, 

პუ იწერება „ბეჩავი" იმის შემდეგ, რაც ტრადიციულად იქცა 

დ-ს დაყრუებისა (მ-ს წინ) თ-დ და თ-ს “ფშ-სთან შეერთების შე- 

დეგი (ჩ). 
ნსნხოლოდ ისტორიულ ფონეტიკას შეუძლია აღადგინოს ამ სი- 

ტყვეების („თერამეტი, თაყვანისცემა, ბეჩავი“) და მრავალ სხვათა 

მორფოლოგიური შედგენილობა, 
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კბიდევ უფრო თვალსაჩინოა ტრადიციული დამწერლობის პრინ- 

ციპი რუსულშ?ი; მაგ.: იწერება II “ცხოვრობდა” და IIIII1 «კერავ- 

და' და არა VII და III, თუმცა დღეს წარმოითქმის :C(IIმ, III). 

იწერება იმიტომ, რომ იწერებოდა ასე (III, იMIV.0 მაშინ, როცა 

1: და II რბილი თანხმოვნები იყო; დღეს კი, გარკვეული დროი- 

დან (სახელდობრ, XIV საუკუნიდან დაწყებული), რუს. +X და II 
მაგრებია; დაწერილობა კი შერჩა იმ დროინდელი, როცა მართე- 

ბულად იწერებოდა VIII, IIIII. 
ისტორიულია და ტრადიციული ქართულში ვნებითი ბრუნვის 

დაბოლოების დაწერილობა „დ-ს სახით: მინდვრად, რომელიც 

დიდი ხანია, რაც წარმოითქმის თ-დ. 

ისტორიული პრინციპით დამწერლობას ეძახიან ეტიმოლო- 

გიურ დამწერლობას იმ შემთხვევაში, როცა მასში გამოისახება, 
თუ როგორი წარმოშობისაა სიტყვა ან ფორმა. ეტიმოლოგიური 
პრინციპი იქნებოდა დაცული, რომ დაგვეწერა თავყანისცემა, 

(ათრვამეტი, ბედშავი. ეტიმოლოგიურია, მაგ., დაწერილობა 

(80 სL ცოლები” (წარმოითქმის (X60I)), იM061აI “ფუტკრები” (ი96- 
IV); 01006 “ოცი: (იგულისხმება, რომ წარმოშობილია #ს8-Lეი- 

CMს-ისაგან 6-ს დაკარგვით და სხვა ფონეტიკური ცვლილებებით; 

I-ში გვაქვს დაყრუებული X-სა და «C-ს შეერთება; ILს შემდეგ შეიძ- 

ლება 8, და არა §; ჯ-ს დაწერილობა კი შენახულია მხოლოდ იმი- 

სათვის, რომ მიუთითოს 106 ნ6-ისაგან წარმომავლობა)--– წარმოი- 

თქმის 1ც8IILI". 

§ 139, ორთოგრაფიის სიმბოლური პრინციპი, ორთოგრაფიის 

სიმბოლური პრინციპის მიხედვით წერა ეწოდება ბგერითი ომონი- 

მების განზრახ სხვადასხვანაირად წერას, ე. ი. ერთნაირად წარმო- 

თქმული სიტყვების განზრახ განსხვავებულად გამოსახვას. 

ასეთი იყო, მაგ. 1917 წლის ორთოგრაფიის რეფორმამდე 

რუსული XIსისა 'მშევიდობიანობა. და MIე-ის 'ქვეყანა” განზრახ 

განსხვავებული დაწერილობა – მათი განსხვავებული მნიშვნელობის 
გამოხატეის მიზნით. 

ასეთია, მაგ., დღეს რუს. იI! II01X:6C 'ცეცხლი წაუკიდა: (წარ- 
მოითქმის IIმ2,V60) სი,:იL “ცეცხლის წაკიდება” .(წარმოითქმის აგ- 

რეთვე II0,LX101:). 
ამავე პრინციპს ეწოდება აგრეთვე იეროგლიფური პრინ- 

ციპი. 
თუ უფრო ფართო მნიშვნელობით გავიგებთ ორთოგრაფიის 

სიმბოლურ ანუ იეროგლიფურ.. პრინციპს, მაშინ ამ პრინციპით 

დაწერილად უნდა მივიჩნიოთ ისეთი ბგერითი ომონიმების დაწერი- 
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ლობა, რომლებიც სხვადასხვა წარმოშობისაა და რომელთა ბგერი- 

თი დამთხვეევა შემთხვევითია, 

ასეთია რუსულში, მაგ., 160ს “პირფერობა! და 70:Iწ “ძვრო- 

მა' (ორივე წარმოითქმის 7,526); იუე4 'რირილი” და I4მ29ინ 'იტი- 

რე' (ორივე წარმოითქმის IIჟე9'); ფრან. VI0 'ღვინო“, VIი-ს 'ოცი”, 

VI0C “მოვიდა”, VეIი “ფუქი: (ოთხივე .წარმოითქმის X§) და ა. შ. 
ქართულისათვის შეიძლება დავასახელოთ ასეთი ნიმუში: ხში- 

რად იწერება დალ-კავშირ და-საგან განსხვავების მიზნით, ან 

ჰყვავის--ყვავი-საგან განსხვავების მიზნით. 

§ 140. ტრანსკრიფცია და ტრანსლიტერაცია, როგორც ზემოთ 

ვნახეთ, სალიტერატურო ენის დამწერლობაში სამეტყველო ბგე- 

რები არაა და არც შეიძლება იყოს – გამოსახული ზედმიწევნითი სი- 

ზუსტით; მასში დაწერილობისა და წარმოთქმის შეუთანხმებლობა 
მოწესრიგებულია ორთოგრაფიის წესებით -–– ზემომოყვანილი პრინ- 

ციპების საფუძველზე. 

მაგრამ ზოგიერთ შემთხვევაში საჭირო ხდება სამეტყველო 

ბგერათა ზუსტად გამოსახვა, მაგ., უცხოურ ენათა ლექსიკონებში. 

ეს, საჭიროება მეტადრე საგრძნობია ენათმეცნიერებაში, ხოლო კერ- 

ძოდ და განსაკუთრებით-–ფონეტიკაში. ამიტომ სამეტყველო ბგე- 

რათა საგანგებო ნიშნებით ზუსტად გადმოცემას ეწოდება ფონე- 

ტიკური ტრანსკრიფცია (ლათ. (L80§5011)ხ0L6 'გადაწერა”). 
ტრანსკრიფციისაგან განასხვავებენ ტრანსლიტერაციას, 

რომელიც წარმოადგენს ერთი ენის ანბნით დაწერილის სხვა ენის 

ანბნით დაწერას (ლათ. (L”Iვ0§ “გადა(ღმა)” და IIL6CILგ “ასო'); მაგ.: 

ლმI29VI, 012X10II, IIIIIIII. 

ტრანსკრიფციას მოეთხოვება, რომ 1) თითოეული ასო გამო- 

ხატავდეს მხოლოდ ერთ ბგერას და 2) თითოეულ ბგერას ჰქონდეს 

თავისი საკუთარი ასო. 

ეს მოთხოვნილება არ შეიძლება იყოს დაცული არც ერთი 

ენის ტრადიციულ ანბანში. ამას მოწმობს თუნდაც ის ფაქტი, რომ 

ისეთი მაქსიმალურად ფონეტიკურ-დამწერლობიანი ენის წერაშიც 
კი, როგორიცაა ქართული, არაა დაცული ეს მოთხოვჩილება. ჰ3აგ.: 

ასო „ს“ ზოგჯერ გამოხატავს % ბგერას (სძინავს – წარმოათქმის 

%ზძინავს); თ ბგერა შეიძლება გამოიხატოს „დ“ ასოთი (კარგად 

–-კარგათ) და უთ“ ასოთი შეიძლება გამოიხატოს, მაგ., ტ ბგე- 

რა (იქითკენ-–-ითქმის იქიტკენ). 
ამიტომაა, რომ ტრანსკრიფციისათეის არ კსარა არც ერთი 

ენის ტრადიციული ანბანი: საჭირო ხდება ახალი ასოების შექმნა 
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ან არსებული ასოების გამოყენება დიაკრიტეული („განმასხვა- 
ვებელი") ნიშნაკებით. პირველის ნიმუშს წარმოადგენს, მაგ., საერ- 
თაშორისო ანბნის ) ნიშანი, რომელიც გამოხატავს „შ“-ს (ფრანგ. 

ის, გერმ. §0ს, ინგლ. §ს): ხოლო მეორისას ჯ ნიშანი იმავე “8 ბგე- 
რისათვის, ე. ი. § ასო დიაკრიტული ნიშნაკით. 

უფრო ხშირია ტრანსკრიფციაში ეს მეორე მეთოდი. საფუ- 

ძვლად, ჩვეულებრივ, გამოყენებულია ლათინური ანბანი, მაგრამ 

ხშირია აგრეთვე ტრადიციული ანბნის გამოყენებაც.



თაპი პუცხრა 

ბბერათყხვალებალობა და შონეპიკჰური ჰანონზომიურება 

§ 141. ფონემის ცვალებადობა--მოქმედი და ისტორიული, 

ფონემა ცვალებადია ცოცხალი წარმოთქმის ყოველ მოჭჰენტ”"ი, 
რადგანაც, როგორც ვიცით, ყოველი ფონემა გვევლინება ბაჯე- 

რათშეერთებაში თავიი მრავალგვარი სახესხეაობით–იქ სახე· 
სხვაობებით რომელთა ტიპს იგი (ფონემა) წარმოადგენს (იხ. 

§ 5). წარმოთქმის პროცესში მოქმედი ასეთი (კვლილებების ერ- 

თობლიობას შეგვიძლია ვუწოდოთ ფონემის პოზიციური ცვა: 
ლებადობა. ფონემა იცვლება ყოველგვარ პოზიციაში, მაგრამ 

სუსტ პოზიციაში იცელება მეტად, ხოლო ძლიერ პოზიციაში-- 

ნაკლებ. მაგ.: უ-ს წინ გ (მაგ. „გული“) ძლიერ პოზიციაშია და 

ამიტომ ინარჩუნებს თავის ორ ძირითად თვისებას (უკანაენისმიე- 

რობას და მჟღერობას), მაგრამ იძენს უ-სებური ლაბიალობის თვი- 

სებას მომდევნო «ჟუ.-ს გავლენით (გუ). იგივე ბ სუსტ პოზიციაშია 

მომდევნო ს-ს წინ სიტყვაში „ამაგს“ (წარმოითქმის „ამაჟს"“) და 
ამიტომ კარგავს თავის ერთ-ერთ ძირითად თვისებას (მქღერობას) 

მომდევნო ყრუ ს-ს გავლენით (იხ. § 6). ქ-ს სახით გ-საგან მივი- 

ღეთ გ-ს უტოლფუნქციო სახესხვაობა, ე. ი. ისეთი სახესხვა- 

ობა, რომელიც ქართულში არსებობს როგორც ფონემა მრავალ 
ასეთსა და სხვა პოზიციაში (ჟსოვა, აქ, ქარი, ბუქი...), „გული“"- 

ში კა მივიღეთ ტოლფუნქციიანი გ (უ-სებრი ლაბიალობის მქონე), 
რომელიც გვხვდება ქართულში მხოლოდ უ-ს წინ და ამიტომ იგი, 

როგორც ფონემა, ქართულში არა გვაქვს (იხ. § 7). ორიეე სახის 

პოზიციურ ბგერათცელილებას შეიძლება ეწოდოს მოქმედი 
ბგერათცვლილება. ასეთი ბგერათცვლილება არ ცელის ენის ფო:· 

ნეტიკურ სისტემას. 

ფონემის პოზიციურ ცვლილებათა ნიადაგზე და ზოგჯერ არა- 

ფონეტიკური ფაქტორების მონაწილეობით თანდათან წარმოიქმნე- 
ბა ხოლმე ისეთი ბგერათცვლილების სახეები, რომლითაც მოცემუ-· 
ლი ენის განვითარების ერთი პერიოდი განსხვავდება ამ ენის სხვა 
პერიოდისაგან. მაგ., ძველ ქართულს ჰქონდა ფონემები ი ფა 7 (5) 

ხა



დიფთონგების არსებობის პირობებში, ხოლო ახალმა ქართულმა 

დაკარგა ისინი დიფთონგების გაუქმების კვალობაზე; უძველეს 

(ნწერლობამდელ) ქართულს, როგორც ჩანს, არ უნდა პქონოდა 

ფონემა ჟ, ისე როგორც უძველეს რუსულს არ ჰქონდა ფონემა დ 

და პალატალური თანხმოვანი ფონემები (6'–-II IL –-X...); ძეელ 

ქართულს ჰქონდა ფონემა ვ; ძველ რუსულში იყო ს და სხ ფონემე· 

ბის სახით და ა. შ. 

სამეტყველო ბგერათა ასეთ ცვლილებებს ჰქვია ისტორიუ 

ლი (ცვალებადობა. ენის ფონეტიკური სისტემის ცვალებადო- 

ბის საფუძველია სამეტყველო ბგერათა ისტორიული ცვალებადობა. 

§ 142. ბგერათცვლილებები –- პოზიციური, კომბინაციური, 

შეპირობებული და „შეუპირობებელი“. ყველა პოზიციური ბგე- 

რათცვლილება ხდება ბგერათშეერთების პროცესზი. ამდენად ყეე- 

ლა პოზიციური ბგერათცვლილება შეპირობებულია ფონემის 

პოზიციით (სიტყვის თავში თუ ბოლოში, ამა თუ იმ ფონემის მე- 
ზობლობაში, მახვილიანი თუ უმახვილო), ფონეტიკაში იხმარება, 

ამათ გარდა, ტერმინი კომბინაციური ბგერათცვლილება, 

რომელიც გახაზავს ფონემათა ურთიერთშეგუების ფაქტს, „ბგერათ- 
კომბინაციის“ შედეგს (იხ. § 108) ამიტომ შეიძლება ით- 

ქვას, რომ ტერმინები „პოზიციური, კომბინატორული, შეპირობე- 
ბული“ თითქმის უდრიან ერთმანეთს ფონეტიკაში, აღნიშნავენ რა 
ბგერათცვლილების ფაქტს სხვადასხვა თვალსაზრისით: შეპირო- 
ბებულობა ყველაზე ზოგადი ცნებაა და აღნიშნავს იმას, რომ 

ყოველ ბგერათცვლილებას აქვს რაიმე გარკვეული მიზეზი; პოზი- 
ციურობა კონკრეტულად გვიჩვენებს, რომ ეს მიზეხი მდგომა- 

"რეობს იმაში, თუ რა ადგილი უკავია ფონემას სიტყვაში და რა 
“ურთიერთობაშია იგი სიტყვის სხვა ფონემებთან და მახვილიანო- 

ბასთან; კომბინაციურობა გვიჩვენებს ბგერათშეგუების შე- 
დეგს ბგერათა უშუალო ან შუალობითი მეზობლობის პირობებში. 

“შეპირობებულობას უპირისპირდება ბგერათცვლილების შეჟუ- 
პირობებლობა, როგორც იმის აღმნიშვნელი, რომ არსებობს, 
თითქოს, ამა თუ იმ ენაში უმიზეზო ბგერათცვლილება. ნამდვი- 

ლად კი არ შეიძლება არსებობდეს ენაში შეუპირობებელი ანუ 

უცხოურად სპონტანური (ლათ. ნყიი:ვი6!9 · 'თვითნებური?, 

“თავისთავადი”, 'უმიზეზო!), ბგერათცვლილება, რადგანაც არ არსე- 

ბობს შედეგი უმიზეზოდ. თუ მაინც იხმარება ეს ტერმინი (შეუპი- 

რობებელი, სპონტანური) ჩვენს მეცნიერებაში, ეს იმიტომ, რომ 

ზოგიერთი ბგერათცვლილების მიზეზი ჯერჯერობით არაა მიკვლეუ- 

ლი. მაგ., ახალ სალიტერატურო ქართულში აღარა გვაქვს ფონემა 
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ვ; იყო იგი ძეელ ქართულში და არის დღესაც ქართულის ზოგ ღდია- 

ლექტში (ვარი, ვენავი, მუვლი...). ჩვენ არ ვიცით, თუ რატომ და- 

იკარგა ეს ფონემა ახალ სალიტერ. ქართულსა და დიალექტთა 

უმრავლესობაში. ვ რომ ხ-მ შეცვალა, ეს გასაგებია: ხ ყეელა სხვა 

ქართულ ფონემებზე ახლოსაა ვ-სთან (იხ. § 83); თუ რომელიმე ფო: 
ნემა შეცვლიდა მას, ეს უნდა ყოფილიყო მხოლოდ წ. მაგრამ გაუ- 

რკვეველია თვით შეცვლის ფაქტი. ასევე აუხსნელია, თუ რატომ 

დაკარგა რუსულმა «ი და »ჯ» ფონემები: ძველ რუსულში ისინი ხმოვ- 

ნები იყო, მართალია, „სუსტი“ ხმოვნები, + და ხ რომ ზოგჯერ 

(მაგალითად, როცა მახვილიანები იყვნენ) შეცვალა ი-მ და 6-მ შე- 

საბამისად, ეს გასაგებია: « იყო 0-ს ტემბრისა, ხოლო ხ–-6-ს ტემ- 

ბრის ხმოვანი. მაგრამ გაურკვეველია თვით ფაქტი შეცვლისა. ასე- 

თი „შეუპირობებელი“ ანუ „სპონტანური“ ბგერათცელილება ჯერ 

კიდევ საკმაოდ ბევრია ყოველი ენის ისტორიაში. 

ისეთი „აუხსნელი“ ბგერათცვლილების ნიმუშად, რომელშიც 

მონაწილეობს არაფონეტიკური ფაქტორიც, გამოდგება შემდე- 

გი: პირველი შეხედვით, აუხსნელი იყო, თუ რატომ იცეალა ბ 

ქ-დ სიტყვაში „ავდექი“ (შდრ. ადგა), და, მით უფრო, გაუგე- 
ბარი იყო, თუ რატომ იცვალა დ ქ-დ სიტყვაში „დაჯექი!“ (შდრ. 

დაჯდა), ან ვ ქ-დ სიტყვაში „დაწექი" (შდრ. დაწვა). გ რომ ქ-დ 

შეიცვალა ფონეტიკურად, ეს გასაგებია (გაყრუებული გ გვაძ- 
ლევს ქ-ს), მაგრამ რითაა გამოწვეული ქ-ს გაყრუება „ავდექიბ-ში. 

ეს გაუგებარია ფონეტიკურად; გასაგებია ეს მხოლოდ ფსი- 

ქოლოგიურად, ე. ი. არაფონეტიკური ფაქტორის გათვალის- 

წინებით: გ გაყრუვდა სიტყვის ბოლოკიდურში (ავდებ > ავდექ), 
ხოლო შემდეგ „ანალოგიის“ გზით ხმარებულ იქნა ხმოვნის წინაც 
(„ავდექი“). რაც შეეხება „დაჯექი%-სა და „დაწექი“-ს, აქ მოქმე- 

დებდა მხოლოდ ფსიქოლოგიური ფაქტორი, რადგანაც დ და ვ 

არასოდეს არ შეიძლება იცვალოს ფონეტიკური გზით ქ-დ, 

ამიტომ აქ უფრო რთულ ანალოგიასთან გვაქვს საქმე: თუ პირეელ 

შემთხვევაში („ავდეკი"“-ში) ადგილი ჰქონდა მარტივ ანალოგიას 

(მაანალოგიებელი იყო „ავდექი", ე. ი. იმავე ფუძის, სხვა სახე), 

მეორე და მესამე შემთხვევაში („დაჯექი"“, „დაწექი") ადგილი 
ჰქონდა რთულ ანალოგიას (მაანალოგიებელი იყო „ავდექი", ე. ი. 
სხვა ფუძის უკვე „მზა" სახე). 

§ 143, ფონეტიკური სისტემა და მისი ისტორიული ცვალე- 

ბადობა. ენის ფონეტიკური სისტემა, რომელიც წარმოადგენს ამ 
ენაში გამოყენებულ ფონემათა ერთობლიობას, განიცდის მეტ-ნაკ- 
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ლებ ცვლილებებს: წარმოიქმნება ენაში ახალი ფონემა და ან გამო- 

დის ხმარებიდან მასში არსებული ფონემა. 

რაც უფრო მეტია ენაში ახლად წარმოქმნილ ან ხმარებიდან 

გადავარდნილ ფონემათა რიცხვი, მით უფრო ძლიერია მოცემული 

ენის ფონეტიკური სისტემის ცვალებადობა, 

§ 144. ახალი ფონემის წარმოქმნა ენაში. ახალი ფონემის 

წარნოქმნის ნიმუშად შეიძლება მოვიყვანოთ: თ და_რბილი თანხმო- 

ვნები რუსულში და ჟ ქართულში, 

უძველესი რუსულის ფონეტიკურ სისტემაში არ იყო დ (რო- 
გორც არაა იგი ქართულ-ქართველურ ენებში). მის განვითარებას 
ხელი შეუწყო ც-ს გაყრუებამ განსაზღვრულ პირობებში (სიტყვის 
ბოლოს და ყრუ თანხმოვანთა წინ) და აგრეთვე დ-ს მქონე უ'კხო- 

ური ენებიდან შემოსულმა სიტყვებმა. ამგვარად § ს ტოლფუნქციია- 

ნი სახესხვაობა იქცა ო ნქციოდ. 
რას წარმო ენა ბ მაფ ქციოდ რუსულის ფონეტიკური სის- 

„ტემა რბილ თანხმოვან ფონემათა წარმოქმნამ მასში. მოემატა რუ- 
სულს 12 ახალი ფონემა: 6'-–-ი, IM” 8–-თ”, /# --V, ვ'---ტ”, II, 9 

ა ი. 
სანამ რუსულ ფონეტიკურ სისტემაში ე. წ. რედუცირებული 

ხმოვანი ს მოქმედებდა დამარბილებლად წინა თანხმოვგნებზე, მა- 

ნამდე აქ ჩამოთვლილი თანხოენების დარბილება წარმოადგენდა 

მხოლოდ პოზიციურ-კომბინაციურ არაძირითად სახესხვაობას. 

ხოლო როცა »ჯ დაიკარგა, ამ თანხმოვნებს შერჩათ სილბო, რომე- 

ლიც იქცა ამ თანხმოვანთა ძირითად თვისებად, ე. ი, რბილი თან- 

ხმოვნები იქცნენ ფონემებად. 

როგორც ჩანს, უძველეს ქართულს არ უნდა ჰქონოდა ფონე- 
მა ჟ. ალბათ, “შ-ს გამჟღერებამ მისცა დასაბამი ჟ-ს არსებობას 

ქართულში– ჯერ კომბინაციური ბგერათცვლილების ?; შედეგისა, 

ხოლო შემდეგ ფონემის სახით (თ, გონიაშვილის შრომაში გათვა- 
ლისწინებულია აგრეთვე ჟ-ს წარმოქმნა რ–ზ–წ–ჭ--ი-საგან და 
მონათესავე ზანური ენის მონაწილეობა ჟ ფონემის განმტკიცებაში1. 

რა ცვლილებები გამოიწვია ამ ფონემათა შესვლამ ენის ფო- 

ნეტიკურ სისტემაში? 

გარდა იმისა, რომ დ-ს შემცველი უცხოური სიტყვები რუ- 
სულში წარმოითქმიან სავსებით ადეკვატურად, გაჩნდა ენაში ახა- 

ლი დაპირისპირებანი იმის გამო, რომ თ და რბილი თანხმოვნები 

ასრულებენ სიტყვათგანმასხვავებელ როლს (ჯიეეთ8 “სავათი” (ფრინ.) 

  

1 7? ცხვის#ს L0MIIიII III, IL II010III 0010 30V#8 8 Iიჯ”311II- 

C#0M. წ(28601II9 XIIIIIMI, ტ. II, 1937 წ., გვ. 111 და შემდ. 
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– მეიესჭ შეშა”; იჯგუს 'ფოლადი!-–– ი» “იწყო”, ნიმ, “აღება – 6იმ1I 
'ძმა', იი” “რიგი –-(00) იმ» “მოხარულია”, (იყ) 803 "მიყავდა'– 801 

'ხარი' და მრ. სხვა,––სიტყვები მომყავს წარმოთქმისამებრ), 

ქართულში ჟ-ს წარმოქმნის გაზო ჯაჩნდა ახალი კომპლექსი 

ჟლ პარალელურად 96 კომპლექსისა, წარმოიქმნა ახალი დაპირის- 

პირებანი (ჟალი – “მალი, ჟრიალი–- მრიალი, ჟღივილი–-“მხივილი; 

აგრეთვე სხვა მრავალი უფრო შორეული დაპირისპირებანი: ჟო- 

ლო–-გოლო, გაჟი– გალი, ვაჟი - ვაზი ან ვაცი და მრავალი სხვა). 

§ 145, არსებული ფონემის დაკარგვა ენაში. ამის ნიმუშად 

შეგვიძლია დავასახელოთ ქართულში ვ ფონემის დაკარგვა (ან უკეთ 

დამთხვევა ხ-სთან) ახალ სალიტერატურო ქართულსა და მის დია- 

ლექტთა უმრავლესობაში და რედუცირებული ხმოვნების +–- ხ-ს 
დაკარგვა. გადაგვარება რუსულზი. 

ქართულიდან შეგვეძლო მოგვეყვანა ნიზუშად აგრეთვე ჰ ბგე- 
რა-ფონემა, რომელიც დაკარგვის გზაზეა დღეს ქართულში საერ- 

თოდ. განსხვავებით ვ-საგან, რომლის ადგილი ხ-მ დაიკავა, ჰ-ს ად- 

გილს სხვა ბგერა არ იკავებს (ამბობენ, მაგ., აერი ან უფრო იშ. 

ვიათად, ხაერი). 

ძეელ რუსულში XII საუკუნიდან იწყება »--ს-ს დაკარგვა ან 

სრულ ხმოვნად ქცევა: ძვ. რუს 0ს9ს ––-(ი8ყ “ძილი, სიზხმარი' (ბო- 

ლოში დაიკარგა, შიგნით იქცა სრულ ხმოვნად); ძვ. რუს. #ხIხ– 

Xყ' "დღე” (ბოლოში აგრეთვე დაიკარგა, შუაში იქცა სრულ ხმოვ- 

ნად; ორივე თანხმოვანი რბილია; საყურადღებოა მეტადრე VI-ს 

სილბო, იხ, ზემოთ); 610Iს – 61 "ნავი, (CVIსL--იტიიL “ცხენის 
თქარა-თქური' და მრ, სხვა. 

ფონემის დაკარგვამ გამოიწვია ფონეტიკუოი სისტენის მნიზ. 

ვნელოვანი ცვლილება, მეტადრე -–რუსულში. 
ქართულში მოიშალა ისეთი დაპირისპირება, როგორიცაა, მაგ., 

ველი-–-–ხელი – იმის გამო, რომ ვ დაემთხვა ხ-ს. მოიშალა კომპლექ- 

სები ვს--ვშ-–ვც–-ვ-ვდ და გვაქვს: სხ–-შხ-–ცხ--ჩხ--თხ კომ- 

პლექსები და ა, შ. 

რაც შეეხება «--ჩნ-.ს დაკარგვას რუსულში, იგი შეიქმნა წკა- 

რო მთელი რიგი მნიშვნელოვანი (ცვვლილებისა რუსულის ფონეტი- 

კურ სისტემაში; მაგ., მჟღერ ჩქამიერთა გაყრუება სიტყვის ბოლო- 

ში: იე, (/მონა' იწერება იი06 (1917 წლამდე იწერებოდა IM29696% ძეე- 
ლებურად, ე. ი. იმდროინდლურად, როცა ს წარმოადგენდა ხმო· 

ვანს და იცავდა 6-ს გაყრუებისაგან; XI მკერდი-–იწერება დღე- 
საც ძველებურად II)VIნ, ე. ი. იმ დროინდლურად, როცა ს წარ- 

მოადგენდა ხმოვანს და ამის გამო V დაცული იყო გაყრუებისაგან. 
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ნ-ს დაკარგვამ გამოიწვია სიტყვის ბოლოში თანხმოვანთა 

მომდევნო 1 ს დაკარგვა: X'01 'დაწვა'-–– იწერება M6L,-- წარმოქმნი- 

ლია "უიIს-ისაგან (შდრ. ჩM0-უბი მდედრ. სქ.), X0CC "მიჰქონდა'-––იწე- 

რება M060--ყცლუს-იდან (II6014) (ვარსკვლავით აღნიშნულია მწე“- 

ლობაში დაუდასტურებელი ფორმა). 

იმანვე გამოიწვია რეგრესული ასიმილაცია მჟღერობა-სიყრუის 

მიხედვით: იყო 1VL(6 'სად'--გვაქვს I10--Iე (ან +,10--X2 0); იყო 
(ის) ი%ჯიილნსი '"ჯანსალია'--გვაქვს 31006ც --ვეისით; იყო 6%90Xქ 

“ფუტკარი”-- გვაქვს ))M6უმ–-I9სუ4; იყო MX#8»M8 'მერხი, დუქანი” -- 
გვაქვს უმცვიგ–უათდიი და ბევრი სხვა. 

§ 146, სამეტყველო ბგერათა მოქმედი ცვალებადობა. ისტო- 

რიული ცვალებადობისაგან განსხვავებით, ბგერათა მოქმედი ცვა- 

ლებადობა არ ცვლის ენის ფონეტიკურ სისტემას, რამდენადაც 

მოქმედი ცვალებადობა, ერთი მხრივ, ქმნის ფონემის მხოლოდ 

უტოლფუნქციო სახესხვაობას (ე, ი. არა ახალ ფონემას, არამედ 

ენაში არსებულს), ხოლო მეორე მხრივ, იმის (მოქმედი (ცვალება- 

დობის) შედეგად არ იკარგება ენაში რომელიმე ფონემა. თვით 
ფონემის ტოლფუნქციიანი სახესხვაობის (ე. ი. ისეთი სახესხვაობი- 

სა, რომელიც არა აქვს მოცემულ ენას ფონემის სახით; მაგ. „(ს)“ 

გართულში) წარმოქმნაც ვერ შეცვლის ენის ფონეტიკურ სისტე- 

მას, სანამ იგი'(ტოლფუნქციიანი სახესხვაობა) არ იქცევა ფონემად. 

ენის ფონეტიკურ სისტემას შეცვლის მხოლოდ იმ ტოლფუნქციიანი 

სახესხვაობის წარმოქმნა, რომელიც ფონემად იქცევა; ასეთია, მაგ., 

რუსულის დ, ქართულის ჟ და სხვა (იხ. ზემოთ). 
მოქმედ ცვლილებათაგან მეტად თვალსაჩინოა და გაგრცელე- 

ბული ბგერათასიმილაცია (ლათ. 885IIი118.'10 “მიმსგავსება” 

და ბგერათდისიმილადცჯია (ლათ, C0155)IიI12110 “განმსგავსება') 

––-ორივე ქმნის ფოხნემის უტოლფუნქციო სახესხვაობას. 

§ 147, ასიმილაცია, განასხვავებენ ასიმილაციის შემდეგს სა- 
ხეებს: 1) მანძილის მიხედვით-––კონტაქტურს და დისტანციურს, 

2) მიმართულებისა-––რეგრესულს და პროგრესულს, 3) შედე- 

გისა-სრულს და ნაწილობრიეს, 4) ხმის მონაწილეობა- 
არმონაწილეობისა--გამჟღერება-გაყრუება, 5) წარმოე- 

ბის ადგილისა–რომელი საწარმოთქმო ორგანოს უკავშირდე- 

ბა ღა 6) რაგვარობისა--წარმოთქმის რომელ რაგვარობას 

უკავშირდება. გამოყოფენ აგრეთვე 7) რთულა სიმილაციას, 

ასიმილაციისებურ მოვლენას წარმოადგენ სინჰარმონიზმი 

(ბერძნ. თსVთი#0VLთC 'თანაჰარმონია”) ანუ ხმოვანთა ჰარმონია და 

ე. წ, უმლაუტი: 
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ასიმილაციის ყველა ეს სახე მოქმედებს ზეტნაკლებად ყოველ 

ენაში, მაგრამ ასიმილაციის სხვადასხვა სახე ერთნაირად არაა გა- 
ვრცელებული სხვადასხვა ენაში და ერთი და იმავე ენის განვითა- 
რების სხვადასხვა პერიოდში. მაგ., ქართულში დღეს მეტადაა გა- 

ვრცელებული რეგრესული მიმართულების ასიმილაცია, მაგრამ ძველ 
ქართულში პროგრესულიც იმდენადვე (თუ მეტად არა) იყო გავრ- 

ცელებული, როგორც რეგრესული; რუსულში წინათაც ქარბობდა და 

დღესაც ჭარბობს რეგრესული ასიმილაცია, ურალურ-ალთაურში, 

კერძოდ დურქულში, მეტადაა გავრცელებული პროგრესული და ა. 

შ.. სვანურ ენაში, მაგ., იშვიათია ასიმილაცია მჟღერობა-სიყრუის 

მიხედვით, ახალ ქართულში კი ყველა სხვა სახეზე მეტად სწორედ 

ეს სახეა გავრცელებული, | 
მაგ., სვანურში კომპლექსები „მჟღერი ჩქამიერი +–-ყრუ" ან 

„ყრუ ჩქამიერი -+L მჟღერი ჩქამიერი“ არ იცვლებიან არც რეგრესუ- 

ლად და არც პროგრესულად; მაგ., ბპ- კომპლექსი არ იძლევა 

წარმოთქმაში არც -კ8-ს (შდრ. ქართ. გჭირს–ითქმის კჯირს), 
არც -ბჯ-ს. აგრეთვე -თგ- კომპლეჭსი არ იძლევა წარმოთქმაში 

არც -დგ-ს (მდრ, ქართ. ე რდ გული-- იწერება ე რთგული) 

და არც -თქ ს: სვან. ნაგჭურ (საკ. სახ.) და მეთგი (საკ. სახ.). 

1. მანძილის მიხედვით არსებობს” კონტაქტური 

(უშუალო მეზობლობაში) და დისტანციური (არაუშუალო მე- 

ზობლობაში) ბგერათასიმილაცია, კონტაქტურის ნიმუშია: მჭ%გაესი, 
მი%ზდეეს, ერდგული, ფშქამს, ქქონდა (სალიტერ. ნორმებით იწერება: 

მსგავსი, მისდევს, ერთგული, სჭამს, გქონდა). დისტანციურის ნი- 
მუშია: “მმიმშილი (უნდა ყოფილიყო სიმშილი). 

2. მიმართულების მიხედვით არსებობს რეგრესუ: 

ლი და პროგრესული ბგერათასიზილაცია 1, როდესაც ასიმილა- 

ციური (მიმსგავსებითი) მოქმეჯება მიმართულია უკან, სიტყვის თა- 

ვისაკენ, ამბობენ––ასიმილაცია რეგრესულიაო: მჯ%გავსი, მიჯდევს, 

ერდგული, შ3.მს, ქქონდა, შემ მილი, სადაც ს და თ გამჟღერე- 

ბულია მომდევნო მჟღერის (ბ, დ, ბ) გავლენით, ს ქცეულია “მ-დ 
მომდევნო 3-ს გავლენით, გ გაყრუებულია მომდევნო ჟ-ს გავლენით 

და ს ქცეულია ფ-დ მომდევნო “მ-ს გავლენით. ეს ნიშნავს, რომ 

ასიმილატორი (გავლენის მომხდენი) ბგერები (ბ, დ, გ, 3, ქ, 9) 
მოქმედებენ მარჯვნიდან მარცხნივ, სიტყვის თავისაკენ. 

როდესაც ასიმილაციური მოქმედება მიმართულია წინ, 

სიტყვის ბოლოსაკენ, მარცხნიდან მარჯვნისაკენ, ამბობენ--ა' 2მი- 

1 ტერმინები რეგრესული და პროგრესული პირობითია; მათს 
აქ მოცემულ მნიმვნჩელობას არავითარი კავშირი აოა აქვს რეგრესისა და» 
პროგრესის ჩვეულებრივს გაგებასთან. 
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ლაცია პროგრესულიაო: ტკა, კაილი, გაბრიყეტა, შეწუხთა 

(ნიმუშები მოყვანილია უმთავრესად ქართულის დასავლური კი· 

ლოების ცოცხალი წარქმოთქმიდან); სვინ-ს-–-წარმოითმის რუ- 

სულ დიალექტებში ' სე9 გ (ე. ი- L დარბილებულია წინმდგომი 

რბილი V-ს გავლენით); ინგლ. 0II:§ (წარმოითქ ფიგ%ზ) “ღორები' 

(წინმდგომი მჟღერი «-ს გავლენით მჟღერდება მომდევნო §). ყველა 
მოცემულ ნიმუშებში ასიმილატორი (ასიმილაციური გავლენის მო- 

მხდენი) მოქმედებს წინ, სიტყვის ბოლოსაკენ, 

3. შედეგის მიხედვითასიმილაცია შეიძლება იყოს სრუ- 

ლი ან ნაწილობრივი, სრულია ასიმილაცია, როცა მოცემული 

ბგერა სავსებით მიემსგავსება ასიმილატორს, მაგ., ქქონდა. ნაწი- 

ლობრივია ასიმილაცია, როცა მოცემული ბგერა მიემსგავსება ასი- 

"მილატორს მხოლოდ რაიმე მხრივ; მაგ., ერდგულ-ში თ მიემს- 

გავსა მჟღერ გ-ს მხოლოდ მჟღერობით; აგრეთვე ტკჯილი-ში მჟღე- 

რი გ იქცა წინმდგომი ასიმილატორის კ-ს გავლენით მხოლოდ 

მკვეთრ კ-დ. 
სრული ასიმილაციის ნიმუშებია: წუუღო (გურული კილო- 

დან)––მიღებულია „,წაუღო-საგან (იმერული ნაწილობრივ ასიმილა- 

ციის წოუღო-ს საფეხურის გავლით): წაუღო>წოუღო>წუუღო; 

შიმშილი<სიმში ლი; რუს. 6IXIხLX “მოსვენება” – წარმოითქმის 

0XMIX; 601 “მოწურა'-–-ითქმის 4:04) (=> სიუ); გერმ. 610Iიე1-–– 
წარმოითქმის შ1სთიი:1 'ერთხელ”. _ 

ნაწილობრივი ასიმილაციის ნიმუშები ქართულისა იხ. 
ზემოთ (მჭგავსი და სხვ,). რუს. 0#X6M2#. “გააკეთა” -–- ითქმის მხოლოდ 

ვუ'ეუხი უ0/V%0 – 0-ს 'ნავი”; უმი: 8--I0MII0; ფრანგ. იხ56IV0» 
“თვალყურის დევნება, შემჩნევა'-––წარმოითქმის 9ე§-LV6, ინგლ. ხVI§- 
ხვ8იძ 'ქმარი'-–-–ს##»ხმიძ. 

4, ხმისმონაწილეობა-არმონაწილეობის მიხედ- 
ვით განასხვავებენ ასიმილაციურ გამჟღერებას და ასი- 
მილაციურ გაყრუებას. ზემომოყვანილი ნიმუშებიდან ასიმი- 

ლაციის ამ სახის წარმოსადგენად გამოდგება თითქმის ყველა (გარ- 
და ხეთი შემთხვევისა; არ გამოდგება, მაგ., შჭამ ს, სადაც ასიმილა- 
ცია ხდება ადგილის მიხედვით; არ გამოდგება არც წოუღო ან 
წუუღო, სადაც გვაქვს აგრეთვე ასიმილაცია ადგილის მიხედვით; 
არც სგწMსჯე, სადაც გვარობის მიხედვითაა და ა. შ.). მაგ., მზგავ- 

სი-ში ს იცვალა %-დ მომდევნო მჟღერ გ-სთან მიმსგავსების გამო; 

მაშასადამე, % გვაქვს იმიტომ, რომ უკვე ს-ს წარმოთქმის დროს და- 

იწყო ხმის მონაწილეობა; პირიქით, ქ01სს8-ში ყ: იცეალა 10-დ მომ- 

დევნო ყრუ ს-ს გავლენით; მაშასადამე, ხმამ შეწყვიტა თავისი 
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მონაწილეობა უკვე X -ს წარმოთქმის დროს, ე. ი. დროზე ადრე, 
და ამიტომ ჯ-ს ნაცვლად მოგვევლინა IV. იგივე ითქმის, სათანადო. 

„ცვლილებებით, ყველა სხვა მოყვანილი ნიმუშის შესახებ. 

5, ბგერათწარმოების ადგილის მიხედვით ასიმი- 

ლაცია შესაძლებელია დაკავშირებული იყოს რომელიმე ორგანოსთან 

–-–ტუჩებთან, ენის რომელიმე ნაწილთან, ცხვირის ღრუსთან; მაგ., ზე-· 

მომოყვანილ ნიმუშში წაუღო>წუუღო ა-ს ასიმილაციური ცვლილე- 

ბა უ-დ დაკავშირებულია როგორც ენის მდგომარეობასთან (ენის 

ნეიტრალური მდგომარეობა ა-სთვის იცვლება უკანაენის აწეულო- 

ბით რბილი სასისაკენ), ისე ტუჩების მოყვანილობასთან (ტუჩების 

ღია გასწვრივი მოყვანილობა ა-სთვის იცაელება მათი ვიწრო მო- 

მრგვალებულობით). ს-ს (ცვლა “მ-დ “მპამს-ში (ან C-ს ცელა X-დ 

ჯ681-ში) აგრეთვე წარმოადგენს წარმოების ადგილის მიხედეით ასი- 

მილაციას: წინაენის მდგომარეობა ს-სათვის (ენისწვერის ქვედა კიდე 

ეხება ქვედა კბილების რიგს, ხოლო ზედა კიდე ქმნის 5აპრალს ზედა 

კბილებთან) იცვლება “მ-ს მდგომარეობით (ენის წვერის ქვედა კი- 
დე აღარ ეხება ქვედა „კბილებს და ენის წვერი ქმნის ნაპრალს 

ნუნებთან). სწორედ ასეთივე ცვლილება ხდება ტ-სი C;(8ჟ-ში, მაგ- 

რამ აქ ისიც ემატემა, რომ წ მჟღერდება X-დ. 

რუსული დიალექტალური IIM8მიI წარმოადგენს ორთოგრა-“ 

ფიულად დაწერილ X0/(8MII-ს “სპილენძისა: აქა გვაქვს ნახალური 

(ცხვირისეული) ასიმილაცია, რადგანაც არაცხვირისეული ჯ-ს წარ- 

მოთქმისას დროზე ადრე ჩამოეშვა ნაქი ძირს და ჰაერნაკადი ცხვი- 

რის გზით გაედინა; ამის გამო 1 იქცა II-დ. 

ტუჩებთანაა დაკავშირებული ს-ს ცვლა Iი-დ გეომ. “გIი))იმ:1- 

ში (იხ, ზემოთ): უკვე ი-ს წარმოთქმის დროს შეიცვალა--მომდევ- 
ნო ბაგისმიერ Iი-სთან მიმსგავსების გამო-–ენის მდგომარეობა #-სა- 

თვის (ენისწვერის მიბჯენა ზედა კბილებზე) ტუჩების ხშვით ერთ- 

მანეთის მიმართ, რის შედეგადაც მივიღეთ I-ს ნაცვლად ". 

6. ბგერათწარმოების რაგვარობის მიხედვით ასიმი- 

ლაციას ვეძახით ასიმილაციური ცვლილების ისეთ სახეს, როცა მო- 

ცემული ბგერა იცელის რაგვარობას; მაგ., როცა ასიმილაციის ძალით 

ხშული იცვლება ნაპრალოენად ან პირუკუ; როცა პირისეული (ორა- 
ლური) იცვლება ცხვირისეულად (ნაზხალურად) ან პირუკუ; როცა 

აბრუპტივი, როგორც უსუნთქველი თანხმოვანი, იცვლება სუნთქვიე- 
რად ან პირუკუ: 

მაგ., რუს. ხალხური VIIVMც მიღებულია ლ0IIV96-ისაგან, რომ- 
ლის პირველი ნაპრალოვანი C შეცვლილა აფრიკატ «-თი (წარმოების 
ადგილის (კვლასთან ერთად). 
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ზემომოყვანილი ნაზალური ასიმილაციის ნიმუში V ეყყთი გა- 
მოჯგება აგრეთვე რაგვარობის ასიმილაციის ნიმუშად. 

ტკბილი-ს ნაცკვლად ტკპილი (დასავლურ კილოებში, ისე 

როგორც ტბა-ს ნაცვლად ტპა და სხე.) წარმოადგენს აბრუპ- 
ტივულ ასიმილაციას. ასეთივე ასიმილაცია გვაქვს სიტყვა- 

ში აქეტკენ ნაცვლად აქეთკენ-ისა, ქვიტკირი ნაცვლად 
პვითკირი-სა და მისთანები; განსხვავება მათ შორის მხოლოდ 
ისაა, რომ ტკპილ-ში ასიმილაცია პროგრესულია, ხოლო ქვიტ- 

კირ-ში რეგრესული: ასიმილატორი ორივე შემთხვევაში აბრუპ- 
იგია, , 

ღე § 148. რთული ასიმილაცია. რთულ ასიმილაციას ეძა- 
ხიან ბგერათა ისეთ მიმსგავსებას, როდესაც ასიმილატორი მოქმე- 

დებს ბგერაზე არა უშუალოდ, არამედ შუალობით, ე. ი. მათ შუა 

მჯგომი ბგერის მიმსგავსებბთ ასიმილატორთან. ასეთია, მაგ., 

რწყმულად წარმოთქმული რიგზგარეშე, სადაც ასიმილატორია 

მეორე გ (სიტყვისა გარეშე): ცალკე თქმული რიგს გვაძლევს 
რიქს, რადგანაც მომდევნო ყრუ რეგრესულად აყრუებს გ-ს; მაგ- 

რამ, თუ სათქმელია რიგსგარეშე, მაშინ მეორე გ (ბარეშე- 

ში) ამჟღერებს რეგრესულადვე ს-ს, რომელიც ვეღარ იმოქმედებს 

გამაყრუებლად მის წინ მდგომ გ-ზე, და ეს გ რჩება მჟღერადვე. 

მაშასადამე, ასიმილატორი გბ მოქმედებს წინმდგომ გ-ზე გამჟღერე- 
ბული ს-ს (ე. ი, %-ს) შუალობით. 

შეადარეთ ამას რწყმულად წარმოთქმული აქებზდადი- 

დეფს (==აქებს და ადიდებს). 
ასეთივე რთული ასიმილაციის ნიმუშია რუსულში, მაგ., თანხმო-. 

ვანთა შუალობითი დარბილება: „82, მაგრამ '6ც”9 (იწერება 7986), სა- 

დაც 2-ს წინ რბილი »” არბილებს მის წინ მდგომ X-ს: ასიმილატორი 

3 მოქმედებს ჯ-ზე 8-ს მეშვეობით. ლ”I 998 'ზურგი:: #-ს წინ რბილი 

#' არბილებს თავის მხრივ ი-საც; 30II IL “პატარა ქოლგა”, ვ'8'ენ' 
"აჟ' (იწერება 3M86ლი) და ა შ. 

§ 149, სინჰარმონი%ზმი. სინჰარმონიზმი წარმოადგენს ხმოვან- 

თა პროგრესულ დისტანციურ სრულ ასიმილაციას მთელი სიტყვის 

მანძილზე. იგი მეტ-ნაკლებად გეხვდება სხვადასხვა ენაში, მაგრამ 

მეტადრე დამახასიათებელია ურალურ-ალთაური ენებისათვის (ფი- 

ნურ, უნგრულ, თურქულ და სხვ. ენათათვის): აფიქსის ხმოვანი 
ეასიმილირება ფუძის ხმოვანს; მაგ., „იაკუტურ ენაში 244, «+მამა”, 

§5,, 'დათვი"', 0/0 “ბავშვი” მრავლობითში იქნება ვმ73818L “მამები”, 

§ჭ98)1L “დათვები”, 0/010L “ბავშვები”: აფიქსის ხმოვანი მუდამ ემს- 

გავსება ფუძისას, თურქ. §6V-თ6L “სიყვარული”, მაგრამ ხმL-ი)გL 

«კურება” და სხვა. 
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სინჰარმონიზმის ელემენტები, ე. ი. ხმოვანთა პროგრესული 

დისტანციური ასიმილაცია, მოგვეპოვება ევროპულ ენებშიც; ფრანგ. 

ცმიმI2V06<0გთ0Iგ8ძ06 “ამხანაგი”, გერმ. M86სხ2L< ძველი ზემო გერ- 

მან, ი2ს9IხI1,, იტალ. 'IგI80(0 < 2L6ს(ი და ა, შ. 

§ 150, უმლაუტი. უმლაუტი ანუ მეტაფონია (გემ. 

ხთ!გV0ნ, ბერძნ. ს5LდჯთV'დ 'გადახმოვნება') წარმოადგენს ხმოვანთ- 
ასიმილაციურ მოვლენას, მაგრამ––გინსხვავებით სინჰარმონიზმისა- 

გან––რეგრესული მიმართულებისას და ნაწილობრივს ასიმილაციურ 

მოვლენას. 

სინჰარმონიზმისაგან იმითაც განსხვავდება უმლაუტი. რომ პირველი არაა, 

ჩვეულებრივ, დაკავშირებული სიტყვის სემანტიკუო ან ჯრამატიკულ მნიშენელო- 

ბასთან, ხოლო მეორე (უმლაუტი) ხზირად არის სემანტიკურისა და გრამატიკუ- 

ლი ფუნქციის მატარებელი. ასეთია საკუთოივ უმლაუტი მეტადრე ზოგიერთ გერ- 

-მანიკულ ენაში და, ნაწილობრიე, სვანურში, 

ფონეტიკურად უმლაუტი არის წინმდგომ მარცეალში ხმოვ- 

ნის გაფართოება-დავიწროება მომდევნო მარცვლის ხმოვნის გაევ- 

ლენით. მაგ., ძვ. ზემო-გერმ. §01სI “ჩვენ ვხარშავდით, ვადუღებ- 

დით”, მაგრამ დუI50':ე0 'მოხარშული, ადუღებული”: მიმღეობაში -ეი 

დაბოლოების გ-მ გააფართოვა ფუძის ს (და მიღებულია მის- 

გან 0). 

მეორე ნიმუში: ძვ. ზ.-გერმ. ლთაყL 'სტუმარი”, მაგრამ ყი§LI 

“სტუმრები': დაბოლოების I-მ დაავიწროვა ფუძის გ და მიღე- 
ბულია მისგან 6. პირველია გამაფართოებელი გავლენა მომდევნო 

ფართო ხმოვნისა, და ეძახიან მას ბრეხუნგ-ს (სიილსსიფ 'გარდა- 

ტეხა”), ანუ, ველარულ ასიმილაციას; მეორეა დამავიწროებელი 

გავლენა მომდევნო ვიწრო ხმოვნისა, და ეძახიან მას საკუთრივ 

უმლაუტს ანუ პალატალურს (-უმლაუტს), რადგანაც ხმოვანი 

შუაენისმიერდება (პალატალდება) მომდევნო L.ს ან 1-ს გავლენით. 

სვანურში, როგორც ჩანს, გვაქვს მეორე სახის––პალატალუ- 

რი–-უმლაუტი: სვან დავით<დავითი (გამაუმლაუტებელი ი 

დაკარგულია გაუმლაუტების შემდეგ), სვან სადილ <სადილი 

(აგრეთვე); სეან' მუბურ 'ბნელი:, ადგარი 'კლავს” (ი აქ შენახუ- 

ლია), მაგრამ უდგარა '"უკვდავი!, 

უმლაუტისებური ფონეტიკური მოელენაა იმერული კილოს ე.წ. 

ეურობა: მევიდა, წევიდა, მეიტანა, წეიღო, ყველა შემ- 

თხვევაში ასიმილატორია (ანუ მაუმლაუტებელი) ი, ხოლო ასიმილი- 

რებულია (ანუ უმლაუტირებული) ოდა ა. 
ქართულსა და სვანურში–ისე როგორც გერმანულში––წარ- 

მოდგენილია საკუთრივ უმლაუტისებური რეგრესული ასიმილაცია. 
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მაგრამ ორივე განსხვავდება გერმანული უმლაუტისაგან მით, რომ 

ქართულში უმლაუტი მოსდის, ჩვეულებრივ, პრევერბებს!, ხოლო 

სვანურში უმლაუტი მოსდის როგორც ფუძეს, ისე პრევერბს (პრე- 

ვერბის უმლაუტის ნიმუშია სვანურში, მაგ., პტხე<“% ატიხე "და- 

აბრუნებს?--–ძირია ტიხ-), გერმანულში უმლაუტი მოსდის მხო- 

ლოდ ფუმისეულ ხმოვანს. 

§-151. დისიმილაცია. ბგერათა დისიმილაცია ანუ 

ბგერათა განმსგავსება მდგომარეობს შემდეგში: ორი ერთ- 

მანეთის მსგავსი (ან ერთგვარი) ბგერიდან სიტყვაში ერთი იცვლე- 
ბა და ამით მატულობს განსხვავება მათ შორის; ამის შედეგად 
შესაძლოა დაიკარგოს შეცვლილი ბგერა. 

ამდენად დისიმილაცია არის ასიმილაციის საწინააღმდეგო 
ფონეტიკური მოვლენა: თუ ასიმილაციაში ერთმანეთს ემსგავსებიან 

განსხვავებული ბგერები (სი, ში> შიში, ერთგული>ერდგუ- 
ლი), დისიმილაციაში, პირიქით, მსგავსი ან ერთგვარი ბგერები 
ერთმანეთს განემსგავსებიან: რბილი<ლბილი; (რუს. დიალ.) 

XI0 <IIIL0. 

პირველ ნიმუშში ორი ლ-დან ერთი იცვალა რ-დ, ხოლო 

მეორეში ორი ხშულიდან ერთი იცვლება სპირანტად. ორივე ნი- 

მუში წარმოადგენს რეგრესული მიმართულების დისიმილა- 

ციას, რადგანაც დისიმილატორი (ლ და +) ორივე შემთხვევაში 

მომდევნოა, ხოლო დისიმილირებული (რტ და ;)-––მათი წინ 
მდგომი, 

პროგრესული მიმართულებისაა, მაგ., ლერწამი<ლელწა- 
მი, (სბსიმუს “თებერვალი < ”თ08090#, სადაც დისიმილატორი (ლ 

და I) წინ უძღვის დისიმილირებულს (რ-ს და /»”-ს). 

დასახელებული ნიმუშებიდან მხოლოდ X70-ში გვაქვს განსხვა- 

ვებული (წარმოების ადგილით, ე. ი, ჰეტერორგანული) სადისიმი- 

ლაციო ბგერები; დანარჩენ სიტყვებში სადისიმილაციო ბგერები 
სავსებით მსგავსია თითოეულში (ლბილი, ლელწამი, ”თ8სემიL). 

წული-ს გადასვლისას X#0-ში განსხვავებამ იმატა ამ ორ თან- 
ხმოვანს შორის: ჰეტერორგანულობას მიემატა ჰეტეროგენურობა 
(L და LI ჰომოგენური თანხმოვნებია, მაგრამ ჰეტერორგანული, ე. 

ი. ორივე ერთნაირად ხშულია, მაგრამ იწარმოებიან სხვადასხვა 
ორგანოთი), 

დისიმილაცია ემართება ხმოვნებსაც; მაგ., სათითაოდ<სა- 

თითოოდ; დისიმილირებულია ო– ო>ა–ო (რეგრეს.); ამეღამ 

<ამაღა მ: ა–ა (პირველი უშუალო მეზობლობაში, მეორე-–მან- 

ძილზე); ეხლა<ა ხლა: ა–ა>ე–ა (რეგრეს.) და სხვა. 

უვე · 

' 1 იშვიათ შემთხვევაში იმერულში უმლაუტი მოსდის ფუძისეულ ხმოვანსაც 

მაგ. ქუთეისი. 
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ხმოვანთა რეგრესულ დისიმილაციას წარმოადგენს გერმ. C1> 

21, მაგ.: 010> 810 (წარმოთქმაში), §(61)ი >5L81)) (დისიმილირებულია 

6--1 როგორც სივიწროვით ერთმანეთთან ახლო ხმოვნები: გან- 
სხვავებამ იმატა). 

საერთოდ დისტანციური დისიმილაცია უფრო მეტადაა 

გავრცელებული სხვადასხვა ენაში, ვიდრე კონტაქტური. ამ უკანას- 

კნელის ნიმუშია, ხსენებულ ხმოვნურ დისიმილაციათა გარდა: LX0 > 

XX0; ამბავი>ანბავი(დიალ,), ჯანნაბა>ჯანდაბა,მუხამ- 

მაზი>მ უხამბაზი (ეს ორი პროგრესულია); 60462 > 000621, 

იეემV88M > 1იე/ ცე. 

§ 152. ბგერის დისიმილაციური დაკარგვა სიტყვაში და პჰა- 

პლოლოგია. დისიმილაციის ნიადაგზე ზოგჯერ იკარგვის დისიმი- 
ლირებული ბგერა. ასეთია, მაგ., ერთმანეთი<ერთმანერთი- 

საგან (ერთმანეთი გააზრებულია, როგორც ერთი სიტყვა; მას 

რომ სემანტიკურად კავშირი შეწყეეტილი აქვს „ერთ“-თან, ჩანს 

დიალექტური ე რთქქმანეთი-დან). 
ამას ვეძახით ბგერის დისიმილაციურ დაკარგვას სი- 

ტყვაში. 

დისიმილაციური დაკარგვის ნიმუშებია, მაგ.: მოსული< 

“მოსლული(შდრ. მოსრული, რომელშიც გვაქვს რეგრეს- დისი- 

მილაცია: ლ–-ლ>რ-–ლ); ამავე ძირისაა ს ულ< “"სლულ (შდო. სრუ- 
ლი–-რეგრეს. დისიმილაციით). პიჯვარი< პირჯვარი; ბებერი < 
“ბერ-ბერი, კაკანი <”კანკანი; ოთოთხი< ოთხოთხი და სხეა, 

ლათ. 180(0L08 “ფანარი” >1გ8(6L02; ლათ. §(01( (ნამყო სრული 
8(ეL6-საგან “"დგომა”) <#5(05(! (პირველ ლათ. ნიმუშში ს) დაკარგუ- 

ლია რეგრესულ-დისიმილაციურად, ხოლო მეორეში-§ვ პროგრე- 

სულ.დისიმილაციურად). 
დისიმილაციისაეე ნიადაგზე შესაძლოა სიტყვაში დაიკარგოს 

მთელი მარცვალი. ასეთია, მაგ., ბიც ოლა< “ბიძი(ს) ცოლა, 

ფეხშველა (დიალექტ) < ფეხშიშველა: პირველ შემთხვევა- 
ში მომხდარა რეგრესული დისიმილაცია, რომელშიც დისიმილატო- 

რია ც, ხოლო დისიმილირებული– ქ, მეორეში-––დისიმილატორია, 

მომდევნო #9. 

დისიმილაციურად სიტყვიდან მარცვლის ამოვარდნას ეწოდე- 

ბა ჰაპლოლოგია (ბერძნ. 6>/.60: 'მარტივი, არართული'). 

ჰაპლოლოგიის ნიმუშებია, მაგ.: 0(ც0,(0M000IL < 00უ10680000016 

მII0X69M000II <38მX6I08000M0L; 60I3XI4Iს0Xცე ან ლოიIვ#ეM4ტ006Lცმ (დოს- 

ტოევსკი)< აIIვXი0უ06ჯ0ჯყსე შბავშვობიდან”; 04II300VLIIIL “ახლომხედ- 
ველი, მორს ვერ მხედველი' <6#030360)XVIL (შდრ, „ი»სი0300I:6V1L, 

L65



6I3030სMMI) ხალხური ეტიმოლოგიით (ე. ი. შეცდომით) დაკავ- 
შირებულია სიტყვასთან „იVILმ"); M01I6))040LI19 < MI0M9V60მ010X0XM 1. 

ლათ. 5()ხგს(IსI < ”§I10100სძ1ს) "ჯამაგირი: (სალდათისა); 
X2)C”წ00§ 'მომშხამველი' < წ6ი6-VII”1ICV95; თიIILLIX "მკვებავი ქალი, ძიძა” 

<%სს1)(X (ისე, როგორც VI010L 'დამმარცხებელი ვაჟი და VICIIIX 
“დამმარცხებელი ქალი'). 

§ 153, რ–რ-ს დისიმილაცია ქართულში/ მიუხედავად იმისა, 

რომ ქართულში სონორთა დისიმილაცია მეტადაა გავრცელებული 

თავისი რეგრესული სახით, ვიდრე პროგრესულით, სი- 

ტყვათმაწარმოებელი სუფიქსი -ურ-ი-ს რ თითქმის ყოველთვის 

დისიმილირდება პროგრესულად, ე. ი. რ– ურ->=რ– ულ-ს. 

მაგ., კახ-ურ-ი, კაც-ურ-ი, მაგრამ: გო“ -ულ-ი, იმეC- 

ულ-ი, რუს-ულ-ი, გურ-ულ-ი, ღორ-ულ-ი;, უ-გემ-ურ-ი, 
მაგრამ უ-ფერ-ულ-ი, უხერხ-ულ-ი და ა, შ. 

აგრეთვე „მ–-არ" და -იერ სუფიქსების რ-ც დისიმილირ- 

დება პროგრესულად. 

მაგ., მ-დნ-არ-ი, მაგრამ მქრ-ალ-ი, მყრ-ალ-ი, მშრ- 

ალ-ი; გონიერ-ი, მაგრამ ხორც -იელ-ი. 

ყველა შემთხვევაში გვაქვს რ –--რ>რ–ლ, -ურის რ არ 

დისიმილირდება, უკეთუ სიტყვის ფუძეში გვაქვს რ-ს გარდა ლ-ც 

(რ–ლ და არა ლ–– 6); მაგ.: ქართლ-ურ-ი, ავსტრალი-ურ-ი; 

მაგრამ პოლარ –– ულ-ი, 

უნდა ვიფიქროთ, რომ ამ შემთხვევაში პროგრესული (და არა 
რეგრესული) დისიმილაცია განპირობებულია სემანტიკით: 

სიტყვის მნიშვნელობა ისე ძლიერაა დაკავშირებული რ-ს შე- 

მცველ ძირთან, რომ მისი ლ-დ ქცევა (ე. ი. რეგრესული დისიმი- 

ლაცია) ხიფათში ჩააგდებდა მის გასაგებრობას, 

სემანტიკური ფაქტორი რომ მნიშვნელოვან როლს ასრულებს 

დისიმილაციაში, ჩანს, კერძოდ, იმ ფაქტიდან, რომ იგი ზოგჯერ 

აბრკოლებს დისიმილაციას; მაგ., დისიმილაციას აბრკოლებს იმის 

გრძნობა, რომ სიტყვა რთულია, ე. ი. შედგენილია ორი (ან მეტი) 

სიტყვისაგან: არაფერი, როგორი; რაკრაკი, ხარხარი 

და სხვა (ა. შანიძე). 
არაფერი, როგორი სალიტერატურო ფორმაა; იმერულ 

კილოში ამათაც მოსდის დისიმილაცია, რადგანაც, როგორც ჩანს, 

მათში აღარ იგრძნობა რთულშედგენილიანობა: არაფელი (პრო- 

გრესული დისიმილაციით) ან აფერი (რეგრესულ-დისიმილაციუ- 

რი დაკარგვით); როგორი (ან როგორ) გვევლინება იმერულ 

კილოში იმ ფორმის დისიმილაციით, საიდანაცაა იგი მიღებული. 
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· 
ჯრაგვარი>რავალი, რაგვარ> რავა: პირველში გვაქვს 
პროგრესული დისიმილაცია (ბ-ს დაკარგვით, რაც დისიმილაციის 

გარეშე მომხდარა), მეორეში (რავა)--–პროგრესულ-დისიმილაციუ- 
რი დაკარგვა: 

§ 154, 'ბგერათმონაცვლეობა -––მოქმედი და ისტორიული. სი- 

ტყვაში ფონემათა კანონზომიერ შენაცვლებას ჰქვია ბგერათმო- 

ნაცვლეობა ანუ ალტერნაცია (ლათ. ვ§I(0LხიI0, რუს. იი- 
იძჟ08MVII6), როგორც წესი, ბგერათმონაცვლეობა შედეგია უტოლ- 

ფუნქციო სახესხვაობათა პოზიციურად წარმოქმნისა (იხ. § 7). 

არსებობს ბგერათმონაცვლეობა მოქმედი და ისტორიული, ისე რო- 

გორც გეაქვს ბგერათცვალებადობა მოქმედი და ისტორიული (იხ. 

წ 141), განსხვავება მათ შორის იმაში მდგომარეობს, რომ, ჯერ 

ერთი, ცვალებადობის შედეგი ერთნაირია-–როგორც სიტყვის ფორ- 

მაში, ისე სიტყვის ფუძეში, ხოლო მონაცვლეობის შედეგი 

შეიძლება სხვა იყოს სიტყვის ფორმაში და სხვა–- სიტყვის ფუ- 

ძეში; მეორეც, იმაში, რომ ბგერათცვალებადობა-–სახელდობო ის- 

ტორიული – ცვლის ენის ფონეტიკურ სისტემას, ხოლო ბგერათმო- 
ნაცვლეობა––არც მოქმედი და არც ისტორიული-–არ ცვლის ენის 

ფონეტიკურ სისტემას; მესამეც, იმაში, რომ მოქმედი მონაცვლეო- 

ბა არ ასხვავებს სიტყვის მნიშვნელობას, ხოლო ისტორიული-––ას- 

„ხვავებს, ე. ი. პირველი არაა დისტინქტური, მეორე-––დისტინქტუ- 

რია. ეს «მას ნიშნავს, რომ პირველ შემთხვევაში უტოლფუნქციო 

სახესხვაობა დარჩა ასეთადვე, ხოლო მეორე შემთხვევაში მან 

(უტოლფუნქციო სახესხვაობამ) მოიპოვა დისტინქტურობა, ე. ი. 
იქცა ფონემად. 

, მოქმედი ბგერათმონაცვლეობა გვაქეს, მაგ., სი- 

ტყვის შემდეგს ფორმებში: კაცები--კაცეფს (მონაცვლეობა ბ/ფ), 

თოფი-–-თობზე (ფ/ბ) ვარდი–ვართში (დ/თ). ბარგი--ბარქთან 

(გ/ქ) დოქი-–დოგზე (ქ/გ), ვაზი––ვასთან (ზ/ს) და. ა. შ. 
ისტორიული ბგერათმონაც ვლეობაა, მაგ., სიტ- 

ყვის შემდეგს ფუძეებმი: კრება--–კრეფა (ბ/ფ) ჟრიალი–-- შრიალი 

(ე/შ) (იხ, § 155). 
განასხვავებენ თანხმოვანთმონაცვლეობას და ხმოვანთმონაცვ- 

'ლეობას, 
§ 155. მოქმედი თანხმოვანთმონაცვლეობა და ხმოვანთმონა- 

ცვლეობა. თანხმოვანთმონაცვლეობას წარმოადგენს, მაგ., მჟღერი- 

სა და ყრუ ჩქამიერის მონაცვლეობა: გ რძნობგა-–გრძნოგდა, 

მაგრამ გრძნოფს (გ გაყრუვდა ს-ს წინ; რიგი–რიგზე, 

მაგრამ რიქში (გ გაყრუვდა “მ-ს წინ). მაშასადამე, აქ გვაქვს ·მო- 
ნაცვლეობა ერთი და იმავე სიტყვის სხვადასხვა ფორმაში: გ/ფ. გ/კ. 
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ანალოგიურია, მაგ., რუსულში შემდეგი მონაცვლეობა: XI018, 

მაგრამ X0X (იწერება 102); 2194900IL' (მრავლ. ნათეს. ბრუნვა), მაგრამ 
უმის (იწერება M8სCI). მაშასადამე, მონაცვლეობენ ამ შემთხვე- 

ვაში 1/ს ც/ი). 
თანხმოვანთა ასეთივე მონაცვლეობაა, მაგ., გერმანულის შემ- 

დეგ სიტყვებში; I,გსძ 'მიწა, ქვეყანა”--–-წარმოითმქმის ·I8IIL (ძ ყრუვ- 

დება სიტყვის ბოლოში, ისე როგორც ქართულსა და რუსულში), 

მაგრამ Lიხის- წარმოითქმის 12IIV2; 116ხს 'უყვარს'–-წარმ. III 

(ს გაყრუვდა L-ს წინ), მაგრამ 1I6ხ6)-–– წარმ. II: ხმ), მონაცვლეო- 

ბენ ძ/ს§ ხ/. 
ქართულის იზერულ კილოში გვაქვს მონაცვლეობა ა/ე და 

ო/ე: გაქცევა, მაგრამ გეიქცა; გაშვება, მაგრამ გ“ო- 

უშვა. 

ანალოგიური ხმოვანთმონაცვლეობა გვაქეს რუსულშიც: #06LV 

“ფეხები, მაგრამ 10 'ფეხისა! (იწერება II0I9I); X 9Mს (41030), მაგ- 
რამ «"სI8 (1029), სადაც ს გამოხატავს რედუცირებულ ა ხმოვანს. 

იშვიათ შემთხვევაში შესაძლებელია ერთმანეთს ენაცვლებოდ- 

ნენ ხმოვანი და თანხმოვანი. მაგ., ქართულში გვაქვს თ/ვ მონა- 

'ცვლეობა ო-ს რედუქციის შედეგად: მაწონი/მაწვნის, ნიო- 

რი/ნივრის, წოდ-/წვდ- (მიწოდება/აწვდის) 

ბგერათმონაცვლეობის ყველა ჩამოთვლილი ნიმუში-––როგორც 

თანხმოვანთა, ისე ხმოვანთა--განპირობებულია მონაცელე ბგერათა 

ფონეტიკური პოზიციით, ე. ი, იმით, რომ მონაცვლე ბგერები (ბ/ფ, 

ბ/ქ; რუს. 1”, 3/0; გერ. (/ხ ხ/ს; ა/ე, ო/ე; რუს. 0/მ, 9/ს) სხვა- 
დასხვა ფონეტიკურ პოზიციაშია, ე. ი. გვაქვს პოზიციური ბგერათ- 

ცვლილება ბ (გრძნობა-ში) ხმოვნის წინაა, რის გამოც დაცულია 

მისი მჟღერობა; ფ მიღებულია გ-საგან ყრუ ს-ს წინ მყოფობის, 

გამო; ასევეა რუსულსა (ჯ# ხმოვნის წინაა, M სიტყვის ბოლოში, ს 

ხმოვნის წინაა, 0-–-–ყრუ თანხმოვნის წინ) და გერმანულშიც (ძ ხმო- 

ვნის წინ, ხ სიტყვის ბოლოში, ხ და ე აგრეთვე; 6 მახვილიანია, 

1 (ყი ში) უმახვილო; 8 მახვილიანია (#6M”M-ში), ხ-- უმახვილო 

(X01#4-ში). ამგვარად, თანხმოვნები განპირობებულია მეზობელ ბგე- 

რათა მჟღერობა-სიყრუით, ხოლო ხმოვნები –-მახვილიანობა. უმახვი- 
ლობით. 

ასეთი მონაცვლეობა ვერ ქმნის გრამატიკული ან სემანტიკუ- 

რი მნიშვნელობის დიფერენციაციას; ე. ი. სულ ერთია აზრისთვის, 

წარმოითქმება გრძნოგს თუ გრძნოფ ს,-–-–მნიშვნელობა ერთი 

იქნება. ესაა მხოლოდ, რომ გრძნობს არაა სწორი წარმოთქმა; 

ასევეა სხვა ნიმუშებიც. 
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§ 156. ისტორიული ბგერათმონაცვლეობა. აბლაუტი. მოქმე- 

დი ბგერათმონაცვლეობა წარმოადგენს ცოცხალი წარმოთქმის პრო- 
ცესში ბგერათა ცვლილების შედეგს და, როგორც ითქვა, იგი მუ- 
დამ განპირობებულია პოზიციურად. მაგრამ ზოგჯერ ბგერათმონა- 

ცვლეობაში არა ჩანს ბგერათცვლილების განპირობებულობა. ასე- 

თია, მაგ., ჟ/მ' მონაცვლეობა სიტყვებში ჟრიალი/მრიალი ან 

ლ/ნ სიტყეებში სუ ლ ი/სუნი; ორივე წყვილში ერთი და იმავე ძი- 

რის სიტყვა გვაქვს. მაგრამ მნიშვნელობით ისინი ერთმანეთისაგან 
განსხვაეებულია: „ჟრიალი--მრავალთ-ეჟუანთ ვმა, შრიალი 

ქართაგან ფურცლის ვმა“ (საბა), არა ჩანს, თუ რა პირობებს გამო- 

უწეევია ჟ-სა და “მ-ს ან ლ-სა და ნ-ს ერთმანეთისაგან განსხვავება. 

როგორც ჩანს, მონაცვლეობა ჟ/მ და ლ/ნ, რომელიც ჩვეეუ-· 

ლებოივია ქართულში (ვაჟი -–-ვა'მს, ტამი – ტაზჟე; კანონი––კალო- 

ნი, წლეულს---დიალექტ. წნეულს ღა სხვა), გამოყენებულია მნი- 
შვნელობათა სადიფერენციაციოდ. 

ეჭეს არ იწვევს, რომ კრება და კრეფა ერთი წარმოშო- 

ბისაა, სახელდობრ კრებ-ისაგან;ნ ისტორიულად მომხდარა გ-ს 

გაყრუება სიტყვის ბოლოში (ვკრე გ>ვკრეფ) ან ყრუ თანხმოე- 

ნის წინ (კრებს>კრეფს) და ამ გზით წარმოქმნილა ახალი 

ფუძე კრეფ-, რომელსაც დაკავშირებია განსხვავებული მნიშენე- 

ლობა (აქ სემანტიკური); კრება 'შეყრილობა', კრეფა "ხილთა 

მოწილვა, გინა ყვავილთა მოწყვეტა” (საბა). ამგვარად განმტკიცე- 

ბულა ენაში კრე ბ-ის გვერდით კრე ფ-ფუძე. დღეს უკვე კრე- 
ფა-ში ფ-ს სიყრუე არაა განპირობებული არც მისი ბოლოში მყო- 

ფობით და არც მომდევნო ყრუსთან მეზობლობით. 

მაშასადამე, როგორც სიტყვებში ჟრიალი-შრიალი და 

სული-სუნი, ისე კრებ-კრეფ-ში ვხედავთ ისტორიულ ბგე- 

რათმონაცვლეობას. 

ასეთივე ისტორიული ფანხმოვანთმონაცვლეობაა რუსულში, 

მაგ. M/% (0XVI/ლXMV “ვაკაკუნებ!) და LX/X. (0XI/სVX  'ვმეგობ- 
რობ?) გამოსავალია აქ ს და LI, რომელთაგან თითოეულს მოსდევ- 

და ისტორიულად მათი ჯერ დამარბილებელი და შემდეგ 9« –7-დ 

მცელელი ბგერა (L-ს მოსდევდა ) თანხმოვანი, ხოლო L-ს ს ხმოვა- 

ნი), მაგრამ ეს დამარბილებელი ბგერები დაიკარგნენ. ამგვარად, 

მიზეზი დაიკარგა– დარჩა შედეგი, გარკვეულ მნიშვნელობასთან (აქ 
გრამატიკულთან) დაკავშირებული. 

ისტორიული ხმოვანთმონაცვლეობა გვაქვს, მაგ., ქართულში: 

გრეხს/გრიხა, ჭქყლეტს/ჭყლიტა (9/ი); თხარა/-თხრის 
ან თალა/თლის (ა/ნული); რუსულში: იი600L “შევკრებ”/006IL- 
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ხეI0 'ვკრებ. (0/0), 60VXCს 'ვჩხუბობ'/იჭIსილი 'ჩხუბობ: (6/ნული); 
გერმანულში: 101116)" “აღება?/)9)1ი 'ვიღებდი' (0/2), 50IIVV10 61! 
“გაქრობა”/50ს V8)სძ 'ქრებოდა” (1/2). 

მოყვანილი ნიმუშებიდან ჩანს, რომ ისტორიულ ბგერათმონა- 

ცვლეობა უკავშირდება გრამატიკული ან სემანტიკური განმასხვა- 

ვებლობის ფუნქცია. : 

მაგ., გრამატიკულია ე/ი მონაცვლეობა ქართულის ზოგიერთ 

ზმნაში, რადგანაც იგი დაკავშირებულია აწმყოსა და ნამყო წყეე- 
ტილის განსხვავებასთან; აგრეთვე რუსულის ზოგიერთ ზმნაში აწ- 
მყოსა და ინფინიტივის განსხვავებულობა დაკავშირებულია გ/ნულ 

მონაცვლეობასთან; აგრეთვე X/9 მონაცვლეობა ლ0XVL/0IVIV-ში მიუ- 

თითებს (მახვილთან ერთად; შეადარე ლXVIსV 'კაკუნს/ლიIწVV #ვაკა· 

კუნებ” არსებითი სახელისა და ზმნის განსხვავებაზე. ასეთ შემთხვე- 

ვაში ამბობენ, ბგერათმონაცვლეობა გრამატიზებულიაო. 

თუ მონაცვლეობა უკავშირდება სიტყვათა არა გრამატიკულს, 

არამედ სემანტიკურ განსხვავებას, ამბობენ, ბგერათმონაცვლეობა 

სემანტიზებულიაო. სემანტიზებულია, მაგ., ლ/6 მონაცვლეო- 

ბა სული/სუნი-ში, გ/ფ –კრებ-/კრეფ-ში, გ/პ––ლბობა/ლპო- 

ბა-ში, ჟ/მ--ჟრიალი/მრიალი-ში; 3/ს გერმანულში: 8ი120)ს0ი 

“ენა'/ვ8ისტხ 'ნათქვაში' და მრავალი სხვა. თითოეულ ამ წყვილთა: 
განში შედის ერთმანეთის ფონეტიკური მონაცვლე სიტყვა, რომ- 

ლებიც განსხვავებულია ერთმანეთისაგან სემანტიკურად. 

ისტორიულ ხმოვანთამონაცვლეობას, როგორიცაა, მაგ., ე/ი 

(გრეხს/გრიხა); რუს. გ/ნული (66»ი0V/ნიმ»ნ) ან 0C600/00691))1%% 
(0/4), გერმ. იტითგი/იმ2სთ (06/2) ან 8იX2ხ0/5ი”ჯსის (2/ს) და სხვა, 
დაერქვა სპეციალური სახელი „აბლაუტი!“ (გერმ. #L18ს). 

§ 157. ბგერათრედუქცია, ბგერათცვლილების ერთ-ერთ სახეს 

+ წარმოადგენს ბგერათრედუქცია (ფრანგ. X6ძს0(I0ი 'შემცი- 
რება, დაკლება”), რაც მდგომარეობს, იმაში, რომ გარკვეულ პოზი- 

ციაში ბგერას შეიძლება დააკლდეს მკაფიოობა, რის გამოც მას 
შეიძლება დაეკარგოს ზოგიერთი არტიკულაციურ-აკუსტიკური თვი- 

ეია, 
რედუქცია მოსდის როგორც ხმოვა5ს, ისე თანხმოვანს. 

1) თანხმოვანთა რედუქცია. რედუქცია მოსდის ყოველგვარ 

თანხმოვანს––როგორც ხშულს, ისე ნაპრალოვანსა და სონორულ 

თანხმოვნებს. მაგ., შესაძლებელია რედუქცია მოსდიოდეს ნაპრალო- 

ვან ს-ს ამონადენი ჰაერნაკადის შემცირება-შესუსტებით ან ნაპრა- 

ლის გაფართოებით: ორივე შემთხვევაში მიიღება ჰ-ს მაგვარი ნა- 

პრალოვანი. რედუქციის შედეგად შესაძლოა ეს ბგერა სრულიად 
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დაიკარგოს, ე. ი, აღარ წარმოითქმოდეს., ამგვარადვე რედუცირ- 

“დება %-ც. 
კერძოდ, ს-ს დაკარგვა გარკვეულ პირობებში ქართული ენის 

დიალექტებში რედუქციის შედეგია: ამისთანა>ამიპთანა> 

ამითანა; მი%დევს (%<ს მჟღერი დ-ს წინ)>მი9იდევს> 

მიდევს. %-ს პირველი საფეხურის რედუქცია აქ აღნიშნულია ი-ს 

სახით: მართლად), ნაპრალის გადიდებას შეუძლია მოგვცეს ნახევარ- 

ხმოვანი (ი). 

რედუქციის შედეგად %-ს დაკარგვა გვაქვს, მაგ., დიალექტო- 
ბრივ: ირდება<იზრდება-ში. შესაძლებელია ყველა სხვა თან- 

ხმოვნის რედუქცია; ასეთია, მაგ., მჟღერი თანხმოვნის დასუსტება, 

გაყრუება და დაკარგვა: კარგად >კარგათ>კარგა. 

შესაძლებელია მჟღერი თანხმოვანი დაიკარგოს გაუყრუებლა- 

დაც: მჟღერი თანხმოვნის რედუქცია არ გულისხზობს ყოველთვის 

მის გაყრუებას. ამის საბუთად გამოდგება, მაგ., ლ-ს რედუქცია 

და დაკარგვა გაუყრუებლად (სახლზე, კლდე, იხ. ქვემოთ). 
რედუქციას წარმოადგენს დე ზაფრიკატიზაცია ანუ აფ- 

“რიკატის მარტივ თანხმოვნად ქცევა. აფრიკატს შეუძლია რედუცი- 

რება ორი გზით: შეიძლება მან დაკარგოს თავისი სპირანტული 

ელემენტი (მაგ., წ>ტ: სწავლა >დიალექტ. სტავლა) ან და- 

კარგოს თავისი ხშულობა და იქცეს სპირანტად (მაგ., ძღარბი> 

ზღარბი; ოცდაერთი>ოძდაერთი >ო%ზდაერთი, რაც 

იმას ნიშნავს, რომ დ-ს წინ ც-საგან მიღებულმა ქ-მ დაკარგა თა- 

ვისი ხშული დ და შეინარჩუნა მხოლოდ თავისი შედგენილობის 

სპირანტული ელემენტი). 

რედუქცია მოსდის სონორ თანხმოვნებს – სონორობის შესუს- 

ტების გზით; ზოგჯერ ისინი რედუქციის გამო იკარგვიან. სონორთა 

რედუქციის ნიმუშად ქართულში გამოდგება ლ-ს დაკარგვა თან- 

ხმოვანთა შუა: სახლი, მაგრამ სახლს, სახლზე (წარმოით- 

თქმის სახს, საღზე). აქ რომ მხოლოდ დაყრუების გზით არ 

ხდება ლ-ს დაკარგვა წარმოთქმაში, ჩანს იქიდან, რომ %-ს წინ ლ 

არ შეიძლებოდა გაყრუებულიყო. რედუცირებულია აგრეთვე ლ 

კლდე-ში–-–წარმოითქმის კდე და (იმერეთში) კტე. 

ამგვარადვე შესაძლებელია ყველა სხვა სონორი თანხმოენის 

რედუქცია (ნუკრი, მაგრამ ნუკრს, ნუკრზე–რ რედუცირე- 
ბულია; ოფლი– ოფლს, თაფლი-–თაფლს (წარმოითქმი” ოფ.ს, 
თაფს)' 

2) ხმოვანთა რედუქცია. თანხმოვანთა რედუქციაზე მეტად 

იქცევს ყურადღებას ხმოვანთა რედუქცია, რედუქციის შედე- 
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გად 'მესაძლებელია ხდებოდეს ხმოვნის, ისე როგორც თანხმოვნის. 

არტიკულაციური დასუსტება და დაკარგვაც: ამ გზით ხმოვნის 

დაკარგვის ნიმუშია, მაგ, ბალი>ბლის (რედუცირებულია ა). 

რედუქციით ხმოვნის მხოლოდ დასუსტების (არა დაკარგვის) 

ნიმუშია, მაგ., რუსულში უმახვილო ი და 3 ხმოვნების ძლიერ გა- 

ვოცელებული რედუქცია: X01084--წარმოითქმება ნესი, სადაც 
რედუცირებულია ორივე უმახვილო 0 ხმოვანი: ამ სიტყვაში ხმო- 

ვანთაგან დაჭიმულად წარმოითქმის მხოლოდ მახვილიანი #4; უმა- 

ხვილოთაგან სუსტია მახვილიანის პირველი წინა 0 (410 ში) და კი. 

დევ უფრო სუსტია მეორე წინა 0 (00-ში). დასუსტებული (რედუ- 
ცირებული) პირველი წინა 0 დელაბიალიზდება (ანუ კარგავს ლა- 

ბიალიზა(ციას) და უახლოვდება წარმოთქმაში გ-ს, მაგრამ არა მახ- 

გილიანს, არამედ უმახვილო გ-ს (იგი არაა ისე ფართო, როგორც 
მახვილიანი #); მახვილიანის მეორე წინა 0 აგრეთვე დელაბიალის- 
დება და წარმოადგენ” უფრო წინა წარმოების, ე. ი. საშუალო 
აწეულობის, ხმოვანს (ტრანსკრიფციაში პირველი წინა 0 იწერება 
ე-ს სახით, ხოლო მეორე–-%-ს სახით), 

თოსჯუე8ე ში ჰე წარმოადგენს პირველი საფეხურის რე- 
დუქციას, ხოლო Iნ§--მეორე საფეხურის რედუქციას. 
სიტყვაში სLსსეყ/4 თ რედუქციის პირველ საფეხურზეა მ ჯ8-ში, მეო- 
რე საფეხურზეა #«. 

რაც შეეხება მახვილიანი მარცვლის მომდევნო ჯგ და 0 ხმოვ- 

ნებს, რედუქციის მეორე საფეხურზეა ყველა გ და 0, რომლებიც 
მოსდევენ მახვილიან მარცვალს; მაგ.:"IX600I1-- წარმოთქმაში 00%; 

0112 'ძალა”––6 Iს ; 1080Mი, 'ქაბუკი”-–-)V9% ხის, ,XV70LII8 ('ქათამი”-–-IV- 
სისი და სხვა. 

რუსულში ძლიერაა გავრცელებული აგრეთვე ხმოენის დაკარ- 

გვა ამ ხმოვნის რედუქციის შედეგად. ასეთია, მაგ., ე. წ. მერყევ- 

ხმოვნიან სიტყვებში უმახვილო ხმოვნის ამოვარდნა დღევანდელ 

რუსულში: უ06 “შუბლი'–-64, #0M8ს “დღე --M#. (0 და 6 რედუ- 
ცირებულია მახვილის გადასვლის გამო მათგ95ნ დაბოლოებაზე); ასე· 
თივეა, მაგ., ორ-ორმარცვლიანი სიტყვები: 00001 "ელჩი --II004; 

016L-- 0XIV და მრ, სხვა. 

§ 158. ხმოვანთრედუქცია და ბგერათმონაცვლეობა. ხმოვანთ- 

რედუქციის შედეგია ბგერათმონაცვლეობა: შეიძლება წარმოიქმნეს 
მონაცვლეობა ძლიერი ხმოვნისა დასუსტებულთან ან ძლიერი ხმოვ- 

ნისა––ნულთან (დასუსტებული ბგერის დაკარგვის შემთხ;ვევაში). 

პირველის ნიმუშია, მაგ., რუსულის IXმ8 04 (იწერება ჯX0იემ)-- 

L6იV: მონაცვლეობაა ძლიერი (მახვილიანი) 0 ხმოვნისა დასუსტე- 
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ბულ (უმახვილო) ე-სთან (იხ, ზემოთ ასეთი ი-ს შესახებ): 0/გ. 
პირველისავე ნიმუშად შეიძლება მოვიყვანოთ ქართულიდან ოქ/ვ 

მონაცვლეობა: მ აწ ონი/მაწგნის (ო ქცეულა თანხმოვან ვ.დ). 

მეორის (ე. ი. მონაცვლეობისა „ძლიერი/ნული“) ნიმუშია ბა- 

ლი/ბლისა (ა/ნული) მტერი/მტრისა (ე/ნული) ობოლი/ 
ობლისა (ო/ნული) და სხვა. 

„ რუსულიდან: ლ0ყ8/0II2 (მონაცვლეობა ი/ნული), XC86/18# (6/ნუ- 

ლი) და მისთანები, 

ხმოვანთრედუქცია მეტად გავრცელებული და მნიშვნელოვანი 

მოვლენაა ქართულში, 

საერთოდ, ხმოვანთრედუქცია ქართულში თითქმის მხოლოდ 

ხმოვანთდაკარგითი სახისაა და არა ხმოვანთდასჯდსტე- 

ბითი; რუსულში ძლიერაა გავრცელებული როგორც ბგერათა 

ხმო ვანთდა კა რ გვითი (0I6ი-–-0#”VXI), ისე ხმოვანთდასუსტე- 

ბითი სახის რედუქცია. 

მონაცვლეობა ო/ვ (მაწონი/მაწვნის, ნიგოზი/ნიგვ- 

ზის), სადაც გვაქვს არა მონაცვლეობა ძლიერისა და სუსტი ხმოვ- 

ნებისა რედუქციის შედეგად, არამედ ხმოენისა და თანხმოვნისა, 
ვერ ჩაითვლება რუსულისებრი ხმოვანთდასუსტებითი რედუქციის 

სახედ. : 

§ 159. სიტყვის ფონეტიკური თავკიდური და ბოლოკიდუ- 

რი. მიუხედავად იმისა, რომ ჩვეულებრივს რწყმულ წარმოთქმაში 

სიტყვათა შორის ხშირად წაშლილია ფონეტიკური საზღვარი, 

მაინც შეგვიძლია ვილაპარაკოთ ცალკეული სიტყვის ფონეტი 

კურ არსებობაზე. ეს იმიტომ, რომ საკმაოდ ხშირად სიტყვას 

აქვს ფონეტიკურად თავისებური დასაწყისი ანუ თაეკიდური (ან- 

ლაუტი) და ფონეტიკურად თავისებური ბოლო ანუ ბოლოკი. 

დური (აუსლაუტი). 
მაშასადამე, ცალკეული სიტყვა არსებობს არა მხოლოდ რო: 

გორც სემანტიკური და გრამატიკული ერთეული, არამედ აგრეთვე 

როგორც ფონეტიკური ერთეული. 

ეს აიხსნება უმთავრესად იმით, რომ სიტყვა არის სემანტი- 

კურისა და გრამატიკული ფუნქციების მატარებელი და გრამატი- 
კულად ცვლადი (ფორმიანობის შემთხვევაში) ერთეული; აგრეთვე 

იმით, რომ ძლიერ ხშირად მეტყველების აქტი შეიძლება შედგე- 

ბოდეს ცალკეული სიტქვისაგან (ბრძანება, წყრომა, თხოვნა, თი- 

თოსიტვვიანი კითხვა-პასუხი და მისთანები) და ა. შ. 
ფონეტიკური თაეკიდურია ის ბგერა, რომელსაც აქეს თავისი 

საკუთარი, დამოუკიდებელი შემართვა. 
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ფონეტიკური ბოლოკიდჯურია ის ბგერა, რომელსაც აქვს თა 

ვისი საკუთარი, დამოუკიდებელი დამართვა. 

ფონეტიკურად სიტყვის შიგნითა ბგერა არის ის ბგერა, რო- 

მელსაც არა აქვს საკუთარი, დამოუკიდებელი არც შემართვა და 

არც დამართვა (შემართვა-დამართვის შესახებ იხ. § 21). 
სიტყვის თავკიდურისა და ბოლოკიდურის ფონეტიკური თა- 

ვისებურება კარგად ჩანს ზოგიერთ ენაში-–-როგორც დღევანდელ 
წარმოთქმაში, ისე ისტორიულად. 

სხვა ნიმუშები: 
სიტყვის თავკიდურში მჟღერი ჩქამიერი არასოდეს არ ყრუვ- 

დება ქართულში ხმოვნის წინ (მაგ, გარი, დედა, გორი, ჭა- 

რი, ღერი, ჯარი და ა. შ.), მაგრამ ყოველთვის ყრუვდება 
იგი სიტყვის ბოლოში (მაგ.: ვაგეფ--–იწერება ვაგეგ, ავათ-– 
ავად, რარიქ– რარიგ და სხვა). 

ასეთივე კანონზომიერება ახასიათებს რუსულსა და გერმანულ 

ენებს: 68C 'ბანი”, მაგრამ #0ი”–XMX06 'შმუბლი”', 1008 'მთა”, მაგრამ 

ლმ00L--08I0L 'ჩექმა'; გერმ. ხგსგს "შენება, მაგრამ თ”0ი–-იწერე- 
ბა ყწლხიხ “ტლანქი 27055 'დიდი', მაგრამ #IVL--იწერება IIVყ 
“ჭკვიანი!. 

სონორული თანხმოვნები ყრუვდება რუსულში სიტყვის ბო- 

ლოში ყრუ თანხმოვანთა მიმყოლ და სიტყვის თავში ყრუ თანხმო- 

ვანთა წინ: MI9VM6Xი, 8001ს “გოდება”, IV009ხ “სიმღერა”; M0MVMVს 
“ვერცხლისწყალი”, #6Mის “შურისძიება: და ა. შ. (ყველა ამ შემთ- 
ხვევაში ი, 3", 9 და # ყრუებია). 

ანალოგიური კანონზომიერება მოქმედებს ქართულშიც, მაგ- 

რამ იმ განსხვავებით, რომ 1) ქართულს ასეთი კომპლექსები თით- 

ქმის მხოლოდ სიტყვის თავში აქვს, ხოლო რუსულს მეტწილად 
სიტყვის ბოლოში, და 2) სიტყვის თავში ყრუ თანხმოვნის წინ სო- 
ნორულთაგან გაყრუება ეხება მეტწილად რ-სა დღა ნაწილობრივ 

ლ-ს: რთველი, რკინა, რქენა, რხევა (ყველა შემთხვევაში 
რ გაყრუებულია) ლხენა, ლხობა (ლ გაყრუებულია), მაგრამ 

ლპობა, ლტოლვა-ში ლ ინარჩუნებს მჟღერობას, ისე როგორც 

მ და 6 მეტწილად ინარჩუნებენ მჟღერობას ყრუ თანხმოვანთა წინ 
სიტყვის თავში მკვრივი, მქონე, მთავარი; ნთხევა, 

ნ ქრევა (ყველა ამ შემთხვევაში მ და ნ, ჩვეულებრივ, წარმოითქმის 

მჟღერად). 
გერმანულში სიტყვის თავკიდურის ყოველი ხმოვანი ძლიერ- 

შემართვიანია ან ფშვინვიერშემართვიანი (ამ უკანასკნელ შემთხვე- 

ვაში ხმოვნის წინ იწერება ყოველთვის ჩხ -–ჰ): ”20ძ0X8 “სხვაგვარად”, 

'0L5(6 'პირველი”, III6ს 'შეცდომა?; ხვხტი “ქონა”, 1)0L2I10ი 'გული- 

თადი”, 10060 “მაღალი" და სხვა. 
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ფრანგულსა და რუსულში, პირიქით, თავკიდურის ყოველი 

ხმოვანი ნელშემართვიანია. 

უძველესი სლავურის თავკიდური 6 რუსულმა შეცვალა ი0-თი; 

მაგ., რუს. სიტყვები: ტძვტელ 'ტბა”, 6008% “შემოდგომა”, 0108 'ერთი' 

განვითარდნენ ტვტცი0, 0069L, 6IIIწ-ისაგან. 
ქართულში განსხვავებულია სიტყვის თაეკიდური და ბოლო- 

კიდური --–თანხმოვანთა თავყრილობის შესაძლებლობის გმხრიე: სი- 

ტყვის თავში შესაძლებელია რამდენიმე თანხმოვნის თავმოყრა, ხო- 

ლო სიტყვის ბოლოში ამას გაურბის ქართული. მაგ.: ბრწქინვა, 

ფცქვნა, წრთობა და ბევრი სხვა. 

ზანურსა და სვანურში სიტყვის თავში ასატანია მხოლოდ დე: 

ცესიური კომპლექსები: ქან. თხირი 'თხილი?, ზან. ჩხომი, მეგრ. 

ტყები 'ტქავი”, ყყორი #“მწყერი'; სვან. ძლგლ 'კნავილი”, ჭყინტ 

'ბიჭი” თხერე 'მგელი” და სხვა. მაგრამ: მეგ. კიბირი--ქართ. 

კბილი, ზან თომა– თმა; სვა. ფირთხილდ-–-ფრთხი- 

ლად, ქურივ- ქვრივი; სვანურში თავშეყრილ თანხმოვან- 

თა შუა ჩაერთვის ნეიტრალური ხმოვანი გ: ხგნსგა 'ნახევარი”, 

ჰპგრელ–ჭქრელი და ა. შ. 
სვანურში „სიტყვის ბოლოში თანხმოვანთა შეყრა ჩვეულებრი- 

ვი მოვლენაა“ (ს. ჟღენტი): მგრშკ '·ჭიანქველა, უცხვდ 'უც- 

ხოდ”, ბეფ შვ 'ბავშვი” და ა. შ. 

§ 160. ფაუკალური და დენტი-ლატერალური თანხმოვნები. 

საზიარო არტიკულაციის წესით ბგერათშეერთების ერთ საყურად- 

ღებო მოვლენას წარმოადგენს :ე. წ. „ფაუკალურისა“ და ენის 

გვერდითი ნშულ-მსკდომი თანხმოვნის წარმოქჩნა, 

როდესაც წინაენის ხშულებს დ–თ--ტ-ს უშუალოდ მოსდევს 

ჰომორგანული ნაზალი ნ (მაგ.: დნობა, სათნო, პიტნა), ასე- 

თი კომპლექსები (დნ, თნ, ტნ) შესაძლებელია წარმოითქვას ორ- 

გვარად: 1, ენის არტიკულირება ნ-სათვის იწყება წინმდგომი ხშუ- 

ლის ექსპლოზიის შემდეგ, და, მაშასადამე, მათ შორის დადებულია 
საზღვარი გაურკვეველი ხმოვნის სახით, რაც აბრკოლებს მათს შე- 

რწყმას; ამდენად არ ხორციელდება ბგერათშეერთების I წესი. ამ 

კომპლექსების ასეთი წარმოთქმა ჩვეულებრივია ქართულში. 2. ენის 

არტიკულირება ხშვის სახით, რომელიც საზიარო აქვთ წინმდგომ 

ხმულსა და მომდევნო ნ-ს, ხდება მხოლოდ ერთხელ; ხოლო გან- 

ხშვას ადგილი აქვს არა პირში, სადაც ხშვა მოხდა, არამედ ხახის 

არეში სასის ფარდის სწრაფი ჩამოშვების სახეთ, რის გამოც ჰაე- 

რი მთლიანად მიედინება ცხვირის ღრუში; მაშასადამე, წარმოიქმ- 
ნება სრულიად ახალი ბგერა, რომლისთვისაც ხშვას ახდენს წინა- 
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ენა, ხოლო განხშვა ხდება სასის ფარდით; რჩება რა წინაენა ხშვის 
მდგომარეობაში. ამგვარად წარმოებულ რთულ თანხმოვანს ვეძა- 

ხით საერთოდ ფაუკალურს (ლათ. წესL „ხახა“, წეVIლ03)1ი 'ხა- 

ხისმიერი?:). 

დენტი-ფაუკალური თანხმოვანი დამახასიათებელია, მაგ., რუ- 

სულისათვის; მაგ.: 1წMი-ში “ფსკერი” და IIMIII0-ში “ლაქა” გვაქვს არა 

LX და 9, ან ჯ და #, არამედ თითოეული ფაუკალური თანხმოვანი, 

რომლებიც იწერება Xყწ-სა და MV-ს სახით. 

ამგვარად, აქ განხორციელებულია ბგერათშეერთების I წესი. 

რადგანაც ასეთი ფაუკალური თანხმოვნის წარმოქმნაში_ მონაწი- 
ლეობს წინაენა კბილების მიმართ, ხოლო ენაკბილისმიერ თანხმო- 
ვნებს ეძახიან დენტალურს, ამიტომ ასეთ ფაუკალურ თანხმოვნებს 

ვეძახით დენტი-ფაუკალურს. 

ასეთივე ბგერათშეერთება გვაქვს კომპლექსებში: ბგმ––<ფმ-–--პმ, 

ე. ი. როცა პირველი სამეულის ხშულებს უშუალოდ მოსდევს ჰო- 

მორგანული მ; მაგ., სიტყვებში ბმა, თოფმა, ტიპმა. ეს კომპ- 

ლექსებიც ორგვარად შეიძლება წარმოითქვას (იხ. ზემოთ). ქარ- 
თულს სჩვევია მათი განცალკევებული წარმოთქმა და ამდენად წარ- 
მოთქმაში ჩანს როგორც წინმდგომი ხშული, ისე მომდევნო მ. 

მეორეგვარი წარმოთქმა აქვს რუსულს, სადაც არ ჩანს რწყმულ 
მეტყველებაში არც წინმდგომი ხშული და არც მომდევნო X, მაგ., 
სიტყვაში ი6M0 “გაცვლა,” დაწერილობა 6X აქ გამოხატავს ლა- 
ბიო-ფაუკალურ თანხმოვანს. 

ბგერათშეერთების L წესის მოქმედების შედეგად შესაძლებე- 

ლია მივიღოთ თავისებური რთული ლატერალური თანხმოვნები. ეს 

ხდება მაშინ, როცა მეორე სამეულის ხშულებს უშუალოდ მოსდევს 

ლ: ღლ-თლ-–ტლ, 

ეს კომპლექსები (მაგ., სიტყვებში; მადლი, ბოთლი, ეტ- 
ლი) შეიძლება წარმოითქვას აგრეთვე ორგვარად: განცალკევებით 

ერთმანეთისაგან, სადაც გამოჩნდება როგორც წინმდგომი ხშულები, 

ისე ლ, მათი ასეთი წარმოთქმა ჩვეულებრივია ქართულში. 

მეორეგვარი წარმოთქმა ახასიათებს, მაგ., რუსულს კომპლექ- 

სებში XI, LI: სიტყვებში III, ;1M98ხVM, X#% "მღილი”, 7M#6Xწ 'ხოწნა, 
ფერფლვა: წარმოითქმის არა X და ჟ ან L და ჯ განცალკევებუ- 

ლად, არამედ სხვა ბგერა, -რომლისთვისაც ხშვა ხდება წინაენით, 

ხოლო სკდომა--ენის გვერდებით; წინაენის ხშვა გაიხსნება მხოლოდ 

მომდევნო ხმოვნისათვის. ასეთ რთულ თანხმოვნებს ვეძახით დენ- 

ტი-ლატერალურს (დენტალურია აქ »-–->», ლატერალური – ე. 
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დენტი-ლატერალური თანხმოვნები რუსულში დღეს მხოლოდ 

პოზიციურად არსებობს, მაგრამ რიგ კავკასიურ ენებში იგი წარ- 

მოადგენს ფონემას, რის გამოც მათ ეეძახით „კავკასიურ. ლატერა- 

ლურ თანხმოვნებს“ ანუ ლატერატებს. 

§ 161. მეტათეზისი მეტათეზისი ანუ ბგერათგადასმა 

ეწოდება ისეთ კომბინატორულ ბგერათცვლილებას, რომლის შედე- 

გად სიტყვაში ხდება ბგერის გადანაცვლება (ბერძნ. ყ5Lთ3-52; : 
“ გადაადგილება"). 

მეტათეზისს წარმოადგენს, მაგ., „ თვრამეტი (შეად, ათ- 

რვამეტი, სადაც გადმოსმულია წინ ვ), ნამგალი<მანგალი 

(შეად. მანგლისი), სადაც მ-სა და ნ-ს შეუნაცვლებიათ ერთმა- 

ნეთისათვის ადგილი: მ გადანაცვლებულა სიტყვის ბოლოსაკენ, 

ხოლო ნ – სიტყვის თავისაკენ; რუს, #00)6IL4 “თეფში, საინი'<”ი- 
უ6იLი (შეად. გერმ. IL0116L): იგივე შენაცვლებაა ადგილებისა უ-სა 

და ც-ს მიერ; მეგრ. წინგი<ქართ. წიგნი: ნ გადანაცვლებულია 
სიტყვის თავისაკენ. 

მეტათეზისი. ემართება მეტ-წილად სონორულ თანხმოვნებს: 

რ-ლ--მ-ნ-ს და აგრეთვე ვ-ს, რომელიც საკმაოდ ახლოა სონო- 

რობით პირველებთან; მაგრამ გვაქვს ჩქამიერ თანხმოვანთა მეტა- 

თეზისის შემთხვევებიც. ასეთია, მაგ. ბღარტი< ”გყარტი< 

ბარტყი-–-გადასმულია ყ; ნახშირი <ნაშხირი (შეად. ზანუ- 

რი ნოშქერი)-გადასმულია ხ. ხმოვანთა მეტათეზისი იშვიათია 
(გამიგონია, მაგ., გამაახვილა <გაამახვილა). 

მარტივია მეტათეზისი, როცა ადგილს იცვლის სიტყვაში 

ერთი ბგერა, მაგ: თვრამეტი, მეგრ. წინგი, #.I4XIL “ალი” 
(შეად. იმMMIს “წვა, გარუჯვა, სროლა თოფისა და მისთ.'), გერმ. 

ხმL5(ცი “სკდომა, ხეთქა' < ძველი ზემო გერმ. ხIძბ5(20ს და სხე. 

საურთიერთოა მეტათეზისი, როცა სიტყვაში ორი, ერთ- 

მანეთს მანძილით დაშორებული, ბგერა შეუნაცვლებს ერთმანეთს 

ადგილს, მაგ.: ნამგალი, ცარიელი<ცალიერი; რუს. M9216Vს 

'ხელისგული'< ჯს6ყს (შეად. ძვ. სლავური XXმMნ “ხელი, ხელისგუ- 
ლი”), ლათ, 506011118 'ნაპერწკალი' > %5LIს(011II8 (შეად. ფო. 61IM0C110). 

განასხვავებენ კონტაქტურ მეტათეზის დისტანციუ- 

რისაგან. კონტაქტურია მეტათეზისი მაშინ, როცა გადასმულ 
ბგერათა უშუალო მეზობლობა (კონტაქტი) არ ირღვევა; მაგ.: 

რღმა <ღრმა; ავამტყოფი <ავადმყოფი; ნახშირი< 

ნამხირი, მეგრ. რშიალი<ქართ, შრიალი, მეგრ. წინგი და 

სხვა..ყველა ამ შემთხვევაში გადასმას არ გამოუწვევია გადასმული 

ბგერის უშუალო მეზობლობის დარღვევა იმ ბგერასთან, რომელთა- 

ნაც იგი წარმოითქმოდა გადასმამდე, 

12 გ. ახვლედიანი 17;



ისეთ მეტათეზისს, როცა ირღვევა გადასმული ბგერის უშუა- 
ლო მეზობლობა პირვანდელ მეზობელ ბგერასთან, ეწოდება დის- 

ტანციური ანუ მანძილის მეტათეზისი. ასეთია, მაგ., არა- 

ლიტერატ. ნავხე<ვნახე: დარღვეულია ვ-ს უშუალო მეზობ- 

ლობა ნ-სთან; ბღარტი<”ბყარტი<ბარტყი: დარღვეულია 
ყ-ს მეხობლობა ტ-სთან (გადასმული ყ აღმოჩნდა გ-ს მეზობლობა- 

ში, რომელმაც იგი აქცია მჟღერ ლ-დ), დიალექტური ზრუგი< 

ზურგი; 1I440-M#< VIV2X-IIV6, ხ6I5(6ი < ხIტა(გს, იტალ. 101'IM00(0 'ხორ- 
ბალი'< ლათ. ILსთ8ს!III და სხვა. 

დისტანციურია ანუ მანძილისა აგრეთვე საურთიერ- 

თო მეტათეზისი, რომელშიც, როგორც ითქვა, ადგილით შეენაცვ- 

ლება ერთმანეთს მანძილით დაშორებული ორი ბგერა; ე. ი. როცა 

ურთიერთ ადგილის შემცვლელი ბგერები არ არიან უშუალო მე- 

ზობლობაში ერთმანეთთან არც გადასმამდე და არც გადასმის შემ- 

დეგ. ასეთებია, მაგ, ცარიელი, თვარიელება <თვალიე- 

რება, ”წიირუI2 და ხსვა. . 
როგორც ამ ნიმუშებიდან ჩანს, მეტათეზისური ცვლილებები 

მეტწილად აიხსნება მოლაპარაკის მიდრეკილებით შეცვალოს ამ 

ენისთვის უჩვეულო ბგერათკომპლექსი ჩვეულით., მაგ. თვ უფრო 

ხშირია ქართულში, ვიდრე თრ (თვრამეტი), ნა წარმოადგენს ძა- 

ლიან გავრცელებულ თავსართს (ნამგალი, ნავხე), ბლ აგრეთვე 

ჩვეული კომპლექსია ქართულში (გლარტი) და ა, შ. 

§ 162. ზოგიერთი ბგერათცვლილების სპეციალური ხახელ- 

წოდება. იმ ბგერაცვლილებათა შორის, რომელნიც აღწერილი იყო 

ზემოთ, ზოგიერთ მეტად გავრცელებულს სპეციალური სახელწოდე- 

ბა აქვს. მათგან აღსანიშნავია: ელიზია, ენთეზისი, ეპენთე- 

ზისი, კონტრაქცია, ლიეზონი. ეს ორი უკანასკნელი და- 

კავშირებულია ჰია ტუსთან, 

1. ელიზია (ლათ. C11510. “გამოწურვა?) წარმოადგენს სი- 

ტყვის შიგნიდან ან სიტყვის ბოლოს ხმოვნის ამოვარდნას: ბალი-– 

ბლის: (რედუქციის ერთი სახე), ფრანგ. Iგი1<16 2Iი1 'მეგობარი”; 
პირველ შემთხვევაში ელიდირებულია ა, მეორეში--–40. 

2. ენთეზისი (ბერძნ. 2V95CC '"ჩასმა)--სიტყვის შიგნით 

უფუნქციო თანხმოვნის განვითარება: გვიმბრა< გვიმრა, კამგეჩი< 

კამეჩი; დიალექტ. ანგრე< აგრე, რუს. ხალხ. იკიმ8 <Mეიც. 'ჩვევა”. 
3, ეპენთეზისი (ბერძნ, 6>X2-I-6V9-2C'C "შიგ ჩასმა” – ხმოვანთ- 

გადასმა, რომელიც დაკავშირებულია რ--ლ-–ნ-სთან: ხაინდრა- 

ვა <ხანიდრავა; შა ინ ძე< შანიძე; ბერძნ. დთIVთ 'ვამჟღავნებ, ვაშუ- 

ქებ'< დ»). ეს ტერმინი იხმარება აგრეთვე ენთეზისის ნაცვლად. 
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4. კონტრაქცია (ლათ. ც0ისს-2090 “შეკუმშვეა”) --ორი ზე- 

დიზედ მოსული ხმოვნის შერთვა ერთ ხმოვნად: დედოფალი <დედა 

უფალი; ს6CL<I1I6 60Xს; ლათ. ძიყი<ძ06 290 'მიმყავს, ვაცილებ:. 

5. ლიეზონი (ფრანგ. 1I91500 "შეერთება, შეკავშირება?) –– 

სიტყვის ბოლო ხმოვანსა და მომდევნო სიტყვის თავკიდურ ხმო- 

ვანს შუა თანხმოვნის ჩართვა: ფრანგ. სს»816 (იწერება ძიII5§ 3110MC) 
“მივდივართ”, მაგრამ ის ძ12გ8 (იწერება ი0V§ 015005, 2); L-II? “აქვს 
მას”, მაგრამ IL გ “მას აქვს', 

კონტრაქცია და ლიეზონი იხმარება ჰიატუსის ასარი- 

დებლად. 
პიატუსი (ლათ. III2მ:ს§ "ნაპრალი, პირის გაღება')––ორი 

ხმოვნის უშუალო მეზობლობა სიტყვის ბოლოსა და მომდევნო სი- 

ტყვის თავკიდურში („არა აქვს“ „რა უნდა“) ან სიტყვის შიგნით 

( დააწერა", „დაუწერა“). 
§ 163. ბგერათსუბსტიტუცია ანუ ბგერათჩანაცვლება. ხში- 

რია ყოველ ენაში ისეთი ფონეტიკური მოვლენები, რომლებიც 

წარმოადგენენ ბგერის შეცვლას ცალკეულ სიტყვაში ან 

მზოლოდ რამდენიმე სიტყვაში-–ფონეტიკური განპირობე- 

ბულობის გარეშე; ასეთი ბგერათშეცვლა, როგორც წესი, არაა კა- 

ნონზომიერი, ფონეტიკური განვითარების „შედეგი; იგი არაა, მაგა- 

ლითად, არც ასიმილაციის და არც დისიმილაციის, არც მახვილია-· 
ნობა-უმახვილობის შედეგი და ა, შ. 

მაგ., ტიმოთე-ს (ბერძნ. (L:II69-40-) ნაცვლად ქართულად იხმა- 

რება კიმოთე: მომხდარა ტ-ს შეცვლა კ-თი; პატიჟი-პატივჯბი: 

ჟ-ს შეცვლა X-თი და სხვა. არც ერთი ეს შეცვლა არ წარმოად- 

გენს რითიმე განპირობებულ ფონეტიკურ ცელილებას. 

ესაა ბგერის ერთბაში, „შემთხეევითი“, სპორადული ცვლი- 

ლება სიტყვაში. ერთგვარი „კანონზმომიერება“, რომელსაც ადგი- 
ლი აქვს ასეთ ბგერათშეცელაში, მდგომარეობს იმაში, რომ ერთ- 

მანეთის შეცვლა შეუძლიათ მხოლოდ ისეთ ბგერებს, რომლებიც 

წააგვანან ერთმანეთს უმთავრესად აკუსტიკურად. 

ბგერათა ასეთ შენაცვლებას ეეძახით ბგერათსუბსვეი- 

ტუციას (ლათ. §სხაI!IIVI10 "ჩანაცვლება') ანუ ბგერათჩანა- 

ცვლებას. 
როგორც ჩანს, ბგერათსუბსტიტუცია წარმოიქმნება ბგერათა 

არასწორი (არაადეკვატური) აღქმის ნიადაგზე. ამიტომ ეს მოვლე- 

ნა უმთავრესად აკუსტიკურია,



ბგერათსუბსტიტუცია, საერთოდ, ნაკლებად მონაწილეობს 

ენის ბგერითს ევოლუციაში. 

ჩვენ ვასხვავებთ ორგვარ ბგერათსუბსტიტუციას: ერთია ჩა- 

ნაცვლება უცხოური ენიდან ნასესხებ სიტყვაში, მეორე-––ჩანაცვლე- 

ბა მშობლიური ენის სიტყვაში. პირველის ნიმუშს წარმოადგენს, 

მაგ., უცხოური დ-ს ნაცვლად ფ-ს წარმოთქმა ქართულში: ციფრი 

<რუს. III); აფიცერი < რუს“ 0CII0ტს). ამის მიზეზია თ-ს, რო· 
გორც ფონემის, უქონლობა ქართულში: უცხოურ თ-სთან ქართვე- 

ლის სმენისათვის ყველაზე ახლოა ქართ. ფ–-–არტიკულაციურადაც 

(ორივე „ბაგისმიერია", ორივე ძლიერ ფშვინვიერია) და ამიტომ აკუს- 

ტიკურადაც. ამგვაოსავე ჩანაცვლებას აქვს ადგილი რუსულშიც, 

მაგ., უცხოურ ენათა V-ს ჩანაცვლებისას Iი-ს საშუალებით II0X(4 < 

<ფრანგ. სსთა§ (ნწერლის გვარია), IIIნ6ს)ი+< გერმ. #VII6, (ქა- 
ლაქის სახელია). იგივე ბგერა ქართულში ჩანაცვლებულია ორი 

ხმოვნით: დი უმა, ციურიხი. როგორც რუსულში, ისე ქარ- 

თულში არაა ფონემა ს, ხოლო მასთან ყველაზე ახლოა რუსულში 

I0 (=)1V) და ქართულში ი'უ. 

დიალექტობრივ (მაგ., ინგილოურ კილოში) ქართულშიც გვაქვს ჟუ კომბინა- 

ციური ბგერათცვლილების ნიადაგზე; მაგ: შულ<შვილი, წრულ<წვრი- 

ლი. ორივე შემთხვევაში უ მიღებულია ი-ს ლაბიალიზების გზით: პირველში მო- 
მხდარა პოოგრესული კონტაქტური ასიმილაცია, ხოლო მეორეში 'დისტანციური: 

ი-ს ლაბიალიზება შესაძლებელია ინგილოუორში რეგრესული ასიმილაციის გზითაც; 

მაგ: მუვრბოდი<მივობოდი. ამგვარადვე ლაბიალიზდება ე; მაგ: კროლ 

<გვრელი (პროგრეს. დისტან. ასიმილაცია), ფოტ<ფეტვი (ოეგრეს. დის– 

ტანც. ასიმილაცია). 

ახალი ბერძნულის 9-ს (კბილთაშუა ყრუ სპირანტი), მაგ., სი- 

ტყვაში X>თ9-550X გერმანულმა ჩაუნაცვლა ხხ (=ქართ. თ-ს): ILCე- 
Lს6ძ0L; აგრეთვე გერმ. 1ს6000+< ბერძნ. 686560000. ასევე მოიქცა 

ქართულიც; კათედრა, თედორე. ფრანგულიდან გერმანულ- 
ში ნასესხებ ყტი16 'გენიალობა, ნიჭიერება (წარმოითქმის CL!) 

გერმანულში წარმოთქვამენ 2:80, ფრანგ. ჰისLიმ) გერმანულად 
წარმოითქმის პსLI)გI, ეს იმიტომ, რომ გერმანულსა და ქართულს 

არა აქვთ ახალი ბერძნულის %-ს მსგავსი ფონემა და გერმანულს 

არა აქვს აგრეთვე ჯ (=ქართ. ჟ) ფონემა. 
უნდა აღინიშნოს, რომ ბგერათჩანაცქვლების ეს სახე (ე. ი. ჩა- 

ნაცვლება უცხოურ სიტყვებში) არ ცვლი დამსესხებელი ენის ბგე- 

რათსისტემას. მაგრამ თვით ჩანაცვლება ზედმიწევნით კანონზომიე- 

რია, მან გამონაკლისი არ იცის; მაგ., ახალი ბერძნულის ყოველი 

+ ქართულში ჩანაცვლებულია თ-თი. 

იგივე არ ითქმის მეორე სახის ბგერათჩანაცვლებაზე, რომე- 
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ლიც მეტადაა გავრცელებული ყოველ ენაში; სახელდობრ, ესაა 
ბგერათსუბსტიტუცია, როცა მშობლიური ენის ერთი ბგერა ჩაენა- 

ცვლება ამავე ენის სხვა ბგერას სიტყვაში, რომელიც შესაძლებე- 

ლია იყოს როგორც უცხოური (ასეთია, მაგ., ზემომოყვანილი ბერძნ. 

ტიმოთე<კიმოთე, სადაც ტ-ს ჩაენაცვლა კ), ისე მშობლიური; 

მაგ., დ ს შეიძლება ჩაენაცვლოს დიალექტობრივ ტ, მაგ., სიტყვა- 

ში რამდენი>რამტენი. 

რადგანაც ბგერათსუბსტიტუციის ეს სახე ძლიერაა გავრცე- 

ლებული ყოველ ენაში, ამიტომ იგი ერთგვარად მონაწილეობს 

ენის ბგერითს ევოლუციაში, თუმცა მას არ ახასიათებს ის ფონე- 
ტიკური კანონზომიერება, რომელიც აქვს ბგერათჩანაცვლების პირ- 

ველ სახეს. 

მეორე სახის უექველი ბგერათსუბსტიტუცია გვაქეს, მაგ., სი- 

ტყვაში საბძელი<საბ%ჭელი, სადაც ძ ჩანაცვლებია %.ს (შეად. ბ%ე); 

აგრეთვე: მიწრო <ვიწრო, კომზი <კოვგზი, ნეფე< მეფე) და სხეა. 

ზოგიერთი შემთხვევა რომელიც წინათ ბგერათსუბსტიტუციად ითვლე- 
ბოდა, ასეთად არ შეიძლება ჩაითვალოს იმის შემდეგ, რაც მოინახა გარკვეული 

კანონზომიერება, რომელსაც იგი ემორჩილება. მაგ., წინათ ქ.ართლური დიალექ- 
ტობრივი გარაკლისი <პარაკლისი, მთიულური ბატარა<პატარა, ხევსურული 

გურკო <კრკო (საბა) დაკმისთანები ითვლებოდა ბგერათჩანაცვლების მოვლენებად. 

იმის შემდეგ კი, რაც დადგენილია დისიმილაციური გზამჟღერების კანონზომიეოე- 

ბა, მათ ვეღარ ჩავთვლით ბგერათჩანაცვლებად 1. 
პირველი შეხედვით, შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ, მაგ. სიტყვაში კარქი 

(დიალექტ.) ჟ ჩანაცვლებია გ-ს, მაგრამ ნამდვილად აქ არა გვაქვს სუბსტიტუცია, 

როგორც ერთბაში ფონეტიკური მოქლენა. როგორც ჩანს, გ გაყრუებულა ამ 

სიტყვაში ყრუ თანხმოვნის წინ. ეს შეიძლებოდა მომხდარიყო, მაგ. მაცემითში 

(კარგს>კარქს; კარგთან>კარქთან, კარგში>კარქში) ან ყოუ თანხმოვნით დაწყე– 

ბული თანხმოვნის წინ (კარგ საქმეს;>კარქ საკმეს, კარგ თავს>კარქ თავს). ამის 

შემდეგ ქ განზოგადებულა. 
ბგერათსუბსტიტუცია მოქმედებს როგორც თანხმოვნებში, 

ისე” ხმოვნებში-–მეტადრე პირველი სახისა; ე. ი, უცხოურ სიტყვებ- 
ში შეიძლება ჩაენაცვლოს ერთმანეთს როგორც თანხმოვნები, ისე 

ხმოვნები, მაგრამ მეორე სახის სუბსტიტუცია მოქმედებს მხოლოდ 

თანხმოვნებში, ე. ი. მეორე სახის სუბსტიტუციით ერთმანეთს შე- 

იძლება ჩაენაკცვლონ მხოლოდ თანხმოვნები. 
ეს აიხსნება, ალბათ, იმით, რომ ყოველ ენაში ხმოვანთა რი- 

ცხვი გაცილებით ნაკლებია თანხმოვანთა რიცხვზე და ამასთანავე 

1 იხ, გ. ახვლედიანი, ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები, ზე. 378 და 
შემდ. 4 
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ხმოვნები მეტად არიან განსხვავებულნი ერთმანეთისაგან აკუსტი- 

კურად. 

სუბსტიტუციას ანუ ჩანაცვლებას ადგილი აქვს სიტყეის 

მხოლოდ უცვალებელ (და არა მის ფორმალურ) ნაწილში (აფიქ- 

სებში), 

რადგანაც სუბსტიტუცია შედეგია ბგერის არაადეკვატური 

აკუსტიკური აღქმისა, ამიტომ წარმოთქმის პროცესში არაადეკვა- 

ტურად აღქმული ბგერა შესაძლოა არასწორად წარმოითქვას 

სიტყვის ყოველ ნაწილში, მაგრამ ფორმალურ ნაწილში არა- 

სწორი წარმოთქმა ფეხს ვერ მოიკიდებს, რადგანაც აფიქსი 

მოძრავია –იგი ერთვის მრავალ სხვადასხვა ფუძეს; ამით იგი, 

მხოლოდ რამდენჯერმე არასწორად წარმოთქმული ბგერა, ვერ 

ძლებს: ერთ შემთხვევაში ჩანაცვლებული ბგერა თავს აღიდგენს 

სხვა შემთხვევაში. მაგ.. სიტყვაში გხედავდა გ პრეფიქსს წარ- 

მოთქმაში ჩაენაცვლება ქ (ქხედავდა), მაგრამ იგი (გ) თავს აღიდ- 

გენს მჟღერი თანხმოვნით ან ხმოვნით დაწყებული ზმნის წინ, 

მაგ. ბდევდა, გაქვს. 
სიტყვის უცვალებელ ძირეულ ნაწილში მომხდარი ჩანაცვლე- 

ბა კი ძლებს, რადგანაც ჩანაცვლებულ ბგერას იქ საშუალება არა 

აქვს თავი აღიდგინოს. მაგ., სიტყვაში, ნეფე ნ ფეხს იკიდებს 

და გარკვეულ დიალექტებში წარმოითქმის მხოლოდ ასე; აგრეთვე 

ბწიი, ნაცვლად ჰწIისMM8-სი. ნ-სა და M-ს უძრაობა წყვეტს მათი 
ამ სიტყეებში დამკვიდრების საკითხს. 

§ 164. ფონეტიკური ცვლილების არაფონეტიკური ფაქტო- 

რები. ზემოგანხილული ფონეტიკური ცვლილება, რომელსაც ბგერათ- 
სუბსტიტუცია ანუ ბგერათჩანაცვლება ეწოდება, მართალია, არაა 
ფონეტიკურად სავსებით განპირობებული, მაგრამ ნაწილობრივი 

კანონზომიერება მას მაინც ახასიათებს –აკუსტიკური თვალსაზრი- 
სით; მისი პირველი სახე უგამონაკლისოც კი არის. 

მაგრამ არის ენაში ისეთი ბგერათცვლილება, რომელსაც არ 

ახასიათებს არც ფონეტიკური განპირობებულობა და არც ფონე- 
ტიკური კანონზომიერება; ე. ი. სიტყვაში ადგილი კი აქვს ბგერათ- 

ცვლილებას (ბგერათჩართვა, ბგერათჩანაცვლება და სხვა), მაგრამ 
ამის მიზეზია არა ფონეტიკური ფაქტორები (ბგერათა ურთიერთ- 

გავლენა ბგერათშეერთებაში, მახვილიანობა-უმახვილობა სიტყეაში, 

ბგერათა ურთიერთსიახლოვე და სხვა), არამედ ფსიქოლოგიუ- 

რი ფაქტორი საერთოდ, ხოლო კერძოდ – სემანტიკური (აზრო- 

რიგი) და გრამატიკული. ყველა ასეთ შემთხვევაში მოცემული სი- 

რევის ფონეტიკურ შედგენილობაზე გავლენა აქვს მის გარეშე მო- 
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მხდა რ ფაქტს (ფსიქოლოგიურს, სემანტიკურს, გრამატიკულს)ს 

რომელიც ზოგჯერ ფონეტიკური წარმოშობისაც შეიძლება იყოს, 

მაგ., სიტყვაში დალმართი ლ არაა მასში ფონეტიკურად 

განვითარებული ბგერა: იგი ჩართულია ამ სიტყვაში ასოციაციუ- 

რად ალმართი-ს მიხედვით, სადაც ლ წინსართის (-აღ) შემადგენე- 

ლი ელემენტია, 
ბგერა ქ სიტყვისა კარქი (დიალექტ.) ჩანაცვლებულია გ-ს 

ადგილას ამ სიტყვის იმ ფორმებიდან, რომლებშიც ბგ გაყრუებუ- 

ლა (მაგ., კარქს); მაშასადამე, გ-ს გაყრუება გარკვეულ პოზი- 

ციაში ფონეტიკური ფაქტია, მაგრამ მისი ჩანაცვლება და განზო- 

გადება ხმოვნის წინ (კარქჟ-ი, სადაც ბ არ შეიძლებოდა გაყრუე- 

ბულიყო) არის უკვე არა ფონეტიკური, არამედ ფსიქოლოგიური 

ფაქტი. ამგვარად ბ>ქ ფონეტიკური წარმოშობისაა ამ სიტყვაში, 

ხოლო მისი განზოგადება––ფსიქოლოგიური, 

ზოგიერთ რუსულ სიტყვაში 9M კომპლექსი წარმოითქმის ორ- 

გვარად––აზრობრივი მნიშვნელობის კვალობაზე; მაგ., სიტყვაში 

060Iტ9MIVII 'გულის, გულის შესახები” (ი8ე4/698XIV 009092110 'გულ- 
ყრა”) «3 წარმოითქმის ისე, როგორც იწერება, მაგრამ ლ06იექტ6MIნILV- 

ში 'სატრფო გულისა' ყი წარმოითქმის როგორც II9; აგრეთვე 

»086MMV0-ში '"რასაკვირველია! 99 ან MVI8, მაგრამ ს096VIIMIV ში “ბო- 

ლოსი, საბოლოო" 48 წარმოითქმის ისე, როგორც იწერება (მაგ., 

§086998MIM 0XიIMXL “საბოლოო პუნქტი"). 
ქართულში (სალიტერატუროშიც და დიალექტებშიც) ვითა- 

რებითი ბრუნვის დაბოლოების -დ ყრუვდება სიტყვის აბსოლუტურ 

ბოლოში (კაცად >კაცათ), ხოლო ნავნებითარ ზმნისართებში გა- 

ყრუების შემდეგ (კარგად>კარგათ) იკარგვის კიდეც (კარ- 
გა); ასეთია კიდევ, მაგალითად, მაღლა, ახლა და სხვა, მაგ- 

რამ დ არ ყრუვდება სიტყვის ბოლოს შემდეგ სიტყვებში; სად, მარად 

(დასავლურ დიალექტებში, მართალია, გხვდება სა ხარ); არ იკარ- 

გვის სიტყვის ბოლოში თ: ასვათ, მოგეწერათ, შევჭამოთ, 

შეჭამეთ და სხვა. 

: სვანურში სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში მოქცეული დ ხში- 

რად იცვლება ტ-დ (ლენტეხური აკვატ <აკვად “კუდი, მაგრამ არ 

იცვლება, თუ იგი (-დ) წარმოადგენს ფორმანტს. 

მაშასადამე, ბგერის ცველილება-უცვლელობა და დაცულობა 

თუ დაკარგვა შეიძლება უკავშირდებოდეს ამა თუ იმ ფორმის გრა- 

მატიკულ მნიშვნელობას –– ისე როგორც სემანტიკურს ანუ აზრო- 

ბრივს (იხ. 000/ტ%VIVII1): სიტყვის ბოლოში არ ყრუვდება პირვან- 

დელი ზმნისართების -დ (სად, მარად), მაგრამ ყრუვდება ვნე- 
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ბითმი და ყოუვდება და იკარგვის ნავნებითარ ზმნისართებში 
(კარგა, მაგრა, ახლა); ბოლო -თ არ იკარგვის, ზმნის ფორ- 
მებში და ა. შ 

ისეთ ფონეტიკურ მოვლენებს სიტყვაში, რომელთა ფაქტო- 

რი, საბოლოო ჯამში, სიტყვის ბგერითი შედგენილობის გარეთაა, 

ეწოდება არაფონეტიკური ბგერათცვლილება ანუ ბგე- 
რითი ანალოგია (ბერძნ. თVC7/.0/Iთ “შესატყვისობა, შესაბამი- 
სობა აზრისა!). 

§ 165. ბგერითი ანალოგია. ბგერითი ანალოგიის მოქმედება 

მრავალგვარია ყოველი ენის სიტყვაში, მათგან, ჩვენი აზრით, უმ- 

თავრესია ორი: 

ერთია ბგერითი ანალოგიის ისეთი მოქმედება, რომელიც 

ეხება ცალკეულ სიტყვებს ან მათ ფორმებს და არ უკავშირდება 
მათს მნიშვნელობას; მაგ., მნიშვნელობის მხრივ სულ ერთია, ვი- 

ტყვთ უფროსი (სწორი ფორმა) თუ უმფროსი (ანალო- 

გიით მიღებული არასწორი ფორმა)--ამით მნიშვნელობა არ იცე- 

ლება; აგრეთვე სულ ერთია, ვიტყვით დაჯედი თუ დაჯექი, 
ჯი190X თუ X6I0X 'დადიან”, · 

ბგერითს ანალოგიას, რომლის მოქმედება ან მის მიერ გამო- 

წვეული „ცვლილება არ ახდენს გავლენას სიტყვის მნიშვნელობაზე, 
შეგვიძლია დავარქვათ ნეიტრალური ბგერითი ანალოგია. 

მეორეა ბგერითი ანალოგიის ისეთი. მოქმედება, რომელიც. 

უკავშირდება სიტყვის სემანტიკურსა და გრამატიკულ (მორფოლო- 

გიურ) მნიშვნელობას. საბოლოო ჯამში ანალოგიის მოქმედება 

ასხვავებს ერთმანეთისაგან განათლება-ს განათებისა-გან, 

ასეთივეა გამარჯვება–გამარჯობა, მაღლა--მაღლად, 
ახლა-–ახლად. 

ბგერითს ანალოგიას, რომლის მოქმედება უკავშირდება 

სიტყვის მნიშვნელობას, შეგვიძლია დავარქვათ ფუნქციონა- 

ლური ან მადიფერენცირებელი ბგერითი ანალო- 
გია, 

ზემოგანხილული ნიმუშებიდან ნეიტრალური ბგერათანალო- 
გია არის სიტყვებში: დაღმართი, კარქი; ხოლო ფუნქციონა- 

ლური ან მადიფერენცირებელი: ი66ი/09M0II--06იულბიIVჩIV, კარ- 
გა-კარგათ, კაცათ–-სად, მარად, სვანურის ფუძის -ტ და 

ფორმანტის -დ. 

განვიხილოთ ვრცლად ნეიტრალური ბგერითი ანალოგიის 

ნიმუშები, 
1. დავჯექი, დავწექი: ორივე სიტყვაში განზოგადებუ- 

ლია ასოციაციურად ის ქ, რომელიც ფონეტიკურადაა მიღებული 
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დადექ-ში დადეგ-იდან. ასოციაცია შესაძლებელი იყო იმიტომ, 
რომ სამივე ზმნა ერთ სემანტიკურ ჯგუფს წარმოადგენს. აღსანიშ- 

ნავია, რომ ქ-ს პირველი განზოგადება ანალოგიის ძალით მომხდა- 

რა თვით დგომა ზმნის დეგ-ფუძეში: ამ სიტყვაში ქ შესაძლე- 

ბელია ყოფილიყო მხოლოდ სიტყვის ბოლოში, მაშასადამე, თუ 

გვაქვს ავდექი, დადეჭქი, ავდექით (ე. ი. ქ ხმოვნის წინ), 

ესაა ანალოგიის მოქმედების შედეგი. ამის შემდეგ მომხდარა ამ 
ზმნიდან ჟ:·ს გადატანა ორი სხვა ზმნის დ-სა და ვ-ს ადგილას. 

ანალოგიამ მოახდინა ამ ფორმის ნიველირება (შეთანასწორება) ამ 

ზმნებში, 

2. დაღმართი, უკუღმართი, წალმართი: ამ სიტევებ- 

ში ლ შემოტანილია ალმართი-ს ანალოგიით, სადაც იგი წარ- 

მოადგენს ძველი ალ- წინსართის ორგანულ ნაწილს. როგორც 

ჩანს, ეს მოძხდარა იმ დროს, როცა ალ- ჯერ კიდევ რეალურად 

მოქმედი ზმნისწინი იყო (დღეს იგი აღარაა ასეთი; შერჩენილია 
მხოლოდ რამდენიმე სიტყვაში: ალმოსავლეთი, ალტაცება, ალმო- 

ჩენა და სხვა). ოთხივე დასახელებული ზედსართავი წარმოადგენს 

ერთ სემანტიკურ ჯგუფს (ყველა აღნიშნავს მიმართულებას), რამაც 
შესაძლებელი გახადა ასოციაციურად ლ-ს მათში განზოგადება. ამ 

მხრივ ნიველირებულია ოთხივე სიტყვა. 

3. უმფროსი (დიალექტ.): მ წარმოითქმის -ამ სიტყვაში, 

როგორც ჩანს, უმცროსი-ს გავლენით-––აგრეთვე ასოციაციუ.· 
რად. ეს ორი სიტყვა წარმოადგენს ერთი სემანტიკური ჯგუფის 

ურთიერთდაპირისპირებულ წევრებს მცირე-ი მ უძველესი 

ანს. 

4. აკლდევებს, ზევით; ორივეში, როგორც ჩანს, ვ ჩა- 

რთულია ისეთ წარმოებათა ანალოგიით, სადაც გ ან შესაძლოა 

ძველი იყოს და ან ფონეტიკური, ასეთებია, მაგ., აქვავებს, ასხვა- 

ვებს; ქვევით. ამათგან ძველი ვ შესაძლოა იყოს აქვავებს-ში. 

დანარჩენ ორში (ასხვავებს, ქვევით) შესაძლოა განვითარებული 

იყოს ფონეტიკურად-– ფუძის ვ-ს გავლენით, ასეთი ვ-ს წარმო- 

ქმნას, ალბათ, ხელს უწყობდა ფონეტიკური წარმოშობის ვ, მაგ,, 

შემდეგ სიტყვებში: აჯადოვებს, აუთოვებს, აბოლოვებს, პოვეტი 

(<პოეტი):! აქ ვ განვითარებულა, როგორც გარდამავალი ბგერა 

წინა (ო-სა და მომდევნო ე-ს შუა, 

ასოციაციურად ვ-ს გადატანა აკლდევებს-ში შესაძლებელი 

იყო იმიტომ, რომ, გარკვეული თვალსაზრისით, დასახელებული 

  

1 ფორმები დიალექტობრივია. 
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(და ბევრიც სხვა) ზმნები წარმოადგენენ ერთ გრამატიკულ ჯგუფს 
გარკვეული წარმოების ნასახელარ ზმეებს. ამიტომ აქ გვაქვს გრა- 

მატიკული (და არა სემანტიკური) ანალოგია, ამის შედეგად ნივე- 

ლირებულია ეს ზმნები გრამატიკულად. 

5. ნურავინ: რ ჩართულია არავინ-ის ანალოგიით. 

6. „თ-ხ უთ-მეტ-ის . ნაცვლად რომ თ-უთხ-მეტ-ი მივიღეთ, 

ეს თ-ოთხ-მეტ-ის ანალოგიით აიხსნება“ (ა, შანიძე). 
7. რუსული უტსეMIXნ: ყ-ს ჩანაცვლებია „/ მომდევნო (თვლაში) 

160-Xნხ-ის გავლენით. 6სMXხ-ში რომ ყ- უნდა ყოფილიყო წინათ, 
ჩანს რუსულის მონათესავე ზოგიერთი ენებიდან, რომლებშიც ეს 
სიტყვა 0-თი იწყება; მაგ. ლათ. 00V60 (ძ-თბ იწყება სლავურ 

ენებში, ლატვიურსა და ლიტვურში). 

8, რუს. ი08 “თხრილი” –- იუცსე "თხრილისა”, IM0ჯ 'ყინული – ხჟ/ი 

“კინულისა”: ძველ რუსულში იყო აგრეთვე ნათესაობით ბრუნვაში 

იისე და უჰგჟი. მაგრამ ისეთი სიტყვების ანალოგიით, როგორი- 

ცაა, მაგ. I06-უნგ “შუბლი–-შუბლისა' (ძველი სლავური XX6V%), 

Iსს--ხიგე "სელი––სელისა' (ძველი სლავური უხყა) მიღებული 
გვაქვს 008 და უხ#9ი; Mნე-სა და Mხ98-ში კანონზომიერადაა დაკარ- 
გული ხმოვანი I-ს შემდეგ. 

აქაც ადგილი აქვს გრამატიკულ ნიველირებას ფონეტიკური 

ანალოგიის გავლენით. 

9. რუს. I983Xმ, „ბუდეები“, 3883 'ვარსკვლავები?, 60ემვ8-– 
600836 “არყი––არყს”, 9606X–8060676 "მიგვაქვს--–მიგაქვთ” რ606ებვგ- 
სა და X600V-ში 8 "კანონზომიერია, რადგანაც რუსულში მოქმედებს 
(XII საუკუნიდან) შემდეგი ფონეტიკური კანონზომიერება: მახვი- 

ლიანი 6 (არა ძველი #-საგან წარმომდგარი) სიტყვის თავკიდურ- 
ში ან ხმოვნის შემდგომ (=)ე) და დარბილებული თანხმოვნი- 

სა და შიშინათა შემდეგ იქცევა 10-დ (სიტყვის თავკიდურში) და 

0-დ (მის წინ მდგომი თანხმოვნის სილბოს დაცვით), თუ მას (6-ს) 
მოსდევს მა გარი თანხმოვანი და ან იგი სიტყვის აბსოლუტურ ბო- 

ლოშია; მაგ., სიტყვაში: 600038, M606X, 8MXL89, M08, #MXნხ6 -- დაცუ- 
ლია ყველა ეს პირობა თითოეულში შესაბამისად. მაგრამ არაა და- 

ცული ყველა ეს პირობა »მშვყი-სა, 3883/აI-სა, 600შპც-სა და 8600X6- 

ში, რადგანაც პირველ ორ სიტყვაში 6 წარმომდგარია ძველი #%-სა- 

გან, ხოლო ორ უკანასკნელში მახვილიანი 6 არაა მაგარი თანხმოვ- 

ნების წინ (§ და # რბილია მომდევნო 6-ს გამო) და არც სიტქჭვის 

ბოლოშია. ამის მიუხედავად (ე. ი. კანონზომიერების დარღვევით) 

ყველა ამ შემთხვევაში გვაქვს ბ. 
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ეს აიხსნება მხოლოდ ანალოგიის გავლენით: პირველ ორზე 
(იყ8შვყი, 3803) უმოქმედნია ისეთი სიტყვების 4-ს, სადაც ეს უკა- 
ნასკნელი კანონზომიერია; მაგ., ს0016 “ნიჩაბი, ხოფი?-–-8ხლუი "ნიჩ- 

ბები?; აქ გ არაა ძველი I„-საგან, მოხვდა მახვილს ქვეშ, ც რბილია, 

C მაგარია; აგრეთვე 0634 “ცრემლი” –2უტვს “ცრემლები? და მრა- 

ვალი სხვა ანალოგიის შედეგად აქაც ნიველირებულია ამგვარ 

სიტყვათა გარკვეული ფორმები. 

რაც შეეხება 66ე836-სა და M666+6-ს, ამათზე უმოქმედნია ამა- 

ვე სიტყვების სხვა ფორმებს, რომლებშიც ხტ კანონზომიერი იყო; 

მაგ., 660638, ნ60063V, II6606L, M0ლსცV: აქ ყველა პირობა დაცუ-· 
ია. : 

- ამგვარად, 6-ს მხრივ ნიველირებულია ასეთი შედგენილობის 

სახელთა და ზმნათა ფორმები, 

10. ახალი ფრანგული 2)LX00§ “გვიყვარს. მიღებულია ძგილი 

ფრანგულის ეთ00§-ისაგან სხვა პირების (1-3 მხოლ. და 3 მრავლ.) 

ანალოგიით; ეს ზმნა წარმომდგარია ლათინურის მი10-საგან #მი- 

ყვარს”; მახვილიანი მოკლე გ ღია მარცვალში იქცეოდა ფრანგულ- 

ში 2I-დ (ლათ. 200, 4.88 “გიყვარს”; ქი12ს 'უყვარს”--ფრანგ. )78L- 
სი0,10 210005, 1) 21106), მაგრამ მახვილიანი მარცელის წინ არ იცვ- 

ლებოდა (ლათ. მI)ითს§ "გვიყვარს, 2045 'გიყვართ, ჟქი10I§ 
"უყვართ”'-––ძვ. ფრანგ. 81005, გი162, მაგრამ მIთ6ის) მაშასადამე, 

ამ კანონის ძალით, უნდა გექონოდა დღევანდელ ფრანგულში ისე, 

როგორც ძველში (გი1ი0§5, 3002), მაგრამ იმ პირების ანალოგიით, 

რომელთაც კანონზომიერად აქვთ გI, ეს ხმოვანი განზოგადდა მთელ 
პარადიგმში. აქაც ადგილი აქვს ფორმების ნიველირებას. 

§ 166. ბგერათცვლილების კანონზომიერება და ფონეტიკუ- 

რი კანონი. ბგერათცვლილებების განხილვამ დაგვარწმუნა, რომ 

ენის ბგერითი მხარე დროთა განმავლობაში იცვლება გარკვეული 

კანონზომიერებით. მაგ., ძველი ქართულის ვ იცვალა ხ-დ ქართუ- 
ლი ენის დიალექტთა უმრავლესობაში, იმ დიალექტებში, სადაც 

ეს ცვლილება მოხდა, არ დარჩენილა არც ერთი სიტყვა, რომელ- 

შიც ყოფილიყოს ძველად ვ და იგი ხ-დ არ ქცეულიყოს. 
არა მხოლოდ ისტორიული, არამედ მოქმედი ბგერათცელი- 

ლებაც კანონზომიერია; მაგ., ობიექტური პრეფიქსი მესამე პირისა 

(და სუბ. პრეფ. მეორე პირისა) წინაენისმიერ ჩქამიერთა წინ გვე- 

ვლინება მხოლოდ ს-ს სახით, ხოლო დანარჩენ თანხმოვანთა წინ 

იმავე დროს მხოლოდ პ-ს სახით (რაც ფონეტიკურად წარმოად- 

გენს ფშვინვიერ შემართვას, იხ, § 107). ყრუ თანხმოვანი მჟღერ- 

დება მომდევნო მჟღერი თანხმოვნის წინ და ა. შ. 
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ბგერათცვლილების ასეთი და უამრავი სხვა კანონზომიერება 

სუფევს როგორც ქართულში, ისე ყოველ სხვა ენაში. ვ>ხ-ს კანონ. 

ზომიერება იმაში გამოიხატება, რომ იგი საყოველთაოა მოცემულ 

ენობრივ ერთეულში: ს | ჰ-ს დიფერენცირებული გამოყენება პრე- 

ფიქსად ქართულ ზმნებში შეპირობებულია ბგერათმეზობლობით; 

აგრეთვე–ყრუ თანხმოვნის გამჟღერება და ა. შ. 

რამდენადაც კანონზომიერება არის კანონთა ერთობლიობა, 

ამდენად ფონეტიკური კანონის არსებობა არ უნდა იწვევდეს და- 

„ვას. ამის მიუხედავად, საკამათოდაა ქცეული, მეცხრამეტე საუკუ- 

ნის 70-იანი წლებიდან მოყოლებული, საკითხი ფონეტიკური კანო- 
ნის არსებობის შესახებ; მწვავესა და ხანგრძლივ დავას ჰქონდა 

ადგილი იმის შესახებ, არსებობს თუ არა ფონეტიკური კანონი და, 
თუ არსებობს, უგამონაკლისოა იგი თუ არა. 

ზოგიერთი გაუგებრობა ამ საკითხში გამოიწვია ტერმინ კანონის სხვა- 

დასხვაგვარმა გაგებამ. მეცნიერულ (ამ შემთხვევაში ფონეტიკურ კანონს არ თშეიძ- 
ლება, რა თქმა უნდა, ჰქონდეს ის იმპერატიული ძალა, როგორიც აქვს იურიდი- 

კულ სახელმწიფოებრივ კანონს. იურიდიკული და მეცნიერული კანონები განსხვა- 

-გდებიან ერთმანეთისაგან როგორც წარმოშობით, ისე მიზანდასახულობით: პირვე- 

ლი წარმოადგენს დადგენილ წესს ადამიანთა ურთიერთობის რეგულირების მიზ- 
ნით, ხოლო მეორე არის დაკვირვების შედეგად მიღებული დასკვნა, დებულების 

სახით, მოვლენათა ერთმანეთთან მიმართების შესახებ. 

მაგ., ვ-სა და ხ-ს ურთიერთ ისტორიული მიმართების შესახებ დებულება 

აბსოლუტური ხასიათისაა და ამდენად ეს დებულება მეცნიერულ (აქ ფონეტიკურ) 

კანონს წარმოადგენს- 

მაგრამ „მოვლენები კანონზე მდიდარია” (ლენინი). 

მაგ., დებულება ს I ჰ პრეფიქსების დიფერენცირებული ხმარების 
შესახებ უკვე იმიტომ არაა აბსოლუტური ხასიათის, რომ იგი შე- 

ეხება ქართული ენის განვითარების მხოლოდ გარკვეულ მონაკვეთს 

(ძველი ქართულისას) და უკვე ძველ ქართულში ეკარგებოდა მას 
ძალა; დღეს კი იგი აღარ მოქმედებს, მეტიც “შეიძლება ითქვას: 

რადგან არსებობდა ძველ ქართულში სიტყვა მსგავსი (ს:თი გ-ს 

წინ, რომელმაც გადანაშთის სახით დღემდე მოაღწია (#%-თი), 

თვით ძველ ქართულში არ ჰქონია ამ დებულებას აბსოლუტური 

ძალა. ეს ჩანს, მაგ., იმაშიც, რომ პრეფიქსი ს გვევლინება კიდევ 

სამი სხვა სახით (%, მ--ჟ: ზ%დ-, შჩ---ჟ2ბ-). 

- ვ>ხ-ს კანონი მარტივია და უეჭეელი. ს II ჰ-ს კანონი რთუ- 

ლია, მაგრამ ის მაინც რჩება სახელმძღვანელო წესად, რომელსაც 
შეგვიძლია ფონეტიკური კანონი ვუწოდოთ. 
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ბევრი რამ დაწერილა ფონეტიკური კანონებისა და მათი უგა- 

მონაკლისობისა თუ გაზონაკლისიანობის შესახებ––მეტწილად პო- 

ლემიკური ხასიათისა, თავდაპირველად ასე მკაფიოდ, მაგრამ გა- 
მომწვევად, გამოითქვა უგამონაკლისობის დებულება: 1. „ბგერათ- 

კანონები მოქმედებენ უგამონაკლისოდ“ ან ასე: 2. „ბგერათცვლი- 

ლება მიმდინარეობს უგამონაკლისო კანონებისამებრი“- 

პირველ ხანებშივე ეს დებულება წარმოდგენილ იქნა უფრო 

გაშლილი სახით: 

პ,. „ყოველი ბგერათცვლილება, რამდენადაც იგი წარმოიქმნე- 

ბა მექანიკურად, მიმდინა”ეობს უგაზონაკლისო კანონებისამებრ, 

ე. ი, ენობრივი კოლექტივის ყველა მონაწილის ბგერათმოძრაობის 

მიმართულება მუდამ ერთნაირია--იმ შემთხვევის გარდა, როცა 

ადგილი აქვს დიალექტებად დაშლას, და ცვლილება უგამონაკლი- 
სოდ მოედება ხოლმე ყოველ სიტყვას, რომელშიც კი არის ცვლი- 

ლებაგანცდილი ბგერა ერთნაირ პირობებში“, 

თუ მხედველობაში არ მივიღებთ ყეელაზე ნაკლებად ანგარიშ.- 

გასაწევ მკვახედ გამოთქმულ დებულებას; 
4, უფონეტიკური კანონები მოქმედებენ ბრმად, ბრმა აუცი- 

ლებლობით“ (90-იანი წლები), საბოლოოდ, ცხარე კამათის შემდეგ, 

ასეთი სახე მიეცა უგამონაკლისობის ფორმულას: 

„ბგერათკანონები, ბუნების კანონების მსგავსად, მოქმედე- 

ბენ უგამონაკლისოდ, თუ მათ არ არღვევენ სხვა კანონები ან ხე- 

ლისშემშლელი „ცალკეული მიზეხები“, 

ამ დებულებათა საერთო ნაკლი იმაში მდგომარეობს, რომ 

მხედველობაშია მიღებული მეტყველების მხოლოდ არტიკულაციუ- 
რი მხარე და ამით გამორიცხულია სემანტიკური (მეტადრე აშკა- 

რადაა ეს გამოთქმული მეოთხე ფორმულაში); ე. ი. ამ დებულება- 

თა მიხედეით, ფონეტიკური ცვლილებები არაა დამოკიდებული იმ 

სიტყვათა მნიშენელობაზე, რომლებშიც ფონეტიკური ცვლილება 
ხდება. 

მათგან მაინც გამოირჩევა მეხუთე; გამოირჩევა იმით, რომ 

იგი მეტ-ნაკლებად ითვალისწინებს სხვა მომენტებსაც. მართალია, 

ამ დებულებითაც ფონეტიკური კანონები გათანასწორებულია ბუ- 

ნების კანონებთან („ბუნების კანონების მსგავსად“), რაც უმართე- 

ბულოა სამე ჭყველო ბგერის სოციალურობის გამო, მაგრამ გამო- 

თქმაში „...თუ მათ არ არღეევენ სხვა კანონები ან ხელის- 

შემშლელი ცალკეული მიზეზები" შეიძლება კაცმა იგულისხმოს სი- 

ტყვის სემანტიკური მხარეც; კერძოდ, ანალოგიის მოქმედება მე- 
ტყველების ელემენტების სემანტიკურ მხარესაც შეიცაეს. 
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ფონეტიკური კანონის მოქმედების უგამონაკლისობის დებულება 

ითვალისწინებს: 1. ანალოგიის მოქმედებას, 2. სხვა ფო- 

ნეტიკური კანონის ჩარევასა და 3. უცხოური ენი- 

დან ლექსიკის ნასესხობას, რომელთაც შეუძლიათ და·-· 

არღვიონ ფონეტიკური კანონის უგამონაკლისო მოქმედება, და 

აგრეთვე ამ კანონების მოქმედების პირობებს – დროსა და ადგილს. 

§ 167. ფონეტიკური ანალოგიის მოქმედება. ფონეტიკური 

ანალოგია რომ ფონეტიკური კანონის მოქმედებას ხელს უშლის, 

ჩანს, მაგ. დადექი-ში: დადექ<დადებ ფონეტიკური კანო- 

ნისამებრაა („სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში მეღერი ჩქამიერი 

თანხმოვანი ყრუვდება"), მაგრამ დადექი-ში ფონეტიკური კა- 

ნონი დარღვეულია, რამდენადაც გ ბოლოში არ მოექცა, მაგრამ 

მაინც ყრუა ქ გვაქვს. ანალოგიისავე მოქმედების შედეგია დავ ჯე- 

ქი, დავწექი, რომლებშიც ჟ არ შეიძლებოდა განვითარებულიყო 

ფონეტიკური კანონისამებრ. 

ფონეტიკური ანალოგიის მოქმედების ასეთსავე ნიმუშს წარ- 

მოადგენს რუსულში, მაგ., 8606X6, სადაც 8 არაა ფონეტიკური განვი- 

თარების შედეგი და, მაშასადამე, ფონეტიკური კანონი („მახვი- 

ლიანი 6 გადადის გ-ში მომდევნო მაგარი თანხმოვნის წინ“), რო- 

მელიც დაცულია, მაგ., 9006+--ში, ირღვევა 'ხ6ლ8Xც-ში ფონეტი- 

კური ანალოგიის მოქმედებით. 

ფონეტიკური კანონის დარღვევის ახსნა ფონეტიკური ანალო- 

გიის ასეთი მოქმედებით სრულიად მართებულია; ამ შემთხვევაში 

მოქმედებს ნეიტრალური ანალოგია, რომელიც, როგორც ითქვა, 

არაა დაკავშირებული სიტყვის (ან სიტყვის ფორმის) მნიშვნე- 

ლობასთან და ამდენად იგი მექანიკურია. მაგრამ გვაქვს მრავა- 

ლი შემთხვევა, როცა მოქმედებს ფუნქციონალური-ანუ მადიფერენ- 
ცირებელი ანალოგია, რომელიც დაკავშირებულია სიტყვის (ან 
მისი ფორმის) მნიშვნელობასთან და წარმართავს ფონეტიკურ 

ცვლილებას. 
ფუნქციონალური ანალოგიის არსებობის ფაქტი არღვევს უგა- 

მონაკლისობის დებულებას იმ ნაწილში, რომელიც გამორიცხავს 
ფონეტიკურ ცვლილებას სიტყვის (ან ფორმის) მნიშვნელობასთან 

დაკავშირებით (იხ. ზემოთ დებულება მესამე). 

ფუნქციონალური ანალოგიის მოქმედების ნიმუშები: 

ფონეტიკური რედუქციის კანონის ძალით ქართულში სიტყვა 

თვალი ფუძეკუმშვადი: თვალი-თვ-ლის (ურმის თელის); 

მაგრამ ეს ფონეტიკური კანონი დარღვეულია ფუნქციონალური 
ანალოგიის მოქმედებით, სახელდობრ, სიტყვის მნიშვნელობის 
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სადიფერენციაციოდ: თვალი–თვალის (თვალის სინათლე); ფო- 
ნეტიკურ ცვლილებას წარმართავს სემანტიკა. 

ფუნქციონალური ანალოგიის მოქმედება გვექვება მაშინაც, თუ თვალ-ს 

ჩავთვლიდით იმთავითვე უჯუმშველ ფუძედ: მაში§5 სადიფერენციაციო დანიშნულება 
მიეწერებოდა ფუძის შეკუმშვას. 

ფუნქციონალური ფონეტიკური ანალოგიის ნიმუშს წარმოად 
გენს პირეელადს ზმნისართებში (სად, მარად, ფრიად) დ ს დაცუ” 

ლობა, ხოლო ნავნებითარებში (კარგა, მაგრა, ახლა) მისი (თ-დ 
ქცევა და შემდეგ) დაკარგვა: ფონეტიკური კანონის („მჟღერი ქა- 

მიერი ყრუვდება სიტყვის ბოლოში") დარღქეევა გვაქვს პირველადს 

ზმნისართებში, მეორე მხრით, ასეთი ანალოგიის მოქმედებას ვხე- 

დავთ დაპირისპირებებში: კარგათ–კარგა, მაგრათ–-მაგრა, 

ახლარ–ახლა. აქ დარღვეულია ფონეტიკური კანონი („სიტყვის 
ბოლოში დაცულია ვნებითის დ>თ: კაცათ, თეთრათ, კარგათ“) 

სიტყვათა მხოლოდ გარკვეულ გრამატიკულ კატეგორიაში, სახელ- 

დობრ. მეორადს (ნავნებითარ) ზმნისართებში –ისე როგორც პირ- 
ველებში (სად და სხე.). 

ორივე შემთხვევაში ფონეტიკურ ვითარებას (დაცულობას თუ 
დაკარგვას) წარმართავს ფუნქციონალური ანალოგიის მოქმედება 
და, მაშასადამე, სემანტიკა (აქ არა სიტყვის, არამედ გრამატიკუ- 

ლი კატეგორიის, ფორმის სემანტიკა). 

რუსულიდან ფუნქციონალური ანალოგიის ნიმუშია, მაგ., 
ზმნის შესამე პირის «ს დაბოლოების გამაგრებასთან დაკავშირებუ· 

ლი ვითარება: ძველ რუსულში იყო 0161 “მიჰყავს, 80276 “მი- 

ჰყავთ:; მეცამეტე საუკუნიდან დადასტურებულია =0I01(ს), 06XVXCV) 

– ისე როგორც დღესა გვაქვს. სხვა შემთხვევაში -#ს (ე. ი. IL) არ 

გამაგრებულა; არც ინფინიტივში (IIIIC4Iხ 'წერა', ჯიIIIს "სვლა”!, 

არც არსებით სახელებში (008 '"ძვალი?, IIVXხ “გზა). როგორც 

ჩანს, ეს ფონეტიკური ცვლილება მოედო მხოლოდ მესამე პირს და 

დაუკავშირდა მას ფუნქციონალური ანალოგიის ძალით. 

უკანასკნელ, მოვიყვანთ ინგლისურიდან ერთ ნიმუშს, სადაც 

კარგად ჩანს, საერთოდ, სემანტიკის წამყვანი როლი ფონეტიკურ 

ცვლილებაში: 
ცნობილია, რომ ინგლისურში ხმოვნის წინ ყრუ ხშული წარ- 

მოითქმის უფრო მეტი ფშვინკიერობით, ვიდრე სიტყვის ბოლოში. 

მაგ., )(ი6-ში (წარმოითქმის იმე) “მილი” პირველი ჯ მეტად ფშუვინ- 

გვიერია, ვიდრე ბოლო წყ; Lმბი)იL-ში ((6თ1) “შეცდენა” პირეელი 

ს მეტად ფშვინვიერია, ვიდრე მეორე და ა. შ.. ინგლისური 8 81! 

“საერთოდ” ერთ სიტყვადაა გაგებული, და მასში L, როგორც ერთ 
სიტყვაში ხმოვნის წინ მდგომი, მეტად ფშვინვიერია, ვიდოე ეხ 8211 
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6X0Iხ3-ში (ყოველ შემთხეევაში', სადაც 3L ცალკე სიტყვადაა გაგე- 
ბული, და ს სიტყვის ბოლოში ექცევა. 

§ 168. სხვა ფონეტიკური კანონის ჩარევა. ზემოხსენებული 

ფონეტიკური კანონი ს I პ პრეფიქსების დიფერენცირებული გამო- 

ყენების შესახებ უფრო რთულია, ვიდრე 3>ხ-ს ფონეტიკური კანო- 

ნი; რთულია იმიტომ, რომ მის მოქმედებას წინ ეღობებოდა ორი 

სხვა ფონეტიკური კანონი; ესენია: 

1. „ს, როგორც ჩქამიერი ყრუთანხმოვანი, მჟღერდება მომ- 

დევნო მჟღერი ჩქამიერის წინ“ (ამ კანონის ძალითაა, რომ ს | 3 მო- 

გვევლინება ხოლმე ზოგჯერ % | ჰ-ს სახით: გასდის>გაზდის | 
ჰკითხავს); 

2. „ს-ზ, როგორც სისინა თანხმოვნები, .იქცევიან, შიშინა 
თანხმოვნებად მომდევნო შიშინას წინ“ (ამ კანონის თანახმად, ს II ჰ 

მოგვევლინება შ || ჰ-სახით: მოფშპრის II ჰკითხავს, ხოლო § II ჰ-–ჟ I ჰ-ს 

სახით: მიუჟჯის I ჰკითხავს). 

ამას შეიძლება დავუმატოთ მესამე ფონეტიკური კანონიც: „ჰ 

თანხმოვანი კარგავს ფონემურობას (ე. ი. დამოუკიდებელი სამე- 

ტყველო ბგერის ხასიათს) და იქცევა მომდევნო ჩქამიერი თანხმო- 

ვნის ფშვინვიერ შემართვად“ (ამ კანონის ძალით, პცკ–-პქ--ჰგ-ში 

გვაქვს არა ორ-ორი თანხმოვანი, არამედ თითო ფშვინვიერშემარ- 

თვიანი, და ს II ჰ გვევლინება ს I ნული-ს სახით, ან კიდევ უფრო 

რთული სახით “ს-ზ, შ--ჟ, ჯ | ნული“-ს სახით), 
ამითაა გამოწვეული ს | ჰ პრეფიქსის კანონის სირთულე: მის 

რეალიზაციაში ჩაერია სამი სხვა ფონეტიკური კანონი. მაგრამ ეს 

არ გამორიცხავს ს | ჰ-ს კანონის წარმოდგენას, როგორც კანონ- 

ზომიერი ფონეტიკური მოვლენისას. 

§ 169. უცხოური ენიდან ლექსიკის ნასესხობა. უცხოური 

ლექსიკა ყოველ ენაშია მეტ ნაკლებად. 
რადგანაც ცნობილია, რომ ორი ენის ბგერათა სისტემა მუ- 

დამ განსხვავებულია ერთმანეთისაგან, ხოლო მათი ცალკეული ბგე-· 

რები მეტწილად არ ემთხვევიან ერთმანეთს, ამიტომ ისმება საკით- 

ხი: აქვს თუ არა ნასესხებ ლექსიკას რაიმე მნიშენელობა მოცემუ- 

ლი ენის ბგერათა სისტემისათვის? 

ჩვენი ახრით, მხოლოდ ნასესხობას---რა ოდენობისაც არ უნ- 

და იყოს იგი--არ შეუძლია რაიმე ცვლილება შეიტანოს მსესხებე- 

ლი ენის ბგერათსისტემაში, თუ ლექსიკის სესხება მიმდინარეობს 

ორენოვნობის გარეშე, ე. ი. თუ დამსესხებბელი ხალხი ისევე 

კარგად არ მეტყველებს იმ ენაზეც, რომლისაგანაც. სესხულობს, 

როგორც მშობლიურზე. 
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ორენოვნობის პირობებში უცხოური (აქ, მაშასადამე, მეორე 

„მშობლიური“) ენის შემთვისებელ ხალხს ეცვლება წარმოთქმა ლექ- 
სიკის დიდი რაოდენობით სესხების უმისოდაც. ამის სავსებით და- 

მარწმუნებელ ნიმუშს წარმოადგენს ფონეტიკურად გაკავკასიურე- 
ბული ოსური და სოზხური, რომლებშიც კავკასიურ ენათა ლექსიკა 

არც ისე დიდია, მაგრამ მათი ბგერათსისტემა, საერთოდ, კაქკასიუ- 

რია, მეტადრე-- ხშულთა სისტემის მხრიე. 

ორი ენის ურთიერთობა ერთმანეთზე ფონეტიკური გავლენის 

მხრივ გაცილებით უფრო რთულია, ვიდრე აქ შეიძლება ამაზე ლა- 

პარაკი. აღვნიშნავ მხოლოდ შემდეგს: 

ორენოვნობის შემთხევევაში (ე. ი. როდესაც ანა თუ იმ ხალხს 

აქვს ორი „მშობლიური“ ენა) უცხოური ანუ მეორე „მშობლიუ- 
რიბ ენა შემთვისებლის მიერ განიცდება ყოველთვის რაიმე მხრივ 

უპირატესობის მქონედ: ამის საბუთია ის ფაქტი, რომ ორენოენო- 

ბა, როგორც წესი, (ცალმხრივია: მაგ,, საქართველოში (სამხრეთ- 

ოსეთში) ოსობამ, ჩვეულებრივ, იცის ქართულიც, ხოლო ქართეე- · 

ლობამ იმავე ოსთა სოფლებში ოსური, ჩეეულებრიე, არ იცის. 

ამ ფაქტს იმიტომ აქვს მნიშვნელობა ენის ე5აზე გავლენისა- 

თვის, რომ მეორე ენის უპირატესობის გრძნობა განაწყობს შემ- 

თვისებელს ერთგვარი მიბაძვისადმი––შეგნებულად თუ შეუგნებ- 
ლად, რაც გავლენის ერთ-ერთი ძლიერი ფაქტორთაგანია, კერძოდ-– 

ფონეტიკის მხრივ. , · 

მეორე მხრივ, შესაძლებელია ძლიერი ფონეტიკური ცილილე- 

ბა განიცადოს თვით შეთ-ვისებულმა ენამ შემთვისებლის წარმო- 
თქმაში, როცა შემთვისებელი ხალხი ხდება მემკვიდრე შეთვისებუ- 

ლი ენისა, რომლის პირვანდელი მატარებელი გადაშენდება ხოლ- 

მე. ამის ნიმუშია რომანული ენები იტალიის გარეთ, კერძოდ ფრან- 

გული, რომლის უძველესი პერიოდი წარმოადგენს ხალხურ ლათი- 

ნურს კელტური მოსახლეობის წარმოთქმაში. 

არც სომხურში და არც ოსურში, როგორც ინდოევროპულ 

ენებში, არ იყო მოსალოდნელი ხშულ თანხმოვანთა სამეულებრივი 

სისტემა; ასეთი სისტემის შესვლა მათში შესაძლებელი იყო მხ”=- 

ლოდ ორენოვნობის პირობებში, როცა ამ ხალხთა ერთ-ერთი 

მშობლიური ენა იყო რომელიღაც კავკასიური ენა. 

ცალკეული უცხოური ბგერის შესვლაც არაა გამორიცხული 

მოცემულ ენაში, მაგრამ იგი ვერ დამკვიდრდება მასში, თუ მას არ 

დაემთხვა იდენტური ბგერის განვითარება თვით შემთევისებელ 

ენაში. 
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შემოსული უცხოური ბგერის დამკვიდრების ნიმუშია, მაგ., რუ- 
სულის თ და ქართულის ჟ-; მათი დამკვიდრება ამ ენებში შესაძლე- 

ბელი იყო მხოლოდ იმიტომ, რომ იგი დაემთხვა თვით რუსულსა 

და ქართულში თ-სა და ჟ-ს განვითარების პროცესს. 

რაც შეეხება ისეთი სიტყვების სესხებას, რომლებიც შეიცა- 

ვენ მოცემულ ენაში არარსებულ ბგერებს, მათში ადგილი აქვს 

ბგერათჩანაცვლებას ანუ სუბსტიტუციას, ე. ი. უცხოურ ბგერას 

ნასესხებ სიტყვაში ჩაენაცვლება ხოლმე მოცემული ენის ყველაზე 

ფიზიოლოგიურად ან აკუსტიკურად ახლო ბგერა, საყურადღებოა, 

რომ ყოველ სიტყვაში, რომელშიც კი არის უცხოური ბგერა, ჩანა- 

"ცვლება ხდება დამსესხებელი ენის მხოლოდ ერთი და იმავე ბგე- 

რით. ამ წესმა (ფონეტიკურმა კანონმა) გამონაკლისი ·. არ იცის. 
ხოლო იმის შემდეგ, რაც რომ მოხდა უცხოური ბგერის ჩანაცვლე- 

ბა მშობლიურით, მთელი სიტყვა შედის ამ ენის ლექსიკაში სხვა 

სიტყვათა მარაგის გვერდით, ასე ვთქვათ, ნატურალიზირდება 

იგი და ყველა თავისი ბგერით ემორჩილება ამ ენის ფონეტიკური 

განვითარების კანონებს. 

ამდენად არა ყოველი ნასესხობა (კვლის დამსესხებელი ენის 

ბგერათსისტემას, და ნასესხები სიტყვები არ ქმნიან რაიმე გამო- 

ნაკლისს ფონეტიკური კანონიდან, 

ძველი ქართულის ალ-ს შეესატყვისება ახალში ა-: აღდგიო- 

„მა-ადგომა. დარღვეულია თუ არა შესატყვისობა ახალ ქარ- 

თულში, რომელშიც იხმარება ალდგომა? ერთი შენედვით, თი- 

თქოს, დარღვეულია. მაგრამ, თუ გავითვალისწინებთ, რომ ახალ 
ქართულად მეტყველის ცნობიერებაში „აღდგომა! აღარაა დაკავ– 

შირებული დგომა ფუძესთან, არამედ წარმოადგენს ყოფილი 

რელიგიური დღესასწაულის სახელწოდებას, გასაგები იქნება, -თუ> 
რატომაა მასში დაცული ლ: ალ- აღარაა ზმნისწინის ელემენტი და 

ღ სიტყვის გრამატიკულად უფუნქციო ბგერაა. რომ ეს ასეა, ჩანს 

იმ ბგერათცვლილებიდან, რომელიც ამ სიტყვამ განიცადა ცოცხალ 

დიალექტებში: ამბობენ აღდომა-ს. 
ამასვე ადასტურებს რუს. 060» “ჯვარი” (ხალხური ჯიმი) და 

#660 "ცა (9860 '"სასა”). 6 ბგერა #06» და 8660-ში (და მრავალ 

მისთანებში), როგორც ძველი სლავურიდან შემოსულ სიტყვებში, 

მიაჩნიათ გამონაკლისად იმ ფონეტიკური კანონიდან, რომლის თა- 

ნახმად ასეთ პირობებში 6 უნდა ქცეულიყო 6-დ (იხ. ზემოთ გვ. 186). 

რელიგიამ სალიტერატურო ენის გზით თითქოს განამტკიცა, ფო- 

ნეტიკური კანონის წინააღმდეგ, ამ სიტყვებში ბ. სინამდვილეში 
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(ხალხურში) გვაქვს ჯირი» და მისგან ნაწარმოებში (უკვე სალიტე· 

რატუროშიც) L)860X0IIIL (016))) 'ნათლია”, 
რაც შეეხება 9M6860-ს, აქ, ხსენებულ ფაქტორთან ერთად, 6 

განამტკიცა სემანტიკურმა ფაქტორმა: ცოცხალ წარმოთქმაში 6> 86 

(9860 'სასა'), მაგრამ 1II060-ში “ცის' მნიშვნელობით განმტკიცდა ბ 

#86ი-საგან სადიფერენციაციოდ. ესაა ანალოგიის მოქმედების ერთ- 

ერთი სახე. 

§ 170. ფონეტიკური კანონის შეზღუდულობა დროითა და 

ადგილით. ფონეტიკური კანონი არსებითად განსხვავდება ბუნების 

კანონისაგან, და განსხვავდება არა იმიტომ, როგორც ზოგიერთნი 

ფიქრობენ, რომ, თითქოს, ფონეტიკურ კანონში არ ჩანდეს მუდ- 

მივი თანაფარდობა მიზეზსა და შედეგს შორის, არამედ იმით, 

რომ ფონეტიკური კანონი შეპირობებულია დროითა და ადგი- 

ლით, როგორც ყოველი სოციალური მოქლენა. 

თუ ფონეტიკური კანონი სწორადაა დადგენილი და თუ მიგ- 

ნებულია მისი ღარღვევის მიზეზები, მასში კარგად ჩანს თანაშეფა- 

რდება მიზეზსა და შედეგს შორის; მაგრამ ეს ჩანს მხოლოდ გარ- 

კვეულ დროში და გარკვეულ ადგილზე. 
მაგ., ძველი ქართულის საშუალ ქართულში გადასელის გარ- 

დამავალლ პერიოდში მოქმედებდა ფონეტიკური კანონი ვ-ს ხ-დ 

ქცევისა (გარკვეულ დიალექტებში). ამ კანონმა შეწყვიტა მოქმედე- 

ბა უკვე სამუალ ქართულში და დღეს იგი აღარ მოქმედებს, რაც 

ჩანს იქიდან, რომ ვ მტკიცედაა დაცული გარკვეულ დიალექტებში 
(ხევსურულში, ფშავურში და სხვ.). 

საშუალ ქართულში დაიწყო მოქმედება ფონეტიკურმა კანონმა, 

რომლის ძალითაც სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში მჟღერი Iქამიე- 

რები ყრუვდებიან; ეს კანონი არ მოქმედებდა ძველ ქართულში. 

ძველ რუსულში #:-–– II და (0 « რბილი თანხმოვნები იყო; მათ- 

გან #-IIს მაგარ თანხმოვნებად ქცევის ფონეტიკური კანონი 

იწყებს მოქმედებას, ალბათ, XIV საუკუნიდან, ხოლო Iს მაგარ 

თანხმოვნად ქცევისა --XVI საუკუნიდან. 

ყეელა აღმოსავლურ სლავურ ენაში (რუსულსა, უკრაინულსა 

და ბელორუსულში) არსებობდა I9L- ILIL-XVL ბგერათკომპლევსები: 

მათი წს -ჯყში გადასვლის ფონეტიკური კანონი იწყება XII 

საუკუნიდან. მაგ.: IანLსს'ს >ILIICც, LLM6'ს1I 'დაღუპვა” > IM6ლ0ე#, XIII სი 

(ცბიერად > XI7ი0, ი00MM02 “ნაჯახი” > 0000 და სხვა. 
ინგლისურ “ენაში XV საუკუნიდან იწყებს მოქმედებას ე. წ. 

„ხმოვანთა დიდი გადაწევის“ ფონეტიკური კანონი (Lს6 ყფლლიL Xი- 
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X0I =ს1I(L), რაც მდგომარეობს გრძელ ხმოვანთა დავიწროებაში, და 

მთავრდება, როგორც ჩანს, XVI ს-ში; მაგ., 1II06L “შეხვედრა” საშუა- 

ლო ინგლისურში წარმოითქმოდა Iი6:! (გრძელი ვიწრო 6-თი); ამ კა- 

ნობის მოჟმედებით 0:>1; დღევანდელი წარმოთქმა I: (Iი1:() ამის შე- 

დეგია. 1010 'წაკვანა” წარმოითქმოდა საშ. ინგ. 16:ძ (გრძელი ფარ- 

თო 4-თი); აქედან 10:04 >11:ძ. ძი 'კეთება” საშ. ინგლ. წარმოითქმო- 

და ძი: (გრძელი ვიწრო 0-თი); აქედან ძა: (გრძელი V-თი). ასევე 

ხიენ “ნავი” ––საშ. ინგლ. ხი: (ფართო გრძელი ი-თი), საიდანაც 

გვაქვს წარმოთქმაში სიIL და მრავალი სხვა. 

ფონეტიკური კანონის მოქმედება რომ შეზღუდულია დრო- 

ი თ, ამის ნიმუშები მრავალია ·თითოეულ ენაში. 

ასევეა შეზღუდული ფონეტიკური კანონის მოქმედება ადგი- 

ლითაც, ე. ი. გავრცელების საზღვრებით ამა თუ იმ ენაში. 

მაგ., ფონეტიკური კანონის მოქმედება ძველი ქართულის ვ-ს 

გადასვლისა ხ-დ გავრცელდა ქართული ენის მხოლოდ გარკვეულ 
ფარგლებში–– სალიტერატურო ენასა და, მეტწილად, ბარის დია- 

ლექტებში. არ გავრცელდა, მაგ., ხევსურულში, ფშაურში, მოხე- 

ვურში, ქიზიყურსა და ინგილოურში...). 

ფონეტიკური კანონი ზმნის ფუძის ე და ი ხმოვნების მაასი- 

მილირებელი (მაუმლაუტებელი) გავლენისა ზმნისწინთა მიმართ 

მოქმედებს ქართულში მხოლოდ ლიხს გადაღმა; გადმოღმა–არა 
(ან სპორადულად): დასავლ. წე' ღო-–-აღმოსავლ. და სალიტერ. 

წაიღო, მევიდა––მოვიდა. 

§ 171. ბგერათცვალებადობის ფაქტორების შესახებ. სამეტყ- 

ველო ბგერა ცვალებადია უკვე იმიტომ, რომ იგი სოციალური 

მოვლენაა და განუწყვეტელ ხმარებაშია, 

თუ რა საზღვრამდე შეუძლია სამეტყველო ბგერას იცვალოს 

--თავისი დანიშნულების დაუკარგავად, ჩანს, მაგ., ქართული გ·-სა 

და რუსული I-ს შედარებიდან: ქართულის გ მეტადაა შეზღუდუ- 

ლი თავისი ცვალებადობის საზღვრებით, ვიდრე რუსულის L- ორი- 

ვეს შეუძლია იცვალოს რამდენიმეგვარად.(ორივეს შეუძლია მეტ- 

ნაკლებად გადმოიწიონ წინ შუაენისაკენ ან გადაიწიონ უკან, და- 

კარგონ მეტ-ნაკლებად მჟღერობა, დაირთონ ლაბიალიზაცია და 

სხვა). მაგრამ თითოეული მათგანი გამოსადეგი რჩება სიტყვათა 

ერთმანეთისაგან განსასხვავებლად. რუსულ X-ს კი, განსხვავებით 

ქართული გ-საგან, შეუძლია იცვალოს ლ-დაც დანიშნულების და- 

უკარგავად (სულ ერთია, იტყვით სინ თუ 70/M0! “(წლები ––ორივე 
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ერთსა და იმავეს აღნიშნავს), მაგრამ ქართულს ეს არ შეუძლია 

(თქვენ ვერ იტყვით გერი-ს ნაცვლად ღერი-–-აქ ორი სხვადასხვა 

სიტყვაა). ეს იმიტომ ხდება, რომ ქართულს აქვს ორი ფონემა 

(გ–-–ღ) იქ, სადაც რუსულს მხოლოდ ერთი (I). 

ამით აიხსნება რუსული ენის I-ს ცვალებადობის მეტი შესაძ- 

ლებლობა, ქართულის გ-სთან შედარებით, როგორც ყოველ მოცე- 

მულ მომენტში, ისე, ვფიქრობთ, ისტორიულადაც. (ნობილია L-ს 

სხვადასხვაგვარი ცვლილება როგორც, საერთოდ, სლავურში, რო. 

მელსაც აგრეთვე არ გააჩნდა 7, ისე, კერძოდ, რუსულშიც (1X) 

13; 7 3). · 
' ეს კერძოული ფაქტი მიგვითითებს ზოგად კანონზომიერებაზე. 

რამდენადაც მოცემული ენის ასეთი ფონეტიკური ევოლუცია 

გამომდინარეობს ამ ენის ბგერათშეერთების პროცესიდან, ამ- 

დენად მას შეგვიძლია ვუწოდოთ ბგერათცვალებადობის შინაგა- 

ნი ფაქტორი. 

ბგერათცვალებადობის შინაგან ფაქტორთა რიგისაა აგრეთვე 

საარტიკულაციო ბაზისის ცვალებადობა. 

საარტიკულაციო ბაზისი დროთა განმავლობაში იცელება. 

ბუნებრივია, რომ საარტიკულაციო ბაზისის ცვლილებას ეგუება 

ბგერათ წარმოთქმა. თავის მხრივ, ბგერათცვლილებანი გავლენას 
ახდენენ საარტიკულაციო ბაზისის შეცვლაზე. 

საარტიკულაციო ბაზისის ევოლუცია წარმოადგენს ენაში ბგე- 

რათგანვითარების შინაგან ფაქტორს იმ პერიოდებში, როცა ენა ვი- 

თარდება სხვა ენასთან შეურევლად. ასეთ პირობებში ენა მთლია- 

ნად და, კერძოდ ფონეტიკურად, იცკლება უფრო ნელი ტემპით, 

ვიდრე მაშინ, როდესაც საარტიკულაციო ბაზისის ცვლილება 

გარეგან ფაქტორს წარმოადგენს, ე. ი. როდესაც ერთ ენა- 

ზე მეტყველი ხალხი გარკვეული გარეშე პირობების ზეგავლენით 

იცვლის საარტიკულაციო ბაზისს. 

როგორც ჩანს, ენის განვითარებაში საერთოდ და ბგერათ-, 

ცვლილებაში კერძოდ, ყველაზე დიდი ძვრები ენათა შერევის, კერ- 

ძოდ საარტიკულაციო ბაზისის გარედან შეცვლის, ნიადაგზე ხდება. 

მრავალი აზრი გამოთქმულა იმის შესახებ, თუ რა უნდა ·მი- 
ვიჩნიოთ ბგერათცვლილების ძირითად მიზეზად, ფიქრობდნენ, მაგ., 

რომ მისწრაფება კეთილხმოვანებისადმი წარმოადგენს 

ამ. მიზეზს. ეს გამორიცხულად უნდა მივიჩნიოთ, რადგანაც ასეთ 
შემთხვევაში ბგერათცვლილება უნდა გიეცნო შეგნებულ, ნებისმიერ 

აქტად, რაც შეუძლებელია.



ზოგნი ფიქრობდნენ, რომ წარმოთქმის სიადვილისადმი მის- 

წრაფებაა ბგერათცვლის მიზეზი. ვერც ამ აზრს გავიზიარებთ, რად- 
განაც ცნობილია, რომ არ არსებობს წარმოთქმის სიძნელე მშობ- 

ლიურ ენაზე მეტყველისათვის. 

ყველა სხვა ფაქტორთა შორის (ადგილმდებარეობა--მთაში 

თუ ბარში, ჰავა და სხვა) ბგერათცვლილებისათვის მნიშვნელოვა- 

ნია კულტურულ-ისტორიული პირობები, მათ შორის ენათა შერე- 

ვა, რაც იწვევს საარტიკულაციო ბაზისის თვალსაჩინო ცვლილე- 

ბებს. 

საერთოდ უნდა ითქვას, რომ უმართებულოა ერთი რომე- 

ლიმე ფაქტორისათვის გადამწყვეტი მნიშკნელობის მინიჭება ბგე- 

რათცვალებადობის მიზეზთა ძიებისას. მაგრამ, თუ არჩევანზე მი- 

დგება საქმე, ასეთად უნდა ჩაითვალოს, მეტადრე--ბგერათცვლი- 

ლების განმტკიცების მხრივ, სემანტიკური ფაქტორი ში- 

ნაგან და გარეგან ფაქტორთა საფუძველზე. 

მრავალ შემთხვევაში, როგორც ზემოთ სხვადასხვა ადგილას 

იყო ნაჩვენები, ბგერათცვლილებაში და, მეტადრე, ბგერათცვლი- 

ლების განმტკიცებაში, წამყვანი როლი ეკუთვნის სიტყვის ფუძისა 

თუ ფორმის სემანტიზაციას. 

ამისვე ნათელსაყოფად მოვიყვანთ კიდევ ერთ დამახასიათე- 

ბელ ნიმუშს: უმლაუტის რეალიზაციას ძველ ზემოგერმანულში ხელს 

უშლიდა, სხვათა შორის, თანხმოვანთა კომპლექსები IL, ხ§ და XC, 

თუ ესენი იდგნენ საუმლაუტო ფუძესა და მაუმლაუტებელ 1 (1)-ს 
შუა; მაგ., არაა გაუმლაუტებული გ სიტყვებში: ძვ, ზ. გერმ. ჯვხ! 

“ძალები”, VისაIL “იზრდება” და ყპIV06ს (<ყგIთჰეხ) “თელვა, ცე- 
მა, მაგრამ შემდეგ, როდესაც უბლაუტმა მიიღო გრამატიკული 

ფუნქცია, წამყვანი შეიქნა არა ფონეტიკური ფაქტორი, როგორიც 

იყო თავიდან უმლაუტი, არამედ სემანტიკური (აქ გრამატიკული), 

და ამის შედეგად დაძლეულ იქნა ფონეტიკური დაბრკოლება, რო- 

მელსაც ქმნიდნენ ხსენებული კომპლექსები. დღეს ახალ გერმანულ- 

ში გვაქვს შესაბამისად: MM%0CხL0, Vყიხას და ყიLხცი. 
აქაც ზოგადი აისახა კერძოულ მოვლენაში. უკანასკნელ, სა-· 

ჭიროა აღინიშნოს შემდეგი: ნორმალურ საყოველდოეო საუბარში 

ჩვენ წარმოვთქვამთ სიტყვებს მეტ-ნაკლები მკაფიოობით-–იმის მი- 

ხედვით, თუ რა სიტუაციაში ვიმყოფებით მოსაუბრის მიმართ (მან- 

ძილი, დამოკიდებულება მოსაუბრესთან, მოსაუბრის მოთხოვნილე- 

ბა, მისი სმენითი და გაგების შესაძლებლობა და სხვა). თუ ჩვენი 

მეტყველების მიზანი––გაიგოს მსმენელმა ჩვენი ნათქვამი-––მიიღწევა 
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არამკაფიოდ წარმოთქმითაც, ჩვენ არ ვცდილობთ წარმოვთქვათ 
მკაფიოდ. ასე ხდება, მაგ., ვიწრო ოჯახურ პირობებში, ახლო ამ- 

ხანაგებში და ა, შ. 

რადგანაც ჩვეულებრივი მეტყველება მეტწილად ასეთ პირო- 

ბებში ხდება, ბგერათცვლილებაც აქ ისახება, ასეთი წარმოშობი- 

საა, ალბათ, სიტყვათშეკვეცა: დიახ<დია ღმერთო, ბიქოს <ბიქო 

სცან, კაცოს (ქიზიყ.)<კაცო სცან, ქა<ქალო; დაიჭი(რე), მოიტა- 

(ნე), რუს. 6 („2-ც “დიახ, ბატონო”, 96X- "არა ბატონო” და სხვა) 

<0VIL80ხ < 200წI8 ეს “ხელმწიფე, და მრავალი სხვა. 

შესაძლოა ამ ფაქტორს, რომელსაც სიტუაციური ფაქ- 

ტორი შეგვიძლია ვუწოდოთ, გაცილებით მეტი მნიშვნელობა 

ჰქონდეს ბგერათცვალებადობაში, ვიდრე ეს გათვალისწინებულია 
მეცნიერებაში დღემდე.
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